Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atthtto: //books.gqoogle.com/ 








Clarendon Press Heties 


SECOND GREEK READER 


A. M. BELL 


SECOND GREEK READER. a 


Dondon 


MACMILLAN AND CO. 





PUBLISHERS TO THE UNIVERSITY OF 


@xford 





Clarendon Bress Series 


SECOND GREEK READER 


SELECTIONS 


HERODOTUS AND XENOPHON 


WITH 


INTRODUCTIONS, NOTES, AND VOCABULARY 


BY 


A; M. BELL, M.A. 


@xford 
AT THE CLARENDON PRESS 


M DCCC LXXIX 


[All rights reserved | 


PREFACE. 


THIs little book has been prepared in the hope of meeting 
a want often felt by practical teachers. When a boy has 
learned his Greek grammar, there is almost no book of Attic 
Greek prose which is simple enough for him to be able to 
read. Almost the only available books are the ‘ Anabasis,’ 
and the ‘Selections from the Hellenica,’ edited a few years 
ago by Mr. Philpotts. There is this objection to the lan- 
guage of Xenophon, that while ‘ dulcior illa quidem melle,’ it is 
often cast in too severe a mould for the comprehension of 
a beginner. ‘Bhe sentences of Herodotus are undoubtedly 
more simple and ‘easy, and it seemed possible that a judicious 
selection of passages from Herodotus, when changed into 
Attic Greek, would put another book in the hands of the 
teacher. 

Another advantage in choosing Herodotus is the interest 
of the narrative and the real importance of the historical 
events, There are a number of boys in all public schools 
who never rise higher than the fourth form. They remain 
at this stage for it may be a year and a half or two years. 
Frequently the only Greek they read all this time is the 
Anabasis, and they never read any more afterwards. Now 
although the Anabasis is a very interesting book, it relates 
a mere accident of Greek history, and can never excite the 
permanent interest which naturally attaches to the account 
of the great struggle for freedom in Greece. If boys are 
only to read one Greek book, it might be more profitable for . 
them if that one contained more real pictures of Greek his- 
tory and Greek life. 
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With this view the majority of these selections are chosen 
from those books of Herodotus which narrate the great 
contest between Greece and Persia. The later selections 
are from Xenophon, and are of a different kind. The first 
(pp. 82-102) are from the ‘Lacedaemonian Republic,’ and 
give an account of the training and principles which produced 
the men who fought at Thermopylae and Plataea. The 
second (pp. 103-124) are from the ‘ Life of Agesilaus,’ and 
give the picture of a Greek statesman, who was felt by his 
contemporaries to be a true representative of Greek feeling. 

The writer would call attention to the Syntax which is 
placed at the beginning of the work. This contains a methodical 
account of all the constructions which appear in the text, and 
the examples are also chosen almost in every case from the 
text. The object of this is to assist a teacher in bringing 
home to.a boy the fact that the rules of syntax are not un- 
known mysteries which appear from strange sources in the 
pages of grammars, but examples of the common principles 
of all language. Careful references (p. 178) to these rules 
have also been added. 

A vocabulary has also been appended. This is done 
from a belief that a beginner is seldom able to gain from 
a small dictionary the information which he requires, and 
because no dictionary can assist him to the use of idiomatic 
English. As the writer believes that boys ought never to be 
allowed to translate the ancient authors into slipshod English 
or anglicised Greek, the vocabulary has been prepared in a 
way which may give some help to meet this difficulty. 
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SYNTAX. 


The Cases. 


§ 1. THe Nomunative is the case of the Swdyec/, the 
person or thing about which something is said. Sentences 
contain either a statement, question, or command. The 
Subject of every simple statement, question, or command, 
is in the Nominative Case. Thus every sentence contains, 
and every finite verb refers to, a nominative, either ex- 
pressed or implied. : 


tavra éde£ev 6 rupavvos. The tyrant said this. 
@dvapeis. You are talking nonsense. 
amre. Go away. 


Obs. The terminations of a Greek verb contain in 
themselves pronominal elements, so that a personal pro- 
noun is not expressed in Greek in the nominative case, 
except for the sake of special emphasis. 


§ 2. The verbs ‘to be,’ ‘to become, ‘to appear,’ ‘to 
be proved,’ ‘to be called’ or ‘named,’ ‘appointed’ or 
‘chosen,’ are followed by an adjective or substantive, 
referring to the subject and agreeing with it in case. 


6 Aapeios xamndos emexAnén. Darius was nick-named /¢he 

trader. 

6 Eép£ns Baowdet’s dmedeiy6n. Xerxes was appointed 

king. 

Obs. ‘These sentences have no meaning till the sub- 
stantive or adjective has been added to complefe the 
meaning of the verb. Such words are often said to form 
the complement to the verb. 
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§ 3. After verbs of ‘wishing,’ ‘seeming,’ ‘beginning,’ 
‘ability,’ ‘deserving,’ and others which are followed by an 
infinitive, the substantive or adjective of the predicate 
will, if it refers to the subject, be in the nominative. 

6 MiAriadns €BovAero otparnyés eivat. Miltiades wished to 

be general. | 

_atrn 4 ws ota Te ott mpoty Tov ‘EAXyvidwr mddEwv yever Oat. 
This state is able to become foremost among Greek 
states. 


§ 4. Even after an infinitive dependent on a verb of 
saying, an adjective or substantive, referring to the subject, 
will be in the nominative case. 


€pacav érowpor civa, ‘They said they were ready. 

ovx Umoyvovpat olds re eivat Séxa dvdpdor payerba. I do 

not profess to be able to fight with ten men. 

Ods. Contrast this with the Latin. Drxerunt se paratos 
esse. Non equidem profiteor me contra decem viros pugnare 
posse. 

The Accusative. 


§ 5. The Accusative is the case of the Oldyect, the 
person or thing against which some action is done. 

Transitive Verbs, whether active or deponent, are 
followed by an accusative of the object on which the 
action which they express is directed. 


ro répas epyvev 6 Oeds. The god revealed the sign. 

é£etov Sexdrnv. They selected a tithe. 

oi Daxeis epiracaov tiv drpandv. The Phocians were 
guarding the path. 

imedéLaro mrevrnxovra rddavra, He promised fifty talents. 


§ 6. Verbs, whether transitive or intransitive, are 
followed by an accusative of meaning kindred to the 
verb. The object in this case is not something different 
from and external to the verb, but an object implied in 
the verb itself. 


€mdnée mAnynv. He struck a blow. 
€Biov Biov. He lived a life. 
epbéyéaro éros. He spoke a word. 
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Obs. This accusative is frequently found with the 
passive voice of a transitive verb. 
érpavpatiabn tpavpa. He was wounded with a wound. 
avdpes Mndtxny éoOjra noOnpevot. Men dressed in Persian 
attire. : 


§ 7. This Accusative is very common with the neuters 
of pronouns or adjectives. 

tadtra cupBovrevo. I give this advice. 

tavra mapéoxevacato, He made these preparations. 

moAAa pavapeis. You talk much nonsense. 

ovdev Guewvov 7OAovv. ‘They fared no better. 


$8. Verbs of ‘asking,’ ‘teaching,’ ‘acting towards,’ 
‘hurting,’ ‘depriving,’ ‘concealing,’ ‘putting on’ and 
‘putting off, and some others, are often followed by two 
accusatives, one of the outward, the other of the zcuner 
object. 
Tpeis puptadas Tov AOnvaiwy émoince rodro. He did this to 
thirty thousand Athenians. 
TOAAG Tovs Ilépoas €BAaye. He did much harm to the 
Persians. 


§ 9. Verbs in themselves intransitive, by composition 
with a preposition, acquire a transitive force, and are 
followed by an actusative of the external object. 


SiaBavres tov "Acwondv. After crossing the Asopus. 
dteénes wdvra. He went through every detail. 


Obs. Compare such Latin constructions as szlvam 
evadere, egredi urbem. 


§ 10. Transitive verbs of ‘naming,’ ‘calling,’ ‘ appoint- 
ing,’ ‘creating,’ ‘making,’ and others, whose meaning is 
in themselves incomplete, are followed by two accusatives, 
one of the odjec/, the other of the complement, or word 
necessary to complete the meaning of the verb. See 
above, § 2. — 

6 djpos ethero rov MiAriddn orarnydv. The people chose . 

Miltiades as their general. 
b 2 
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ridepat ra enn mapabykny dpiv, I make my words a pledge 
in your hands. 


§ 11. The Subject of an Infinitive, dependent upon a 
verb of ‘saying,’ ‘thinking,’ ‘asking’ or ‘ordering,’ or 
some equivalent phrase, is in the Accusative case. 


A€yet “lavas SovAous etvac. He says that the Lonians are 
slaves. 

dyyewov Bacikei Aapeio Sapdes eumenpnoba. Announce 
to king Darius shat Sardis has been burnt. 

dveidds €or “lavas SovAous evar. It is a disgrace sha? the 
Lonians should be slaves. 

e£nyyeAOn Baowei Aapeip Sdpdes eumempyoba. It was 
announced to king Darius ¢hat Sardis had been burnt. 


Obs. Clauses formed by the union of an accusative 
with infinitive after active and transitive verbs, represent 
an accusative of the object (of meaning kindred to the 
verb); hence they are frequently called Odject-clauses. 
Similar clauses with an intransitive, passive, or impersonal 
verb, take the place of a nominative case; hence they are 
called Sudject-clauses. 


§ 12. Passive verbs, especially participles, retain a 
transitive force, which enables them to be followed by an 
accusative, often called the accusative of the part affected. 


érpavpariaOn ra mXevpd. He was wounded 27x the side. 
THY xetpa aroxonets, With his hand cut off. 


§ 13. On the analogy of participles, Adjectives are 
followed by a similar accusative, often called an accusative 
of respect. 

radka dv cops. Though clever 7 the rest of his 

conduct, 

oi BapBapot ovx époios Hoav copiav. ‘The barbarians were 

not equal 2% zntelligence. 


§ 14. This use of the accusative is further developed 
so as to be used quite like an Adverb. Adverdial 
Accusative. 
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Ehevyoy ovddva Kédcpov. They fled 2” no order. 

Mados Sv yévos. Being a Mede by birth. 

Obs. Under this rule fall many such expressions as 16 
napdrav, ‘altogether,’ rd mapavrixa, ‘at the moment,’ rd 
makady, ‘in ancient times,’ rd mpiv, ‘formerly,’ rd Aoerdy, 
‘for the future,’ and many others. 


§15. Some participles, chiefly dy, éfdv, mapdv, xpewr, 
mapéxov, mapacxdv, are used impersonally in the Accusative, 
without further government. This construction is com- 
monly called the Accusative Absolute. 

Xpeay abrdv yy éyew rd dv. When he oughi not to have 

told the truth. 

map€xov tis Acias mdons apxewv, dAdo tt aipnoecOe ; When it 

ts in your power to rule over all Asia, will you make 
any other choice? 


§16. Duration of Time and Measure of Space are 
expressed by the accusative. 


éropevovto macav tHv vukra, ‘They marched on all the 

night. 

n vioos 8éxa oradious dméxe, The island is ten furlongs 

distant. 
The Dative. 

§17. The Dative Case denotes a person, or thing 
conceived as a person, interested or concerned in the 
action or state expressed by a verb. 

Thus all verbs, whether transitive or intransitive, may 
be followed by a dative case of the person interested. 

With intransitive verbs. 

Taira ra mpdypata tiv mpoywpnoe. These affairs will 

succeed for you. : 
troirm 87 els Adyous 7\Gev. He came to a conference 
with him. 

éorepavourro ta beg. They put on crowns 2% honour of 

the God. 

With transitive verbs (see § 5). 

of boxets epvduccoy tiv drpardy rots "EAAnow. The Pho- 

cians were guarding the path for the Greeks. 


XIV _ SYNTAX. 


efcihov Sexdtny tp beg. They chose a tithe for the 
god. 


Obs. 1. With personal pronouns this dative will often 
correspond to a poets ‘proneus or to a genitive case. 
Ta mpaypata nuw otros iv. Our affairs were in this 
condition. (Affairs were for us.) 
ols Ta Onda mpd Tov rTelyous exetro,. Whose arms were 
lying in front of the wall. 


Obs. 2. The use of this dative with a masculine par- 
ticiple is noticeable. 


és ouveddvre eireiv. For a person making a summary to 
speak. ‘T'o speak briefly. 


§ 18. This dative is often used after the verb eiui, and 
corresponds to the English ‘ have,’ ‘ possess,’ ‘ belong to.’ 
€orw ayaba rois ravtny THy xopav vepopevors. Blessings 
belong fo those who live in this country. 
ois ovdev €or xpvaod éxduevov, Who have nothing like 
gold. 


§ 19. With transitive verbs the person interested is 
often the recipient, so that the datve (case of giving) is 
often called the case of the recepzent. 


ro Tépas avOparos Epnvev 6 beds, The god revealed the 
sign to men. 

imedeEaro r@ Baowel mevrnxovra tadavra, He promised. 
the king ‘fifty talents. 

T@ TAHOE Tols vdpous Avxgipyos edwxe. Lycurgus gave 
the laws to the people. 


§ 20. Many verbs which have no direct object are 
followed by a dative, often called the dative of the zxdirect 
or remoter object. Such are verbs of ‘ obeying,’ ‘ serving,’ 
‘assisting,’ ‘fighting against,’ ‘ being angry with,’ ‘ pleasing,’ 
‘ displeasing,’ ‘leading,’ ‘following,’ ‘likeness,’ meeHng,, 
‘accompanying.’ 

Among these verbs are meibopat, Aatpevw, Sovr€cvo, on, 
emixoupO, epi, ToAEu@, paxouat, Gpyifouat, xaderraivw, dpeckw, 
Hyoupat, emopat, Eorxa, arravT&, Gyo. 
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Olds. ‘The force of this case becomes very clear by 
contrasting the constructions of certain verbs which may 
be followed by a direct object (accusative), or by an 
indirect object (dative). 

bé8ond oe. I am afraid of you (i.e. lest you should hurt 

me). 

8édocnd aot. I have fears for you (i.e. lest you come 

to harm). 

guidoow ce. I amon my guard against you (i.e. you 

are my enemy). 

gudoow co. Iam on guard for you (i.e. I protect you: 

you are my friend). 

tywpa oe, I take vengeance upon you. I punish you. 

tyzwp@ oot. I take vengeance for you. I punish your 

adversary. 


Contrast also 7yotpai co, [am a leader for you (exdzreci), 
with duco fe, I lead you (direct object) ; éropai oa, I follow 
for you, with seguor te, I follow you. 


§ 21. Many intransitive verbs by composition obtain 
a force which enables them to be followed by a dative. 

Such verbs are avOioracOa, avréxew, eppevev, émeva, 
emotparevey, Wepiminrew, mpoonkew, mpogioracOa, avveivas, 
opodoyeiv. 


§ 22. After Passive Verbs, and verbal adjectives in 
-réos, a dative is used, apparently of the agent or doer of 
the action, but really of the person interested or concerned. 
See § 16. . 


auT@ KuKOs BeBovrevra. Bad counsel has been followed 
by him. (In reference to him evil counsel has been 
followed.) 

ws rots "EAAnow éy IAaratais karéorpavro of BapBapa. When 
the barbarians had been overthrown dy the Greeks at 
Plataea. 

mapaxwpnteov airo. He must yield to. 


§ 23. The dative is used with adjectives, as it is used 
with verbs, to express the person interested, the recipient, 
the indirect olyect. 
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Adjectives which are followed by a dative are those 
which denote ‘advantage,’ ‘harm,’ ‘ease,’ ‘ difficulty,’ 
‘likeness,’ ‘ unlikeness,’ ‘ friendship,’ ‘ enmity,’ ‘ plainness,’ 
‘obscurity,’ ‘fitness,’ ‘unfitness,’ ‘ nearness,’ ‘ usefulness.’ 

Thus XPHo pos, BonGés, avaeAns, BiaBepés, ebrerijs, pacios, 
Xahends, Gpotos, 6 aurds, pidos, €xOpds, avrios, havepds, Amioros, 
ixavds, mpdéaopos, xpnords, or adverbs derived from these adjec- 
tives, will commonly be found to take a dative. 


§ 24. Besides these uses with verbs and adjectives, in 
which the Dative denotes the person, or thing conceived 
as a person, concerned in some action, the Greek Dative 
is used, like the Latin Ablative, to denote various cir- 
cumstances, which accompany the action of the verb, and 
limit it in the manner of an adverb. 


§ 25. It is the case of the Cause. 

nobels ty mapaveoe. Delighted dy the reply. 

Mapdémos mepinpexres 77 €Spa. Mardonius was impatient 
owing to the inaction. 

Th aperf o@{ovrat paddov 7 rH Kaxig. ‘They preserve their 
lives by courage more than dy cowardice. 


§ 26. Of the Manner. 


émjecay Bén te kai mardye. They advanced with shouts 
and notse. 

rairy €&€Bn 7 eyo Aéyo. It happened zz she way in which 
I am narrating. 

ov povov Bia eéxetpovto rovs evayrious, a\Aa xal mp@drnre 
mpoonyero. He not only subdued his enemies by 
violence, but a sought to bring them over by 
courtesy. 


§ 27. Of the Zustrument. 

dmroxomels meXexer. Cut off with an axe. 

dvayxa(cpevor paoreys. Forced dy the lash. 

Eppagav ri eioBodrnv rteixe. They defended the pass 

with a wall, 

Obs. A similar dative of the instrument is used after 
the verb xpdoua and its compounds. So in Latin w#or.is 
followed by an ablative, the case of the instrument. 
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§ 28. Of the Accompaniment. 


adixovro eixoot vavoi, They arrived with twenty ships. 
i) vats avrois avdpaow éddko. The ship was taken, crew 
and all. 


§ 29. Of Condition or Respect. 

Siapepovow dperg. They differ in merit. (Merit is a 
condition in respect of which they differ.) 

mode Aoyiuy  “EAAds yeyovey doOeveorépu. Greece has 
become weaker by a considerable city. 


§ 30. The Point of Time, in answer to the question 
‘When?’ | 


rerdpt@ €ret of Alyumrion améotnoay. ‘The Egyptians re- 
volted in the fourth year. 

évdry obk ée€ercvoecba épacav. They refused to go out 
on the ninth day. . 


$31. The Place where is usually in the dative with 
@ preposition, as év trois dypois, émi ro mévrm. Certain 
words, especially names of places, retain an old Jocative 
case ending in 1, which has the appearance of being a 
dative. Such words are MapaOom, Zadrapin, “AOnynot, Odvp- 
tiagt, Io Opot, IvO0t, Aeddois. 
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_ $32. The Genitive Case denotes Origin, Intimate 
Union, or Separation. The case is very widely used, and 
with all parts of speech. The meanings which it com- 
monly implies are ‘ belonging to,’ ‘ coming from,’ ‘caused 
by,’ ‘referring to,’ ‘part of,’ ‘sharing in,’ ‘full of,’ ‘ de- 
prived of,’ ‘careful of,’ ‘neglectful of,’ ‘ruling over,’ ‘in- 
ferior to.’ 

In Latin the Ablative is the case of Origin and Sepa- 
ration. The Greek Genitive after verbs, and the genitives 
of price, comparison, and the absolute use, are points 
where the Greek Genitive tallies with the Latin Ablative. 


§ 33. It is the case of the Author or Possessor. This 
is often called the Sudjechive Genitive. If the substantive 
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and dependent genitive be turned into a sentence con- 
taining a transitive verb, the genitive will be the sudyeci. 
traides Imvav. Children of the Ionians. (The Ionians 
own the children.) 
"AOnvaiwy drone, Colonists from the Athenians. (The 
Athenians sent the colonists.) 
i tapaivesis tod madiov. The warning of the child. 
(The child gave the warning.) 
Obs. 1. Sometimes the substantive on which the 
genitive depends is omitted. 
jet ets Tou KAeopevous, SC. oixoy. 
do:ray eis Sudaoxddwv, SC. oikous. 


Obs. 2. The same Genitive is also used with Adjectives 
which signify ‘belonging to,’ ‘peculiar to,’ or their 
opposites. Such adjectives are oikeios, td:os, ddAdrpios, 
kowves. 


§ 34. The Genitive of the Possessor is also used with 
the verbs eipi, yiyvoyac; and especially with gor, im- 
personal, with the meaning ‘it belongs to,’ ‘is becoming 
to,’ ‘suitable to,’ ‘the duty of.’ | 

éorw avdpeiov. It is the duty of a brave man. 

€or avdpeias. It is a sign of courage. 


§ 35. The genitive follows substantives or adjectives 
which have a transitive force. This is often ‘called the 
Objective Genztive, as the genitive is the olject against 
which the action implied in the substantive or adjective is 
directed. 

If the substantive and genitive be now turned into a 
short sentence containing a transitive verb, the governing 
substantive will be the subject, ‘he genthive the object of the 
verb. 

Hyepav ris 6500. Guide for the journey. (The guide 

showed the journey.) | 

TO Kparos THs oTpartas. Authority over the army. (The 

authority directed the army.) 

rexpnpta avépeias. Signsofcourage. (The signs showed 

courage.) 
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Wuxav ayaves. Trials of mind. 
emtpédeca Tav Oe@v, Care for the gods. 
Obs. Occasionally both a subjective and an objective 
genitive depend upon the same substantive. 
éxdorov avTay mpuraveta ris nuepas. The presidency of 
each of them for the day. éxdorou, subjective ; jpépas, 
objective. 


§ 36. Adjectives with a transitive force are chiefly 
those which signify ‘knowledge,’ ‘ignorance,’ ‘ experience,’ 
‘care,’ ‘neglect,’ ‘ power,’ ‘inability,’ ‘guilt,’ ‘innocence,’ 
‘responsibility,’ ‘cause,’ ‘fullness,’ ‘want,’ ‘ deprivation,’ 
‘value.’ 

Such adjectives are tumeipos, dreipos, éemornpwv, averiotn- 
pov, empeAns, Guedns, KUplos, eyxpaTns, akpatns, airtos, avairios, 
erimAews, pets, Opthavds, dEvos, dvrakios ; and adverbs derived 
Srom such adjectives may be followed by the same genitive. 


Obs. To these should be added adjectives denoting 
capacity, especially those which end in -«xés, and adjectives 
derived from verbs followed by an accusative or genitive. - 

Such adjectives are mpaxrixéds, pnxanxds, eepyaotixds, 
ayevotos, pedwdrds, arabns, and others. 


§ 37. The Genitive is also used after substantives to 
denote a ¢hing numbered or measured. 


Suvayts avdpdév. A force of men; i.e, made of or 
consisting of men. 
Boy dyeAn. A herd of oxen. 


Obs. 1. The same genitive is frequently used after a 
neuter pronoun, and, more rarely, after a neuter adjective. 


Scov paopuns etxov. As much strength as they had. 


Obs. 2. It is also used with the adverbs és, was, xadds, 
raxés, and a few others, especially in connection with the 
verb éxo. 


os modév Exaotos eixor. As fast as they could, each of 
them. 

WTts dptora cwpdrev €xo. Whichever was in best bodily 
condition. | 
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§ 38. The same genitive, of Magnitude or Amount, is 
used after the verb eii. 


Ti avosoy has tpidy pnvayv eiva, Saying that the march 
amounted to three months. 

by i érav. Being of eight years; i.e. eight years 
old. 


§ 39. The Genitive also denotes the Maéerial of which 
something is made. . 


ai oixiat kaAdpov elxov ras dpopds. ‘The houses had roofs 
made of reed. 


§ 40. After words which denote a fart of something, 
the genitive is used to denote the whole. This is commonly 
called the Partiiive Genitive. 

Partitive words are substantives, adjectives used as 
substantives, pronouns, numerals, comparatives, super- 
latives, the article with an adjective, the verbs eiyi and 
yiyvouat, and some adverbs, especially those of place or 
time. 

dpxl) kaxGv, yxepiov ris *Arricjs, pia airav, rdv tis 
oTpatiwrayv, ots tav wnowray xatédaBoy, Those of 
the islanders whom they seized. 

moAAolt audorépor,  xeipov Tav yvopav. The worse 
Opinion. 

Gpioro: dvdpav dmdvreav, énta tév veav, évdtn iotapévov 
Tov pnvds. tis ‘EAAddos rovs py Sdévras. Those of 
Greece who did not give. 

mov yns; Where in the world? 

mpéow ths vuerés. Far on in the night. 


Obs. This genitive is often used after a proper name 
to define the locality of a place. 
Képynooos tis *"Edecias. Coressus in the Ephesian terri- 
tory. 
§ 41. A partitive genitive may also stand in a sentence 
where it can hardly be said to come under the influence 
of any special word. 


tay Nowray tyiv. Among the rest, to you. 
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anébave t&v orparnyav Srncitews. From among the 
generals Stesilaus fell. 
Obs. Similarly the partitive genitive may be used with 
a transitive verb to show that an zndefinite portion of the 
object is affected by the verbal action. 


AaBov rév dprov. Taking up some of the loaves. 


§ 42. The Genitive is also used as the direct object 
with a large number of verbs which involve the ideas of 
‘origin,’ ‘intimate union,’ ‘separation, which have been 
said to be the ideas expressed by the Genitive case. 


§ 43. Verbs of Zouching or Contact. Such verbs are 
‘to aim at,’ ‘to hit,’ ‘to cling to,’ ‘be next to,’ ‘to touch,’ 
‘to taste,’ ‘ begin,’ ‘require,’ ‘be full of,’ ‘share,’ ‘ partake 
in,’ 

Avdav @puyes exovra. The Phrygians are next the 

Lydians. 
émehapBdvovro trav veov. They caught hold of the 
ships. . 

Among such verbs the more important are drropat, épéyopat, 
Tuyyavo, émibupa, épd, Somat, peréxo, pereort, metp@pat, 
KOLWMVa, ‘yevouat, TipmAnpt, TWANP@, Gpxopat, 


§ 44. With verbs of Deprival. Such verbs are ‘to 
deprive,’ ‘to rob,’ ‘to separate,’ ‘to fall short of,’ ‘to 
miss, ‘to be deceived in,’ ‘to spare.’ 

"Emi(ndos trav éuudrey éorepndn. Epizelus was deprived 

of his eyes; i.e. lost his eyesight. 

yrepns npaprnxas xypnorns. You have failed to reach a 

wise decision. 

eAmidos WevrOnva. To be deceived in a hope. 


The chief of these verbs are Gpapraves, opddropat, Wevdouat, 
dréyo, abiornpe (rivd rios), eipyw, KwAvw, oTEp@, drooTepa, 
éhevdepo, amaddatro, xwpilo, peidopat. 


§ 45. With verbs of Remembering, Forgetting, Care, 
Neglect. 


péuvnoo tev “A@nvaiov, Remember the Athenians. 
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éxnSdunv dardons tis ‘EXAddos. I was interested in the 
whole of Greece. 
Obs. These verbs may be called verbs of mental contact 
(§ 43), as they imply that the mind is brought into con- 
‘  nexion with some object, or the opposite. 
The chief are pépynpat, NavOdvopar, dvayupvncko, I remind, 
Tiva Twos, empedodpat, peAet pot, KnOopat, Mpoopa, apeda, 


§ 46. With verbs of Ruling, Command, Superiority, 
Lnfervority. 
rou Se&tov Képws Hyetro KadXipayos. Callimachus was in 
command of the right wing. 
rav aOavérov Fpyev ‘YSdpyns. Hydarnes led the Im- 
mortals. 
Such verbs are apyw, Bacthedw, rupavveva, ipyepoveva, xpara, 
oTpaTny®, gevaya. 
Obs. On wyotpa with a dative, see § 20. Obs. xpara 
may also have an accusative of the direct object. 


§ 47. Verbs of hearing and learning have a genitive of 
the orzgin or source from which the sound or knowledge 
comes. 

éuov dxovoecbe mrdvra. From me you shall hear every- 

thing. 

érvdovro tavtra ray Tpaxwviwy. ‘They learned this from 

the Trachinians. 


Obs. These verbs have more rarely also a genitive of 
the thing heard. jxovva rovrwv. I heard this. 


§ 48. A Genitive, denoting the Cause, or Origin of 
action, is used after words of ‘ crimination,’ ‘ condemnation,’ 
‘admiring,’ ‘considering happy,’ ‘feeling compassion,’ 
‘taking revenge.’ 

evdarpovifw oe tis copias. I think you happy for your 

wisdom. 

drorwvipevor Tov év Sdpdecr xaraxavbévrwy iepdv. Taking 

vengeance for the temples in Sardis which had been 
burnt down. 
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The chief of these verbs are ypahopat, airGpat, ddiocxopat, 
dyapa, paxapila, (nr, oikreipw, ripmpovpat, 
§ 49. Composition with a Preposttion often gives a verb 
a force which enables it to be followed by a genitive case. 
mpocorare tis ‘EAAddos. You are the foremost state of 
Greece. 
éméBnoay Tov retxous. They mounted upon the wall. 


§ 50. The Genitive is also the case of Comparison. 

pei(ov r@v GAdwv, Greater than the rest. 

joowv tev rodepiov. Inferior to the enemy. 

varepor THs guuBorjys. ‘Too late for the fight. 

Obs. 1. Verbs which express comparison are followed 
by a similar genitive, such as mAeovext®, noodpat, Aetropat, 
Teptyiyvouat, tmepierpt, Sahepo. 

Obs.2. This use of the case should be connected 
with that of Superiority and Inferiority. See § 46. 


§ 51. It is also the case of the Price, of buying or 
selling. 

mo\Aay xpnudrov evetaGa. To sell for much money. 

pvas arodéc6a. To sell for a mina. 


Obs. This use should probably be considered a genitive 
_ Of cause or origin. The price is the cause of the sale. 


§52. The Genitive also denotes an undefined point of 
Lime. 
ért vuxrds €onunvav, While it was yet night they gave 
the signal. 
So ris Hsépas, Tov avrov Oépous, rod Aowrrod. 
Ods. This use should be considered as a partitive 
Gemtive. ‘At acertain point of the night” See §§ 40, 41. 


§ 53. A participle and a substantive, without further 
construction, are placed in the genitive to express ideas 
of time, cause, condition, concession. This use is commonly 
called the Genitive Absolute, but should probably be 
classed among the cases where the genitive means cause 
Or origin, 
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Lime. 
oAlyou tiwds xpdvov SteAOdvros. After some short time 
had passed. 
amobavevros rod Aapeiou 7 Bagwela dmexopyoer eis tov maida. 
When Darius died, or, On the death of Darius, the 
kingdom passed over to his son. 


Cause. 

Tpooyevoerns Tod trohe“apxov THs yvopuns exexupwro cupBad- 
Ae. Because the polemarch’s vote was added, it 
was decided to give battle; or, By the addition of 
the polemarch’s vote. 


Condition. 
Oe@v ra toa veudvrav, Lf the gods deal fairly with us. 
dvriov yropav py A€exbeacdv. JF opposite opinions are 
not stated. 
Concession. .: 
ov@ immov tmapxovons atrois, odre rokevpatav. Although 
they had neither cavalry nor archers. 
Obs. 1. The Greek Genitive Absolute corresponds to 
a clause introduced by a conjunction in English, or else 
to an abstract noun dependent on a preposition. It 
should ever be translated by an absolute clause, as such 
clauses are not used by English writers with the latitude 
of meaning which they have in Greek. With every 
genitive absolute should be asked the question, ‘Have 
these words a causal, temporal, conditional, or concessive 
meaning?’ Ifthe words contain a negative, this will help 
to find the proper meaning. The temporal, causal, or 
concessive negative is ov, the conditional pn. See § 108. 
Obs. 2. Sometimes the substantive is omitted. 
cuvidvrav Téws ev aryl) TOAAH Hv aw apdorépwr. As they 
met, for a while there was deep silence on both 
sides. 


§ 54. A Genitive Absolute, when denoting the cause, is 
frequently introduced by as, dere, or dre. 


ore dvapupvnoKkovros det rov Oeparovros. Since his servant 
always continued to remind him. 
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The Moods. 


§55. The Inpicative Mood has in Greek an extended 
use. It is not only used with principal verbs to state 
facts and ask questions, but also expresses many accessory 
relations, such as those of Ame, cause, condition, as well as 
certain dependent relations of reported language. 

erel xarevdnoa ra éexcrnsevpara rey Twapruray, ovxert €Oav- 

paca. After I had observed the habits of the Spartans, 
I ceased to wonder. Quum Spartanorum institula 
cagnossem, non tam miratus sum. 

ered travta ovres Exe, ni» Soret. Since this is so, we 

determine. Quae guum tla sint, nobis placet. 

épara® oe ei rddnOés eyes. I ask you if you are speaking 

the truth. ogo 4 num vera dicas. 

yw Er@ tpémw tavr’ éyévero, He noticed the manner in 

which these things had happened. Jnéclleactd guomodo 
ca evenissent. 

Rule. The Indicative should be used for all statements, 
unless some known rule requires the presence of another 
mood. 


§ 56. The historic tenses of the Indicative, with dp, 
express conditional statements which refer to past time, 
and cannot therefore, at the time when they are spoken, 
be fulfilled. 

éxecev dv. He would have fallen. (In point of fact he 

did not.) 

ovx dy érecev, He would not have fallen. (In point of 

fact he did fall.) 

With the use of the Indicative in conditional expressions 
should be compared such English expressions as, ‘/ had 
fallen had you not come up.’. The cer/ainty of the result 
is felt to be so great, that the indicative, the mood of /ac/, 
isused. See uses of av, § 116. 


The Subjunctive and Optative Moods. 


§ 57. As the Indicative is the mood in which state- 
ments are made about real fact, the SuBJUNCTIVE and 
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OpTaTIVE are, properly speaking, the primary and historic 
tenses of one mood which tells of things not as facts but 
as conceptions of the mind. The Indicative says that 
a thing is a fact. The Subjunctive says that a thing is a 
command, a doubt, a purpose, a contingency, not a fact. 
’ The Optative says that a thing is a wish, a contingency, 
or a statement or question made not by the speaker, but 
by some one else. 

Although the Subjunctive and Optative are, properly 
speaking, two tenses of one mood, their uses vary con- 
siderably, and should be considered separately as well as 
together. 

The Subjunctive Mood. 


§ 58. In principal sentences the SupjuncTivE denotes 
E'xhortation. 


gépe, idm. Come, let me see. Contrast with épo. I 
do see. 

topev. Let us go (a purpose). Contrast withiper. We 
shall go (a fact). : 

BH AVwpev Tors Spxovs. Let us not break the oaths (a 
purpose). Contrast with ov ddvopev trols Speovs. We 
are not breaking the oaths (a faci). + 


§ 59. Megative Commands are expressed by the aorist 
subjunctive in the second and third persons. 


py Oavpdons. Do not wonder (a command). Contrast 
with ov Oavpafe. You do not wonder (a /ac/). 


§ 60. Questions implying doubi, indignation, or denial, 
are expressed by the Subjunctive. 

nétrepa dAnbeia xpyoopa mpés oe 7 nOovxg; Am I to 

employ sincerity towards you, or a desire to please? 

The conception implied in a doud/ is absolutely opposed 
to the notion of a faci. 

Oés. Questions of this kind when reported retain the 
subjunctive mood. para 6 Anpaparos morepa dAnOeia 
xpnanra: mpos tov Baowea # HSov9. This is the only case 
in which the Subjunctive Mood can appear in reported 
language in Greek. See § 71. 
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§ 61. In accessory sentences, Relahve Pronouns or 
Zemporal Conjunctions, to which dv ts annexed, are followed 
by a Subjunctive mood. Such words are és dy, dors ay, 
Soos dy, olos av, dray, éereddy, owdrav, €ws dy, mp av, and 
others. The addition of dy makes the relative contingent ; 
és, who, és ay, whosoever; ére, when, érav, whensoever. 
The da affects the relative, not the verb. 


emmy peAAwar kwduvevew TH ux], TOTE Tas Repadas Koopovvrat, 
When they are about to risk their lives, they then 
adorn their heads. 

éay oneion, €ws dy EAOwor, ods wépaw mpds Baowréa ayyeAous, 
Svanpafopai co raira. If you make a truce, until the 
messengers whom I shall send to the king arrive, 
I will manage this for you. 


Ols. If these sentences be reported the ay will be 
omitted and. the subjunctive become an optative. The 
last example will become Tiocadéprns dpocer ef oneicatro Ews 
EAOorey ods mépere mpds Bacidéa ayyeAous, SiampdgesOar aire 
tatra. See § 73. 


§ 62. The Subjunctive is used in dependent sentences 
to express an iséention or purpose (final sentences) if the 
principal verb be in a primary tense (present or future). 
If the principal verb be in a historic tense the dependent 
verb will be in the optative, which we have seen (§ 57) 
is the historic tense of the subjunctive. 

auAAoyor Tepody rrocetra, a yoopas mvbnra. He makes 

an assembly of Persians, to learn their opinions. 

But, cbddXoyov epody érotetro, va ywopas wiborro. He made 

an assembly of Persians, to learn their opinions. 

Compare Vento ut te videam. Vent ut te viderem. 

Obs. 1. The imperative of an aorist tense must not 
be considered a historic tense. | 

Ta Aowra moinoov va Adyos ae €xy. Do the rest that 

renown may possess you. 

The reason of this will be found in the fact that past 
time is only denoted by the augment, not, except as a 
derivative and added meaning, by the /emse of any verb. 
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Ole. 2. When two sentences of purpose depend on 
one verb im 2 historic tense, it sometimes happens thar 
che first result is m the subjunctive, the secomd’. or more 
remote, in the optative. 

Goukevruvre perapecravas, isa mai cdart exer. yprodas 
epfiiwe, eat of xweis airous py cwewra. They resolved 
to change their position that (firstly) they mizhr be 
able to have an abundant supply of water, and 
(secondly) the cavalry might mot harass them. 


§ 63 Verbs of Fearmg (ddloun, pofbcpas) and of 
Precantion (dpe, cxowés, Guddrrosm) are followed by p47. 
followed by a subjunctive, if the principal verb be im a 
primary, an optative, if it be in a historic tense. 

dedouaa py xparicrow 7 pos aryas. I am afraid it is best 

for me to be silent. 

But, Bere psy xparurroy are ety acyas. 

An aorist participle is to be counted a primary, not a 
historic tense. See § 62, Obs r. 

caroppednaas 7 of Gwasis Sow \axedaipcre. 

Oés. Sometimes, when the notion of a future result is 
prominent, the future indicative is used instead of the 
subjunctive. 
dpay xpy jy ob CLoper wef Grow raw Sapiaper xparnpropey. 

We must take care lest we have no one by whose 
help we shall conquer the foreigners. 


§ 64. Verbs of Endeavouring. Faking care, Effecting 
(eryseheio Gan, omovddlax, spares, pnxavarda,etc.).are followed 
by Gres OF Gres py, with a subjunctive if the principal 
verb be in a primary, an optative if it be in a historic, 
tense. 

exipehourras Gras aku rysys Sox 4 They endeavour to be 

worthy of honour. 

éwepehourra owas Gfun reyqs eee. They endeavoured to 

be worthy of honour. 

If the idea that the event will occur, or will temain as 
a future state, is prominent, the future incicative is 

te, CE Masly used. 
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Bios. I could not help feeling sorrow, when I reflected 
how short all human life is. 
Obs. As in § 71, the indicative may also be used to 
give a more lively force to the original thought. 


§ 73. The dependent verbs of reported language will 
be in the optative, as well as the principal reported verb, 
if they represent primary tenses in the unreported language ; 
if they represent historic tenses in the unreported language, 
they will remain in the indicative. 

Tiocahépyns dSpocev "Aynoiddg, ei oreicairo Ews EAOorev ois 
méupere mods Baawéa ayyéAous, Stampager Oat avr@ ravra. 

Orat. Rect. éav omeion Ews bv EdOwow ods meno, dia-— 
mpdgopai wot Tava, 

"Ayn ihaos dmayyeiat €xéXevoev ws mroAAny Xap auT@ Exot 
dri émtopxnoas avrds pév modepious Tove Geovs exrycare, rois 8 
"EAAnot cuppaxous érroincey. 

Orat. Rect. moddnv xdpw aoe €x@ Sre emcopxnoas avros pev 
moNepiovs Tous Oeovs exrnow, tots 8 "EXAnot cuppdxovs eroinaas. 


The Infinitive. 


§ 74. The Inrinitive is a Verbal Substantive. In 
governing a case and in being preceded by a subject it is, 
or resembles, a verb; in all its other uses it either really 
is, or closely resembles, a substantive. 

The uses of the Infinitive are in Greek very various, 
and express many subtle distinctions of thought. They 
may be separated, broadly, into three; first, when the 
infinitive is dependent on a verb or adjective; second, 
when it has the accusative as its subject; third, when it 
is a real substantive, either without or with the article. 


§ 75. Verbs which continue the action of the subject 
and express either what he does or wishes to do himself, 
or influences others to do, are in the infinitive. 

épynto Aéyew. He was anxious to speak. 

€yvo amedGeiv, He decided to go away. 

6 vdpos ov ea raéw éxdumeiv. The law forbids us to 

leave our post. 

nvayrate mravras érecOat. He forced all to follow. 
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Such verbs are (1) wishing, desiring, resolving, en- 
deavouring, ability or inability, fearing or hesitating, be- 
ginning or forgetting; (2) asking, persuading, command- 
ing, forbidding, training, constraining, advising, preventing; 
(3) verbs of promising, undertaking, and sometimes verbs 
of intention, followed by a future infinitive. 

§ 76. The purpose, or the result of an action, is in the 
infinitive. Purpose after verbs of sending, appointing, 
electing, giving ; Aesu/f after verbs of effecting, compelling, 
teaching, persuading. 

eneuwev imméa ReépEns ideiv drdooe eiot. Xerxes sent 

forward a cavalry officer /o see how many they were. 


(Purpose.) 
ravra Was amopelvy mot. This causes us to be at a loss. 
(Result.) 


KateoTnoato G\Novs MiAngiwy eivat orparnyots. He ap- 
pointed other Milesians to be generals. (In this 
case the purpose and result are combined.) 


§77. Adjectives which denote abzlily, readiness, ex- 
cellence, in something, or the opposites of these ideas, are 
followed by an infinitive. 

evmerets xetpwOnva. Easy to be subdued. 

oids re SeaBdAAew, Able to impose upon. 

kuptos GOpoifew rovs waidas, With authority to call the 

boys together. 

dfios tysaaOa. Worthy of being honoured. 

Obs. ‘To this refer the infin. after ddiyos. 1. 274. 

Odiyous etvat otpatiG tT] Mndov oupBareiv. They were 

too few to fight with the army of the Medes. 
oXyos=unfit to. 

Compare also the infin. in 1. 346. 

Td dvopa TaY Mndwy jv hdBos axovoat, i.e. hoBepdy dxovoat, 

‘a fearful thing to listen to ;’ and see note. 

§ 78. The Infinitive of Result is also used after the 
conjunctions dere or os, 7 after comparatives, and mpi» 
Or mply 7. 

Sore ravra ovwvparbjva. So that this was contrived. 
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jv oupBddope mpiv te aabpdv éyyeverba. If we fight 
before any corruption arises. 
Obs. This construction explains the phrase éxav elvat 
=‘so as to be willing,’ ‘if I can help it.’ dore or os has 
been dropped before éxav. 


§ 79. The Infinitive, with an Accusative as its subject, 
follows verbs of Saying and Zhinking. Inf. of Indirect 
Statement. 

rov ayabéy eddaipova elvai dnp. I say that the good man 

is happy. 

évopiCey ind trav KaxOv Sdas tas modes mpodisocda, He 

thought that whole states were betrayed by bad 
men, 

Obs. 1. Sometimes the verb of saying or thinking is 
omitted. The infinitive then shows that the thought of 
another person is intended. 

Obs. 2. Verbs of Saying are also followed by sentences 
introduced by ére or as, and verbs of Feeling by as only. 
See § 71. | 


§ 80. If the subject of the Infinitive be the same as 
the governing verb, the infinitive is used alone, and any 
adjective which refers to the subject is in the nomina- 
tive. 

ovx edn oids re elvat. He said he was unable. 

But, oix pn ards adn’ exeivoy orparnyetv. He said it was 

not himself, but the other, who was general. 


§ 81. An impersonal verb, or a phrase equivalent to a 
thought, is followed by the infinitive with an accusative 
for its subject. 

auveBn Oadpa yeveoba. It chanced that a marvellous 

thing happened. 

dvetdés eotw "Idvwv maidas SovAdous evar. It is a shame 

that the children of the Ionians should be slaves. 


_ $82, The Infinitive, without the article, is used as a 
substantive in the nominative case. 


oalerOa énera TH aperj. Safety attends on courage. 


PARTICIPLES. XXXV 


To this should also be referred the use of the infinitive 
with (apparently after) impersonal verbs. See § 81. 


§ 83. With the article the infinitive is used as a sub- 
stantive, and may be declined through all cases. 
7d eU Bovreverba xépdos peytorov etpioxw dv. I observe 
that good counsel is the very greatest gain. 
dyti rou elpnyny mpdrrev. Instead of observing peace. 
émi t@ KextyoOat xarrAwni{ovra. They are proud of 
possessing it. 


$84. Between the article and the infinitive other words 
are enclosed to show that they form a single idea with 
the infinitive. See § g5. 
avti rou idia Exacrov matdaywyovs Sovrous eqiordvac. Instead 
of each-appointing-for-himself-slaves-as-tutors. 
7) Grav Kad@vrat tpexovres GANA py Badifovres Umaxovery, 
By obeying-when-called-at-a-run-and-not-at-a-walk. 


$85. The Infinitive is also, by the ellipse of a finite 
verb, used as an Imperative. This construction is chiefly 
confined to poetry, though found in poetical passages of 
prose authors. 
& Baorred, epot yppoOa as dvipi pevory. King, treat me 
as a liar. 
Some such verb as éfeori coe may be understood. 


Participles. 


§86. The Particirpte, or Verbal Adjective, has a 
widely extended use. The Greek participle, besides its 
proper use to express that the verbal action attaches to 
some subject, is used to express the relations of time, 
cause, or other circumstances which modify the relation 
of the subject to the principal verb. This, the common 
meaning of participles, corresponds to a clause introduced 
by a conjunction in English, and should not be trans- 
lated by an English participle. Next, the participle is 
used to modify the predicate in a way in which the 
infinitive is used in other languages. Lastly, by the 
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addition of the article the participle may be turned into 
a substantive of any gender. 

§ 87. Zemporal Meaning. 

dccxvus. As he pointed. 

Gua déywr. While he spoke. 

ddixdpevos eis Adyous. After arriving at an interview, 
Le. On oblaining an audience. Quum ventssel. 

§ 88. Causal Meaning. 

advvara avrois qv woeiy Tavra ov BovAopevots AvEw Toy vopoy. 
It was impossible for them to do this, because they 
were determined not to break their custom. 

vopot ols retOdpevor nudaiudvyoav. Laws by obedience to 
which they prospered. 

ov pepnodpevos. Without imitating. 

Obs. Sometimes as or écre is added to the participle. 

§ 89. Condition. 

Ocav ra toa vepovtrav. Jf the gods deal fairly with us. 

py AcexGecav yropay ayriwvy dAAnAas ovK EoTt THY Gpelv@ 
é&déoba. If opposite opinions are not spoken, it is 
impossible to choose the better. 

Observe the negative pn, and see § 108. 


§ 90. Concession. 
otf tmmov trapxovons adrois, otre rofevpdrov. Though 
they had neither cavalry, nor archers. 


§ 91. The Future Participle, besides denoting futurity, 
also expresses Purpose or Probability. 
of Pwxeis eis td dpos erayOnoav gvdd£orres ryy drparov. 
The Phocians had been set upon the mountain / 
guard the path. 
elxyov Odpoos ws ovdv mevaduevne. They were confident, 
thinking themselves not likely to suffer anything. 


§ 92. ws added to the participle marks a shought, 
supposition, or purpose, which may be realised or not. 


mapeoxevd{ovro &s arrodovpevor. They made ready t 
perish. (i.e. They were really about to perish.) 
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Bios. I could not help feeling sorrow, when I reflected 
how short all human life is. 
Obs. As in § 71, the indicative may also be used to 
give a more lively force to the original thought. 


§ 73. The dependent verbs of reported language will 
be in the optative, as well as the principal reported verb, 
if they represent primary tenses in the unreported language ; 
if they represent historic tenses in the unreported language, 
they will remain in the indicative. 

Ticoahepyns dpocev ’Aynoddg, ef oreicaro ews EAOorev obs 
méuypere mods Baathéa ayyéAous, StampakeoOar air@ ravra. 

Orat. Rect. éay omeion ws dy EAOwow obs wépwo, da- 
ampafopai wot ravra. 

‘Aynoihaos dmayyeihat €xéXevorev ws trodAny xdpu alto Exot 
ore é émiopKnoas autos pev moAepious Tove Geovs exryoare, rois & 
"EdAnot cuppayous eroingey. 

Orat. Rect. moddAjv xdpw oot eyo ore émopknoas aires pev 
modepious Tovs Oeovs extnow, ros 8 “EdAnot cuppdyxovs éroinaas. 


The Infinitive. 


§ 74. The Inrmitiveis a Verbal Substantive. In 
governing a case and in being preceded by a subject it is, 
or resembles, a verb; in all its other uses it either really 
is, or closely resembles, a substantive. 

The uses of the Infinitive are in Greek very various, 
and express many subtle distinctions of thought. They 
may be separated, broadly, into three; first, when the 
infinitive is dependent on a verb or adjective; second, 
when it has the accusative as its subject; third, when it 
is a real substantive, either without or with the article. 


§ 75. Verbs which continue the action of the subject 
and express either what he does or wishes to do himself 
or influences others to do, are in the infinitive. 

&ppyynto déyew. He was anxious to speak. 

€yvw amedOeiv. He decided to go away. 

6 vdpos ovx €a raéw éxdimetv. The law forbids us 

leave our post. 

nvayxace mavras @recOat. He forced all to follow. 


THE INFINITIVE. - KXXiii 


Such verbs are (1) wishing, desiring, resolving, en- 
deavouring, ability or inability, fearing or hesitating, be- 
ginning or forgetting; (2) asking, persuading, command- 
ing, forbidding, training, constraining, advising, preventing; 
(3) verbs of promising, undertaking, and sometimes verbs 
of intention, followed by a future infinitive. 

§ 76. The purpose, or the result of an action, is in the 
infinitive. Purpose after verbs of sending, appointing, 
electing, giving ; Aesul/ after verbs of effecting, compelling, 
teaching, persuading. 

Erepwev imméa RépEns ideiv dadco eict. Xerxes sent 

forward a cavalry officer fo see how many they were. 


(Pur pose.) 
Taira pas amopev moet. This causes us to be at a loss. 
(Result.) 


kateotnoaro G\ous MiAnociwy elvat orpatyyous. He ap- 
pointed other Milesians to be generals. (In this 
case the purpose and result are combined.) 


§77. Adjectives which denote adility, readiness, ex- 
cellence, in something, or the opposites of these ideas, are 
followed by an infinitive. 

evrereis xetpoOnva. Easy to be subdued. 

oids re StaBdArew. Able to impose upon. 

kuptos GOpoifey rovs waidas. With authority to call the 

boys together. 

dfwos rysac8a. Worthy of being honoured. 

Obs. To this refer the infin. after dAlyos. 1. 274. 

Odiyous eivac orpaTia tH Mydov ovpBadre. They were 

too few to fight with the army of the Medes. 
éXtyos=unfit to. 

Compare also the infin. in 1. 346. 

TO dvopa Tay Mydwy Av hoBos axovoat, i.e. @oBepsy axodoat, 

‘a fearful thing to listen to ;’ and see note. 

§ 78. The Infinitive of Result is also used after the 
conjunctions Sore or os, 7 after comparatives, and mpiv 
Or mpiv 7. 

Sore ravta cuvvpavOjva. So that this was contrived. 
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iv oupBdrwpev mpiv re cabpdv eyyeveobau. If we fight 
before any corruption arises. 
Obs. This construction explains the phrase ékdv etvat 
=‘so as to be willing, ‘if I can help it.’ Gore or os has 
been dropped before éxov, 


§ 79. The Infinitive, with an Accusative as its subject, 
follows verbs of Saying and Thinking. Inf. of Indirect 
Statement. 

rov ayabdy ebSaipova eivai dnt. I say that the good man 

is happy. 

évopucev id trOv KaxOv Sdas tas modes mpodidocba. He 

thought that whole states were betrayed by bad 
men, 

Obs. 1. Sometimes the verb of saying or thinking is 
omitted. The infinitive then shows that the thought of 
another person is intended. 

Obs. 2. Verbs of Saying are also followed by sentences 
introduced by ér: or as, and verbs of Feelzng by as only. 
See § 71. | 


§ 80. If the subject of the Infinitive be the same as 
the governing verb, the infinitive is used alone, and any 
adjective which refers to the subject is in the nomina- 
tive. 

ovx én olds te elvat. He said he was unable. 

But, oix epn aris ddd’ éxeivoy orparnyeiv. He said it was 

not himself, but the other, who was general. 


§ 81. An impersonal verb, or a phrase equivalent to a 
thought, is followed by the infinitive with an accusative 
for its subject. 

ovveBn Oadpa yevéeoOa. It chanced that a marvellous 

thing happened. 

dvedds eotw "Imywv matdas SovAous eiva. It is a shame 

that the children of the Ionians should be slaves. 


_ § 82. The Infinitive, without the article, is used as a 
substantive in the nominative case. 


omferbat émerat rh aperj. Safety attends on courage. 


: PARTICIPLES, XXXV 


To this should also be referred the use of the infinitive 
with (apparently after) impersonal verbs. See § 81. 


§ 83. With the article the infinitive is used as a sub- 
stantive, and may be declined through all cases. 
Td €0 BovdreverOa Képdos péytoroy evpicxw dv. I observe 
that good counsel is the very greatest gain. 
dvti rod eipnymv mpdtrrev. Instead of observing peace. 
ént r@ KextncOa xaddr\orifovra. They are proud of 
possessing it. 


$84. Between the article and the infinitive other words 
are enclosed to show that they form a single idea with 
the infinitive. See § 95. | 
dvtt rou idia Exacrov matdaywyovs Sovrous edioravac. Instead 
of each-appointing-for-himself-slaves-as-tutors. 
T@ Grav Kad@vrat tpexovres GANG py Badifovres bmaxove. 
By obeying-when-called-at-a-run-and-not-at-a-walk. 


§ 85. The Infinitive is also, by the ellipse of a finite 
verb, used as an Imperative. This construction is chiefly 
confined to poetry, though found in poetical passages of 
prose authors. 

& Bacwred, €pot xpjoba os dvipt wevorn. King, treat me 

as a liar. 

Some such verb as é£eori aoe may be understood. 


Participles. 


§ 86. The Participrz, or Verbal Adjective, has a 
widely extended use. The Greek participle, besides its 
proper use to express that the verbal action attaches to 
some subject, is used to express the relations of time, 
cause, or Other circumstances which modify the relation 
of the subject to the principal verb. This, the common 
meaning of participles, corresponds to a clause introduced 
by a conjunction in English, and should not be trans- 
lated by an English participle. Next, the participle is 
used to modify the predicate in a way in which the 
infinitive is used in other languages. Lastly, by the 
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addition of the article the participle may be turned into 
a substantive of any gender. 


§ 87. Zemporal Meaning. 

decxvis. As he pointed. 

dua Néyov. While he spoke. 

dduixdpevos eis Adyous, After arriving at an interview, 
i.e. On obtaining an audience. Quum venissel. 

§ 88. Causal Meaning. 

advvara avrois hv moteiy Tavta ov BovAopevars Avew Tov vdpov. 

- It was impossible for them to do this, because they 
were determined not to break their custom. 

vopot ols meOdpevor nddadvncav. Laws by obedience to 
which they prospered. 

ov ppnodpevos, Without imitating. 

Obs. Sometimes os or dare is added to the participle. 

§ 89. Condition. 

Gedy ra ica veudvrav. Jf the gods deal fairly with us. 

By AexOecoGv yvopav dayriov dAdnAats obx ~oTe THY dpeivo 
éhéoda. If opposite opinions are not spoken, it is 
impossible to choose the better. 

Observe the negative py, and see § 108. 

§ go. Concession. 


otf immov brapxovons airois, ore rokevndror. Though 
they had neither cavalry, nor archers. 


§ 91. The Future Participle, besides denoting futurity, 
also expresses Purpose or Probability. 
oi Baxeis cis rd Gpos érdxyOnoav dvdakovres thy arpardv. 
The Phocians had been set upon the mountain / 
guard the path. 
elyov Odpaos as obdvy mecdpevos. They were confident, 
thinking themselves not likely to suffer anything. 


§ 92. ws added to the participle marks a though, 
supposition, or purpose, which may be realised or not. 


mapecxevafovro as amodovupevot. They made ready to 
perish. (i.e. They were really about to perish.) 


PARTICIPLES. XXXVii 


énjecay, @s dvapracdpevos rovs “EAAnvas. They advanced, 
thinking that they were going to make havoc of the 
Greeks. (Really they were o/ going to do anything 
of the kind.) 


§ 93. Many Verbs, chiefly intransitive, complete their 
meaning by the addition of a Participle agreeing with the 
Subject. The chief are verbs of ‘ beginning,’ ‘ continuing,’ 
‘ending,’ of ‘ pleasure’ or ‘shame,’ ‘ being soon’ or ‘ being 
late,” ‘being seen’ or ‘being unseen,’ ‘being right’ or 
‘being wrong.’ 

dvécyovro opavres. They endured to see. 

6 datpwy pOovepis ebpioxerat dv. The deity is found to 

be jealous. 

€p6noav avaBdvres. ‘They were first to mount the hill. 

€\avOavov dvaBaivoyvres. ‘They went up unseen. 

ra 8dpara erixyxave xateaydta. The spears happened to 

be broken. 

éreipavro weiOovres. ‘They endeavoured to persuade. 

The chief of these verbs are adpxw, avéxopat, Kaprepa, 
Tavouat, Anyo, xaipw, Sopat, ayadAopat, aioxvvopat, xadenas 
depo, POdva, torepd, paivopa, pavepds Or SyAds eipt, AavOdva, 
TUyxave, duaprava, ada. 

§ 94. Participles qualify the odject of Verbs of Know- 
ledge and E’xperience; the real object of the verb is not 
simply the thing denoted by the substantive, but that 
thing in a certain state which the participle denotes. 

€uabov avrovs dvaBeBnxéras, They were aware that they 

had gone up, or, 0f thetr having gone up. 


tv arparoyv ovdé 7decav ovcav. They did not even know 
of the extstence of the path. 


anédetEe thy marpida mpoéxovoay evdamovia. He made his 

country to excel in prosperity. 

The chief of these verbs are ép&, dxovw, aicOavopat, oda, 
TurOavopat, pavOave, yryvooKo, péuynpat, Snr@, Seixvupt, amo- 
Geixvupt, arrodaivw, meptopa, dyyéAXw, ebpioke. 

§ 95. With the Article, Participles form substantives of 
all genders. 
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vd pev rerpappevoy devyew eiwy, trois b€ rd pécoy pngacww 
aitay éudxovro. ‘They suffered the routed portion to 
flee, but fought with the men who had broken their 
centre. 


Obs. Between the article and the participle may be 
inserted a number of words in order to create a sub- 
stantive of compound meaning. See § 84. 


§ 96. The Greeks often use a participle and a finite 
verb where in English two principal verbs should be 
used, connected by and or but, 


AaBav ixernpiay jet, He took a suppliant’s wand and 
went. 
AaBov ratra €\Oe. Take this and go. 


§ 97. A Greek participle and substantive should fre- 
quently be rendered in English by an abstract substantive 
followed by the preposition 0/f 

rovs “ENAnvas 7d éap yryvdpevov ifyetpe Kat Mapddmos ev rH 

Oeooadig dv. The approach of spring, and the pre- 
sence of Mardonius in Thessaly, began to call the 
Greeks to arms. 


The Negatives. 


§ 98. The Greek language has two negatives, ov and 
pn, which have very distinct uses. ov denies, uy forbids; 
ov says that, as a matter of fact, a thing is not so; py 
says that, as a supposition, a thing is not so. 


§ 99. Ov is used in all negative statements or questions 
in the indicative (with or without dv), and in the optative 
with av. It is also used in indirect statements or questions 
after dre or @s, or even after ef, and in accessory sentences 
where some special rule does not require pj. 


ravta ovk eyévero. ‘This did not happen. 

tava ovk dy éyevero. This would not have happened. 

oiuat Gre tavra ov yexnoerat. I think that this will not 
happen. . 

€Oavpaca Gri Tatra ovk éyévero. I wondered that this had 
not happened. 


THE NEGATIVES. XXXIX 


§ 100. Negatives are repeated in Greek to strengthen 
and increase the force of the negation. 

ov yap ovd€ Gipmaca orpatnAacia ai mpdrepov yevopevar puas 

rode ovx eialy dgiac. Not all expeditions that were 
made before, even taken together, may be compared 
with this. 

§ ror. The verbs od dnp, ob édw, oik eOédw, odk afta, 
and sometimes ov BovAoua, correspond to single negative 
verbs in English, or have the negative after the verb. 
‘I deny’ or ‘say not,’ ‘I forbid,’ ‘I refuse,’ ‘1 determine 
not, ‘I resolve not.’ 

ovx épacay mapevar. They said they were not there. 

They denied that they were there. 

otk €4 6 vdpos TyV Tag exdcretv, The law forbids us to 

leave our post. 

ovx #Oeov teva, They refused to go. 


§ 102. yy forbids, and is used in principal sentences 
with the imperative, the pure subjunctive, and the pure 
Optative. See § 58, 66. 

py Bovdov. Do not determine; or, Determine not. 

py Gavpaons. Do not wonder. 

py yévorro, May it not happen. God forbid. 


§ 103. yn, lest, Lat. me, is used as a conjunction after 
verbs of fearing, and as the negative of all final sentences 
(Gras pn, va pn). See §§ 62, 63, 64. 

8é8orxa pi Exo. I fear I do possess it. 

dédotxa py ovx Exo. I fear I do not possess it. 

erepedeiro Gros pn tt pabo. He tried to learn nothing. 

§ 104. pn is the negative in Conditional Sentences after 
el, dav, OF iv. 

iv py drootas tys. Unless you leave him and go away. 

§ 105. mis used after relatives or temporal conjunctions 
with dv annexed. (Grav, éme:ddv, drdray, etc.) 

ds av py monnoy. Whoever should not do so. 


§ 106. yy is used with the relative when it denotes a 
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class, or is used to express purpose, consequence, condthon, 
some meaning more than the simple relative meaning. 
ravta A€yovra & pr Wevddpevds tis Vorepov dAdoerar. Saying 
things of a kind that a man will not afterwards be 
found to have said falsely. 


§ 107. pis the negative of the infinitive, except after 
gnpi and oiya, and a few verbs of thinking and say- 
ing. | 

éxeAevey avrov eyew nde emaxeiv. He bade him speak 

and not hesitate. 

eredn evika py ekAurety THY wéAw. When it was resolved 

not to leave the city. 
But, pas ovdev airg andéorepov tceoba, Saying that he 
would have no harsher treatment. 


§ 108. ov is the negative of the simple participle. yy 
shows that a participle has a conditional meaning (Zz). 
py AcexOeccav ywopay dvriov dAAnAas ovK Eore THY apeivo 
éhéoba. If opposite opinions are not stated, it is 
impossible to choose the better. 
ov AexOecca@v would have meant ‘decause they are not 
stated,’ | 


§ 109. pr is also used with participles which have the 
article to negative not definite individuals, but zxdefinzte 
classes. 

Tous pt) Ta 7a povodvras padiws xaractpeyy. Such as do 
not choose your side you will easily subdue. 

oi ob ddvres. The definite people who as a fact did not 

give. 

of wy Sdvres. Such people (supposing any to be found) 

who did not give. 

Ods. Under this use of py should be referred the 
phrase rd pydev. In p. 79, 1. 576 és 7d pydev eye xare- 
Bades. You have brought me down to a thing of nought. 
ro pndev—that conceived as nothing, ‘to be ranked in the 
class of nothingness.’ 


§ 110. Verbs of denying, hindering, forbidding, doubting, 
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and others which contain a negative notion, attach pn (not 
translated in English) to the infinitive which follows them. 
dpvetrat py mpaéa. He denies that he did it. 
_ dtrayopevet py eioedOeiv. He forbids us to enter. 
tO py AenAaTHoa EAdvtTas atrovs THY médw Eoxe Téde. ‘The 
following circumstance prevented them from plunder- 
ing the city after they had taken it. 
Obs. The pn is added because she result contemplated 
is negative. ‘He forbids so that as a result no one 
enters,’ 


§ 111. The negative of an Infinitive (sometimes also 
of a participle) which follows a negative or virtually 
negative statement is pr ov. 
aicxpdv éore py ovK GAdas mAnyas épBadreaw rq viet. It is 
disgraceful not to give the son another beating. 
(aioxpdv=ob Kaddr). 

évarn ovx efeAXevoerOae ehacay py ov mAnpous Byros Tov 
xoxdov. They refused to march out on the ninth 
day because the moon was not full. 

Obs. The real negation is in the py (§ 107); the ov 
is a repetition of the negative (§ 100) expressed or im- 
plied in the principal statement. 


The Uses of ay. 


§ 112. The particle adv shows that a statement is made, 
not absolutely as a matter of fact, but under a condition, 
as something potential, probable, or possible. 4» is used 
not only with finite verbs but also with the participle and 
the infinitive ; wherever it occurs it shows that there is a 
hypothesis or conditional conception. 


§ 113. do with the optative expresses a plain conditional 
statement. Granting something quite possible or probable 
as a previous condition, the conditional statement will 
follow as a consequence. 

raira Oupo Bovaddpevor airoi dv Exorre. This by a wish of 

your mind ye may yourselves possess. (Grant your 
wish, which is possible, the possession follows.) 


SECOND GREEK READER. a 
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vigos ovrws dy ein év ry ipmeipp. -An island may in this. 
way exist on the main land. (Grant this, and an 
island exists on the main land.) 

dpav tavra rynoao dv. If you saw this (as you might) 
‘you would think, 

Obs. &v with the optative is also used in relative 

sentences and in indirect language. 

Boxei Auxodpyos vopobernaas Kal 7 péxpt ynpws doxotr’ ay 7 
dpern. Lycurgus seems to have legislated in a way 
by which virtue might be practised up to old age. 


$114. The condition may, as in the above clauses, be 
expressed by a participle or an adverb, but is more 
regularly expressed by a clause; «i followed by a verb in 
the optative. 
el ravra déeyoupt, aropaivorpe dv éuavrov popov. Were I to 
say this, I should be proving myself a fool. 
ei may be followed by the indicative; the meaning will 
then be— 
ei ravra héyet, papos dv ety. If in point of fact he does 
say so, he must be a fool. 


§ 115. A condition referring to future time, or to a 
special case, is expressed by édv or qv (ei dv) with the 
Subjunctive. 

iv Pédowpev, AdBorpev ay rd xwpiov. If we are first, we 

might take the place. 


Sentences with édy if reported will lose the av, and the 
verb will become optative. éAeyov drs, ef POdrerav, AdBorer 
dy 1rd ywpior. 


§ 116. dy, with the historic tenses of the Indicative, 
expresses a condition in past time ; at the time when the 
statement is made it has become impossible that the 
condition should be realised. 

ovx dv Edeyov, ef pi peyddras exyddpny tis “EAAdSos, I 

should not have been speaking (as in fact I am), had 
I not had the interests of united Greece much at 
heart. 


THE USES OF dy. xliti 


mddat yap dv éudyerbe. Otherwise you would have been 
fighting long ago. (Really you did not.) 

dvrws ynow av, You really would have thought. (In 
point of fact, you did not think so.) 

The condition, to which dy with the indicative is the 
result, is expressed, as in the above example, by «i 
with a historic tense of the indicative. 


§ 117. dy with the imperfect indicative is also used for 
an act habitually performed in past time. 


of & apy xaradapBavépevor tnéorpepov. They would sur- 
prise them and turn short round. 


Compare the use of the English ‘would’ for habitual 
action. ‘In the morning he would rise betimes;’ i.e. he 
habitually rose. 


§ 118. dy is used with the Infinitive when the Infinitive 
stands for what in direct language would be a conditional 
statement. 


doxa & Eyarye kai avowbevres ANGE xaheras av “EXAnvas 
Ilépoas podvors paxyecba, I think that the Greeks 
would hardly, even if they equalled them in number, 
fight with the Persians alone. 


Put this into direct language and it is xai dnowdévres 
mAnOet yaderas Gv "EXAnves Uépoats pdvots paxowvro. 


§ 119. d@ is also used with the present or aorist 
participle when the participle might be resolved into a 
finite part of the verb with ap. 


airet StryeAious daAiras os ovtrw meptyevdpevos av. He asks 
for 2000 hoplites, thinking that in this way he might 
be successful. (ores dy mepryevoipny.) 


§ 120. dy cannot be used with a primary tense of the 
indicative, because conditional statements cannot be made 
in these tenses. Nor can dv be used with a subjunctive 
mood. In the sentences (§ 61) where dv appears in a 
clause containing a verb in the subjunctive, dy.is a part of 
the relative or the conjunction, and does not qualify the 
verb. 
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vicos otras dy ety év ry nmeipo. -An island may in this. 
way exist on the main land. (Grant this, and an 
island exists on the main land.) 

dpav tavra irynoao dv. If you saw this (as you might) 
you would think, 

Obs. &v with the optative is also used in relative 

sentences and in indirect language. 

8oxei Avxotpyos vopobernoat Kat 7 wéxpt ynpws doxoir dy 7 
dpern. Lycurgus seems to have legislated in a way 
by which virtue might be practised up to old age. 


§ 114. The condition may, as in the above clauses, be 
expressed by a participle or an adverb, but is more 
regularly expressed by a clause; «id followed by a verb in 
the optative. 


ei radra Neyouut, drodaivoyn dv guavrdv popov. Were I to 
say this, I should be proving myself a fool. 

«i may be followed by the indicative; the meaning will 
then be— | 

ei radra héyet, popos dv etn. If in point of fact he does 
say so, he must be a fool. 


§ 115. A condition referring to future time, or to a 
special case, is expressed by édy or jv (ei dv) with the 
Subjunctive. 

hv POdowpev, AdBopev dy rd xwpiov. If we are first, we 

might take the place. 


Sentences with édy if reported will lose the av, and the 
verb will become optative. Aeyov drs, ef POacerav, AaBorey 
dy rd xwpior. 


§ 116. dv, with the historic tenses of the Indicative, 
expresses a condition in past time ; at the time when the 
statement is made it has become impossible that the 
condition should be realised. 

ov dv Edeyov, ei pi) peyddos éxySduny ris “EdAddos. I 

should not have been speaking (as in fact I am), had 
I not had the interests of united Greece much at 
heart. 


THE USES OF dp. xin 


adda yap dv éudyeobe. Otherwise you would have been 
fighting long ago. (Really you did not.) 

évrws yew dv. You really would have thought. (In 
point of fact, you did not think so.) 

The condition, to which dy with the indicative is the 
result, is expressed, as in the above example, by «i 
with a historic tense of the indicative. 


§ 117. ad with the imperfect indicative is also used for 
an act habitually performed in past time. 


of & dy xaradapBavopevor tnéotpepov. They would sur- 
prise them and turn short round. 


Compare the use of the English ‘would’ for habitual 
action. ‘In the morning he would rise betimes;’ i.e. he 
habitually rose. 


§ 118. dy is used with the Infinitive when the Infinitive 
stands for what in direct language would be a conditional 
statement. 


Soca eyarye kal anowbevres wAnOer xaderas dv “EAAnvas 
Iépoas pévos paxecOa. I think that the Greeks 
would hardly, even if they equalled them in number, 
fight with the Persians alone. 


Put this into direct language and it is Kat dnowdévres 
mrnOet yaderas dv "EAAnves Tépaats pdvors paxouvro. 


§ 119. a is also used with the present or aorist 
participle when the participle might be resolved into a 
finite part of the verb with dy. 


airet SuryeAlous émAlras ws odTw@ mepryevdpevos av. He asks 
for 2000 hoplites, thinking that in this way he might 
be successful. (ovrws dy mepryevoipny.) 


§ 120, dy cannot be used with a primary tense of the 
indicative, because conditional statements cannot be made 
in these tenses. Nor can da be used with a subjunctive 
mood. In the sentences (§ 61) where dp appears in a 
clause containing a verb in the subjunctive, dv.is a part of 
the relative or the conjunction, and does not qualify the 
verb. 


SELECTIONS FROM HERODOTUS 
AND XENOPHON. 


SECTION I. The Battle of Marathon. B.C. 490. 
SECTION II. Thermopylae. B.C. 480. 
SECTION III, Plataea. B.C. 479. © 
SECTION IV. (i) The Spartan State. 
(ii) The Spartan King. 
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DATES IN GREEK AND PERSIAN HISTORY. 


B.C. 
Bat. 
519. 
BIO. 


500. 
494. 


490. 
485. 
480. 
479. 


480-445. 


431. 
413. 
404, 
403. 


4o!. 


403-394. 


398. 
394. 


371. 


371-362. 


362. 
361. 


Darius is raised to the throne of Persia. 

Cleomenes succeeds to the throne at Sparta. 

The Peisistratidae are banished from Athens; 
a democratical government is established ; 
the Peisistratidae find a ree at the 
court of Darius. 

Revolt of Ionia under Adececar: tyrant of 
Miletus. 

Battle of Lade; defeat of the Ionians; fall of 
Miletus. 

The Battle of Marathon. 

Death of Darius; Accession of Xerxes. 

Battles of Artemisium, Thermopylae, Salamis. 

Battles of Plataea and Mycale. 

Rise of the Athenian Empire, 

Outbreak of the Peloponnesian War. 

Failure of the Syracusan Expedition. 

Lysander enters Athens ; end of the war. 

The Thirty Tyrants are expelled from Athens 
by Thrasybulus; the Democracy is re- 
stored. 

The Expedition of the Ten Thousand. 

The Spartan Supremaey. 

Accession of Agesilaus to the Spartan throne. 

Battle of Cnidus, destroying the Spartan power 
by sea. 

Battle of Leuctra, destroying the Spartan power 
by land. 

Supremacy of Thebes. 

Battle of Mantinea ; Death of Epaminondas. 

Death of Agesilaus, 


SECTION I. 


THE BATTLE OF MARATHON. 


B.C. 490. 


HistoricaAL INTRODUCTION. 


AgouT the year 500 B.c. Aristagoras, tyrant of Miletus, 
found himself so hopelessly embroiled with his Persian 
superior that he had no hope of safety except in flight or 
rebellion. Hecataeus, the first Greek historian, and a 
member of the tyrant’s council, advised flight, till affairs 
should appear more tranquil; but Aristagoras determined 
to play a bolder game. Availing himself of the Greek 
love of freedom, he roused the cities of Asia Minor, 
promising them freedom from Persia and the banishment 
of tyrants. The design was successful; the whole of 
Asiatic Greece from Mitylene to Rhodes took up arms. 
The motive of Aristagoras in arousing this revolt was 
purely selfish; he saw no other way out of his own 
dificulty except in the fancied strength of numbers. 
No longer alone, but at the head of a confederacy, he was 
again at a loss. He had made no preparations; he had 
no store of provisions or arms; no money ; no traditional 
system or personal vigour necessary to unite such different 
elements as his followers into one disciplined army. 

B2 
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Conscious of his own weakness, and of the apparently 
unbounded power of Persia, he appealed for help to the 
mother-cities in the mainland of Greece. Of these Sparta 
was the chief. Cleomenes, the king of Sparta, was bold, 
enterprising and ambitious; he had already, by aiding in 
the banishment of Hippias from Athens, helped to gain 
for Sparta the title of the Liberator of Greece; he had 
endeavoured to unite the various nationalities of the 
Peloponnesus into a firmer league than had previously 
existed. Pointing to his own birth, he claimed, as an 
Achaean and king of Sparta, a right to the allegiance of 
all the old inhabitants of Peloponnesus, also of Achaean 
lineage. He seemed a likely person to lend an ear to 
the tempting proposals of the wily tyrant. 

The first four extracts describe the reception of Aris- 
tagoras at Sparta. 

The fifth extract describes how Aristagoras, disappointed 
at Sparta, appealed to the Democracy at Athens, and 
from them received the assistance of twenty ships. These 
ships, the beginning of troubles, like the ship of Paris and 
Helen, crossed to Miletus. The crews landed, and at- 
tacking Sardis, the seat of Persian rule in Asia Minor, set 
the town on fire. The army then hastily retreating was 
overtaken by the Persians, and defeated with severe loss. 
The survivors made their escape on board ship, and 
returned to Athens. We do not hear of the Athenians 
giving any further assistance to their friends in Asia during 
this war. | 

The burning of Sardis spread the flame of revolt. 
Byzantium and the other cities of the Hellespont in the 
north, Caria in the south, took up arms. The Greek 
cities in Cyprus also rebelled, of which Salamis was the 
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chief; but Amathus, the Zamash of Scripture, and centre 
of Phoenician influence in the island, remained faithful to 
Persia. 

The revolt, thus hastily and recklessly begun, lasted 
for six years, when it came to an end in utter ruin and 
failure. 

In 494 B.c. the united Ionian fleet, in spite of the 
gallant efforts of Dionysius of Phocaea, was defeated at 
Lade, an island off Miletus. The capture of Miletus 
followed. The city was burned; the rich temple of 
Apollo at Branchidae was spoiled; and the people of 
Miletus were carried off, according to the Persian custom, 
and settled near the mouth of the Tigris, 

Ionia was thus pacified, and some useful reforms were 
introduced by the Persians; the coinage and the laws 
of the neighbouring states, which had hitherto been 
different in each state and independent of each other, were 
assimilated by Darius, the organizing king. He then 
began to pursue his old purpose, the conquest of Greece. 
From the time of Cyrus this had formed a part of the 
expressed ‘policy of Persia. Mardonius, the nephew of 
the king and an Achaemenid, in assisting to quell the 
Ionian revolt and reform the governments in the pacified 
states, had shown himself capable of command. To him 
therefore, in B.c. 493, Darius entrusted a large armament, 
both of ships and land forces. Mardonius was to advance 
through Thrace, Macedonia, and Thessaly, and so de- 
scend upon Greece. But the expedition never advanced 
further than Macedonia; as the ships were rounding the 
dangerous promontory of Mount Athos, they were at- 
tacked by a sudden storm, such as are common in those 
seas, Three hundred ships were wrecked, and twenty 


6 HISTORICAL INTRODUCTION. 


thousand men drowned or devoured by sharks. At the 
same time the land force sustained a severe blow from 
the Brygians, a warlike tribe of Thrace. Mardonius spent 
some time in reducing these mountaineers, and then re- 
turned ‘ bootless home and weather-beaten back,’ nor was 
he ever again appointed by Darius to a distinguished 
command. 

This failure only served to make Darius more firmly 
bent on the conquest of Greece. After spending some 
time in preparations, he organized and sent out (B.c. 490) 
the expedition, whose history is for us summed up in the’ 
word Marathon. 

The account of this expedition begins with the eighth 
extract, and from that point the selections best tell their 
own tale. | 


it 


THE BATTLE OF MARATHON. 


B.C. 490. 


The tyrant of Miletus reaches Sparta, seeking help 
against the Persians. (B.C. 500.) 


"Aducvetra 6 ’Apirraydpas 6 Midyrou ripavvos 
els tHv Dwraptnv, KAcouevous Exovros tyv apyyv. 
Toure on eis AOyous HADEv, ws Aaxedaruonor ré- 
yourty, Exav yadkxovv tivaxa, &Y ® Yas aracns 
mepiodos eveTeTunto, Kal Oadacoa te waoa Kal s 

4Q g 9 ld 4 9 o e 
ToTauot mavres. adixouevos de eg AOryous 6 
‘Apiaraydpas EXeye zpos avrov tade. ‘ KAcoue- 
ves, @MOVOAY pey THY euny uy Oauyunacns Tis évravOa 
9 ’ a 4 , 469 ~ 9 , 
apifewss tra yap caOyxovra esti ToLavra. lover 
maidas dovAous elvat avr’ edevOépwr, Svedds éort Kai 10 
adyos, Méytorov mev yuiv avrois, re de THv AOLTaY 
¢ «a 4 ld ~ @ 4 ~ 9 a 
uuiv, Som mpoéorrate THs “EAXados. viv ovv, mpos 
bey trav ‘EAAnviwv, prcacbe"Iwvas ex SovAocivas, 

»” e ld 9 A 4 Cc a a Q 
avépas omaimovas, Kureras de viv ratra ra 
wpaynaTa mpoxwpyoe. ore yap of BapBapor rg 
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# , 93 eC ta 3 a ‘ a 3 4 
GAKimot Eloly, UmEtS TE EV TOS TOAEMIKOIS ELS TA 
~ 4 ~ 
MéeyioTa avykeTe ApeTas wept. 7 Te MaXy avTOV 
9 4 U a A 9 a a 9 cd 
éoTl Todos, Toéa Kal alxun Bpaxeia: avagupioas 
a a 
dé Exovtes EpXovTat eis Tas maxas, Kai kupBacias 
9 <4 a a a A 
20eml Tals Keparais’ ovTwS evreTeis XEpwOAval eiory. 
“KY Oe a. 69 A a 4 Yd 9 v 
ort de kat ayalla Tois THY HxEpoy eExeivyy vEeno- 
‘ @ QA a , ww +} 4 a 
Mevols, OTA OVOE TOis GUVaTrac.Y GAAOLS, ATO ‘\pucov 
9 , »# 4 a a 9 a , 
ap&apevors, apyupos Kat xadxos Kat eoOng rroikidn, 
4 e o o e 9 4 “~ “A 
Kal vroCuyia Te Kal avdpaTroda’ tavTa Ounw Bov- 


, 9 . A *# 9 
25 Aomevor auvTol av EXOLTE. 


Pointing to his plate-map, he suggests the ease and 
advantage of conquest, 

‘Karexyvrat de adAynrwv éxduevot, ws eye dpa- 
aw, Idvev pev twvde ode Avdol, oikoiyrés Te 
Xépav ayabny kai rodvapyupararo: dvtes. dSetxvis 
de EXeye Tata els THs Yyis THY Tepiodoy, Hv EdépeTo 

30 €v Tw Tivake evreTunmevyv. ‘ Avdwv o€, Epy A€Eyuv 
6 “Apiorayopas, ‘olde éxovrac Ppvyes of apos 
Thy &#, woAuTpoBaTwraTot Te OvTES aTayTWV 
ov eyo olda Kat moAvkaprorata. Ppvyav dé 
éxovrat Kammadcxat, ods yueis Zupiovs xadovper’ 

35 TovToLs de Tpocopot Kidkkes, cabyxovres ert Oadac- 
wav THvde, ev i He Kumpos vaoos Keirat: ols wevra- 
koota Tadavra 6 Bacideus Tov éréreov dpov 
kaOiornot. Kidrikwv de ravde éxovrat "A puénot 


oide, Kai ovTot Ovres ToAuTpdBaror ’Apmeviwy dé 
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M , a, ? AY »” wv Oc , 
aTinvol, Xwpay THvde ExovTes. EXeTAL de TOVTWY 40 
yi nde Kiocia. év 4 39 mapa morauov Tovde 
Xoucany. Eornxe Ta Dovoa tavta, &Oa Bactrevs 
Te méyas dlarray woveitat, Kal TAY xpniaTwy ot 
Oycavpot évravOa eiaw: édovtes Oe TavTyV THY 
rod Oapaovyres fbn TH Att wrovTou wept EpiCeTe. 45 
9 “ 4 4 a »” 9 ~ 9Qr e 
aA\a@ wept mey xwpas apa ov woAAj‘s oUde OUT 
Xenorns Kal Opwvy cpuikpov xpedv eotiv mas 

g 3 , a , wv 
wayas avaBadrcecOa zpos te Meconviovs dvras 
9 a Q 7A 0 a 7A ’ 3 ® 
icoraAeis, kat “Apxadas tre kat “Apyetous ois 
obre xvod éxduevov éoTtv ovdey OUTE aPYUpoU, wy 50 
mépt kal Tiva évayet TpoOuuia maxouevoy azroOvy- 

aA , 

cxav. wapexov de ths “Agias Tacns apxev ev7re- 
Tas, GAAO Tt alpyoere 3’ "Apioraydpas ev TauTa 
EkeFe. Kreouévns dé juciBero roicde. 6*Q Edve 
M vn 9 AX , 9 v e o 9 . 

Ajote, avaBadrrAopai cot eis TPLTHV YMEPAY ATO- 55 
kpwetor Oar. 


He makes a blunder, and 1s ordered to leave Sparta. 


~ a 
Tore pev eis TocovToy HAacay. émetdn Oe 7 
’ e o 9 4 ~ 93 7] “ > 9 
Kupta MENA eyevero THS aToKpiTews Kal 7ABoV els 
A , ¥ e , a ? 
TO curyKetmevov, Wpero 6 Kreopuéevns tov “Apiora- 
a e a e “A 9 A 9 ~ 3 4 
yopay oTocwv nuepov aro Oadacaons THs “Lwvew 60 
A 7 
odos ely mapa Baciiea. 6 de Apictayopas Tada 
~ > , 
wy copos kat dcaBadd\wy eéxetvoy ey ev TOVTH 
o 
éoady’ xpedy yap avrov uy eye TO Sv, Bovdc- 
’ at ’ 
pevoy ye Zrapriaras eLayaryeiv eis ryv “Aciay, 
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65 Never O° ody TpLev uyvav has etvar THv avodov. ‘O 
\ e 
de Ubapracas Tov éridourov Adyov, bv 6 ’Apiora- 
yopas wpuntro Neyew rept Tis ddou, elev, “°Q Eeve 
Mayo, aradXaocou éx Lraptys wd duvros 
wAiov’ ovdéva ‘yap Adyov every A€yeg Aakeda- 
a 9 9 4 9 4 g ~ “~ 

7o woviows, eOeAwy avTous aro Oadacons T ploy LyVvOY 
x00 9 a 9 e 4 4 4 “A 9 ‘ 
ovov ayayeiv. o mev On Krcomévns ratra ere 
Het els TA OiKia, 


Gorgo, a hiltle girl, saves the honour of her father. 
‘O de ’Aptoraydpas AaBwy ixernpiav jee els Tod 
Knrcomevous, eiaeAOav 8é elow ate tkerevwv, éra- 
“A ? 
75 KoUcaL exeAeve Tov Kyreouevy azorenbavta to 
, a 4 a ~ ; , e 
mawlov. mpocerryke yap on Te KaAcopever 7 
a a “a A ~ 
Ouvyarnp, 4 Svoua qv Lopys rovro de atte xat 
A a 
movov Téxvoy eriyxavey Ov ETHV OKTH 1h eEvvEa 
jrcciav. KarAeouévns de A€yerv avrov exéAevey & 
o 4 9 aA “A t 4 9 
80 Bovrerar, pnde emiayeiy Tov watdiov Evexa. év- 
tav0a dn 6 ’Apioraydpas ipxeto ék déka TaNar- 
Twv UmLTXvOUmEVOS, Hy avUT@ EmrTeA€on wy EdEiTO. 
avavevovros oe Tov KAeopeévous mwpovBawe ois 
Xpimacw vwrepBadrrtov 6 ‘“Apicrayopas, eis 6 
’ , , e , A dS! yr. 
85 TevTnKOVTa Te TaAavTa VrEdeOEKTO KAL TO TaLdLOY 
nvoagato, ‘ Ilarep, drapbepet ce 6 Eevos, hy my 


DS # 3 @ a ”~ 
amooras. ins. & tre On Knreomévns yoOeis ov 
~ ‘ wv 9 a # _ @& @ 
waidtov TH Tapawvere het ets Erepov oiknua, Kat 6 


7A ? 3 , Q , 9 ~ 
piorayopas amy\\accero TO Taparay ex Tis 
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> , sac 9 A 9 ‘ 2 8 2 x” a 

TapTys, ovde avrw ekeyevero emt wAEOY ETL ONLH- 90 
; 4 ~ 9 , A a a 

val rept THS avddov TAS Tapa Bacirea. 


Arisiagoras recetoes promise of help from Athens. 

"Ev rovrp 64 te Kapp 6 Midyowos “Apiora- 
yopas vio Kyeouevovs rou Aaxedaipoviov efeda- 
Bets ex TIS Laraptys acixero eis “AOjvas auTn 

A e » a ’ 29 ’ ’ 
yap 4 worsts Tav Xolrwv eduvacTeve MEeyIoTG. 95 
eTehO@y de ert rov djnov 6 ’Apioraydpas tavTa 
wy a a 9 A g a A 9 ~ aA 
ékevyev @ kat ev Ty Lwrapty, wept Tov ayabov Tov 
9 ~ 9 4 4 “a , ~ - e 
ev tH “Acia Kat tod rodguouv tov Iepoixod, ws 
y 9 ‘3 »¥ AYA 9 “~ 
ovre acmida ovTe ddpv vouiCovoi, evrereis Te 

~ yw ~ . ww 4 bs] 
XepwOjvar eiyoav. ravta te On EXeye Kat TPOS 100 
tade, we of Midyowor rav "A@nvalov eioty arorkot, 

A . a. 9 A Ww er ‘4 , . a 
kat ecKOS auTous ein pierOar duvamevous meya’ Kat 
oy o 9 hs @ 4) ded . 
ovdev O TL OVX UTITXVETO, 01a TPodpa CEdMeEvos” ELS 
a ’ » 9 a a 4 ww 9 
0 averrecoev avrovs. I]oAXovs ‘yap €olxev eivat 
eurereaTepov diaBadArAev % Eva, ef KrAeouevy peéy 105 

- ? 
tov Aaxedatnonoy povoy ovx olds Te eyevero Sta- 

0 a 
Badrrev, tpeis dé muptadas "AOnvaiwy érroince 

A 3 a A 
TOUTO,. AO@nvaior peev on avatrea Qevres, eynpi- 

ww A a 
vavro eikoat vals arorreiAat BonBous “Iwo, oTpa- 

U aA 

THYOV KaATAaTTHOAVTEs avTOY etvat MeAavOrov, avdpa 110 
“a “~ wv ~Y 
Tov agT@y ovTa Ta TavTa Séxysov. Adrat dé at 
~ 9 a “~ 9 , Pv) ’ ry 
ynes apXN Kakwy eyevovro “EXAnoci Te Kat Bap- 
, 
Bapors. 


12 SELECTIONS FROM HERODOTUS, 


Lhe burning of Sardis. 
9 a 

"Apiorayopas dé, éreidn of te “AO4vaio: adie 

” 8 @ >] a 3 ld , 
115 KovTO elkoct vavoiv, dua ayouevor Kperptewv mévre 
Tpinpets, Kai of GAOL TUMMaxoL Tapicay, erotEiTO 

td 9 , 9 A 4 4 3 9 

orpareiay eis Lapdes. avros mev On ovUK éoTpa- 
TeveTo, GAN’ Eueveyv ev Midrjro: orpatnyous de 
aAAous xarectncato MiAnciwy eivat, Tov adrov te 
120 adeAhov Xaporivoy cat Teav GAXwy aorav ‘Eppe- 
gpavrov. “Adixouevar dé TH cTOAM TOUTH ”Iwres 
els “Eqecov rota pev xatédutrov ev Kopyoow tis 
"Eqecias’ avrot de avéBavov xept roAdAy, qorov- 
im oy , e , A“ i) A é AY: 
uevot Eecious yryeuovas Tig Od00. ropevdpevot OE 

4 A oh 9 las 9 V e ’ 
125 rapa roTapov Kavorpiov, évrevOev éretdy vrepBar- 

“~ , A 

tes Tov Tuwrov adixovro eis Lapdets, aipovor THv 
, 9 A 9 a 9 , ~ e A A A 
TOALV, OUdEVOS aUTOIS avTiwOEYTOS’ aipotat dé xwpis 

a. 8 , ” ’ eae, | 19 9 ’ 
Tijs akpomoAews TaAAG TavTa’ THv de akpoToALy ép- 
a > A 9 , w+ ou >] h) ~ 9 
puero autos ’Apradéprns, éxwv dvvauiv avdpwy ovk 
130 oAiynv. To de uy AenAaTHoa EAXOVTAS aUTOUS THY 
mwoAw &rxe TOdE. Hoav ev Tais Lapdeow OlKiat at 

U A 

wev WAelous KaAamuval, boa 0 avToy Kat rAWOwa 

a , 93 A 9 , , ‘ , 
joav Kadauou exov tas cpodas, Tovrwy dy piav 
TOY TIS TTPATLWTAV ws eveTpHTEV, AUTIKa aT’ oikias 
135 lg otkiay tov TO Tip emevéuero TO Gotu ara». 
Kai Zapdas wev everpyoOncav, ev de avrais cat 
e a 9 , “~ K a 7 da 4 e 
iepov emrxwpias Oeov KuByBys° 0 oxnmropevor ot 

o @ 9 a A 9 e 
Ilépcat torepov avreveriumpacay ta ev “EXAnow 
iepa. 


~ 
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Darius hears of the capture of Sardis. 

Baoire? de Aapelw ws e&nyyéAOn Zapders adov- 
cas eumempnaba Ure te “AOnvaiwy cat ‘lovey, tov 
dé TOUS TUMMAXOUS TWLTTAaYTAa WoTe TA’TA TUW- 
pavOjvat, rov Madgotov yevér Oat "Apiorayopay, 
TpaTra pev A€yerar avTov, ws emvOero Taira, 
Tévwv ovdéva Adyov woimoduevov, ed eidoTAa w~ 


ee :) oh 9 ’ 2? 
OUTOL ve Ou KaTampolcovTat aTOCTaAVTES, eper Oat 


140 


145 


> e 9 a a a o A : 
oirives etev of “A@Onvaiot, wera de wuOopmevoy aitn- 


A eo A 

cat TO TOkOY, AaBorra dé Kal emiBévTa dicTOV aw 
9 4 9 ‘ 9 a 4 9 Q 90 , 
eis TOY OUpavoyv adeivat, Kat eg Tov aepa BaddorTa 
eimeiv, ©*Q Zed, exryevorro por “A@nvaious ti- 

F 9 ld Oc ~ g e 4 ~ 
cavOar, etrovra ve TaiTa, mporraga evi Tav 

o ~ 

Oepardvrwv, dei@vov mpokesevov avT@, eis Tpis 
eo? 9 a r3 Aé , ~ 2A 
EKATTOTE ELTELY, éomrora, meuvyco tov “A@n- 


, 3 
Vatwy. 


He commisstons Datis and Artaphanes to enslave Athens 
and Eretria, and bring the slaves before his eyes. (B.C. 490.) 


‘O de Ilépons +6 avbrot érole, wore avapimvy- 
cKovTos Te Get TOU OeparrovTos meuvicBat avrov 
tov *AOnvatwv, cal Leoiwrtpatiav mpocKabr- 
nevov Kat dtaBadrrAcvTwv “AOnvaious, dua de Bov- 
Néuevos avTos. Taltys éxomevos Tis Tpopacews 
katadovA@ca tTHS ‘EAXados Tous wy dovTas avT@P 
viv te kat Udwp. orpatov Te Tov érotmaca- 


ld 4 A 9 , 
Meéevos qeC ov TE Kal VQUTIKOV, oTpaTnyous ETECTYCE 


IFO 


155 


160 
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Aariv re dvra Mijdov yévos, cat “Apradépyy rov 
"Apradépvovs maida adeAdidovy avrov: évreia- 
165 evos Oe a7émentrev ekavdparodicayvtas *AOyjvas 
a 9 4 # e ~ 9 A 4 | 9 , 
kat "Epérptav ayewv atte eis Ov Ta avdparoda. 
e 1 oe . e 9 ’ 
Os de of orparnyot obror of emtarabévrTes Tropev- 
Ouevot mapa Bacidéws adixovro THs Kidixias ets To 
"AX Pow OL e 9 ’ 5) Q , 
niov medlov, GUA ayouevor TEeCOV OTPATOV ToL 
I 4 9 9 , 9 A r) , 
70 Te Kal Ev exKevagMeEvoY, EvTavOa TTPATOTEdEVOMEVOIS 
~ . ~~ 4 
éwnrOe ev 6 vautikos was oTpaTos O emTaxOels 
, ~ 
éxacros: mapeyévovTo d€ Kat ai immaywyot vijes, 
A ~ a “~ A“ 
as Tw TpoTépw eret mposire Tois avToU dacpo- 
popas Aapeios éromnaCev. EiocBadeuevor de Tous 
av 9 , 4 A a Q 9 , 
175 Ummous eis TavTas, Kat Tov TeCov oTpaTor cia BiBa- 
Tavres els Tag vavs, ExAcov éaxocias Tpinpecty eis 
tnv ‘EdAada, dta TeV VYTwWY TOV TAOUY ToLOUMEVOL. 


The Persians respect the deities of Delos. 


"Ev @& de ovrot ovs TaY vyowwrov KaTéAaBov 

9 , a A a 9 id 
vd patroviC ovTo kat ras odes eveTiuTpacay, 
e , 9 a Q ~ .' 4 , 
180 of Aydtoe exAcrovres tyv Androv wxovro dev- 
yovres ets Tivov. tis dé orpattas Katam)eov- 

onl a ~ 
ons 0 Aatis rpomwAevocas ovK ela Tas vaus 7 pos 
& ~ e 9 “ 8 9 ~ 
Thy vicov mpocopuicerOar, GAAG wéepay ev TH 
"Pyvela® avros de wvOdéuevos tva Foav ot Anrcot, 
- a 

185 Téurrwy KypuKa yyopevey avrois tade, *”Avdpes 

e ’ , , a” a) 9 9 0 
lepol, Ti evryovres otxerOe, ov emiTydea KaTa- 


ar 2 4 ‘ . os NS 0 4 ~ 
yvovres Kat’ Euov; eYw yap Kal aUTOs etl TOTOUTO 


MARATHON. 15 


“~ , 9S 9 a, 

ye pova, kai por éx Baciréws ade éréoradTat, 

9 e , e ou a.9 , ‘ Oc 4 

év 1] XWPG ot dvo Yeol eyevovTo, TavTnY fndEv Cive- 

4 4 4 

cOal, MYTE aUTHY THY Xapav mYTE TOUS OtKyTOPAS 190 
aA ~ a { *# Q “ 4 7 A 4 

auras.  vuv Ovv Kal GTITE ETL TA UMETEPA AUTY Kal 

~ , ~ A , 

thy vicov venerOe. Tatra mex érexnpuxevcato 
te ’ Q A am y) ’ 

trois AnXios pera dé, A~Bavwrod Tptaxdota Ta- 

4 aA - 
Aavra Katavycas ert Tov Bwmou eOupiace. 


Thetr arrival is followed by an earthquake ai Delos. 
~ 4 : a“ ry 

Aaris mev On ravTa momoas Erde Gua Tew 195 
oTpar@ ert tyv "Kpérptay mpara, aqua ayouevos 
kat “Iwvas kat AloAeis. Mera de rourov évrevQer : 
eEavaxOevra Aros éxivy6y, we Ereyov of AxAror, 
kal wp@Ta Kai toTaTa méxpis Euov cacOeioa, Kat 

A 4 a % a a) 4 
TOUTO MEY TOU TEpas avOpwrrats Twv peANOVYTwY 200 
»” ~ wv e , > A ‘ , ~ 
érea Oat Kaxav Epyvev 0 Beds. emt yap Aapetou Tov 
‘Yordomous cat FépEou tov Aapetov cai ‘“Apra- 

Ud ~ pete A o 9 ~ A 
képEou Tov Fepkov, Tpiwy rovrwy epegns yevewy, 
éyevero mAéw xaxa TH ‘EXAad % él elkoow Gd- 

4 
Nas yeveas tas mpo Aapeiov yevouevas, Ta [Mev 205 

9 & ~ I] ~ 9 A , “ be * 9 
aro TeV Ilepowv auvTy yevoueva, Ta de at 
alrav TeV Kopuvpatwy wept Tis apxiis ToAeuow- 

\ C4 A A 
Tiov,  oUTws ovdey Av GAoyou KuwyOqvar Ajjdov To 
Tply ovoaY aKivyTov. 


Eretria falls. 
Or dé Tépcat wréovres xaréryov ras vais THs 210 
"Eperpexys xépas xara Tapivas cat Xoipéas xat 
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Aiyita. xataryovres 6€ TaiTa Ta ywpia avrixa 
immous te é&eBarrdovro kal mapecxevaCovro ws 
mportotcouevor Tois éxOpois. of de °Eperpreis 
ary erreceNOeiy ev Kat maxerOar ovK érowoivTo BovAny: 
Ww A a 4 , 9 9 a 
ef wws de dcadvdackaey ta rely, TovToV avrois 
wW 4 9 4 9 a 9 a 4 a 
Guede epi, emeidy evika my exNemeiy THv mwoAW. 
apoa Boring dé ryeyvomevns KpaTepas Tpos TO TELXOS, 
» 9 9A e o a A 9 o ” 
-EmtTTOV ED ek nuepas ToAAo Mev audorepwv, TH 
220 de EBdoun KtopBes te 6 "Arkiayou kat Didap- 
e a wv ~ 9 ~ , 4 
yos 6 Kuvéou avdpes Trav aorav ddxioe mpodiddact 
tois Iépcats. ot. de etre Oovtes efs tyv aoAdw 
ToUTO méev Ta lepa ovAncaYTEs eveTpycaY, aToTW- 
vimevor THV ev Dapdect KaraxavOevrwy iepwv’ TovTO 
4 4 9 4 9 v Y 4 
a2gde -Touvs avOpwirouvs yvdparodicavto Kata Tas 
; , 9 , 
Aapetou evrodas. 


The Perstans land at Marathon. 
xX 4 4 4 9 , A 9 o 
eipwrauevor de tTHv “Kpérpiay Kal émiaryovres 
93 e e ‘, 4 9 a 7A 4 A) ~ 
oAtyas nuepas ErAcov ets THv “Artin, doKourres 
9 A A 7A6 , a A 4 A °K a 
tavra tous AOnvaious rose, & Kat Tous Kperpreis 
9 ’ 4 9 4 e 4 9 ? 

230 eToingav. Kat iv yap 6 Mapadev émirndadrarov 
Xwpiov THs “ArtriKis enmrevoa Kal ayxotatw Tis 
"E , 9 « 9 a 4) a ‘J , e 

petpias, eg TovTo avrois KxaOnyeiro ‘Iaaias o 
Ileotorparov. “A@nvuios de ws érvOovro Tatra, 
éBonOovy kai avroi es Tov Mapabava. jrov de av- 


235 TOUS oTpaTnyot dexa, wv 6 déxaros Av Midrtadns. 


MARATHON. 17 


The Athenians ask help from Sparta. 


K. 4 ~ , wv w” 9 ~a e 
Ql TpwTa Lev, Ovres ETL EV TH ATTE OL TTPA- 
. 3 , 9 , ? 
TnYOL aToweuTouTW Eis Zwaprny Ky pUKa Decdir- 
widnv, *AOnvaiov pev Gvdpa, GAAws dé Hucpodpopov 
Te Kal TOUTO peAETOVTA.  TOUTH, WS aUTOS TE 
Eheye Derdcamidns cai “AOnvaiors amnyyéAXe, rept 
4 ,- » © e 4 , e 8 
to Ilap@évcov dpos to vrep Teyéas 6 Ilav repi- 
minre. PBoycavra de To dvona Tov Pedirridov 
tov Ilava "A@nvatow Keredoat amayyeiAa, dort 
avrov. ovdeiay émueNetay roLtovvrat, OvTos evVOU 
"AOnvaiors Kal rodNayh yevopevou #dn avrois Xpn- 
’ 4 9: A 9 4 K 4 ~ 4 
cimov, TA O ETL Kal écomevor. al TavTa per 
‘AOnvaio, xatactavrwv avrois ev On TaV Tpay- 
Maro, mirTEvoavTes elvat aAnOG idpicavTO LTO TH 
9 4 e id 4 9 A 9 Q , “A 
axpomoAe Ilavos tepdv, kat avrov aro Tavtns Tis 
b , , 9 ’ 4 U h) ey 9% 
ayyeAtas Ovotats ereretats Kat Aaumad: tKacKkoryTat. 
Tore de weubels tro trav otparnyav 6 Pediz- 
midns ovros, Sre Tep alta ey kai Tov Ilava havijvat, 
. 9 a ’ ” a 9 ’ 
devrepaios éx Tot “A@nvatwy aorews iv ev Drapry. 
adixogevos O€ Eri Tos apxovras EAevyey, ‘*Q Aa- 
kedacueovtot, AOnvaios tuwy deovrar spior BonOnoat, 
kal py reptideiv wodw apxacoratny év Tois “EAXyot 
dovAocivy wepiterovcay mpos avépovy BapBapwvr. 
4 4 9 o a “A 9 0 A A 
kat yap ’Eperpia te viv yvdparodiorat, Kat mode 
Noyiun 7 “HAAas yéeyovey acbeverrépa. 


SECOND GREEK READER. Cc 


40 


245 


250 


55 
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The Spartans have a difficulty. 
‘ i a a * 9 
260 ‘OQ pe dn avrois Ta evreraAmeva amnyyeAXe 
a 4 a 9 4 4 
rois de gade pev BonOeiv ’AOnvatots, advvara de 
a 9> 4 : a 
avrois jv TO TapavTika Tovey Taira, ov Bovdo- 
4 . O 4 A 
mévors VEY TOV YOLOV’ HY yap toTau“evov TOU 
‘ 9 ’ 9 tf 4 >] 9 a w» 4 
eyvos éevarn, éevaty dé ovK éFerevoer Oat ehacay, my 
9 o y an a, a a 4 
265 ov mwAnpous Ovros ToU KUKAOU. OUTOL Mev vUY THY 
TAVTEANVOY EMEVOY. 


The Plataeans arrive at Marathon, anxious to sirtke 
a blow for freedom. 

"AOnvaiots dé Teraypevors ev reuever ‘Hpaxdeous 
érijAOov BonOovvres IdXarateis ravdnuet’’ Kai yap 
Kat édeduxerav as avrovs Tois’AOnvatos ot ITAa- 

ayo Tales, Kal Tovous UTep avTav ot "AOnvaior ovxvous 
Hon aveAnpecay. 


The Athenian generals waver, but are decided by 
Miltiades. 

Tois de "AOnvatwy orparnyois éyiryvovro dixa 
at yvamat, - Tov wey oOvK ewvTwy cupBadd«Er, 
(cAtyous ‘yap evar, orpatia TH Myjdwv cunPareiv), 

275 rav oe kal Midriadov KeXevovtov. ws de dixa Te 
éyi'yvovTO Kai évika 4 XElpwv TAY Yyrwuov, evravOa, 
iv yap evdexatos \rnpiodépos 6 TH Kvanw Aaywv 
"AOnvaiwy rorenapyxelv (TO wadaov ‘yap “AOyvaior 
ouorrnpoy Tov roAguapxov éroioivTo Tois oT paty- 


~ 


MARATHON. | 19 


“ . A 

yois), Hy O€ TOTE TOAEMaPXOS Kad\tpaxos "Adu- 280 
— 4 A 

vaios, wpos rovrov éXOwv Midriadys éXeye rade. 
“Ev got vv, KadXluaye, gorw  xaradovAdca 
"AOnvas, 7 eAevOepas romjcavTa pynuocuva Aurea Oat 

eis TOV axavra avOpwHrev Biov, ola ovde “Apuodids 

re kat Apicroyetrav deirovot. viv yap dy, €& ov 285 
9 #6 7A 2 a 9 7 } a o 

eyevovTo AOnvaiot, eis Kivdvvoy nKovot péyiorror, 
kat Av ev ye vroxuiywor trois Muda, dédoxra & 

, 3 Saint T ’ ty de ’ 
mTetcovTat wapadedouevot ‘Ixia: hv de wepuyevnrae 
airy 4 TONS, Ola Té Cote TpwTY ToY “EEXAnvidwr 

r , 4) “A 9 or ~ as , 
Tokewy ‘yeverGat. wwe ovv on TavTa ola TE 290 
erre ryeverOat, Kal was ets oe aviKet TOUTWY TaY 

0 \ A n 
Tpayuatwov TO KUpos exe, viv Epxouar ppacwr. 
nha TeV oTpaTyyav oyvTwy deka diya yiryvovrac 
ai yvaual, Tov mey KeNevdvTwV cUUBareiv, TeY OE 
ov cuuBarev. Hy wev vey wn cuuSadoper, EArropai 295 
Twa oracu peyaAny eurecotcay diaceice Ta 
"AOnvaiwv povypara, wore pndica’ fv dé cup- 

2 

Barwuev, mpiv tt Kat cabpov “AOnvaiwy ticty 
9 a ~ \ y» 9 ® 6 9 a 
eyyever Oar, Oewv Ta ica venovTwv, oloi Te éopmev 

1 la) ~ T ~ .y a 9 
wepeyeverOac rH cup Bory. Tavta odv xavra eis 300 
we viv Telver Kat €K Gov HoTnTa. hv yap ov 

o ~ > ~ ‘4 9 v 
youn TH Eun poTOn, ExTt Gor WaTpis Te EAevOEpa 
kal xoXs pwrn Tav ev tH ‘EAXad fv de THY 
TaY aToTrEVOdyTWY THv TuULBOANY EAn, Urap~E Toe 
dy eye xaré\cka ayabay ra évavria, , 305 
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He persuades Kallimachus, the polemarch. 
Tatra Aéeyov 6 Midriadys mpooxrata tov 
KaaAluaxov' apooyevoperns de Tov moAcnapyxou 
~ a 9 t , M 4 Oe e 
Tis yvauns exexvpwro cuuBadrev. €TA O€, OL 
‘ a e , 54 4 e 
orpaTnyo: wy 4 yvoun eepe cuuBadravy, ws 
319 €xaoTou avTay éyiyveToO TpuTaveia Ths juépas, 
Mariady mapedidocay* 0 de dexduevos ov Ti 
aw cupBoAny eroteiTo, mpiv ‘ye On avrov mpvTaveta 
ervyeveTo, 
The army ts marshalled for battle. 

"Qg de ets éxeivov wrepAOev, évrai0a On eraccovro 
315 doe “A@nvaior ws ocvpBarovvres. Tov mev detsov 
oe €. oan e ’ K ey . ‘ 
képws nyeito 0 wodeuapxos KadArmaxoss o yap 
a 4 ® of a "AO , 8 a 
yonos TOTe eixev ovTw Tois AOnvatots, Tov Tode- 

w o s , < e o oc lA 
sapxov Exe Képas TO deEtov’ HYyousevov de TovTou, 
é&edexovro ws npiOuoivro af pudal éxdmevat adrAz- 
320Awy, TeAevraio dé éraccovTo éxovTes TO evovupoY 

é II . a 7A 4 4 A “A 4 
kepas Lldarateis. To TavTNs yap THS Maxns, 
8 3 , >) la q 4 A 9 
Ouaias “AOnvaiwy avayovrwv kal ravyyupes Tas év 
Tais mevreTypiot ‘yiyvouevas, KaTevxeTat O Khpve 
6 ’A@nvaios apa tre ’AOnvaiots Aéywv yityverOat 
325 ra ayada cat IlAaraetor. Tore dé, rarcopevwy 
tav ’AOnvaiwy ev to Mapadan, éeyiyvero Tovovde 
Tl TO OTpaTOTedoy eEicovpevoy TH Mydixw orparo- 
Tedw, TO Mev avTOU pécov éyiyvero ext rakes 
Onlyas, Kat TavTy iv acOeuéorarov TO oTpAaTOTECoY, 

“ag TO O€ Kepas éxaTepov eppwro 7AnOe. 


| MARATHON. 21. 


The Athenians charge at a run. 

‘Qs dé adbrois dueréraxro kal ra chayia eyiryvero 
kadd, evrav0a ws adeOnoay of ’AOnvaiot,-dpouw 
P 9 \ ’ a \ , ’ 
ievro ets Tous BapBapouvs, yoav de oradia ovK 

’ 4 ’ 9 0A aA 9 4 e 4 
élascous To peraixuioy avrav  oKxTw. of O€ 
Ilépoas, opavres dpoue €rLovTas, TapecKevaCovTo 335 
ws dekopuevor’ paviav re tois "AOnvalas exépepov 

4 g b) o e a 9 a » 3 ad 
kat wavu oAcOpiav, opwvTes avTous dvTas oAiyous 

4 r 4 a 9 a wy a e 
kal Tovrous dpdup erevyoucvous, ov@ txmou vrap- 
xovrns avrois ore rokevparwv. Taira wey vuv 
of BapBapoe xatyxaCov. ’AOnvaiac de éredy 340 
9 tJ a a g 9 , be od 
aOpdor mpocéueay ois BapBapoas, euaxovro akiws 
Adyou. mporot pev yap ‘“EAAjvav wavrov, adv jueis 
iomev, Opdmw els modeulous expyoavTo, TpwrTa de 
> » 9 A ‘ A ea & A 
avecxovro ecOyra re Mydixny spavres Kal rods 
avdpas Tavryv noOnuevous: Téws de qv Tois"ENAnor 345 
kai ro dvoua TO Mijdwv poBos axovoat. 


The Persians fight bravely, but are forced to flee. 
g ly, | 
Mayxouevovy de ev tH Mapabax xpovos éyi- 
yvero TOAUS. Kal TO MeV WéeroY TOU oTPAaTOTEdOU 
evixwov of BapBapa, 4 Ilépca: re avrol Kat Dakar 
TeTarymevot oay: KaTa TOUTO pev On éviKwY Ot 350 
, 4 er 900 9 4 Vd 
BapBapot Kat pu&avres ediwkov eis THY Meroyeiay, 
A 4 4 e , 9 7A a °f 4 
TO de Képas éxatepov eévikwy "AQnvaiot re Kat 
a ~ A A 
Tlnaracets. vixavres dé TO mev TeTPAMmEvoY THY 
, a 4 
BapBapwv pevyew elwv, Tois de To merov pytaow 
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“~ = ‘ : i = , 
355 QUT@OV TWaAya'yovTes TA KEpa audorepa euaxovro, 
- P | 
kat evixwoy AOnvaior. gevyovor dé trois Tlépoas 
ef 4 “9 @ 9 4 4 , 9 , 
elrovTo KOTTOVTES, eis O ert THY OadXaccay adixo- 


~ wv , 9 , ~ ~ 
pevot Tup Te nTOUY Kat eTeXauBavovTo TwV vEwv. 


ee | _ Death of Caltimachus. 
4 A 4 9 , ~ Qo. e , 
Kai rotro pev ey Tovry TH TOVy 6 WoEeuapyXos 
360 KaAXiuaxos drapGeiperat, avnp yevduevos ayabos: 
d&meOave de TaVv oTpatyyayv Lryvirews 6 Opacvrce’ 
rouro de Kuvaiyepos 6 Evdopiwvos évrav6a, 
pe ’ ~ 9 ’ , N a 9 
émiA\aBomevos THv adAacTwY veds, THV XElpa a7o- 
Komeis weAeKket wire’ TouTO de aGAAo "AOnvaiwy 
365 woAAol Te Kat ovouactol. ‘Eara pe on Tov 
veav émexpaTncay TpdoTw ToolTm “AOnvaiot ais 
‘ 3s oul e ’ ’ ’ 139 
dé Nowrais of BapBapa éEavaxpovoauevot, Kal ava- 
AaBovres ex THs vycou ev i EXvwov Ta e& ’ Eperpias 
avoparroda, meptérAcov Zovnov, Bovdcpevor POjvat 
370 Tous AOnvaious adixouevor eis TO Gotu. Ovror mev 
N , , A 
On jweptemAeov Lovyiov 


The Athenians reach Athens first, and the Persians 
return to Asta, 
"A@nvaio: dé ws today eiyov taxiora éBoyOow 
9 , »# \. » U 9 , A “a 4 

eis TO Gotu, Kat EPOncay Te adixouevae Tw h TOUS 
BapBapovus fKev, kat éorpatomedevoavto aduypevor 
375 €& ‘Hpakdelov rot év Mapadan ev ad\dAw ‘HpakAciw 
we é€v Kuwvocapya. of dé BapBapo rais vavol 


MARATHON, : 23 


e * Ge @ , a~ 4 ‘ 9 id 
vreparwpnevres Padypov, TovTo yap yy emtvetoy 
Tore Tov AOnvaiwy, irep rovTou avaxwyevoavres 
Tas: vas, amerANcov oTicw eis tyv “Aciav. ’Ev 
tavrn Tn ev Mapadan payn amé0avov rav. Bap- 36° 
Bapwy xa” é€axiryxiAlovs Kal Terpaxocious avdpas: 

9 , A e 4 bd ? A , MM 
A@nvaiwy de éxaTov évevnkovra Kal dvo, e&recoy 
Mev audorepwv ToTovToL. 


The Story of Epizelus. 

DuveBn de avtdO: Pavia yeverOar rowvde: ’AOn- 

a 3 4 n 
vaiov avdpa EmiGnXov tov Kovdaydpov ev rH ov- 385 
TTATEL MAXOMEVOY Te Kal avdpa yyvouevoy ayalov 

“~ g ~ A 
Tov OMpatwov orepnOnvat, ovTe TANnyévTa Ovdev TOU 

oe y no 4 4 ‘ A aA A 
capatos ovTe BAnOevra, cai TO Aovrov Tis Cwis 

ry 9 ‘ 4 A o wv 4 
drareAcity amo TovTov Tou xXpovov ovra tuddoyv. 
4 na e 

héyery de avTov wept Tov waQous FKovea ToLidvde 39° 

4 4 ” } e “- } a e , 9 aA 
tTiva NOYov, Avdpa avTw doKety OTALTHY aYTICOTHVAt 
uéyav, 03 TO yéevecov Thy aowida Tacay oKiaCar 

i 4 ” a 
TO de hacua TovTo avTov pev TapekedOeiv, Tov de 
~ , a ~ e 

avToU TwapacTaTny amoxteivat. Tavita pev “On 
"EriCnrov exvOounv eye. 395. 


The Spartans arrive too late. 


Aaxedatmoviwy dé jxov eis tas “AOjvas dtoyiAcor 
4 4 wv 4 4 
Mera THY TWAVTEANVOY, ExovTES TTOVONY TOAAHY KATA- 
a ra ij 
AaBeiv ovTws, wore TpiTaio. ex Lraprys eyevovTo 
ev Ty ATTiky. UaTepor de adixomevor Tis cup Borrs 
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409 ineipovro Suws Oeacacbar rovs Mydous. edOdvres 
de eis Tov Mapaddva eOcacayto: pera dé, aivody- 
tes “AOnvaious kai To épyov avtav amrn\Aaccorro 
OTTW. 


SECTION IIL. 


 THERMOPYLAE. 


B.C. 480. 


Historicat INTRODUCTION. 


BrTWwEEN Marathon and Thermopylae ten years 
elapsed; the events of these years were of great import- 
ance in the final struggle for freedom. Persia was a 
loser, Greece was gaining in strength. The Persians were 
engaged in quelling the revolt of Egypt, and in making 
preparations for war. In B.c. 495 they experienced a 
great loss in the death of Darius. He, nicknamed by his 
people the Zrader, had done much to consolidate the 
Persian power. He had settled the revenues to be paid 
by each satrap, and had bound together the parts of his 
vast empire by great military roads, centring in Susa. 

The young king Xerxes had no such character. He 
was neither a general like Cyrus, a statesman like 
Darius, nor a brave and spirited soldier like Mardonius. 
He was typical of the weak side of the Persian character. 
Herodotus tells us that the chief cause of the Persian 
defeat at Salamis lay in the fact that ‘ the barbarians did 
nothing with their head.’ The same thing may be said of 
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Xerxes ; he prepared a vast armament trusting only to 
its overwhelming size. 

Meanwhile the destinies of Athens, and in the destinies 
of Athens were involved the destinies of Greece and all 
succeeding history, had fallen into the hands of Themis- 
tocles, by far the most subtle and farseeing of all Greek 
statesmen. In the burst of energy which followed the 
expulsion of the Peisistratidae, the working of the silver 
mines at Laurium, a mountain north of Cape Sunium, had 
formed a favourite field for Athenian enterprise. The 
land belonged to the State, and such high prices were 
given for leases, that about the year 485 there was a large 
balance in the treasury, and it was proposed to divide the 
surplus, giving every Athenian freeman ten drachmae. 

This proposal was met by Themistocles. While his 
own thoughts were directed to the contest certainly im- 
pending with Persia, for the preparations going on in 
Asia must have been known in Greece, he reminded his 
countrymen of their war with Aegina, and of the necessity 
to increase their navy. So great was the self-denial of 
the Athenian citizens that they determined to forego their 
private advantage, and devote the whole surplus to the 
creation of a large navy. Two hundred triremes were 
built, ships which saved Greece ; they confronted the Per- 
sian power at Artemisium, and crushed it at Salamis. 
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Darius makes sure of victory. 
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Death of Darius, and accession of Xerxes. 
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A vast armament is gathered. 
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The review at Abydos. 
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Xerxes confers with Demaratus, the exiled king 
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Demearaius insists that the Spartans will be faithful 
to the Law, thetr only master. 
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, » °* 9 A) 3 ’ , e 4 
crpatrever Oar yvayKaCev. ededovAwro yap, ws Kal 

4 fd p) m) , e 4 QO , a“ 
FpoTepov sot dedyAwral, 4 mexpt Oeroadsas waca, 
kal fv vo Bacihéa dacpopdpos. ‘H de orpa- 
thracia 7 Barihéws dvoua mev efxev ws ex’ "AOnvas 
éeXavvet, KaQlero de eis wacav Thy ‘EAAada. azvvOa- 
vomevot O€ TAVTA TPO WOAAOD of “EAAnves ovK €v 
Guol Wavres eTroLovvTO. of wev yap avTay dovres 
~ ‘ v0 on lé > , e 9 Qt 
yiv te Kat vowp Te Ilépon, eiyov Oapcos ws ovdev 
9 »” 4 “ s e 4 9 
weivomevor axapt mpos to’ BapBapov' of de ov 
dovres ev deiuart meyadw Kxabéoracay, ate ovTe 
veov ovucwy év TH “EAXade apiOuov aktouaxwv Jdé- 
xerOae Tov émidvtTa, ote BovNomevwy THY TOAAGY 
avOarrerOa: Tov rodguou, mydiCovTwv de mpobvmus. 


245 


250 


255 


260 
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The Greeks, who choose the braver part, give up 
domestic hostilities, 

265 LudAeyouevwy de eis TavTO TaY wept THY “EXAXade 
“EAA sve TOV TA amEivH povovvrwv Kai dvddvTev 
ois Adyov kai Tictw, éevravOa éddxet Bovdcvo- 
Mevots avTois 7 PWT OV jev Xpymareov TayTwv KaTaA- 
AacoerOa Tas Te &xOpas Kai Tous Kat’ GAAHAovs 

270 GyTas ToAcuous Foray de mpos Twas Kat GAXovs 
éyKexerpnucvot, 0 de ody meyioros ’AOnvaias Te Kai 
Alywiyras. pera dé, wuvOavouevor Heptn ov re 


« , 


a » 9 E? , 9 + 
orpatw elvat ev Kvpwrn, éBovrevovro 4 Te atT- 


é 


\ , . 9 of , P 
GovTat Tov TOAEMOV Kal EV OlOLs KwpOLS 


resolving to defend Thermopylae. 


‘H A Oc ? 9 id A 9 eC a 

275 wikioa O€ yvaun eyevero, THv ev Ocepmome- 

Aas eisBoryv prrata. orevwrépa yap édaivero 

@ ~ 9 , A 4 - 9 , 

ovca Tis eg Ococadiay, Kal Gua ayxorépa 

ray e ~ 4 4 8 oe 3 er e 

Tis GUT@V. THY dé AaTpPATOD, Oc Hv édAwoay of 

adores ‘EAAgvwv ev OepuorvdAats, ovde HOecay ovcay 

4 ww 9 ld 9 3) a 9 o 

280 TpoTepov rep adixomevot ets OepuomvAas érvOovTo 

Tpaxiviwv. tavtny ovv éBovrevcavTo duAaacorres 

Thv eicBoAnv myn maptéevac es tyv ‘EAAada roy 
BapBapor. 


Greek and Perstan face each other. 


Bacikevs prev On Zepens éoTpaTomedevero Tis 
285 Madidos ev ty Tpaywia, of de dy “EXAnves &v 
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” 4 ‘ a a e A S e a 4 “A 
7H Otddw" KadeiTar dé 6 yGpos ovTOS UTO MeV THY 
tredvev ‘EAAqvev OcouomiAa, iro de THY emt- 

, 4 , 9 , 
Xwpiwv kat meproixovy IIvAa. éorparomedevovro 
Mev yuV ékaTepoL ev TovTOLS TOis Xwplols, ETEKPATEL 

4 “A ~ 
dé 6 mév Tay Tpos Boppay aveuoy éxdvTwY TaVvTwY 290 
uexpt Tpayivos, of dé Trav mpos verov Kal meonu- 
Bpiav pepdvrwy +o ert TavTns Tis HTEiIpoU. 

*Hoav dé ofde “EAA of bropuevovres Tov Ilép- 


oHv ev TOUTY TH XHPH, ZrapTiAaTaY Te TPLAaKdctoL 


&S 


OmAiTat our Acwvidy Aaxedatmoviwy Bacirci, Kai 295 
Teyearav xat Martwéwy yiriot, iuices éxatépwv 
Xx. 2 Pov, 

e& "Opxouevot re rigs ’Apxadlas etxoot kal éxarov, 

. 9? aA A ? , ~ 4 
kat ex Tig Nowwns “Apxadias xidtory TocovTOL meV 

a 

"Apxadwv, ao dé KopivOov trerpaxdciot, Kai amo 
PrArovvTos dtaxdotot, cat Muxyvaiwy oydoyxovra, 300 

: 3 
eR A 9 4 , ~ 9 A 4 
ovroe prev amo IleAorovvyjcouv wapyocav, amo de 
Bowwrov Ocomeéwy re éerraxdciot, Kat OnBaiwv 
rerpaxooiot.  IIpos rovrow emixAntor éyévovro 
Aoxpoi re of “Orovvtio. wavetparia Kat Puxéwr 
xXiAu01. 305 

| Leontdas will not leave the pass. 

Oi dé év Oepporvras “EdAnves, erecdn méAas 
9 a ”~ 9 ~ e o ~ 
éyevero tis eiaBodns 6 Llépons, xatroppwdovrres 
éBovAevovro rept aradAayis. Tois wev vey Gddots 
TleXorovyyciow eddxee eAOovcw eis LleXorovvycov 
rov “IoOuov éxew ev duran Aecwvidas dé, Pwxéwy 310 


~ , 
kat Aoxpav repisrepxovvTwy TH yvaun TavTH, 
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avrov te pévetv eryypiCero méumev re ayyedous 
9 ) : , 9 “- e w” 
eis Tag méAes KeXevovras erBonOeiv, ws dvTwY 
avrav ddiywy otparov trav Mydwv adréEac@a. 
~ 4 : A cd pa 7 , 
315 Lavra BovAeopévey avrov, éreuTe Hepins xata- 
KOTO (WTEA, (OELY OTOTOL TE Clot KaL O TL Wooley. : 
9 s . » A 9 , e e , 4 
axynxoe Oe ete wv ev Ocacadria, ws dArtomevy etn 
+ 
TavTy oTpaTia GAiyy, Kal Tous Hyenovas ws einoay 
Aaxedarmovioi tre cat Aecwvidas, wv yévos ‘Hpa- 
g e & v e e A 4 & 
320 KAElOnS. WS O€ TpocnXacev O lwTreUs Wpos TO 
lé 9 ~ 9 4 o ~ a 3 
oTparoredov, eOcaTd te Kat KaQewpa way pev ov 
4 A A 
TO oOTpaTOmedov ToUs yap Ecw TeTaypévous TOD 
a a 9 ? » 9 ~ 9 ar 
Telxous, 0 avopOwcavres elyov ev vay, ovK ola 
a a eon . » . 2 > . 
Te qv Katey 6 de Tous &Ew euavOaver, ois mp0 
A 4 A ~ 
325 TOV Telyous Ta Sara Exerro: Ervxov de TovTov 
a 4 a wv , 4 
Tov xpovov Aaxedaimonor e&w rerayyuévot. Tous 
4 4 e¢ 2 : , A 9 A A a 
pev On édpa yuuvaCouevous Tav avdpav, Tous dé 
») 4 ’ ra) 4 ? 9 ’ 
Tas Komas KreviCopévous. Tavita Oy Ocwpevos eOav- 
4 A 9 Ul 
mate kat To wARO0s euavOave. palov de wayTa 
9 “A 9 , > * > e , 4 Ul 
330 axpiBws amydavvev dricw Kal jovyiav: ovTe yap 
Tig Ediwkey GAoyias Te evexvpyoe TOAAHS. a7reAOwy 
Oe c'4 A _— 7 @ e , a 
é€ €heye Tpos Hepén Arep ewpake TWavTa. 
e 
Perplexity of the king. 
5) . —_ 
Axotwv de Zépéns ovx eye cvpBarécOat ro dv, 
@ a 
Ott mapacKkevaCowro we aoAovmevol Te Kai amo- 
“a 4 ~ ~~ 
335 NoUvTes KaTa dvvauiyy GAN atT@ yYeroia yap 
9 v - ld , A 
> épaivovro moieiv, wereréubato Anuaparov ov 
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"A o a4 +] ~ ‘3 9 4 
plaTwvos OvTa ev TH OTPATOTEDW. adiKoMevor 
dé ypwTa Mepens Exacta TovTwy, eOédwv wabeiv TO 
motovjevov mpos tav Aaxedamoviwv. “O dé eizrev, 
"FT ’ ‘ ’ oe a 24 

KOVgaS Mev MOU Kal TpOTEpOY, OTE WOUapeEY Eri 340 
tv “EXAXada, rept Tay avdpov TovTwv: aKovcas 
dé yéAwra pe ov, EyovTa Arep Ewpwv ex- 

A 4 
Bnodueva Tpayuara TavTra. euol yap THY aAz- 
a ~ ~ a 
Oeay aoxeiy avtia cov, & Bacirev, aywv peyioros 
éoriv. akourov de kat viv, Oi avdpes ovrot Hkovee 345 
ww ~ 4 ~ 
paxovmevor nuiv- epi THs eicddou, Kat TavTAa Tapa- 
okevaCovTat. vouos yap avrois ovTws éxwy éoriv: 
emmy méhAwor kwouvevev.rh \puy7n, TOTE Tas Keparas 
KoTMmOUYTaL. emwioTw O€, el TOVTOVS TE Kal TO 
Urouevoy ev Draptn catacrpée ry, Exrtv ovdev GAXo 35° 
#7 9 4 a , A e a a 
eQvos avOpwrwv, 6 aé, Baciiev, vomevet xeipas 
Gyrarpomevov. viv yap mpos BaciAetay Te Kal 
kadXlorny modw trav éev “EXAnot wpordépy Kat 
@ 9 t 5 ] a A wv ped 9 
qvdpas. apicrous. maw re on amiota épkn 
9 6 A ov 9 A a, 9 , 
epaivero Ta Acyomeva elvat, Kal devrepa ETNPWTA, 355 
? ~ ~ A ~ 
ivTiwa TpoTOV ToTOUTOL ByTEs TH avTOD oTpaTia 
naxouvra., ‘O de etme, 6702 Bacred, euol 
~ . ~ , 

xpicOar ws avdpit revorn, qv wy TavTa co TavTy 


5 \ 


exBn, 4 eyo eyo. 


He sends Medes, who fail to force a way. 


Tatra déryov ovx ree tov epkn. Téroapas 360 


nev On Tapecnxey yuépas, éAriCwy del auTous G7ro- 
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a ; £ 9 ‘ 
dpacerOat. méumry dé, ws ovK aTnANaToOVTO, GAG 
ir eat nvardel t aBovrla diay pwpmevor 
auTw eaivovTo avaidea Te kat aBovr‘g diaxpop. 
a 4 9=6(3 9 A M 70 A K vd 
Mevery, were er avtrous Mydous: re cat Kiuocious 
w 
365 Oupwleis, evreiAamevos avrous Corypyrayras aye 
eis Oy THv avTov. ‘Qs S éréwecov Hepopevor eis 
, a@ “A + 
tous "EXAnvas ot Mido, ximrov ool: GAA SO 
4 a 
. €jweionerav Kal ovK GmnAaUVOVTO, KalTEep MEeyadws 
mpoomraiovres. OnAov 0 émoiouwy wavTi Tie Kal 
e “ a ; »” 
37° ovX fKioTa avT@ BaciAci, Gti woAAi Mev avOpwrrot 
> 9 
elev ddlyou de avdpes. eylyvero de 4 cuuBorn oi 
e a 
7uépas. 


Lhe Immortals under Hydarnes next attempl, — 
"Exrecdy de of Madox tpaxéws meptetrovro, év- 

~ e 4 e r e Oc Ilé 9 é ] 
rTav@a ovrot sev VTEENET AY, ot de Llépaat ex e&ap.evot 
375 ETNET QV, ovs aBavarous exader Bacirevs, wy npxev 

e , e 4 a 8 e , o 
Yodapvys, ws on ovroi ye padiws Karepyacopmevot. 
‘Qe de Kat oro cuvépioyov Tots "EAAnow, ovdev 
TrEov edépovto Tis otparias Tis Maduxis adda 
Ta auvTa, dte ev oTevoTopy Te xXepy mayo- 
80 4 p) a , y 4 » e 
380 wevot, Kat ddpact BpaxuTépors yxpwucevar Hmrep ot 
"EXAnves, Kal ovK éxovres TAO yxpycacOa. 
Aaxedatuovoe dé €uaxovro aking AGyou, GAAa 
TE GTOOCELKVUMEVOL EV OUK emLTTaMEvols paxer Oat 
ekemiorapevot, Kat Omws evT pérperav TA vorTa, 
385 abpoat épevyov OnOev, of de BapBapot OpavTes 
~ A 
pevryovras Bon te kal marayw émyecav, of 3 av 
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caraAapuPBavopevot vréoTpepoy ayTiot evar ToIs 
BapBapors, Meragrpedouevor de xatéBadrXov wANH- 
ec avaptOunrovs trav Ilepoav: éxirrov de «al 
avrav Tov 2raptiarav évtavOa oAlyot. 390 


and are foiled. 

"Ezret de ovdéy edvvavto TwapadaBeiy of WWepoa 
Tis elo dou Teipwmevol KaL KATA TEAN Kal TavTOLWs 
mpooBaddovTes, a7yavvoy 6ricw. “Ev ravras 
are 7 pos doots Tis maxns Néyerar Baciréa Oed- 
mevov. Tpls Gvadpapueiy ek Tod Opdvov, decayra 39; 
wept ‘TH OTPATIG. TOTE Mev OUTWS HYwvicayTo, 7H 
& vorepaig. ot BapBapor ovdev Guewov ¥OAouvv. are 
yap OAlywr dvTav, EXTigavTEs avTOUS KaTareTpav- 
waricOa Te Kai ovx olovs Te EvecBar Ere yXeipas 
avrapag Oat avvéBarrAov. of de “EXXnves xara 400 
Takes TE kat kat’ €Ovy Kexoounuevor Foav, Kal éy 
péper Exacrot euaxovro, TAnv Puxéwv- obror Oé eis 
To bpos eraxOncav pudagovres THY aTpamdy. ‘Qe 
de ovdev nupicxov GdAaorepov ot Llépoa: 4 +H wpo- 
Tepaia evewpwv, amndavvoy. 


405 


Ephialtes brings informahon of a secret path, 


‘Arropouvros de BaciAéws 6 Tt XpYonTA TH Tap- 
dvte mpayuatt, "Equadras 6 Evpudjuov avip Ma- 
Ares FAOev avTw eis AdYous ws Méeya TL Tapa 

ld a # ww 4 A 9 A 
Basir€ws doKav oicerOat, Eppace tre THY aT pa7rov 
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4 ~ 
410 THY Ola TOU Gpous dépoveary eis OcpuorvAas, Kat 
drepOetpe Tous TavTn vmopevavtas ‘“EAAqvev. 
bot bg > A 2. A» and a ie es e 
mepens €, ewel auT@ peste TaVO’ a VTETXETO O 
at) , U > #8 4 , 
giadtys Karepyacer Oat, avrixa meptxapns ‘yevo- 
” e , \ 4 9 , e a? 
hevos éreutrev “Ydapvy, kal wv eorpatnyet Ydapvas- 
@ 4 4 a e 4 9 A , 
415 WpunvTO O€ Tepl AUXYwWY adas ex TOU TTPATOTEdOU. 
Thv de atparov ravrny é&yipov pev of émtxdptor 
Maneets, eLeupovres dé Oeccarois xaOnyncavto emi 
Pwxeas tore Ste of Poxeis ppakavres Teixer THY 
9 1 4 9 ’ a , ” , 
eisBoAny Foay ev okémy TOU ToAEuou: EK TE TOTOV . 
420 04 KaTedédeKTo ovoa ovdey ypyoty Mandtevov. 
“EE be ° e 9 4 rd ” \ 9 A 
- yet de woe 7 QTpa7Tros aUTy. apxeTal Mev a7rO 
~ ~ ~ aA “~~ , 
rou ‘Acwrot worauov tov dia Tis dvacdhayos 
péovros, Svoua dé TH Spa TovTH Kal TH aTPATH 
9 A a é ld a Oc e "A a e 
TavtTo xetrat, Avoraia: Teiver dc 4 Avorata avtn 
A 4 
425 kaTa paxw Tov Spous, Anye: de kata Te “Adaryvov 
ae ? %» A , A ~ M 
TOAW, TewTHY ovcav Tov AoKpidwy mpos Tov Ma- 
ALwv, kat kata MeAaurvyov re Kadovpevoy ALBoy Kat 


e 


‘ , 4 . A , 9 
KaTa@ Kepxamwv edpas, y Kal TO OTEVWTATOY ECT. 


by which Hydarnes ascends by night. 


Kara ravryv On Thy aTpaToy Kat ovTws eyoucay 
p X 
4 vw 

43000 Ildpca: tov “Acwrov dtaBarres érropevovro 
~ 4 a 9 “~ A wW WS Q 
mwacav Thy w«KTa, ev dekia pev ExovTes Spy Ta 
Oiraiwy, ev apiorepa de ta Tpaxwiwy: ws te dn 
duepawve Kat éyévovTo ér axpwrnpiy Tob dpovs. 


a S| A ~ » .7 0 e Q 
Kara O€ TOUTO TOU opous epuAaccov, @S Kal 
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TpoTEpov pot OednAwrat, PwKéwy XirALoe SrAirat, 435 
pudmevol Te THY GUT@V XwpaVv Kat Hpovpobyres THV 
drpamdv. 4 bev yap Katw eiaBory édudrdocero 
‘rd Tovrwy wy epytar Hv de dia Tov Bpors 
arpamov eOedovral Puxets vrodeEauevor Aewvidy 
épuragcov. ~Kyuaboy dé avrous of Pwxeis Bde dva- 440 
BeBnxdras: avaBaivoyres yap éAavOavoy of ITépcra, 
TO Spos wav Gy dpuay émitmAewv. iv wev On vyveuta, 
ogou de ytyvomevov roAXov, ws eEKOS AY PiArov 
broxexumeviy UTO TOS ToOTtY, avedpapdy Te oO 
Dwxeis kal éduvvro Ta OTAa, Kat avrixa of Bap- 445 
Bapot mapa oy: ws de efoov avdpas evdvonevous 
Orda, ev Oavuart éyevovTo* éATOpuevor yap ovdey 
odict pavyces Bat avti€oov evexvpne ay orparg. 
’Evrai0a ‘Ydapvns Karoppwdie ag un ot Doxeis 
dot Aaxkedatmovol, pero TOV "Equadry OT O0aTrOS 450 
ein 6 oTparos, mvOopuevos de axptBas diéracce rods 
Tlépcas ws ets waxnv. of de Doxeis we éBaddovro 
trois Tokevuace woAdoig Te Kai TuKVois, @X ovTo 
hevryovres émt TOU Opous Tov KopupBov, ériordmevor 

bs éxt cpas wpuyOnoav apxyv, Kat TapeckevaCovro 455 
be QmoAovmevot. ovTot pev On TavTa edbpovour, 

ol Oc appt Egaary Kal “Ydapen Ilépoat Doxéwy 

wey ouoEeVva Aovyor €TOLOUVTO, OL OE kareBacvoy TO 
Spos KaTa TAXOs. 
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The Greeks awake to thetr doom. 


460 Tois de év OepuomiAas otow ‘EXAjvev rpwrov 
A e r ’ 9 8 9 s e 4 os 
pev 6 mavtis Meyiorias, eioidav eis Ta iepa, Eppace 
A 4 Ad U *# 
Tov méAXovTa Ever Oa au ew shict Oavarov, érerra 
dé kai avrduodo jeoav of ekayyethavtes tTav Tep- 
~ e 4 
THY THY Teplodoy. OUTOL meV ETL VUKTOS Eonmnvar, 
4 4 A 

465 TplTOL Oe Of HuEporKdToOl, KATAOpaLOYTES ATO TOV 
” a 
axpwv, 70n drabarvovens jpépas. evravOa eBovrdcv- 

ed 4 97 A 9 v e ~ 
ovro ot "EXAnves, kat avrav éerxiCovto ai yvapat: 
e A 4 9 ¥ 4a e 9 a e a 9 v 
oi wey yap ouK elwy THv Takw exduTeiv, of de avTe- 
a 4 A 
Tewov. era de TovTO diaxpiOevTes, Of Mev aT- 
a .' 

470 nAAaaoovTo Kat dtackedacOevTes KaTa odes 
4 9 , e Oe 7 A sd A BY s 
EKATTOL ETPETOVTO, Ot de avTov aua Aewvidn mévew 

9 ~ g Aé Oc e > <4 
avrov maperKevaCovTo. éyerar dé ws avros 
‘ 9 
avrous amemeue Acwvidas, uy amroAwvrae Kyd0-— 
fevos? auT@ dé Kal ria ie TOUS ma poet 

475 OUK exer il ada ExAUTrely 7H Taki eis nv HAOOY 


purcéovres & apxiv. 


Leonidas the king and Megistias the prophet make 
choice of death. 

Tavrn cai maddov ry youn mrelords cist, 
Acwviday, éredy yoOero Tovs cuppayous dyras 

9 lA A 9 9 t 
ampoQuuous Kai oux eOedovras ouvoraktvouvevety, 
480 keAevcan avTous amadAacoesOa, ato de arrievat 
9 ” wv , A 9 ~ a, 4 , 
ov kadws éyetv. pevovTt dé avrou KA€og meérya éNel- 
wero, Kal 4 Laraprys evdarmovia ovk é&ndeidero. 
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4 e 8 A , a , 
exe ONTO yap uv7mo -THS Tlu@las rois Lrapriarais, 
n~ , a 9 
Xpwmevors mept Tov moAeu“ou TovTov avTika Kat’ 
9 a 9 , ca A } é > -? 
dpxas éyetpouevov, °7 ‘\axedathova avarraroy ye~ 485 
a ~ U A 4 , 9. A 
veoOar bro Tav BapBapwv, % Tov Baciiéa avraov 
9 a 3 ~ Oe 9 a 9 wv e t 
amoAciocBat, TavTa de avrois ev emer éLaperpas 
F") ~ ‘ 50 ‘ 
éxovra xp, AetyovTa wde 
‘Ypiv 8, & Swdprns olxynropes evpvydporo, 
 peya Gotu épixvdds tn’ dvdpdor TMepocidyon 490 
mépOerat, } Td pev ovxi, ad’ “Hpaxdéous dé yevebAns 
mevOnoes Bacon Pbipevoy Aaxe8aipovos ovpos. 
Ov yap rév Travpav oxnoce pévos obd€ AedvTov 
dyriBinv’ Znvos yap exes pevos® ovde € dnt 
oxnoecba, mpiv ravd’ Erepov dia mdvra Sdonrat. 495 
a) 4 4 ld , A aa 
ratra te on counevra Aewviday, cat BovdoMevor 
‘ a “A 9 
KXéos karabécOat movoy Lrapriatav, avoréurvat 
4 8 w~ A ? é Oe (4 
Tous guumaxous MaAAov 7 yvwuy dLevexOevTas ouTws 
9 4 # é) A 9 , M , AY 
akoopuws otyea Gat Tous oLxomevous. apTuptov dé 
4 a 9 , , , 
Mot Kat TOde OUK éeAaXLTTOY TOUTOU TépL ‘YyEryoveEV. 500 
> A , . os» 9 4 " ‘ ’ a 
ov yap ovoy Tous addXous, aGAAG Kal Toy mayTL OS 
¢ A a , ’ aa 
drero ty orpatia tavty, Meyioriav tov Axap- 
aA a K) a 9 a 9 4 a 
vava, AeYyOMevov Elva TO ApYaloy a7ro MeAapu7rovos, 
~ 9 ld 9 ~ e A “ v 
TOUTOV ElTOVTa EK THY lepav TA MEeANOVTA THiowW 
9 g ld 9 A } 9 4 a 
exBatverv, davepos extt i\ewvidas aroTeuTwy, iva 505 
4 o e ‘ 9 4 A A 
un TUWATOANTAL O O€ ATOTEMTOMEVOS AUTOS [MeV 
te ex oe, “3 ’ oo 
oun ameAiTe, TOV d€ Taida cueTpAaTEVOKEVOY, OVTA 
9 ~ ~ 9 ao 
are movoyern, amréTeu ver, 
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Nor will the Thespians go back. 
e , , e 9 ld ” f 
Oi pév vey cippaxo of aToTEUTOmEvoL wYOVTO 
sto Te amovres Kal émel(Oovro Acwvidy, Ocomeis de 
kat OnBaior caréueway wdvor wapa Aaxedatpnoviors. 
tf A a a S wv 4 9 
toutwy de OnBaior pev GakovTes euevov Kat ov 
4 a 4 9 A A a 9 e , 
BovAdpuevor Kateiye yap avrous Aewvidas ev ouy- 
ld , Ss) a“ Oe e ld s 
pov royw wotouvmevos: Oeomieis de exovTes nadtora, 
515 of oux ehacay amroAdrmovres Aewviday Kat Tovs per’ 
a’Trov amadAakerOar, GAAG KaTapelvayTes ouva- 
wéOavov. earparyye de avrav Anuodiros Axa- 
dpdpou. | 
© One crowded hour of glorious life 
Is worth an age without a name.’ 
mepens Oe emet Alou avatetAayTos o7rovoas 
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TO TTEvoY Ths Gdod avexwpouv OTicw, Kal TapapueEl- 
4 a 4 a 
565 Vrauevor TO Teixos EAOOvTEs ICovTo ei Tov KOAwVOV 
: | | 
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Togevuara, TOV HALOV UO TOU TAYUOOUS TaV oiaTaV 
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AaxeSatpdviov AurégOae Mvnucouva. Mera dé rov- 
Tov aperrevoa AeyovTat Aaxedaruduor dvo adedpot 
Arderds Te Kal Mapo», ‘Opoipdyrov maices. Oco- 
miéwy d& evdokiver patiora @ dvona Hv ArOvpauBos 590 


‘Apuaridov. 
The Spartans are buried where they fell. 

Oadbcios dé atvrois avrod raitn irep Erecov, 

" -_ , ’ aA es A ’ 3 
RI id cad TedeuTyoactvy 4 vTo L\ewvidov 
TOUS TUuUaXoUs arrotenpOevtas oixerOaz, eTuye- 
Yyparra ypaumara NéyovrTa rave 595 


Mupidow more rade tpinxovias éudxyovro 
€x Tlehorovvdcov yiuddes réropes. 


Lheir Epitaph. 
Taira pev On Tols maow exiyeyparrTa, Toi OE 
Lrapriarars tdia, 


"0 ev’, dyyéMrew Nan baiuislois: 6rt ride 600 
keiueOa, Tois xeivoy pnuace mrecOdpevos. 
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_ SECTION III. 


PLATAEA. 
B.C. 479. 


HIsroricaL INTRODUCTION. 


Tue great event between the battles of Thermopylae 
and Plataea was the battle of Salamis. The success of 
that day established the freedom of Greece, and was felt 
by all at the time to be due to the wisdom of Themistocles 
and the spirit of the Athenians. The sequel proved that 
out of the confidence inspired throughout the Greek world 
by the victory at Salamis the Athenian Empire naturally 
and almost immediately rose into being. 

Xerxes seeing his forces broken fled in fear hastily, not 
resting till he reached Sardis. Mardonius was, at his own 
request, left behind in command of 300,000 men, the 
flower of the Persian army. With these he spent the 
winter in Thessaly. But it was not on the field of battle 
that the liberators of Greece found their most formidable 
enemies. Disunion and treachery, suspicion and mistrust, 
selfishness and neglect were found in the several states 
and in the united councils of Greece. 

To these evils the Athenians, during the winter of 480 
and the spring of 479, presented a firm and unwavering 
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front. The Thebans were throwing all their force into 
the Persian cause; Sparta was anxious to defend Pelo- 
ponnesus, but would not stir a finger to prevent Attica 
from being a second time overrun by the Persian ranks. 
Argos, partly from jealousy of Sparta, partly from the 
vanity inspired by her glorious traditions, partly from real 
weakness, and chiefly from faintheartedness and cowardice, 
refused to fight in the cause of freedom. Athens alone in 
this hour of trial remained confident and cheerful, resolute 
and unbending. The largeness of heart and wisdom, the 
calm self-control and temper which she showed consist- 
ently throughout the crisis, are the more remarkable 
because they had no parallel in the past history of Greece. 
Great as they were, they rose above themselves; it was as 
if the mantle of Solon had fallen on a whole generation 
of his descendants. Even at Marathon the Athenians 
fought ‘ for their own hand.’ It was against themselves, 
not against Greece, that the army of Darius was directed. 
But now they were fighting for a common cause, such as 
had never before united the separate and inharmonious 
states which we roughly comprehend in the one word 
Greece. Few of those for whom they were fighting had 
the wisdom to see the greatness of the issues, or the heart 
to be grateful for the spirit which the Athenians threw 
into the common service. After months of vexation and 
disappointment, Athenian firmness was put to a last test. 
Mardonius knew that the Athenians were the enemies 
whose valour and wisdom he had chiefly to fear; he saw 
that it was their spirit and influence which bound and kept 
together the other states; he w4s also aware how Sparta 
was leaving them isolated, so that their city and all their 
possessions must become the prey of his soldiery, and 
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how bitterly they felt this coldness. He therefore sent 
Alexander of Macedon to Athens with an offer which any 
but men resolved upon no compromise between absolute 
freedom or death would have construed to be honourable 
terms. The Athenians should have their own territory 
and as much again; they should maintain their free 
institutions and govern themselves, if they would cease 
their opposition. The Lacedaemonians, knowing how 
neglectful they had been of Athenian interests, were afraid 
that this or some similar proposal would be accepted by 
_ Athens, and sent an embassy to dissuade them from such 
a course. a : | 

The Athenians received both deputations together, 
being anxious that the Spartans should have ocular 
evidence of the truth. To Alexander they replied shortly 
that never, so long as the sun continued in his course, 
would they come to terms with Xerxes; nor should he, if 
he valued his life, again come before the Athenians with 
such a proposal. 

To the Lacedaemonians they replied more explicitly, in 
memorable words, which are full of the noblest spirit 
which inspired their history and still breathes in their 
literature. It is the spirit of fearless independence and 
of devoted self-sacrifice in a great cause. 

‘It was,’ they said, ‘very natural that you should be 
afraid of our accepting terms from the barbarians ; but 
this fear proves how little you in Sparta know the spirit of 
Athenians; for there is not, anywhere in the world, so 
much gold, nor any land, however beautiful and fertile, 
which we would accept a¥a price for joining the Mede 
and enslaving Greece. 

‘Even could we harbour such a thought, many im- 
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portant reasons prevent us from performing it. First and 
chief, the shrines and temples of our gods are lying burnt 
and ruined. Instead of accepting terms from the man 
who did this, we must have vengeance. Next there is 
the Greek race, of one blood and language with our- 
selves, there are the public temples and sacrifices, there 
are the habits of thought and life akin to our own. For 
Athenians to betray all these would be a shameful thing. 
Therefore, if you chanced not to know it before, be well 
assured now, that so long as one single Athenian survives, 
we will never come to terms with Xerxes.’ 

Immediately after this conference the campaign began, 
the chief outlines of which will be found in the following 
extracts. 


IIl. 


PLATAEA.' 
B.C. 479- 





With the approach of spring, Greeks and Perstans 
bake the field. 


Tous de "EXAnvas 76 Te ap yryvouevov Hryetpe, 
kat Mapdcnos ev Ocooaria dy. 6 pev dy weCos 
ovrw ouveNeyeTo, O de vavTikes adixero ets Atyivay, 
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A 4 “~ id 4 902 ~~ 
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iévar éxacrépw, GAN avrov idpvOevra wrotely Orws 
Guaxnrt tyv wacav ‘Eddada xaracrpéWerar. 
‘ Q ‘ ° ‘ 
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evar TreprytyverOat kat amraci avOpwrots: ef dé TOL= 20 
And A toa A >» , 
cas TavO’ a yueis Wapaivouuery, Ehacav éyorrTes, 
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9 A oc a a 8 A ~ e AYA Q 
evrevOev de Tous Ky TA Ga Ppovovvras Padiws pera 25 
“A A td 3 
Tov oTAacwTeY KaTacT pen. 


Mardonius again takes Athens, 
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dia wavTos TOU xXpovov GmoroyyocEV aUTOUS. Emel 
4 Ul : ‘ 
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but retires to Boeotia, and encamps in the land of 
Plataea. 
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BovAcpevos Epuna Te TH cTpaTe ToicacOa, Kal 

A , e aA c 9 , e at 9 
60 nv ounBarorte avT@ un exBalvy omoicv ti eOédot, 
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The Persians are aware of thetr approaching fate. 
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avdpos jeev Opxopeviou, Aoryip.ov de els TA TPWTE 
ev Opxomevp. edn de 6 O€pravdpos KAnOijvar Kat 

9 A e A 9 A ’ 2 A ‘ a A 
auros umo ’Attayivov ext .r0 deimvov ‘TovTo, 
KAnOijvae de Kat OnBaiwy avdpas revtyxovra, Kat 
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miata Aéyouvow eOeree welOecOa ovdcis. Tara de 
“ 4 9 9 a 4 9 9 
95 Ileprav ovyxvol émioramevor eroueOa avarykn év- 
} 6 4 9 td Oc 907 9 4. A 3 9 ? 
edeuevot, ex Oiorn de advvn éeoti TaV ev avOpwrots 
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The Greek army unttes at Eleusis, and marches 
forward into Boeotia. 
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The sacrifices on both sides are unfavourable to battte. 
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Mardontus, against the advice of Ariabazus, 
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iCouevous dtarpaccerOa wootvras Tave: Exew yap 135 
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N \ 1. oo +» \ , ay 
Xpucrov modu wey erionuov woAdvy de Kal Goypov, 
a 4 4 »” , A 9 o o 
qoAuv d€ Kal Gpyupov Te Kal exmumpaTa: ToUTwY 

we . 

hedouevous pydevos dtaréumew eis Tors "EAAnvas, 

4 Ul N a 

"EAAjvev dé Madera eis Tovs TpoerT@Tas év Tais 

A , 4 

140 ToAEol, Kai TaxXéws avToUvs Tapadwoay THY EedeEv- 

a. . , 9 9 : 

Oepiay, unde Gvaxivduvevew cuuBaddovras. 'Tovrov 

, e > ae | 9 ‘4 A O td o e 

Mev vuv 9 GUTH eyityvero Kat OnBaiwy yvoun, ws 
WpoedoTos TAEOY TL Kal TOVTOU, 


insists on fighting. 
Mapdoviov de i : i a : 
apdoviou de isxupoTEepa Te Kal ayvamoverrepa, 
145 Kal ovdanas ovyytyvwoKxouevn, ‘ Aoxeiv te yap 
TOANG Kpeiaow civat THY avTaY OTpaTiay Tis 
“EdAguxns, cupBadrryjcw te tTHv TaxloTyy, unde 
a ? ¥# ’ a 
weptopay auAAeyouevous ETL TAELoUS TWY TuVELAEY- 
, , Ul XN e , 9“ 
pevov' ta te ohayia ta ‘Hynowrtparov éav 
150 xalpew pyde BraCecOar, addAa vouw toe Llepcav 
xpwuevous acuyuBarrAav. Tovrov de odtw dixai- 
ovvTos avTéNeyev ovdEis, ware exparet TH Yyvoun’ 
, A ” ° 
TO yap Kparos elxe Ths oTpaTias OUTOS ex Bacrréws, 


GAX’ ovK "ApraBaCos.. 


At dead of night, Alexander of Macedon brings 
information to the Athentans, 
155 ‘Qs de rpdcw Tis vuKTOS TpoEAHAATO Kal Hovyia 
edoxet eivat ava Ta oTpaTomeda Kal madXtora -o 


»# cy > @ ~ , 
avOpwirot etvat ev VIVO, THYIKaVTA TpoTeAacas try 
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mpos ras cudakxas ras "AOnvaiwy *Aretavdpos 6 
‘Auiyrov, orparnyos te av Kat Bacievs Make- 
ddvwv, ediCyto Tois oTpatyyois eis Adryous EADEi>. 
Re) A 4 e A g , e 3 
Tov de guAakwv ot fev Aelous Wapenevov, ot 7) 
eov ert Tous sTpatytyous, ENOovres de EXeyov ws 
i »” a 92939 @W 9 ~ 4 “~ 
avOpwros nxot Ee: tarov €x TOU oTpatoTédou Tov 
Mydwy, bs GAXO pev ovdev Tapayuuroi Eros, oTpa- 
TyYyous oe ovop.aCwv eOehav yow eis Adyous 
eOecty. Oi de eet ravra FKoveay, avrixa elrovTo 
eis TAS duXakas. acixopevors de EXevyev "ArdEavdpos 


- 


= 


rade: *”Avdpes "AOnvaio, rapabyxyy imiv ra ern 


g 6 9 4 , 4 o 
rade TiPeuat, ameppnTa Totovmevos pos pndeva 
Aéyerv vuas GdrAov % Ilavoaviay, wy pe cat 
diapGelpyre ov yap av Edeyor, ci my peyadus 


I 


exndomny ouvaracns tis “EAAados. ards Te yap - 


"EAAnv yevos eiul TO apxaiov, Kai avr’ éAevOEpas 
dedovAwmevny ovk av eOéAorpt Opav TH *EAAada. 
Agyw dé oiv St: Mapdovip re kai rH orparia Ta 

o 9 dv a 4 4 A 
cpayia ov dvvarat katraOuuia yeverOat? mwadat yap 
a 9 Ul “~ A : a yd A a ‘ 

dv euaxerOe. viv dé avtp dédoxra Ta mev opayia 
éay xaipetr, dua juépa de dcahavexovon cupPBoAny 
a > ‘ A id A 
roeicOat> KaTwppddyke yap un TAEious oVAAEXOiTe, 
e 9 q 9 3 ‘ a e , A 1M” 
bs eyo eixaCw. mpos Taira éromuaCerOe. hy dé dpa 
irepBaArnrat thy cuuBornv Mapdonos cai wy 
Towjrat, Atwapetre mévovTes? OAIywV yap avrois 
juepav Aetrerat citia, *Hy dé ipiv 6 woAeuos Ode 


+ ~ “A “aA 
Kara youw TedeuTyoH, uvycOjval Tiva xXpy Kal euoU 
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185 eAevOcpwcews Trépt, Os “EAAjvev Evexa ovTas Epryov 
, # e XN , 7f\? e a 
wapaBoXoy eipyaruat vo wpoOupias, eOcAwy Umiv 
~ a a 4 g @ a 9 
dnA@rat thy dtavotay tTyv Mapdoviou, va uy em 
recwow vuiv ot BapBapor wy -rpocdexouevors Tw. 
eiut de "AréEavdpos 6 Maxedav. ‘O pey raira 
190 &7rwy Aryavvey OTigw is TO TTPATOTEdOY Kal THY 
avrov taki, 


Lhe Spartans hesttate to cross swords with the 
Persians. 


Oi dé orparnyot ray "AOnvaiay édOdvres ext 

. 
TO dekiov Képag éAeyor Iaucavia Grep Koveav 

v 
"Arckavdpov. 6 dé TOVTHY TH AOYH KaToppwdycas 
195 Tous Ilépoag eAeye rade: ‘’Exret roivuy eis ew 3 
aupBory yiyverat, Uuds mey xpewv ote Tous 
7A@ g A A 4 I] 4 e “~ Oe A 
nvaious orivat cata Tous Ilépoas, nuas de xara 
tous Bowrovs re «ai rovs xaQ’ jas Terarypuevous 
"EAAnvev, Tavde Evexa. wets erioracOe Tavs 
Maré A 4 , ,7 A 9 M 6a 
200 Mydous cat tTyv maxnv avrav ev Mapabou paye-. 
tf e a 4 g 9 4 A 9 a 0 
TAMEVvol, NES Oe ATELPOL TE EOMEV Kal adaeis Tov- 
Tw Tov avdpav: Drapriatov yap ovdels TeTElparal 
Midwv, ypets Oe Bowwrav cat Oecoadav émmretpoi 
égmev. GAN avadaBoytas Ta Orda yxpewv éeorw 
°° e A 4 9 o A ‘4 enw A 9 4 
205 (évat UMGS mev es TOE TO KEpas, HUGS de Eig TO 
? ~ <) “~ 

evovunov. LI pos de ravra efzrov of "AOnvaion rade 
‘Kai avrois yuiv mada am apyis, éredy eldouev 
kaQ’ iuas Tarcomevous Tous [lépoas, ey ve éyévero 
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% la. ~ @ a 9 4 
ameiv rav0’ arep ves pbavres apopépere’ ada 
4 ~ a a 
Yap wppwdoimey wn tuiv ovx deis ‘yévowvTo ot 210 
ld 4 a 
Aoyo. eet 0 odv avrol eurvncOnTe, Kai ydomevots 
yuiv of AOYyou yeyovact Kal Eroimol éeopev Trotety 
A 5 ] e wv 9 , “~ 4 
tavra. ‘Qs 0 nperkev augborepors TavTa, ews Te 
é , a é U a , , Qs 
eepaive Kat OtyAAaooovTO Tas Takes. yvdvTes Oe 
of Borwrot ro rovovpevov eEayopevovor Mapdoriy. a15 
e > 9 . + > ~ , 4 + | 
0 0 émedn Kovcev, avrixa meOroravar Kat avros 
? ~ w 4 
éreiparo, rapayey tous Ilépcas cata rovs Aake- 
damovious, ‘Qs dé Zuabe TovTO ToLovTO yeyvomevov 
- II , 4 4 ,) 2) , > 9 cy 
0 llaveavuas, yvous ore ov AavOavel, oTlcw nye , 
A , 9 SN A 4 , e , 4 
Tove Leraptiaras eri To detov Kepas’ waavTws dé 220 
kat 6 Mapdénos ert Tod edwvimou, 


Mardonius sees their reluctance, and annoys the Greek 
line with hts cavalry. 


€ 4 4 ld A b a ~ 

O de Wweptxapns yevomevos Kat erapOes uy pa 
vikn ephxe tyv trmov emt tous "EXAnvas. ws de 
eryAacay Ol (rToTal, ésivovTo Taray THY OTPATIGY 
tay ‘EAAnuicny eoaxovriCovtés Te kal etarogevovres, 225 
@ e td wv 4 , 
acre immoto¢orat Te GvTes Kat mporpeperOa 

4 a 
Grropot’ THY Te KpHVyv THY ik apyapiay, ad’ is 
e 3 , ~ A 4 A ‘E , 
vdpeveTO av TO aTpaTeyna TO “KAAnuKOY, cuve- 
Tapakav Kal ouvéxwoar. yoay pev ov Kata THY 
, a 
konvyv Aaxedarmovior TeTaymevor jovot, Tois dé 230 
' 4 

Gots “EDAAnow 4 Mev Kpyvy TedTw eylyveTo, ws 
fxarrot etvyov reraypuevot, 6 de "“Acwros ayxoi. 
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épuxomevor de ato Tov "Acwrov ottw dy éri TH 
Kpyvyv epoltwv: aro TOU ToTaKOU yap avrois ovK 

235 env vowp opeioOat vro Te Tov imréwy Kal 
Toceuatov. 


Pausanias holds a council of war. 


Tovrov de rorovrou yiyvopevov of Tav ‘EXAnvev 
ad aA v4 A 
oTpatnyol, ate Tov te vdatos arepnOeions Tis 
nn a A 
oTpaTias Kal vro Tis immov Tapaccouevys, ouve- 
A ww 
240 A€XOnoay wept avTay Te TOVTwY Kat GAwy, ENOovTes 
4 , 9 4 N a , 4 a 
qapa Ilavoaviay éwi ro dektov Képas. GAXa yap 
, , 4 ~ 9 a 9 , 
TOUTWY TOLOUTWY OYTwY pwadAOY avuUToUS eE7reAUTTEL' 
4A 9p “A 
olTe yap oiTia elxov ert, of Te avTay Omaoves 
9 td 9 II 1 4 e 9 , 
aromenplevres ets LleNowovyncoy ws emiorTiovpevot 
9 , e | ~ @ 9 , 9 4 
245 GTEKEKAYYTO UO THS tr7Tov, ov dvvauevae adixerOat 
9 A ld o A a 
eis TO oTpatomredov. Bovdevoyévors de Tois orpa- 
~ 9 A e Ul 9 4 8 e 9 
Tyyois edokev, Hv vTepBarwvrar exeivyy THY Huépav 
e Ilé A A a 9 A ~ 
ot Ilepoat cupBorAnv pn rotovpevot, ets THV vagoV 
77 e a 9 A a > “A a A , 
tévat. 4 0€ €or aro Tov ‘Acwrol Kai Ths Kpyvns 
250 THs Lapryadias, ef’ 7 éotpatoredevovto Tore, déKa 
, 9 a A rt , 
cradious améxovoa, mpo tis IIdataséwv aroddews. 
~ A a4 “A ” 9 9 , , e 
vgTOS OE OUTWS AV Ely ev HTELpw* TXICOMEVOS 6 TOTG- 
a wv 9 A ~ @a , 9 A 
pos avoOev ex Tov KiOaipwvos pei xarw eis To 
mediov, deXwv an’ GAjAwy Ta peOpa Scovirep TpEis 
255 OTAOLOUS, Kal ETELTA TUMMioryel Els TAUTO. Svoma OE 
ae OG anys <0 , BY. , , > 
avtn Slepon: Guyarepa de tavrnv Aeyovaw eivat 
7A “A e 9 4 EK ~ on a ~ 
Two OL ETLXMpLOL. is TovTOY On TOY xa@poV 
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9 a A og w# 
eBovAevoavro peravacriva, tva Kat vdaTt exwor 
~ 9 , A 
xpncOar apbory xai of immels avrous my civowro, 
@ 9 Nt wv” ox , 9 BY , 
womep Kat Ou ovTwy. meraxiweicOai Te EdOKE 260 
, 2 A A 4 rd ‘ 
TOTe ETN THs vuKTOS fh devTépa vAraky, GTS MY 
; e 
Worev of Léprar éEoppwpevous Kai érduevot Tapac- 
, a A ~ 
Foley Of tmrdTa. adikouevor dé eis TOV YwHpPoV 
A F , 
rovrov ov on 4 Aawmis "Qepon mepirxiCerau peove.a 
9 “A ~ e 4 4 4 ' 4 20 , 
é& tov KiOaipavos, bro THY viKTa TavTHY edoKeEt 265 
a , 4 
Tos yuicas aTooTéAXEW TOU aTpaTOTedou pds 
4 “~ td 4 3 e ‘< 
TOV Ki Oa:pava, ws avanaorev Tous O7raovas Tous 
a ’ 9 ? <n b) 9 - K a) A 
emi TA OlTiA OLKOMEVOUS* YTaV yap ev TH ANU atowu 


QmrEtNnULevot. 


After nightfall the Greek army changes tts posttion. 


~ a 9 0 s q € ‘4 
Tatra PBovrevoapevot éxeiyny wey tiv HMLEPAV 270 
a , ~ a ‘> 
TATAY WPOTKELMEVNS TNS LTTOV ElxXOV Tovov &rpurov: 
e a e e a A e ee, “A g , 
ws O€ 7 TE NMEepa EANYeE Kal Ol liwmeis érérauTO, 
Q 4 ? Q »” ns Pv) 
vuxros On Yyryvouevns Kat ovaons Ths wpas, eis Hv 
, 9 A 9 4 9 ~ 9 , 
cuvéxetTO avTOis amadXaccedOa, evravOa apbevres 
4 9 ’ A A A 
of ToAAol arn\AaocovTo, eis Mev TOY X@pOY ets Sy 275 
’ 9 3 ~ » € 1 oe : ’ 
TUWVEKELTO, OUK EV VO ExoVTES, Of dE ws ExivnOnoar, 
” ” 4 @ Y a ’ 
epevryov acmevoe THv immov mpos thy Iaraéwr 
3 ~ a 
moduv, evryovres dé adixvovvrar ert TO ‘Hpaiov- 
“A A 5! ~ e , 9 a , 
TovTo oe Tp0 THs Toreds err THe UAaraéwr, 
» AY 9 a | “A U4 A T a 9 , 
elkoaL OTadLous aro THs Kpnvns THs Lapyadias azré- 280 
9 s Oe c 4 ‘ ma e A \o@ 
xov' adixouevor de EDevTo pO Tov tepot Ta SrAa. 
K a € 4 4 A ‘H a 9 é. , 
at Ol pev wept TO patov érrparomedevorTo, 


Ea 
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Ilaveavias dé dpav avtovs arraAXaccopévous ek T 
orparomédov TapnyyeAAe Kat Tois Aaxedatpovio 

285 gvaAaGovras Ta Orda téevat KaTa ToVs GAXoOuS TC 
mpolevras, vouicas avTous eis TOV X@pov éévat, | 
ov cuveOevro. 


Amompharetus, the Spartan, refuses to retire. 


> “”~ e A oS e iY A Ul 
Evrad0a of wev GAXot Erormor joav rev Taga 
xv meOerOar Ilaveavia, "Auoudaperos de 6 II 
Ul “a “~ A 
290 Atadov Aoxayav rov Iliravarav Adxov ovk & 
tous E€vous Hevéer Oa, ovde Exwv elvar aicyuveiv 7 
g “A 4 4 
Lrapryv: eOavualé Te Spay To ToLovmevor, a 
9 a ~ 4 ld e A 
ov Tapayevomevos TH TpoTepw Aoyw. 6 de IIc 
, 4 e E 9 U AY ‘a A 9 ~ 
cavias te kai 6 Kvpvavaé dewov ey érrotovvro 
\ ’ La , , “QU » > 9 
295 my metOer Oat exeivov aict, devorepoy de ETt, ekell 
TaUTA vevonmevou, aToALTe’v TOY Adxov Tov TIeran 
THY, Wy, hv aroNTwot Tovovvtes & ovveDevTO T 
Gros “EAAgow, aroryrat vrodebels avtos 
, 4 A ~ 
"Apoudaperos kat ot wer’ avrobd. Taira NoyiCoy 
> A 
300 VoL aTpemas elxov TO oTpaToredoy TO Aakwuix 
Kal émTetp@vTo meiDovTes AUTOY WS OU XpEwy ely Tai 
TOLELV, 
‘ e 4 , 9 , , 
Kai of pmev mapyyopow *Auoudaperov poi 
Aaxedatpoviey te cai Teyeatov Aevcupevov, Al 
a , a a 
305 valot de erolouy ToLade, elXov aTpeuas oPas avr 
e 9 , 9 g A , 
a eraxOycay, emiarapevor Ta Aaxedatpovivr oy 
vyuaTa, ws Ga PpovoivTwy kai GAXAa AeyorT 
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e a 3 e a 4 » e a 
ws de exiuyOn TO oTpardxedey, ETEULTOY (TTEA 
a aaa Te a ropever Oar extxeipoicy ot Lrap- 
TlaTQ@l, € TE KAt TO wapa7ray ay Otavoourra aw,ad- 310 
AaccesOar, exepécOa Te [lavcaviay 6 Tt xpedy ely 
woeiv. “Qs dé adixero 6 xapv& es rous Aaxedat- 
Hovious, €®pa TE aUTOUS KATA xXopay TeTAyLEVOUS, 
Kat eis veiky aduypevous avTav Tous Tperous, as 
a a ~ a 9 0 ° 
yap 09 ‘xapyyopotvro tov “Apoudaperov 6 Te 315 
Evpvavaé xai 6 Tlavoavias ay xivduvevew peévovras 
povous Aaxedatpoviov, ov wos ExeOov, cis 5 ets 
veikn TE GuuwETOrTEs APixovTo, Kai O Kipve Tov 
3 A@ , ’ 9 a 9 , a“ 
nvaiwy wapicratro avrois adiypevos. vero 
de 6 "Apougaperos AapBavee Térpov aporepats 320 
Tais Yepot Kai TiOcis po rodav tov Laveaviou 
tavtn TH Wipe WnpiCerOa epn py pevye 
t 
tous Eévous: E€vous Aéywv Tovs BapBapous. o de 
Mawwomevov Kat ov chpevypn Kad@y Exeivov, TPOs TE 
\ 9 a , 9 a \ 9 o 
tov AOnvaiwy xypuxa erepwrovTa Ta evTeTadmeva, 325 
héyew 6 Ilaveavias exédeve Ta Tapovta chict 
e w»” 4 ~ 3 g ~ 
mpayuara, éxpnCé te Tav AOnvaiwy moorxwpical 
Te TpOs GUTOUS, Kat Tovey wept Tis apddov a7ep 
av xat ogeis. Kal 6 pev amnAXaocero els Tous 
9 ’ ‘ ‘ 2 A 5 , ‘ 
AOnvaiovs: Tous de eet avaxptvouevous pos 330 
e 4 @ 0 9 e ~ ld lA 
avrous éws KateAauPBaver, ev TOUTH TH Xpovy KaOy- 
A , 
wevos 6 Ilavoavias, ov doxav rov “Apoudaperoy 
Neier Oat Tav GArwv Aakedaimoviwy amrorrexdr- 
A A 4 9 @¢ , 9 A A) ‘ ~ 
Tov (& On Kal eyévero), onunvas amiye dia Tw 
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335 KOAWY@V ‘Tous AOLTOUS TavTas: eizovTO Oe Kat Te- 
yeara. *AOnvaior dé raxOevres jerav Ta suTadw 
a A m) , e A A A wv a 9 ’ 
7 Makedatuonot- of pev yap Tov te dxXOwv avrel- 
XovTo Kat Tis Umwpeias Tov Kiaipwvos, poBov- 
mevot THY trrov, "AOnvaior de xatw Tpapbevres eis 
340 TO Wedlov. 


At last he slowly joins the rest. 


? “A ~ 
"Apoudaperos de apxyv ye ovdapas doxav Tavea- 
viay TOAMHTELY TOUS TUV AUTH aToALTEY, TEpLELXETO 
~ A , 
avrov pévovTas wn exdureiv THy Takivy TpoTEpow- 
A A A II , do 9 4 9 , 
tov de trav ow Ilaveavia, caradoéas avrovs (Oeia 
4 9 a e 4 9 s & , Q 
245 TEXVN ATroALTELY auvTOV, avadkaBovTa Tov AoXOV Ta 
td a 4 #. a ~ 

StAa rye Badyvy mpos TO GAXO atidos: Toro 

4 9 A 4 s s 9 «6 A 9 
de ameNOov Scov déexa oradtous aveneve Tov "Apop- 

; ; i ov Modo [OpupLe 
cpaperou Adxov, wept woTanov Modowvra tdpupevov 
"A ‘4 4 s i> a A A 
pylomiov Te xwpov Kadoumevov, 7 Kat Anuntpos 
"BK ? e 4 & 9 8 Oc 0. 4 @¢ 

350 EKAevowias tepov yorat. avéueve de Tovde Evera, iva 

“A . 9 , A A 9 e > »- e9 
nv fkn aToAlTy TOV XWPOV EV @ ETETAKTO O A pop- 
paperos Te Kat 6 Adxos, GAN avrov pévwot, BonOoi 

9 # > 9 ’ ‘ ee 9 ‘ \ 9 
omiaw map exetvous. Kat of re angi Tov “Auou- 
4 a A “~ 
cpaperov rapeyi'yvovro avtois, Kat 4 imrmos 4 Tay 

, ~ A 

355 BapBapwy mpoceketo Taga. of yap tmwrorat 
9 S a A 397 a 9 PP OVP a 4 
€moiouv olov Kal eiwOecay Trotety al, idOvTES Oe TOV 
“A 8 9 e , 49) ee? a 
X@pov Kevov ev S Terayuevot Hoav of “ENAnves rais 


, e oP wv A) @ 9 4 A 
MpoTepars nmEepars, mAQuvoy Tous trTous ae: TO 
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4 4 @ Xr id , 9 
TpoeT@, Kat Q@QMa Kata aBovres T POTEKELYTO QuU= 


TOUS. 360 


Mardonius, with the break of day, sees that the Greeks — 
have retreated. 


: A 
Mapsdonos d& ws érvero Tous “"EAAgvas arotyo- 
wevous UO vuKTGA Eide TE TOV XOpov Epnuor, Karéoas 
tov Aapicoaiov Odpaxa Kai rovs adeApous avrov 
EuvpirvAoy «at Opacvdaiov, edeyev: 6°*Q, sraides 365 
3 A , w” , , ’ ea 2 oa e a 
Aevou, €Tt Ti NekeTe TQOE OPWYTES EONUa; UpmeEts 
4 e Ud s , 9 
yap ot wAnovoxwpor éedeyere Aaxedaipoviovs ov 
’ ’ ’ 4 . » 5 x ’ 
gevyev ex waxys, GAAa avdpas eivac Ta wodEula 
mpoTous’ ods mpdrepdv te peOiorapevous ex TIS 
ratews eldere, viv Te UTO THY TapoLxomernY vUKTA 
4 e , e oA A A) A é 4\ , 
Kal of qwavres dpapev dtadpavras. diédeEav Te, 370 
2 4 > A »” ‘ a 9 A 2? 
émel avrous ede mpos Tors arpevd@s apiorous 
9 a ’ ‘ ~ @ 97 # 
avOpdrwv waxy diaxpiOjva, Ott ovdeves apa 
ww 9 9 A a a 9 4 
OvTes ev ovdanod ovow “EXAnow évaredetkvuyTo. 
Kai viv pe over Tlepoav a7rei pots woA\An ék 
ye euov eyiyvero suyyveun, erawovvrwy TovTOUS 375 
ois Tt Kat ouvydere: "ApraBaCouv de Oaipa cat 
~ 9 , a 4 ~ A 
MaAAoy emoltousny, TO Kal KaTOppwojaat aKke- 
danovious, KaToppwoycavTa Te amoddsacbat yve- 
s | 
Mav OethoTarny, ws xpewv ein davaCeitavras TO 
oTparomedov ievat eis TO OnBaiwy actu TodLop- 380 
n~ , 
knOncomévous- fv ert mpos euov Bacirevs Tev- 


, 
cera. Kat rovrwv pev erépwht Exrat Aoyos: 
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“~ A 9 , aA aA 9 9 ld 
vov de eéxelvolg Tav’Ta motovcw ovK emiTpeTTéa 
9 td 9 Q i 9 PP be] d , 
éotiv, G\Aa diwxréot ciciv, eis 0 KaTaAdnpOerTes 
a 8 9 , , ’ 
385 Owoovow nuiv ov on émroinoay IIépcas wavTwy 
, 3 
dixas. 


Confident of victory, he advances at a run. 


“ 4 , 
Tatra eiray frye Tous Ilépcas dpdum diaBavras 
~ A 
tov “Agwrov xara oriBov trav ‘EXAjvev, ws on 
9 } eo 9 ~ , 9 4 A } , 
amodwpackovtTwy, eretyée Te ert Aaxedatmovious Te 
q T ? ? >A ’ ‘ , 

390 kat Leyearas movous: “A@yvaiovs yap tpamromevous 
9 4 OL e & ~ wy» 9 V4 Il ¢ 
els TO TedLov UTO TwY OXOwY ov KaBewpa. €poas 
dc ea e U } , A "EK e 
€ OPWYTES WOLLNMEVOUS OLwWKELY TOUS AAnVas ot 
AovTroi Tav BapBapixov TeAGv ApxovTes, avTixa 

( a A 
Tavres pay Ta onmela, Kat ediwxoy S$ TodaY 
4 t wv , 70, a Oé wv 

395 EKAGTOS ElxOV, OVTE KOTUW OVdEVt KooUNODEVTES OUTE 

tf A e 4 “A a e¢ a 9 g e 
Tage, Kal ovTo pev Bon Te Kal Opirw ernecay, ws 
9 Ud , oW 
avapTacoevot Tous EAAnvas. 

II o Oé e v4 ec @W lé 

avoavias dé, ws mpocexetto 4 immos, méeurvas 
7 pos tous "A@Onvaious tarméa Aeryer Tae" “"Avépes 

400 nvaiot, aywvos MeyiaTou mpoKketmevou EedAEvOEpay 
evar  dedovAwmevny tyv ‘EAXaca, a podedoue0a U7 0 
Twv TULA WY nmecs te of Aakedatmorot Kat vpets 

@ 9 “a e A A 4 4 e 
ot "A@nvaior, vo THv Trapotxouéevyy vera dvadpar- 
Twv. viv ody OédoKTat TO evTevOEY TO ToLNTEOY HMIV" 
9 , A a 3 U # 

405 Guuvomevous yap 7 duvaueOa apiora mepiorédAe 
9 , 9 , 9 e a @ 9 4 e 
aAAyAous. el MEV VUY els UMaS wWoLNoEY apxny 7 

“A ~ 4 ~ 
irmos, xpiv oO yuas Te Kat Tous mel” Huoy rH 
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, ~ ~ 
‘EAAdda ov rpodiddvras Teyearas BonOeiv spiv: 
A , 9 e A A a , , ed 
viv dé, eis 4uas yap Araca Kexwpnxe, dikatol éore 
a 4 e “A A 
Umeis POS THY TieComevnY MaAITTA TaY MoOLpwY 410 
9 “A 7 9 ” 9 A e Aw , 
auvvouvTes cevat,. Ei 0 apa avrovs vuas Katei- 
Anpey advvarov te BonOeiv, spets 8° Hpiv ous 
ld 9 a e , , 
Togoras aroméurbavres yapw Oéobe. cvvoidauer 
~ a 
d€ Umiv umO TOY TapovTa Tovde ToAEMOV OE 
~ , @ Y A b ] ? > 
TOAAW TpoOuLoTaTots, WOTE Kal TATA EeloaKoveElV. 415 
Tatra ot “AOnvaio: as ériOovro, dpunvro BonOeiv 
kal Ta madtoTa érapuvev: Kal yon orelxovow 
avrois éemcribevrar of avrirayOevtes “EXNAqvev Taev 
4 : a , A 4 , 
pera. Bacitews yevouevwv, wore punxert divacba 
“~ A 4 
BonOjoat: To yap mpocKeipevoy avrous éAvTrE. 420 


The Persians are at first successful. 


Odrw dn povwbévres Aaxedarpovioe xat Teyearac 
» 4 a 9 A e . Aa , . 
Svres auv bidois apiOpov of pev wevTaxtopuptor 
Teyearat de tpiryidtoe (ovror yap ovdanou are- 

i} 9 4 , 9 4 e 
cxiCovTo azo Aaxedatpoviev), éspayiaCovro ws 
cupBarovvres Mapdovin Kat ry orpatia TH Ta- 425 
povon. Kat ov yap éyiyvero Ta ohayia xpyora, 
EMLMTOV TE AUTOY EV TOUTH TH XPOvy TOAXOL, Kat 

~~ tA 9 td e a a 
woAAw mAELous eT pavpatiCovro: ppagarres yap Ta 

4 e Ilé 9 a “A v 4 
yeppa ot llepcat adiecay Trav Tokeupatwy moa 

~ Uf ~ ~ 
apedas OUTWS, WOTE TLeComevev TOV LTApTar ov 430 

4 “A , 9 4 9 , 
kal rov oshayiwy ov yiyvomévwy amoBAéevavra 
tov Ilaveaviay zpos ro ‘Hpaiov ro TAaraewy 
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emikanerac Oat THY Oedv, xpnCovra pndauas oas 
eva Oivat ris eAmidos. 


There ts a change in the omens. 


435 Tatra 0 éti rovrou émxadouuéevov mpoeéava- 
, a 
oravres mporepo of Teyearar exwpouv eis tous 
4 4 a a + ee BS) A 
BapBapous, cai rois Aaxedatpoviors avtixa mera THY 
9 <4 4 II e > #6 4 4A o 
evyny tv Ilavoaviov eyiyvero Qvopevots ta oa- 
yia xpnora: ws de xpovw wore eyévero, exopouv 
4 e ‘ > «A A 4 a e a 9 , 
440 kal ovrot emt tous IIdpcas, cai of Hépoat avrion 
4 , Ge "BE , Oc aA 4 | 
va TOéa peeves. ylyvero dé mpaTov Tept Ta 
o A 
yeppa maxn. we de Tav’Ta ewentuKel, 7On eyiyvero 
i 4 4 4 
paxyn iaxupa rap’ avro ro Anuyrpiov Kat ypdvoy 
9 A s 9 | 9 , 9 9 , a 4 
eml modu, ets 0 adixovto ets whtcnov: Ta yap 
445 ddpata emiNauGavduevor xatéxdwv of BapBapou. 
Ajmatt Mev vuy Kal- paun ox Hooroves Foav ot 
, # \ ww» Y ‘ 9 , 
Ilépoat, GvowAor dé Svres Kai mpos aveTioTHmoves 
Hav, Kat OVX Omoior Tois éevavTios Godiav. mTpo- 
fe 
eSaiocovres de kal’ Eva cat deka, kat mActous Te Kat 
~~? , i ee 2 9 4) 
450 eKaccous cvoTpepouevol, eiaémimtoy ets TOUS Drap- 
? 
TiaTas Kat duePOeipovro. “Hi de ériyyavey avros 
A a 
dv Mapdcnos, ad’ irmov tre pmaydpeyos evkod 
4 ‘ e <A , ~ 4 9 
éxwv Te wept avrov Aoyadas Llepawv rovs api- 
, 
grous xiAlous, TavTy Kai padioTa Tous évavrious 
455 €Wleo ay. 
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Mardonius falls, and the Persians yield. 
4 , , “~ e 4 
Ocov pév vey xpovov Mapdonos repiiv, of de 
9 a . 9 i , 4 “A 
avretyov Kat auuvouevoe kateBadXov aoAXous TeV 
Aaxedatnoviov: ws dé Mapdomos azéOave, cat To 
Tept ékeivov Teraymevoy dv taoxupdérarov Execer, 
olrw On Kal of aAAot éTpamovTo Kat eigav Tois 460 
a a Q 9 A 9 a e 
Aaxedatpoviows, mAeiorov yap avrous édydeiro 7 
> AS dA a Pe) ‘ Q e ’ ” 
ex Ong Epnuos ovca OTAwy: pos yap omALTAS OVTES 
yuuvnres ayava éeroovvro. “Evrav@a 4 Te dicn 
“~ a, “A a 4 A r) a 
tov ddvov Tov Acwvidov xara TO Xpnornpov Tots 
Zrapriaras éx Mapdoviov éreredeiro-: nat virny 465 
9 a , e A e e ~ » II 
avaipetrar KaAALoTyY aTacwv wy nies tomev Llav- 
~ > 
gavias 6 KXeouBpdrou rot "Avakavdpidov. “A7ro- 
Ovycxer de Mapddnos tro ’Aeiuvyorov avdpos év 
i 4 @ A 4 
Zarapty Aoyimou, ds xpovwy Vorepoy mera Ta My- 
dca Exwv avdpas Tpraxociovs cuvéBarev ev Drevv- 470 
, 4 5 4 id aA 4 9 ‘4 
KAypw moAguou dvros Meconviots rao, Kat avrds 
Te améOave cai of tptaxcoton. “Kv de UAaracais 
e 4 e 9 v e 4 ~ , 
ot Ilépcat ws érparovro ure trav Aaxedamovior, 
» 907 4 9 A , 4 
Epevyov ovdéva KOTMov eis TO OTpaTOTEdOV TO 
ea A 9 A a 5 | a ad 9 ’ 9 
QUT@Y Kal Ets TO TeixoS TO EVALWOY, 0 EwoLNTAaVTO EV 475 
poipa Ty OnBaids. 


The Athenians storm the Perstan camp. 
Oi de Tlépcrat cai 6 GAXos Sutros, ws Karepuyor 
eig TO EvAwov Teixos, EPOncav ert Tovs TUpyous 


avaBavres, piv % Tous Aaxedatpoviouvs adixéo Oat: 
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480 avaBavres dé éeppakavto ws ydvvavro Gpista TO 
a td A A a 

telxos. mpoteNOovrwv de tov Aaxedaimovioy Ka- 
Oeoryxer avrois Tetxouaxia eppwmevertépa. ws 
4 Q 9 A ee? A a e Ay > ?- 4 
Mev yap amjoay ol Onvaiot, of 0 nuUVOYTO Kal 
mToNA@ TA€ov elxov Tav Aakedamovinv, ware OvK 
485 ETL Tapmevey Teryouaxeiv? ws dé of "AQyvaior mpoc- 
aA ” 4 9 4 9 ¢ . ’ ‘ 
RAOov, oUTw On iaxupa eylyvero TELYOMAXLA Kal 

id 9 A , Té Oc 9 ~ 4 Jv 
_ Xpovov emt roAuyr. €Aos Oe apeTn Te Kat AtTrapia 
éréBycav "A@nvaior Tov Telxous kal Aprrov, 4 On 
eiaexéovto of “EAAnves: rpwror dé eonrOov Te 
4g0 YeaTat eis TO Teixos, Kal THY oKnvav THv Mapdoriov 
e 9 e e e wv 9 9 A 
OUTOL HOaY OL dvapracarres, Ta Te adAa e& aurns 
Kal THY parvyy Tov IrTwv, OvTaY XaAKyy Tacay Kat 

t : ; a 
Oéas atiav. Oi dé BapBapa ovdev ere oridos 
ETOLNTAYTO TETOVTOS TOU TElxoUS, OVTE Tis aUTaY 

9 A >’ » \ 7 4 @ 9 be Wd v4 
495 GAkis Eucuvyro, yAUKTACOY Te ola ev GALYH xopw 
mepoBnuevor Te Kat ToANat pupiades KaretAnuevat 

“a a @& 
avOparwv. wapyv Te Tois’ EdAAnot Ghovevay ovrws, 
WOTE Tpl axovra pupiadwy oTparou KaTadceova wv 
- e ~ ~ 
reccapwv, ds éxwv "ApraBaCos epevye, Tay NowTav 
soo Myoe Tpeis XtAradas mepryeverOar. Aaxedarmoviev 
4 ~ 9 , 9 , e , 9 ~~ 

de ray éx Draptns areOavoy ot wavres ev TH oup- 
Body eis Kat everyxovra, Teyeatay de éxxaidexa, 


’AOnvaiwv Se dvo Kat TevryKovTa. 
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The prize of valour awarded to the Spartans. 
"Hpicrevoe 3é rav BapBapwv reCos wev 6 Ilep- 


cov, irmos de 4 Laxav, avyp dé Néeyerat Mapdonos. 
“EAAjver dé, ayaav yevopevoy xat Teyearay cai 
3 ~ 
AOnvaiwv, trepeBadrovro apetn Aakedarmonot. 
AAX 4 0 \ » 3 ) a) a A 
GAw pev ovdevi exw aToonunvacOa (aravres yap 
ae s e s > »p @ A 4 Q 
odrot Tous KaO’ éavrovs evicwv), Ste de KaTa TO 
isyuporepor mpoonvexOncay Kal TovTwy expaTnoay. 
Kat apirros éyevero paxpp “Apicrddnuos Kara 
yvapas TAs 7METEPAS, os éK OcppomuA Gy [LOVvOS TOV 
Tpiaxociny cwbeis elyev Sverdos kal arimiay. pera 
Oc ~ 9 (UD II é 4 ao A @D a 
é tovTov ypicrevcay Llocedéuos re cat Prroxvwv 
g 
kat "Auoudaperos 6 Lraptiarys. xalrot yevo- 
wévns NEoxyS Os YyevolTO avTaY ApiTTOS, Fyvwoay ot 
ld A 9 ld A 
mapayevonevot Drapriarav "Apiorodnuov pev Bov- 
Aduevov havepws arobaveiv ex Tis Tapovens avTH 
9 a Ul a 9 , a ’ wv 
aitias, AuccavTa Te Kal éxALrovTa Thy TakW Epya 
amodeitarOa peyadra, Ilocedeévoy dé ov Bovddc- 
9 0 # e 9 td 4 
peevov amroOvyckev dvdpa yever Oar ayabov: TocovTe 
~ 9» 9 , 9 4 A a , 
TouTov eivat auevw. adda Ta’Ta mev Kat POdve 
av elrotev: ovrot de ots KaréAeka raves, TARY 
aN ay A 9 é@ ’ 9 , A ’ 
ptorodnmou, Tav aroOavovTwy ev TavTy TH MaXn 
’ 2 4 >A 4) é ’ ’ 
Timor eyévovto: "Apiorodnuos de BovAomevos a7ro- 
Oavety dia TH mpoeonuevny aitiav ovx eriunOy. 
aS A “A ? II ; a 9 , > ?- 
Oéroc wey tov ev [[Aaraais ovomacrorara eye- 


vovro. Kaddrxparns yap ew ris wayns atéebaver, 
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4 9 4 e 3 A ld ~ 4 
eOwy avyp KadrALoTos eis TO OTPATOTEdOY TAY TOTE 
530°KAAjvwv, ov povoy avrav Aaxedaimoviwy aAXa Kat 
Tov GdAwy “EAAqvev: ds, éredy eadayiaCero 
Ilaveavias, caOqpevos ev ti rake erpaupatioby 
a A f a a e a 9 U e 
Togevwati Ta TAEUpA. Kal On of mev EuaxovTo, 6 0 
eLevyverypevos edvcOavare: Te Kat éreye moos ’Apt- 
535 uvyorov avopa ITdaraéa, ov pede abt Ott rpo 
vhs ‘EAAddos aroOvyoKer, GAN’ Ott ovK eX pnTaTo 
A 4 ‘eo 909 9 e a 9 4 
Th xetpi, Kal Ste ovdev eoTW avTH amodederyuéevoy 
cY) e la of s 9 , 
épyov avtov akiov wrpoOuunounevov aodeiEacOat. 
"AOnvatwy dé Aéyerat evdoximjoar Dodavys 6 Ev- 
540 Tuxidov, ex dypou AexeAciobev. 


Opportunities, once lost, cannot be regained. 


‘Qs de trois “EAAgow ev WAaraais caréorpwvro 
e U > 0 Q a 9 , a 
ot BapBapo, avrixa wera TavTa adixovro Mavrwveis 
> 9 9 4 , \ @& e @ 
ém efeipyacuévors? wabovres de STL VoTEpor Hover 
~ “A ~ r , 
tis cuuBoArjrs, cuudopav erotovvTo pieyaAdny, aétol 
545 Te eacar eivat apas avrous Cnpiooat. auv@avo- 
pevot de troug Mydovg sous pera "ApraBaCov 
, , 207 ’ , 
evyovras, Tovrous édiwkov pexpt Oeooaréas: 
Aaxedaindnor de ovx ciwy pevyovras duke, of 
dé avaxwpycavres eis THY AUTHY, TOUS IYyemovas Tis 
550 oTpaTias ediweéav ex THs ys. Mera de Mavrueis 
jrov “Hyeior, kat waavrws of “Hreioe trois Mayti- 


a“ a a >] , 9 
vevot ouuopay roingapevoe arnANaccovTo: amed- 
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r . 4 a > a e e Pm \E 
Bovres dé Kat ovror Tous yryeucvas edtwkav. Ta 
4A a A A ~ 
cara Mayptuveis wev cat ?Hdetous trocatra. 


Pausanias will not consent to fight with the dead. 


"Ey d¢ Wdataais ev te orpatoréde trav Aiyt- 
vytov iv Aaurwv 6 IlvOov, Aiywyréy ra rpera, 
a ? , 4 r , ev. ‘ U Pes 
os avocwwratrov éxwy Adyov iero pos Laveaviay, 
adicopuevos dé crovdy deve Tade: ‘*Q wai Kreou- 
Bpsrov, épyov eipyacrai cou vmepdues péyebds Te 

a a A A A a e U 4 
Kat kaAXos, Kat cot Acos rapédwke pvoamevoy THY 
‘EAAada KAéos xatabécba péyioroy ‘EXAqverv av 


¢ a A oe A N A . 9 4 , ‘ 
nets tomev. ou de Kat Ta AOITA Ta El TOVTOIS 


, 4 4 a . 4 5 4 4 m4 
Toincov, Orws AOyos TE oe Ex ETt petCwy Kai Tis 
@ a “A , a e 4 
vetepov dvAacontar Tay BapBapwy mn vrapxew 
épya aracOaXa roy eis Tous "EXAnvas. Aewvidou 
yap amoOavovros év OcpuorvAas Mapdonds re 

4 pet 7 3 Ud 4 ‘ 9 , 
kat Fepins amoramovres THv Kearny averraipu- 

, A 4 e , 9 4 4 4 
cay TOUTH GU THY Gmolay ATodious Eravoy Ekes 

“~ A e A , > ~ ® 4 4 
TpOTAa Mev UTO TavTwY Braptiatwv, avOig de Kat 
TOs Trev add\wv ‘EXAnvor: Mapdenoy yap ava- 
cKoNoTicas TeTi“LwonTa els TAT pwv TOV ooOV 
Aewvidav. ‘O wev doxav xapiCerOar ereye Tade, 
6 0 avrnueiBero roicde: ‘*Q2 Efve Alywijra, To 
ev euvoeiy Te Kal Wpoopay ayaua cov, yvouns 

, ~ ~ 
pevror nuaptykas xpyorns éapas yap pe urvbou 
Kat Thy WaTpay Kal TO Epyov, eis TO undev KaTE- 
Bares rapawov verpm AvuaiverOa, cai hy TavTa 
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“ 4 A 4 (4 9 o a 4 eo 

Tow, pas auewov me akovocrOar: & mperet uaddov 
~ (4 ° 
BapBapors woretv rep “EdAnot- Kai exeivors de 
A a 

580 erePOovoumev. “Eo 0° ovv rovrov evexa mye 
Alywyrats adoume uate TovTols ols Tav’Ta apéoKerat: 
9 4 9 4 U 9 ‘4 4 | 
aroxpy 0 euot Lmrapriatas apeckduevoy Sara pev 
moteiv, dota de Kat eye. Aewvidy dé, @ pe Ke- 

A 4 A 
Aves Timwpjoat, Pyut meyadrws TeTimmpycOat, 

r A “~ 9 

585 Wuyais re Tails Tavde avapOunrots TeTimyTat avTOS 
Te Kal of GAXNor of ev OeppomvAars TeAcvTHTAYTES. 
ov pévrot ert Exwv NOYov Tordvde pyTEe TPOTEAONS 

»” U] , s v A 9 
Euovye unre suuBovrevons, xapw re ioft wv ama- 

,.9 e 4 A 9 s 9 , 
ys. ‘O pev ravra axoveas arnAX\accero. 


The Spotl v's dedicated to the Gods, or divided among the 
States, according to their several deserts. 
g Y , 0 , 4 
590 «= [lavoavias de xypuypa roimoapuevos mndéva ante- 
wOat Tis Aelas, cuyKouiCew éxéXeve Tos eiAwTas 
4 ’ e 4 9 OC=«”A A ld Ud 
Ta Xpyuara. ol dé ava TO OTpaTOTEdOY oKLdVa- 
Mevol NUpLTKOV oKyVaS KaTETKEVacMEVvasS yXpYT® Kal 
apyupy, kNivas Te ETLXpUTOUS Kal ETapyUpoUS, Kpa- 
~ ’ ~ oY , 4 of 9 , 
595 TNpAS TE XpuUToUs Kal giadas Te kal aAAa exrro- 
para’ caxkous Te ep auakav yipicKov, év oils 
AEByres epaivovro evovres XpvToi Te Kat apryupor 
9 , “A , aA 9 Ul 4 
ATO Te THY KELMevor vexpov eoxUAevov WEedLa Te Kat 
OT peTTOUS Kal Tous axwaxes dvras Xpucous, erret 
Goo ex Oijrds ye Trotkidns Adyos eyiyvero ovd els. Dup- 
’ a Q ’ ‘ , > , 
popycavtes oe Ta Xpumata Kat dexaTny eEedovTes 
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tw év Aeroois be, ad’ ns 6 Tpirous 6 Xpucous 
averéOn, 6 emt Tou TpiKkapyvou dpews Tou yaAkou 
epertos ayyicra too Bwuov-, cat ro ev 'Odvp- 
mia Bea é&eAdvres, ad’ ys dexarnyuy yadxouv Aia 6°5 
avéOnxay: cat roe ev "IcOuw Oecd, ag? iis émra- 
myxus xarxots Tlocadav eEeyévero: TavTa eke- 
Novres Ta Aolra duypovvTo kat éA\aBov exacTot ayy 


wv a 
a€cot yoay, 
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SECTION IV. 


i.) THE SPARTAN STATE. 


HIsroricaL INTRODUCTION. 


Tue following extracts differ very much from the 
exciting narrative of the previous sections. They are 
taken from two well-known works of Xenophon, his 
‘Lacedaemonian Republic’ and his ‘ Life of Agesilaus,’ 
and they are intended to be examples of the public 
principles and training, as well as of the private lives of 
the men who fought by themselves at Marathon and 
Thermopylae, and side by side at Plataea. 

The originals were written, the first perhaps about 380, 
the second about 360 B.c., a time when the political supre- 
macies of Athens and Sparta were already things of the 
past, and could be critically viewed as complete facts by a 
philosophic historian. Xenophon was himself an Athenian, 
not only by birth, but in character. Gifted with a healthy 
and powerful mind, he turned himself with equal readiness 
to any subject which could call forth his activity, His 
capacity for command and for forcing a path through 
apparent impossibilities was seen in his conduct of the 
Retreat of the Ten Thousand, when in the post of danger 
as well as of command he as émodopiAcé (Guard of the 
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Rear) at once held together his own weak and straggling 
forces, and kept at bay his astonished and angry enemies. 
The power which Xenophon then showed is the very 
promptness and versatility of mind (edrpamedia) which 
Pericles claims as the true product of Athenian training. 
Again, in his estimation of character and generous judg- 
ment Xenophon shows at once the frankness and the 
enthusiasm which we associate with the name of Athens. 
To Socrates, his master in thought, he bore an open and 
fearless testimony. His Memorabilia or ‘ Recollections of 
Socrates’ were designed to show that the life of his master, 
far from being antagonistic to the pious and better side 
of Athenian character, only differed from it in being 
larger and wider. He represents Socrates as a simple 
citizen of Athens who at the manifest call of the divinity 
gave a life of seventy years to the improvement of his 
countrymen by the mere art of persuasion. Again, in 
his life of Agesilaus, his master in the field and the 
art of war, Xenophon shows how warmly to the last 
his heart beat at the thought of a noble life. 

Indeed, throughout the whole of his long life, in the 
lanagement of his estate, in his treatises on his house- 
zeping, his horses and his dogs, Xenophon shows the 
me steadiness and activity of mind, the power to control 

tward circumstances instead of being their slave, which 

rightly recognise as the true stamp of Athenian 

racter. 

Thy then does Xenophon look to Sparta, as he 
vubtedly does, as the state in Greece which possessed 
yetter part of his loyalty and affection? This in- 
ing question cannot be fully answered here; it is 
ps enough to say that the popular as well as the 

G 2 
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educated feeling of Greece looked to Sparta and not 
to Athens as being the representative and model of 
Greek feeling and life. Her institutions were felt to 
be based on true principles of government, her public 
opinion to contain a true standard for the guidance of 
human life. 

It is worth while to examine why these opinions arose, 
as well as the theory of human life and duty which is 
involved and embodied in them. 

The origin of the popular feeling may perhaps be 
best understood by an analogy from our own history. 
Englishmen point with just pride to the permanence of 
English institutions ; neighbouring nations have changed 
their government by revolution after revolution; we, 
without revolution, but by subtle changes going on 
from year to year, have retained the same forms of 
government, though the substance alters from year to 
year to suit the community’s changing needs. Our throne 
remains ; with limited power, it is true, but the limita- 
tions are essentially the same as they were in the days 
before an Englishman had set foot in England. We 
are proud of this continuity in our public institutions ; 
it proves how real in performance, and satisfactory in 
spirit, is the feeling which has always actuated the public 
life of England. Foreigners admire it; Voltaire, de — 
Tocqueville, Guizot point from this fact the moral 
of their historical lessons, or of their rebukes to their 
own countrymen. 

Alone of all states in Greece Sparta possessed such 
an unbroken continuous history. The kings, the senate, 
the ephors, the peers, such as they were in the days 
of Cleomenes, of Pausanias, or of Agesilaus, such or 
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nearly such had they been in the days of Lycurgus; 
such had they been in the days of Aristodemus, who 
was the great-grandson of Heracles, who was the son 
of Zeus. No other state in Greece could point to 
such a history: Argos, however great her name in 
legend, had been enslaved by the tyrant Pheido, whose 
arrogance and violence had roused the resentment of 
the Greek world. Corinth, however great her wealth, 
had been oppressed by the Battiadae, and worse op- 
pressed by the tyrant house of Eetion. Athens had 
passed through more quiet changes. The royal govern- 
ment, the family of the Zeus-born kings, had, with the 
name and ennobling tale of Codrus, peacefully passed 
away. The land-laws and the debtor-laws, the natural 
pillars of aristocratic privilege, had been moulded anew 
by the wisdom and patriotism of Solon. Thrice the 
house of Peisistratus had set itself above the laws ; thrice 
it had been expelled; and last of all, by various stages 
and with various fruits, was established the government 
of the multitude. Democracy was in itself an experiment, 
and of unproved merit. The Greek citizen who had 
before his eyes the expedition to Syracuse, the neglect 
of Conon at Arginusae, the cruelty shown to the people 
of Melos, the blindness of the assembly which condemned 
Socrates, and the weakness of institutions which could 
not attract the services of great citizens such as Xenophon 
and Plato, must often have found the words of Homer 
on his lips, ‘The rule of many is no good thing.’ 

To all this the continuity of Spartan history presented 
a great contrast, and created a profound impression upon 
contemporary Greece. There were also other causes 
which, while they affected the popular judgment, created 
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a similar admiration in more reflective minds. These 
causes were the legislation of Lycurgus and the social 
order of Sparta. 

To conceive at all what these institutions mean, it may 
be well again to adopt an analogy from modern times. 
Canon Kingsley says (Biog. vol. ii. p. 294) that the only 
political object worth striving for is the reconstruction of 
society on a scientific basis ; that is, in making the lives 
of private men and women and the united action of the 
state in harmony, not with views of individual comfort, 
but with public utility and scientific knowledge. Now 
this, which Canon Kingsley ardently looks forward to 
as a goal, is what the Spartans actually performed. 

The Spartan, from his birth to his death, did not live 
for himself or for his family, but for his country, for the 
public good. As a boy he ate the food and put on 
the clothing which the state ordained; he learned as 
much learning as the state ordained, and no more; he 
trained himself in the exercises and accepted the duties 
which the state ordained for him. 

Such a life at first seems abhorrent to us ; to increase 
human knowledge, to alleviate human pain, these are 
the ideals which we put before ourselves: we see that 
men whose lives are deeply imbued by these desires are 
self-taught : they throw themselves into the work of their 
lives with a devotion which only the freedom of individual 
choice could give birth to and sustain; their work and 
their thought contains the fresh stamp of originality. 

The Spartan law-giver put a different ideal of life 
before his countrymen. ‘They were not to look to the 
future of limitless possibilities, or to the turbulent present, 
but to the tranquil past of king-governed Greece. In 
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the simple virtues of bravery in the field, sagacity in 
council, simplicity in food and in dress, in the true self- 
confidence which arises from ability to obey as well as 
to command, the Spartan was to find happiness and 
content. He was not to spend his life in the pursuit 
of a solitary perfection, still less in the acquisition of 
wealth to be spent in the gratification of private pleasures ; 
he was in boyhood and early manhood to obey, as he 
grew older to understand and to love, the principles of 
his country ; in his ripe years they were to be engrained 
in his whole being. 

It is easy to point out the defects of these institutions ; 
to show how narrow the basis, how faulty the ideal, how 
imperfect the success, how certain the downfall. Xeno- 
phon himself has to allow that the Spartan of his own 
time, when removed from the criticism of the public 
opinion which he feared, quickly fell away from the 
principles which that public opinion enforced. 

But we shall read history more rightly, if we view 
Spartan history from its nobler side. We shall then see 
a state where the whole community gave up the inde- 
pendence which is commonly held as the most valuable 
possession of life; where the subordination of private 
interests to public duties was the rule and not the ex- 
ception ; where a man had to deny himself, to give up 
his own wishes, almost his own character, before he 
could be a true citizen. 

‘Their glory is to be humble’ (r@ ramewol elvar peyadv- 
vovrat), Perhaps in no other sentence of classical litera- 
ture is humility spoken of as a virtue; perhaps also the 
Spartan, as he appeared before the world, was rarely 
distinguished by the humility of Brasidas or of Calli- 
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cratidas ; still while it is true, and should not be 
forgotten, that the training of Sparta did produce such 
men, it is a higher truth, that the humility in which 
Sparta gloried is the service of those ‘who stand and 
wait.’ It is the spring from which the devoted lives of 
individuals and the united action of nations have their 
source. 


The student should not fail to read, in connexion 
with anything which concerns Sparta, the sixth chapter 
of Grotés History of Greece. 
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The strength of Sparta does not depend upon numbers, 
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The highest distinctions are wisely conferred on 
old men. 

Kana d¢ por doxet 6 Auxovpyos vonoberncat Kat 

215 MEX PL YIpws acKoiT dv apety. exl yap TH Tépmate 
tou Biov Thy Kpiow Tis yepovTias MpocOets exoinge 
pndc ev TH ynpa apedeis Oa TH Kadoxayabiay. axia- 
yaorov 0° uvrou Kai TO érixoupyoa TH TeV ayabav 
yupa Oets yap Tous yépovras Kupious Tov wept Tis 
210 puyis ayavos duémpater évripmorepoy eivar TO “ynpas 
THS TW axwaCovTwv popns. eixdtws dé ToL Kat oxrou- 
daCerat ovtos 6 aywv wadiora, Kadoi wey yap Kai oi 
yuuvixol? GAN’ ovToL mev cwmaTwV Eioly: 6 dé wept 
Tis yepovtias aywv puxor ayalwr xpiow mwapexet. 
123 Oop ouv Kpeitrwv \ruxn cwpaTOS, TOTOVTH Kai a 
ayeves of TaV \Wuxev 7 06 TWY TwLATOY afio- 


2 
CT ovduct OTE pot. 


Liycurgus thus inspired all with public spirit and 
manly vir bee. 
i a ~ ~ ? 
Tode Ye nv TOV Avxovpyou TOS OV feyaXus 
w » ~ a % é @e 
uioy wyarOqvac; Os ered” careuabery Ste of Bow 
4 a ~ ~ ° ~ ° e o > a 
230 NOMeroe emimerNcioOur TIS UpETHS OVX “KaYOS Eat Tas 
é . ~ >. ~ ~~] , 
wutpiay atte, exeivog ev ty Lrapry yvaryKace 
’ ° > ° ~ a > ad 
Smsorit tartus Taras aoKey Tas apeTas. ao7rep ouw 
e “ ° ~ > ~ e > ~ on. 
Cdewrue owt wy Scapepourey QDETH Of ATKOUYTES TAH 
“ e oe a ~ ld °- ? ~ ~ 
(AGN GUYT WY, QUTH KA STAYTH EKOTWS TaceEr ToT 


tas MoNeww apery Guapepe, Morn dyuocia ererydevores 


THE SPARTAN STATE, — 99 


a a ’ 9 a 9 a , 4 “~ 
thy KaNokayaftay. ov yap Kaxelvo Kadov, TO Tw 
wv a “A s @ 
a\XAwy TroA\ewy KoAaCovcor, mv TiS Tl eTEpOs ETEDOV 
9 w~ 9 ~ t 4 9 t 9 ~ wv 
adiki, EKELVOY Cnpuias wn €AaTrous emPeivat, et TEs 

4 # 9 ~ nm @e tA > ‘ 9 ta 
avepos Ely ALENWY TOU WS BéATIoTOS elvat; evource 

id c'4 4 4 ~ 3 td A 
yap, WS EOLKEY, UFO MEV TOY avd parroorC opeveoy TLVAaS 
A 9 a A td 4 
N ATOTTEpOVVTWY TL 7 KA€CTTOYTWY TOUS Brarro- 

, , 9 a e A a A A : 4 
evous MOvoY aouceioc Oat, uro Oe ToY Kakov Kad 
9 , oe A 14 , @ , 
avavdpwv OAas Tas ToAEs mpovidoc Oat. QOTE ELKOTWS 
Mw” ~ ? o , 9 ~ 
EMOLYE Ooket TovVTOLS meyioras Cnuias em eivat. 
9 o » 9 tf 9 A ee Y 
eTreOnke yap avayxny aokely amacav moNcriKkny 
9 , 9 a , 4 , , 
aperny. aAAa pny, TO wavtwy OQavsacroraroy, 
9 “ 4 a a a 9 , 
eTaivovgl fev WavTes Ta ToltavTa ETLTNOEULATA, 


uiyneto Oar dé avTa ovdeuia ToALs EOEAEt. 


His attention to details of warfare. 
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The king's duty in war. 
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The Spartans of history fall away from the ideal 
| of Lycurgus. | 
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SECTION IV. 


(ii.) THE SPARTAN KING. 


HistoricaL InrropucrTion. 

AGEsILAuS was born in 440 B.c.; he was the son of 
Archidamus, the old and respected king of Sparta, who 
led the army which invaded Attica during the first years 
of the Peloponnesian war (431 B.c.). The mother of 
Agesilaus, Eupolia, was so diminutive in size, that Archi- 
damus had been fined by the ephors for marrying her. 
Agesilaus, resembling his mother, was of small stature; 
he was also lame. His elder brother Agis was alive, and 
had a son, Leotychides, so that it is probable that the 
first part of the future king’s life was passed in compara- 
tive obscurity and under a slight shadow of contempt. 

In s.c. 398 Agis died, Leotychides was pronounced 
legitimate, and Agesilaus was raised to the throne. 
Though Sparta was then in the height of her power, 
the position of the new king was not enviable. Personal 
defects, difficulties to all whose duty is to command, 
were specially so at Sparta, where bodily excellence 
was held in great honour. His title was doubted, as 
many Spartans believed his nephew to be the true — 
heir. There was a religious difficulty, as an oracle had 
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bid Sparta beware of a lame king. Above all, Lysander, 
by his ability, by his unscrupulous activity, by his money, 
by his success by land, by sea and in council, had made 
himself arbiter of the public policy and public opinion 
of Sparta. In spite of these obstacles many years had 
not elapsed before Agesilaus gained for himself both 
at home and abroad an influence which no other Spartan 
king ever possessed. In Plutarch’s words, he was ‘as 
good as thought commander and king over all Greece.’ 
This pre-eminent position he maintained till his death. 

The earlier years of his reign (B.c. 398-394) were 
spent in Asia Minor, where he was organising war 
against Persia. In these campaigns he showed his ability 
as a general, not only by his personal valour and dis- 
position of troops in the field, but by facing the harder 
tasks of energy and foresight. By providing arms, 
horses, practising-grounds, commissariat, and by himself 
sharing all the labours of his men, he created, in a cowed 
and unwarlike community, a brave spirit; a spirit of 
confidence in themselves and of devotion to their com- 
mander, 

After he had defeated the Persian satraps, Tissa- 
phernes and Pharnabazus, and was preparing to march 
into Central Asia, he was recalled home. The yoke 
of Spartan supremacy had been found intolerable, and 
the states of Greece, rallying round Thebes and Athens, 
had united to throw it off. Bitter as the disappointment 
was, Agesilaus at once obeyed, expecting doubtless yet 
to return to complete his schemes of conquest. On his 
march, homewards he heard of the battle of Corinth 
where Sparta had won a bloody victory; instead of rejoic- 
ing he lamented that enough Greeks had fallen to have 
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conquered all the barbarians. Rapidly continuing his 
march, he met the allied forces at Coroneia in Boeotia, 
where he gained a bloody but indecisive battle. In this 
battle Xenophon fought under the Lacedaemonian stan- 
dard against his country. 

It is not necessary to follow the details of war and 
peace between the fight at Coroneia in 394 and the 
battle of Leuctra in 371, which closed the supremacy 
of Sparta. After this disaster, from the year 370 to 
his death in 361, we find the aged king exercising 
an unwearied activity in gathering and binding together 
the remnants of his country’s broken power, and pre- 
venting the loss from being irretrievable. He maintained 
Sparta against the attacks of four armies, and the revolt 
of many Helots and Perioeci. Finally, in 362 he led 
his countrymen into Arcadia, and commanded at the 
battle of Mantinea. The death of Epaminondas ended 
the aggressive vigour of Theban policy, and the presence 
of Agesilaus was not necessary at home. He crossed 
over as ambassador into Egypt, and there died after a 
life of eighty, and a reign of thirty-eight years. His 
body was embalmed, brought home to Sparta, and buried 
with more than the solemn obsequies of a Spartan king. 

It may be asked whether the character which Xeno- 
phon gives of Agesilaus, his friend and commander, is 
not painted in too bright colours. The proper answer 
to this question is that Xenophon had no eyes to see 
the weaker side of Agesilaus’s character. He was the 
defender of a bad cause; he had to work through bad 
agents, and was not always scrupulous as to the means 
by which he gained his ends. These faults were perhaps 
unavoidable by any Greek commander in the fourth 
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century before Christ; they are found in the acts of 
Agesilaus. But the virtues which Xenophon records 
are as real, and are not exaggerated. In private, he 
was cheerful with his friends and playful with his children : 
he rode on a stick, we are told, in his nursery. In public, 
his presence of mind and composure never failed ; he was, 
as an old chronicler records of Lord James Douglas, ‘ ne 
overglad for no winning, ne oversad for no tining’ (losing); 
and, more remarkable than even his presence of mind or 
evenness of temper, he threw into the service of his country 
a spirit of unwearied devotion ; to conquer her enemies, 
to watch over her interests, to maintain her institutions 
and to execute her will, these were the duties which 
he set before himself and performed. 


IV. 


i.) THE SPARTAN KING. 


Agestlaus sails to Asta to attack the Persians. 
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Fle is merciful to the young, the aged, and the conquered. 
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a A ~ q a é ‘ 
ainpeig Kat oxuTeis Kal ypadeis mavres moAeuiKa 
vw , @ 4 4 wv e t 
70 OTAG kaTeokevaCov. wore THY TOY OYTAS HYNTw 
r) la 3 , cy +) 2 > 
av ToAeMou epyarTnptoy ecivat, ereppworOy 0 ay 
oe 0 sg Ze ” 
tis Kaxeivo tomy, "Aynothaoy mev Tp@Tov, ErelTa 
A 4 4 ” , 9 , 
dé kat Tous GAXous orpaTintas éeorehavwpévous TE 
v 4 “~ 
Sov aro TeV yuuvaciwy toe, Kat avatiOevras Tous 
i 4 “~ ] A wv 
75 oTepavous TH ’Aptéuidt. Sov yap avdpes Oeovs 
4 ‘4 Q 4 9 . a , 4 
ev ceBoev, oAcuika de ackoter, meOapxiav de 
“A a“ a A é 4 
feAeT@EV, THS OUK elkos evTav0a TavTa peoTa 


éArridwy ayabov eivat ; 


He is victorious in the field, and inspires friend and foe 
with confidence. 

3 nd a 4 
*EvOa dy 6 Aynaidaos yryvooxwy Ott Tots meV 

, ¥ , A , 7 A A 9Q8 
80 ToAculows OUTW Tapely TO TeCdv, avT@ de ovdEV 

“A A , 

ATrein TOV TAPETKEVATMEVWV, KALPOY NYNTATO MAaXnY 

’ 9 , , a ‘ ‘ 
awanra, e& divarto, ohayiacapevos ovv Thy bev 

. 4 

parayya evOus Fryev emt Tovs avTiteraymevous t7- 

A A I 4 
méas, ex de TOY OTALT@Y ExeAevoe TA déka ad’ Bs 

a e ld 9 a a AY a > é de 
85 Oeiv omoce aurois, Tois d€ TWeATATTAIs Ele Cpofy 

e a , 4 A a e A ? 
vpnycicOa Trapyyyere dé Kai Tois immevaoty éu- 

, ~ “~ 

Badrev, ws avrov Te Kal ravTos TOU oTpaTevpaTos 
e é 4 A 4 e é 97 e 9% 4 
ETomevov. TOUS mev On imrméas edékavTO of ayabo! 

“A A b 4 4 ef , 4 A ~ 
tov Iepowv: ereidn de ana TavTa TA deva raphy 
9 b ] 9 , > # 4 e A 9 AN IDs 9 ” 
go €7’ aUToUS, evexALvay, Kal Ot ey auTwV evOUS ev TH 


ToTau@ ETeToy, of de GANot Eevyov. oi de “EA- 
@ 
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_ e 9 e A 4 A , A : 
Anves éwOmMeEvol aipois Kal TO oTpaTOTEdOY avTwY. 


6 pévroar Tleprav Bacidevs vopicas Ticcadépyny 
” a ~ “A v X e a , 
altiov eivatrov Kkaxws péperAa ta éavtov T:Opav- 
’ > 2 OA ‘ , 
otnv Kkataméurvas améreuev avtov Thy Kearny. 
A 4 a A A “A , cd 9 , 
peta de ToUTO Ta wev Tov BapBapwv er aBuucTepa 
> 9 .. O89 , 1 9 ’ 
eyevero, Ta’ de “Aynothaov wrodu éppwmevéorepa, 
a70 Tavrev yap tav eOvav émperBevovro epi 
’ ‘ ‘ © 947 ‘ 2 2 9 
‘Pidias, ToAAOL de Kat adicravTo mpos avroy, ope- 
, a 9 , 7 ed ‘Ee ’ i 
youevor THs eNevOepias, ware ouKeTt “KAAQvwY wovoy 
GAAa kai BapBapwy rod\d\ev yyeuav fv 6 ’Ayn- 
ciNaos. 


But gives up, at the call of his country, his own hopes. 
A A 

"Akécov ye unv xat evrevOev vrepBadXortws aya- 
9 A @ wv 4 , 9 a 
gOat avTov, OoTis apxwv wev TammoAAwy ev TH 
5) ’ , ” Oc ‘ , > 4 AY A 
iTeipw TWOAEWY, APXwv dE Kal vyTwY, ETEl Kal TO 
a “A 9 ~ e , 9 ig Q 
vauTikov TpocawWev avtTa 4 moAts, avEaveuevos Kal 

tf A ~ a 
eUkAeia Kat duvauet, wapov 0 avT@ oAXois Kat 

9 a ~ o 3 é A 4 , 
ayaOois xpncOa 6 tr éBovreTo, mpos de TovTOLS 
TO meyiorov, emivoGy Kal éeXwiCwy KaTadicew THY 
9 A 4 e , , , 9 a 
ert trav ‘EANada otpateicacay mpdrepoy apxny, 
o e 3 10 A , 9 , 9 9 9 on 
Ouws vm ouvdevos TovTwy expatyOn, add’ eedn 

cy wn N ~ “~ a ~ 
HAOev avT@ amo. tay olka: TeA@v BonOeiv TH 7a- 
‘Tpidt, eweiOeTo TH TONE OUdEY DLaepovTws 4 Et eV 
TH epopely ETUXEV ETTHKWS MOVOS Tapa TOUS TEVTE, 
, cy) A) “~ e wv A ~ 4 ~ 
ada €vdnAov oly ws ouTe dv wacav THY YHV 

~ , 

déEarra. avTi Tis maTpidas ovTE TOUS émiKTATOUS 


95 


105 


} fe) 


ITs 
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9 a A 9 t » 9 A a 9 7 
avTt Tav apyaiwy didwv ovTe alicypa Kai axivduva 
Képon &@adXov h meta Kivdlvey Ta Kada Kal dikaca. 
A“ 4 4 9 ~ 3 , yA aA 
rov wev og ev th Agia mpakewy tovro rédos 
J20 EYEVETO. 


He meets the enemy in Boeotta. 


AtaBas de rov “EAAjorovrov éropevero dia TaV 

avrav eOvav dvirep 6 Llépons rp waurAnOei orodw: 
a a 

kat hv enavoiay 6 BapBapos éroijcato, TavTHy jelov 

4 ev unui xaryvuoey 6 “Aynaidaos. *Exretdy dé o- 

, 9 ‘ B a @ ee, 9 A yy 

125 pevomevos eis TA Bowwrav dora adixero, evrav0a on 

avrireraypmevous evpiv OnBalous, ’AOnvaious, ’Ap- 
, 
yeious, Kopiiovs, Aivavas, EvBodas xat Aoxpois 
9Qs vo) A 
apporepous, oudey yucAAnoev, GAN’ ex TOU avepov 
“ ~ 
avTi@MapeTaTTe. Kai ov rovTo Aé~wv Epyouar ws 
4 4 9 Uy v A , w+ rd 
130 7OAU pev eAaTTOUS ToAU de Xelpovas EXwv Opmws 
s “ 
auveBarev' et yap Tabra Neyo, Ayyoidady T av 
~ w¥# 9 a a 9 A , 9 
pot doK® adpova arodaive Kai euavToy pwpor, et 
A A “~ 
éravolny TOV TEP THY MeyioTwV eiky KivOUvevOYTA’ 
wn , J A ~ 
GAAG pwadAov Tad’ avrod Gyaua Stet ARGS TE 
a A s A , 

135 ovdev elov 4 TO THY TWOAEMiwy TapecKevacaTo, 
Cf , Ld € of 4 , ae 
wrrdige TE OUTWS WS aTaVTAa MEV XadKoV, aTrayTG 
de howd paiverbar ereuedyOn 0 Saws of orpa- 
Ti@TaL TOUS Wovous duvycowTe Vwodéepev: Evée- 

‘ Q ’ Q « . A e 

wAnoe de Kat Ppovyuaros: Tas Wuxas avrav, os 

e 4 ® b! a , U # ‘ 

140 (kavot eiev mpos ovrTwas deor pmaxerOa: Ere de 
dirovexiav évéBare wpos GAAHAOUs Tots eT avTOV 
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Omws ExqrToy altay dpirroe aivowrTo. eAmidwy 

4 U > * e “~ A 9 4 
YE nv wavrTas everAnoey ws Tact woAAa Kayaa 
Frorro, ef avdpes ayabol yiyvowro, youlCwy ex TOV 
Taourwy avOpwrous wzpoOuuorata Tois maAdeu(ots 145 
uayer Oat. Kat pévrot ouK evrevg Oy. 


The battle of Coroneta. 


4 4 A v , 4 4 9 4 
Ainyirouat de cat THv maxyy: Kal. yap éyévero 
@ 9 ww “~ 9:19 @ A 4 4 a 
Olamep ovK GAAy Tw ED MON. TuynEeray bev yao 
9 4 A o , € 4 . 9 v 
els TO kata Kopdveay qmediov of pev avy Aryngidaw 
ard Tov Kndicoi, of de avy Tois OnBaiors amo Tov 150 
“~ ; 4 
"EXix@vos. éwpwv de tas te padrayyas adAnAwv 
’ 9 ’ Qa v ‘ e oe a a 
Mavtq@ tco“axous, oXedov de Kat of tarmeis Joa 
exarépwv icomAnOeis. elxe de 6 Aynaidaos mev TO 
é A a Q’ e A "— ’ Oc ” 
eftov tov pel’ eavrov, Opxouenoe de erxator 
9 9 ”~ A 9 tA e o a ~ 9 A gE 
yoaY QUTwW TAV EVwYULAV. Ol au OnBaiar avTot 15& 
a . 49 o:% a +] 9 a A 9° 
wey dektot Hoav, Apyeiot dQ avrois TO evwovupoy 
, 3 ’ \ N , > 9.9 
elyov. guviovTwy de TEwWS fev oLyn TOAAN HV aT 
auporépwv- jvika de ameixov adAjAwy Soov ora- 
dtov, aAadakavres of OnBaior dpduw suoce ée- 
e A A # , 9 , ww ‘ 
povro. ws de Tptav ert tACOpwY ev péry dvTwy 160 
A , , c 
avre£edpamov amo rhs ‘AyygriAagv padayyos av 
‘Hptridas efevaye. oav 0 oro Trav Te && 
oikov avT@ svoTpaTevcapevwy Kal Tay Kupeiwy 
tives. kat "lwves de kat AloArgis xat ‘EAAgorovrios 
£XOpmevot. Kat mwavrTes QUTal TOY cuvexdpayovTav 165 
9 o 4 9 a 9 , 9 , 
Te éyévovTo Kai eis ddpy adixouevor érpéeyavro 
SECOND GREEK READER. t 
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ro xaQ’ éavrovs. "Apyeiot pévrow ovx éde~avto 
Tous aug "Ayn¢iraoy, aANn’ euyov emt tov ‘EX 
Kova. Kkavrav0a of pev Twes Tav Eevov érrea- 
170 voy 40n Tov ‘Arynaidaov, ayyéANe dé Tis avTe 
St: OnBaior rovs "Opxopevious dtaxdpavres év Tois 
, 9 ?~ A e A Ins 9 v 4 
cxevopdpas eiai. Kal 6 mev evOds ekeAiEas THv 
, my a“ 
parayya iryev ex’ avrous: of & av OnBaior ws 
¥ A U : A ne A , Fs 
eldov Tovs cumpaxous pos TO ‘EXKou repevyoras, 
} : , A \ e .A > #6 
175 Otavrexely BovAomevol woos Tous EavTov EXwpevY 
Eppweves. 


He fights for victory, not for safely. 


"Evrav0a 3) ’Ayyoidaoy avdpeiov mev eect 
elev dvaudiroyws, ov wévrot elAeTO ye TA aaa- 
Aeorara: ékov yap avr wapévrt Tovs OvaTimrovras 

180 ETOMEVD YetpovTOaL ToOvs orrrOev OvK ETOINTE TOUTO, 
GAN’ avTimeramos suveppage rois OnBators. ral 
oupBarovres Tas ‘aomidas ewOovvro, guayovro, ae- 
Krewvov, aTéeOvngKov. Kat Kpavyy mev ovdeuia Taphy, 
ov unv ovde ary, povy dé Tis Hv ToLavTn Olav Opy’ 

185 Te Kal ayn TapacxolT av. Tédos dé Tov OnBatwv 
of ev Sta%larrover apos Tov ‘EAikéva, moAXol 0 
arroxwpobvres avéBavov. eretdn Oe 4 mev vikn oUV 
’ A-ynowdaw eyeveto, TeTpwuevos 0 alros Tpoonve- 
x On pos Thy parayya, mpoceAacavres TIVES TOV 

igo Cwrmewv NEyouow avT@ Ste Tav ToAEULwY dydo¥* 
KovTa adv Tois GrAOLS UTO TH vaw koi, Kal ApwTwv 
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° a a“ e AY vy: y AAG . , »” 
Tl xpn Trotev. oO 0€ Kaltep ToAXa Tpavmara exwy 
_ FF A i Cd é a . rf 9, a 
Tavroge Kal TavToios OTAOLS OuwS OUK ereAaBeTO 

A 9 9 b 9 a 4 . 
rou Qeiov, GAN’ é€avy tre amevat Srot BovrAovTo 
2? . 3 3 a 9 v 8 , > - ; 
ExeAeve KAL GOLKELY OUK Ela, Kat mpoméeurat ewéTake 

Q 9 9 9 A e ~ wv 9 a 9 a ? , 
Tous aud avTov tmmeis eare ev TW aghare eye- 
vovTo, 

After the battle. 


> 

Evel Rh pny ernkev 7 n maxn, Tapyyv on OeaoacOa 
evOa TuveTET ov GAAHAOLS THY [LEV ynv aiMart meup- 

" 
MeVnV, veKpous 06 Ketmevous girtous Kat roAeulous 
eT GAAHAWY, aoridas dé Star eOpujiuevas, dépara 
cuvreOpavopeva, eyxerpioca yuuva KOAEOV, TA [eV 
, a 9 : A a 
Xauai, Ta 0 ev oduact, Ta O ETL pera Xeipas. 
a Q 9 

TOTE fev ovY, Kat yap iv Hon Orbe, cuveAKVoayTes 

’ , ’ 
TOUS vex pous dow parayyos ederrvoTomcavTo Kat 
’ 7 \ 3 Ts 4 ae 2 
exouyOnoav? mow. de LvdAw Tov TOAEMapXoOV Tapa- 
Taga Te exéAevre TO oTpaTeupa Kat TpoTaLov 
@ a A m4 a ~ A a. 
icracOat Kat orePavoveba: mavras TH Dew Kat Tous 
9 4 , , A A € A a 9 9 ae 
avAnras wavras avAely. Kat ot mevy TavT emolour: 
of dé OnBaior éreurpay xypuxa, vroamrovdous Tovs 

Q CA : ay a 

vexpous al'rouvTes Oayvau, kat ovUTW On al Te 
orovoeat yiyrovrat Kat 0 “Aynaidaos OiKace aire- 
xwpet, EAduevos avrt Tou Boyieros é€ivar ev TH 
‘Agia otkot TA VOMIAa [ev apxew, Ta vomipa oe 


apyerOat. 


195 


200 


205 


210 


215 
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In adversity, he holds oyt bo the last. 
"Fo a 3 g C4 “A 9 a A e 
a pev On Méexpt TOVTEU KoLVY aUTOS Te Kal 4 
9 30 a 4 4 na: , 
rods evrixe Soa Ye MIV wera TOVTO opaduaTa 
2 ? 9 3 A a ” e 3 A cd e , 
eyevero, ovdeis ap eiroe we Arynot\aou yryoupevoy 
9 , 9 4 4 A 9 , a 
érpaxOy. éwet 0 av Tie ev Acvrposs cuucpopas 
t , d 9 T , r A 
a20 ‘yeyevnuevns Kataxaivovat Tods ev Teyég pidous xat 
Eévous avrov of ayrimadot vy Marvrwetat, cuverry- 
A A 
korwv 40n Bowrov re ravrwy cat ’Apxadwy xal 
"Hrciwv, crparever suv wdvn Ty Aaxedatmoviwv dv- 
, A A a: 
yauel, TOAAGY vouiCdvTwv oud av ée&eAOeiv A-axedat- 
, A , 9 A ¢e a ? a 

225 wovious ToAAOU Xpovou eK THs avTay. dywaas dé 

THY Xapav TaV KaTaKaveyTwy Tous irous ovUTWS 
a A 

av oikade amexwpnoev. aro ye MNv TovTOU ext 
4 A ’ , 9 10 , 

thv Aaxedainova otpatrevsapevwv ’Apxadwy re av- 

tov kat ’Apyelwy cat "Hew cat Bowrdév, cal 

23000” avrois Paxéwy kat Aoxpav audorépwy xal 

“A ? , 
Oerradrév cat Ainavey cal ’Axapvavwv nat Eu- 
, A A 4 9 ? 4 “A , 
Boéwv, pos de Tovros aderrykorwy pev Tav dov- 
Awy, ToANBy de TeptotKidwy WoAEwY, Kal avTaV 
Lraptiatav ov pedvey amodwAcTwv ev TH ev 
, 

235 Aeuxrpots paxyn % Aevromevwv, Guws drepurake ry 
mwONY, Kal TavTa arelyieTov ovcay, Srov mev TH 
mavTit qmdeiov dv elxov of moAeutot, ox e&aryav 
evrav@a, Grou dé of woNirat mA€ov eeu éueAAoyv, 
—apadorus i a a voui iv elg ev TO WAGaTU 

240 eEeaiy mavroQev av map ner Ga, évy de Tols orevois 


Kat vTepdeiors TOTOLS UTOMEVOV TO TaveTt KpaTtelWv 
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t Q ~ 
av. eel ye uv arexopnte TO oTPaTEUKA, Tas 
ovx dv pain Tig avrov evyveoudves ypxoOat EavTo ; 
e 4 A ao 9 A 4 ~ A 9 9 
ws yap TOU orpaTeverOat avroy Kat weCy Kat ep 
lary amreipyey ton TO Yyapas, Xpmudreov 06 Epa 245 
THY TOA deomeryy, et wéANOt oUupayov Tia few, 
ert TO mopiCety “TavTa éavrov erage. cat doa pev 
eduvaro olkot wevoy eunxavaTo, & de Kaipos vy OUK 
v , 90 9 , 9 4 __ 
@KVEL METLEVAL, OVD HoXUVETO, et feAXOL THY OAL 
9 0 : 4 9 , 9 A 
SPENCE; mpeaBevrns em opevoncios QYTL OTPA= 250 
Tyyou. Gums de Kat ev TH mpeo Bele peyaXou 
oTparnyou épya sterpagaro. 
\ 
He ts trusted, even by enemtes. 
Nov de rv ev 7H \uyn avrov aperny repacouat 
7 ~ 4 , . A “~ 
dnAouv, Ov qv TavrTa Erparre'kal wavTiw Tov KaNoV 
ipa kat wavra Ta aloxpa é&edioxev. "Arynaidaos 255 
a . 4 = ef >, 2 e 1 e a 
yap Ta pev Ocia obTws eceBeTo ws Kai of Todéucor 
A . 
Tous éxelvou Spxovs Kat Tag exeivov oxovdas TieTO- 
Tépas evoutCov 7 THY EaUTOY giriav. Korus yoy 
~ 5 a , 
6 rav IlapAayovev apxwv Bacirel mev ovy vry- 
, 
kovoe dektav réeprovtTt, poBovmevos un AnPOeis } 260 

’ a 9 ’ A « 9 Ud 9 
xpyuara woAAa aroriceey h Kat atoOavor, “Ayn- 

’ Ss 1 - BY a , ® 
aiAaov 0€ Kal OUTOS Tals GreVveals TicTEVTAS ELS 
TO oTpatdredov Te ACE Kal ouunpaxlay Tomoe- 

,- = 
pevos elAeto avy “Aynottaw orparever Oat, xiAlous 
pev immeéas, StoxiAious de weATOOpous Exwv. aci- 265 
3 i 4 A 
‘kero d&€ kat BapvaBaCos “Ayyaidaw els Adyous Kat 
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. 4 A _o& ~ ~ 
StwmoAroynoev, ef fy avTos Taens THS oTpaTias 
orpatyyos Katacrabeln, arorrycecOar Bactrews: 
“a id 9 4 4 td wv , 
HV MEVTOL EYH Yevwuat oTpaTHYos, Ey, TOAEKYTW 

99 ’ e A , A a , 
ayo cor, & "Arynaidae, ws av eyo divwmar Kpatiora. 
ey : 4 a ? 
Kai TavTa Aéywv érioreve undey dv wapacrovdoy 
‘ a ad , A 4 A a : 
Tadeiv. airw meya kat kaXov KTHwa Tos Te ANAOLS 
a A 9 A 4 ~ A @ , . 4 
amact Kal avdpt oy otpatny To Satov Te Kal 


\ i ee \ 9 9 A 
TieTov eval Te Kal OvTa eyvoo Oat. 


Eis life ts for Work, not for Pleasure. 

A A ~ 
a75_ = AXAa wenv xat boat ye yoovai ToAAGY KpaTovow 
avOpomrwv, moias oldé tes Aynoidaov yrrnOévra ; 
a a 4 9 4 e a +S A 4 
Ss wéeOns wev arocxecOat omoiws weTo Xpivat Kat 

» 4 A 
pavias, citwy ¢ vmEp Katpoy Omoiws Kat apyias. 
4 ? a 

dusorpiay ye pyv AauBavwv ev ais Bova ovx 
280 Omws audorépars expyto, adAa diaréurwv ovdere- 
pav avre KaréeAeTe, vouiCwy Bacirtet rovra drAa- 

A . 9 A ~ Vw 9 9 4 ww 
aiacOyvat ovxt wAnocpovns veka, aA OTwS Exot 

A o ~ ” a 9 4 @ 
Kat Tovrm Tisav e tyva BovAolTO. ov pV UITVy 

id 9 9 9 , e A A , 9 A 
ye deomory GAN apxouevp Yo TAY Tpakewy EXPHTO, 

~ 0 
285 Kal evvaY ye EC MN THY TYVOYTwY HavAoTAaTHY EXO, 
9 , 9 +S 94 e a A 4 

aidovmevos ovK GdyAos Hv: HyeiTo yap apxovtt 
? 9 4 9 A ? “A 3 “ 
mporyjkev ov wadaxia aAAa Kaptepia Tav (dwrav 
qmepteivat. Tade MevTOL TWAEOVEKT@Y OUK HO XUVETO, 
9 4 ~ ‘4 ~ @ , 9 4 ~ ~ ed 
év prev TH Oeper Tov HrLov, ev de TH YElMwve TOU 
ago Wuyxous: cal may ef wore moxOyoat otpaTia oup- 

, e 4 9 , A 4 + a U 
Bain, éxwv érdve apa rods GAXous, vouiCwy mavTa 
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A “A A 
TQ ToltavTa TapapuvOiay eivat Tos TT paTiwoTas, 
e 4 , a 3 A 4 , 
wy d€ SuveAOrTe etTrety, Arynoidaos movay pev yyad- 


tf 
Aero, PagTwvyy dé wautayv ov Tpogiero, 


His courage and wisdom are a strength to his country. 


~ ,~ a“ . 
"A vdpeias ye Any OUK apavij TEKUNPLA [LO OoKkel 295 
9 A 9 A a A 
mapacxerOa vdiatamevos fey aet modeuely pos 
g A “~ ~ “A 
Tovs inxuporarous Tav €xOpav TH Te TOE Kat TH 
A a 4 n~. A 
“EAAad, év de Trois mpos TovTovs ayaor Tpa@Tov 
e Q , 54 4 7h 9 A e 
éavrov tartrwv. evOa ye munv nOcAnoav alte ot 
, , 9 e , 
moAemtor Maxnv auvvarra, ov PoBw Tperrauevos 3¢0 
A v 9 
vikns &TUXEV, adrAa MaxXy avTiTUTH KpaTyCas Tpo- 
i nh? q A a me 
qTatov eorycato, aBavara mev Tihs éEavTov aperifs 
a “A a q A a 
uvnucia KataAdirév, capi de Kal altos onueia 
“A a id 7 
ameveykapevos TOU Ouu@ pmaxerOat- war’ ovK aKov- 
9 9 ¢ “ Iya 9 a) 4 4 id 
ovras GAX’ 6pavras efnv avrov thy Wruxny doxiwa- 305 
’ iY 7A Xe 9 rd 9 ’ 
Cav. Tpomaa unv Aynoi\aov ovx doa éoryGato 
GAN’ doa eoTpatevoato dikatov vouiCew.  elov 
Q 4 506 9 , 4 9 ”w 9 A e 
mev yap ovdey expatet OTe ovx FOcAov avT@ ob 
, , 6 9 A) , Oc A ’ 
moAemior maxerOar, axtvduvorepov dé kai cuuopw- 
~~ ‘4 A a , ~ 
Tepov TH Te TWoAE Kai TOis TUMMAxXOIS* Kal ev TOFS 310 
7 A Oc Oe * 4 9 . & Q 3} a 
arywot de ouvdey yTTOY TOUS akowTi TOUS dt 
waxns vikavras orepavovar. Tyv ye unv codiay 
“~ aA ~ . ? 
QuToU Toiat Twy éxetvov Tpakewy OUK éTLELKYUOUTL ; 
~ , cd ~ ? 
Os TH meV Tarpiot ovTws éxpito wore padiora 
, @ , Oc , A 9 g 
metOomevos, eTaipats de ToOOUMOS wy aTpodaciaTous 315 
4 , ne 4 , , e 
tous pidous exextyTO’ TOUS O€ ye TTPATIWTAS aya 
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A : a. 2. N : a a 
reOopévous kat pirovyras avtoy rapeixe. Kairor 
A a 9 , , J a a i) A 
nas av icxuporépa yevorro dadayé 7 dra TO wey 
welOcoBar evTaktos obva; Ota de TO Grideivy tov 


20 GpXOVTA TieTas TapovTa ; 


His devotion to his country and his countrymen, 


"Qs ye wnv pirorarts Fv ka bv mey Exacrov 
paxpov ay ely ypadew otoua yap ovdey elvar Tay 
mTemTpaynevov aut & Tt ovk els TovTO curTeivel. 
ws 0 ev Bouyel citeiv, Gravtes éricrapeOa Sri 

325 “Aynotdaos, Stov wéto Tv tarpida Tt wpedqrey, 
OU TTroveV upiero, dU kivdvvwy adloraro, ov xpen- 
parwv épeidero, ov cama, ov yipas rpovpaclCero, 
GAAa kat Buorréws ayabod roiro Epyov évdme ‘ro 
TOUS dpxopievous ws wAeiera ayaba roteiy. év Trois 

330 Mevylorols de wPeAnuaci Tis trarpidos Kal tode eye 
TiOnut avrov Ort OuvaTtwraros wy ev TH WoXet pave- 
pos iv padiora Trois vouots Aatpevwv. ‘Tis yap ay 
nOéeAnoev ameOeiy opev tov Bacirda reOduevor ; 
vis 0 av Hryovmevos metovertety VEWTEPOY Tt émrexel- 

335 pyoe Toy eidws Tov Bacidéa vouiuws Kat TO Kpa+ 
teicOat épovra; os Kat mpos Tods dradepous ev 
TH wode woTEp TaTIp at pos raioas Tpocepepero. 
éXodopeiro ev yap eri Tots duapTymacty, ériva 
8 ef te KaAdov parrot, Tapicraro J ef Tis cup- 

340 Popa cup Paiva, éxOpov wey ovdéva Hryovmevos ToAt- 
“Tyv, emavety 0€ ravras ebéXwv, owCerOa de ravras 
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Képdos vouiCwy, Cnucav de. TiOets ef Kat 6 pixpou 
” 9 o 9 9 > a , 9 ~ 
agios amdAorro: ef 0 év Tois vomots ApemodvTes 
Stapevocey, OnAOS Fv EVdaimMova per Get erecOa THY 

s , 9 ‘ a , @ e@ 
marpida AoyiCouevos, irxvpav de ToTe Srav ot 345 
"EXAnves cwoppovaciy. 


and his love to all Greece. 

EZ ye pny ad xadov “EAAnva ovra idéAAnva 
civat, Tiva Tis edev GAAOV OTPATHYOV fy WoAW OvK 
9 e a On) ¥ : a 4 
eOéAovra aipeiv, Srav oinrat ropOycev, 4 cuudo- 
pay vouiCovra To wav év TH pds "EXAnvas 7o- 356 
Aum; exetvos Tov, ayyeAlas mev EOovens aro 
e 9 m? , ; , 9 ‘ \ , 
ws ev TH ev KopivOe waxy cxro wev Aaxedaimovior, 
eyyus de uptoe TOV ee cae ouUK edna Beis 
pavepos eat aAAa eizrev ipa" ‘Dev "EAAds, 
OwoTe OL vuV aeons ixavot Aoav Cavres VIKQY 355 
Maxouevot TavTas Tous BapBapovs.’ KopiwOiav ye 

4 “A , : o id 9 a 9 ry ‘e 
pny rav pevyovTwv AeyovTwy Ott evdidoiTo avTols 7% 

, 4 A 9 A) t g wv 
TONS, Kal MyXavas emTdeKvUYTwY aly wavres #A- 
miCov eQeiv Ta Telxn, ovK Vere toogBadAcv, A€eyov 
OTL OUK avdparrodiCer Oat déot "EAAnvidas éXets 360 
ara swppoviCen ‘et de Tovs duaptdvovras, en, 

6 ef “~ 93 “A 9 loan @ ~ 4 4 909 Wf , 

HUGV aUTaY adavioumer, Opav xpn My ovd EXouev 
ue? Stov tav BapBapwv kpatycouev.’ 

He makes money a secondary question. 

"Ayapmat de xaxeivo Sti ov~x OmdrTepos mwreiwW TE 

Xpyuara Exor kal wAeover ApXor, TOTH HYYVTATO 365 


122 SELECTIONS FROM XENOPHON. P 


a 4 9 9 » e , 3 , 
peiCov povyréov elvar, GAN oOmOTEpos avTOS Te 
a ~ #- A 
Gmetvwv ein Kal apevovey ynyoiro. éxeivo ye unv 
9 ~ , 9 “a 9 ‘ e A A Tlé 
avrov Tis ovx av ayacOey; o pev yao Llepons, 
a A , a wv , 9 e479 e ~ 
youiCwn, nv xXpnvata wreliora éxy, TavO vp eavtTy 
4 A ~ A A 
370 monger Oat, dia ToUTO Tay mev TO ev avOpwrrots 
, ~~ Oc A 9 o , oe 4 r 
Xpuciov, wav dé TO apyuptov, wavra de Ta ToAv- 
? : 9 van A e a 9 ’ e ‘ 
Te\eoTaTa emTeipaTo mpos Eavrov aOpoiCev, 6 dé 
’ Nl o 
OUTwWS aYTETKEVaTATO TOV OlKOY MATE TOUTWY [NDE- 
A a 9 ? ~ 9 a 907 
vos mpocdeicOa. ef d€ Tis Tav’Ta amirrel, (deTw 
4 ~ e 4 a 
375 Mev Ola oikia Hpker auT@, OeacacOw de Tas Ovpas 
a“ , 4 S ; 
avTou: eikacee yap av Tis ETL TaVTas éxeivas Elva 
a 5 w~ 
dorep ‘“Apiorddnuos 6 ‘Hpaxdéous Gre xarqrOe 
4 9 & 4 ’ 
AaBwv ererrycato: repacOw de OeacacOa try 
»” é ’ ’ ’ ve 9 - ’ a 
évoov katacKeuyy, evvontatw de ws eOoivaCer ev rais 
, 9 4 4 e 9 A “A e 
380 Ouciars, axovraTw de ws ert woAtTiKoU KavvaOpov 
v4 9 7A , r e a) , 9 a a 
Karner et¢ Apmuxdas 4 Ovyarnp avrov. Toryapow 
a 9 ’ A , a , 2Qt 
ovTws ehapuoaas Tas OaTravas Tais Tpocddots OvdE 
, , ” & A 
jvaykaCeTo Xpnuatwy Evexa GdiKov mparrew. Kal- 
A 4 a > , 9 Ul a 
To. KaAov pev doKel eivae Telxn avadrtwra KTacba 
A ? A 
385 UTO ToNEK@v TOAU MEVTOL Eywrye KAAALOY KpiVw TO 
4 e od 4 > - , . A 
Thv avrov \Wuxny avadwroy KaTacKevacat Kal U0 


Xpnwarov Kal Uo yOavav Kal Uro PdBov. 


Ffe loves the light, 
"AAAG may €p@ ye ws Kal Tov TpOTOV UTEerTHTATO 
ri Tov Iépcou adaCoveia. apwrov mev ‘yap 6 me 
399 TH orraviws OpacOa éeveuvivero, Aynoidaos de TH 
a, 
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aet euchavns eivar nryaddeTo, vouiCww aicxpoupyia 
wev TO aaviCerOar mpemrew, TH dé e's KaAXOs Bi—p 
A A ~ , Ld SS 4 @¢ 4 
To pws “adAov Kocpov wapexely, EreTA de 0 ev 
T® dvempdcodos elvat eveuviveTo, 6 Oe TH Tat 
9 > i 4 A e A e , ~ 
eUrporodos elvat exatpe> Kat Oo pev HBpvvero TH 395 
AY } , e Ay , aN 4 
Bpadéws diamparrev, 6 dé TOTe wadioTa ExaLpev 
U 
OmdTe TaxXioTa TuXOVTAS wy dEOLVTO aTroTéUTOL. 
aKa 4 Q b) 9 q)) @ ev . 9 
aa unv kat Tay edTaGaay Sow paova Kai evTopw- 
4 9 , 3 , ” A 
tépav *"Arynaidaos ererydevoey agtov Kxatavojoat. 
~ A “~ A 
Tp wev yap Ilépon racav yiv meptépxovtat pa- 400 
orevovres Ti dv 70éws Tiot, wuplor d& TexvovTat Ti 
a eve , ri a , +) “A 
dv ydéws ayo Stas ye uyv xaradapOa avd av 
ero. Tis Soa WpayywaTevovrat. 


and ts no grumbler. 


Aynoinaos dé dia TO PiAcrovos evar Tay pev TO 
4 OG wv wn Oe A A 4 e] eae 

Tapov yOEws Erlve, TAY Oe TO TUVTUXOY HOEwWS HaOcEV’ 405 
eis O€ TO GoMévws KoiunOivat was TOmOS ikavos AV 

7 « A ~ 9 , ? »” 9 4 
aur@. Kal TavVTa Ov Movey TpaTTwY Exalper, ada 

4 9 a 2 ? @ 2 A Q 9 r 
kal évOuovmevos HryadAeTo OTL avTOS ev EV mérats 
tais evppocuvars avacrpéeparo, TOV O66 BapBapov 
ewpa, et méeAAot adurws BiocerBat, cuveAdxurTéoy 410 
7 A 4 a a A A , ¥ 
QUT® ATO TWepaTwV THs Yis Ta tép\bovra. evppaive 

4 9 A 4 a 4 9 A a wv “~ ~ ~ 
dé auTov Kat Tade Ste avTos ev Hoe TH Tov Oeov 

“” }O & 9 , ~ A 4 ean 

katacKeuy Ouvauevos aAUTws xpioOat, Tov dé ewpa 
devyovra mev Oadrrn, pevyovra de wuxn, dv acOe- 
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415 vetay Vvuxis, ovx dvdpay aryabay adda Onpiwv Trev 
agbeverratwy Biov pipmovpevov. 


Such lives are standards for all men and for all time. 


\ A ae ae 
"Eyo péev ovv Ta Toaita éxawe ’Aynoidaor, 
Taira yap ovx womep ci Oncduvpm tis evTvxXoL 
, ry A ” 9 , de de 
TAOVTLWTEPOS MEV GV Ely, OlKOVOMLKwTEpOS dE OUdEY 
” . 9 f ‘ , 9 ? ,. 
420 Gv, Kat ef vdoov dé moAeulows eumerovons KpaTH= 
. : ‘ 
weEtev, EUTUXETTEPOS fev AVY ein, OTPATNHYIKWTEpOS OE 
204 ” e og ’ . 9 ww; a 
oudev av: 6 dé KapTepia meV mpwrevov evOa Tovey 
Kaipos, GAKH Oe S7rov avdpelag aywv, yrwoun de G7ov 
Bovdrjjs epyov, obros Euorye doxel dixalds avnp arya 
ry A , od 
425 00s mavreA@s dv vouiCerOar. ef dé Kadov evpnua 
>. ? ae; ‘ q ‘ 4 9 Q 9 , 
avOpwros ora0un Kat Kavwv mpos To ayaba epya- 
N is 
CesOa, kadov av por doxet 4 Arynotdaov apern 
. 9 o a 9 ? 9 n 
mwapaderyna yevérOat Tois avdpayabiay ackeiv Bov- 
4 , A Ai A A , > » 
Aomévors. Tis yap av y OeoreBy ptpmovmevos avoaros 
430 yevorro 4 dixaov adios 4 cadppova vBpioris } 
éyxpati axpatys; Kat yap oy ovx ovTws érl TH 
” ’ e 9 4 ~ 2 ~ oS 9 
aAAwv Bactreve ws ert TH tavTOU apxew éueya- 
AvveTo, OUd em TH 7 pos Tovs woAeuioug GAN emt 
los 4 _ a a a ‘ 
TH pos Tacav aperyvy yyeicOa Tois woAlTass. 
435 OoKel O emorye Kal Téde Moves avOpuirwy emoeieal 
OTL 4 MEV TOU GHMaATOS taxus ynpacke, 4 de TiS 
rs ec? A 9 An 9 “A 9 e a 4 9 
uxiis pony Tov ayabor avopav aynparos ert. 


NOTES. 
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SELECTIONS FROM HERODOTUS. 


Heropotus was born at Hialicarnassus, the Doric 
colony in Caria, in the year 484 B.c., and died at Thurii, 
the Athenian colony in Italy, some time after 430 B.c. 

He thus lived during the generations which have left to 
us the richest memorials of Greek thought. Simonides, 
Aeschylus, Pindar were his seniors; Socrates, Pericles, 
Sophocles among his contemporaries; Euripides, Thu- 
cydides, Aristophanes among his juniors. All these men 
have influenced. the history or the thoughts of succeeding 
generations, and Herodotus takes his rank among them, 
in capacity and breadth, in patience and in laborious 
investigation, above all in simplicity of mind and clearness 
of thought, the sure indications of a great spirit and 
noble purpose, one of the great writers of all time. 

Of the details of his personal life little is known. He 
was born a subject of Persia, as Halicarnassus, at the 
time of his birth, was under Persian rule. He was also 
undoubtedly of a good family and in a good position in 
his native city. Otherwise he could not have obtained 
access to the sources of information which were opened 
to him, nor could he have possessed the wealth to 
support him in his long-protracted journeys. 

When grown up to manhood, he did not remain long 


126 NOTES. 


in his native city. It is said that he assisted his country- 
men to throw off the rule of the tyrant family which 
governed the city, and that after the tyranny was ex- 
pelled, he quarrelled with the democratic party which 
rose into power. However this may have been, he left 
a country which offered him no career, and soon began 
the travels throughout the world during which he amassed 
the knowledge which remains to us in his histories. The 
field of his travels was the whole civilised world of his 
time. Through Asia Minor and the Euphrates Valley, 
to Media and Ecbatana, to Cissia and Susa; to Egypt 
and the Nile, to Phoenicia and Cyprus; to the cities 
and colonies of Greece; to all these countries Herodotus 
went, observing for himself, and making inquiries of men 
in a position to give him information. Although he was 
personally acquainted with the whole of the Greek world, 
from Cyrene and Barca in Africa to Sinope and Trebi- 
zond on the Black Sea, it is among the islands and 
cities of Central Greece that the greater portion of his 
life must have been passed. Every place at which Xerxes 
touched on his march, the fields of all the great battles 
were familiar to him, as well as the buildings and the 
histories of all the great cities of Greece. 

_ We thus know little of the personal life of Herodotus: 
he mentions himself sometimes, it is true; but never to 
tell us of his own adventures, only to add the con- 
firmation of personal evidence to a fact which might 
appear doubtful. But we know of him much that is 
more important than an account of the fortunes of any 
private person. We possess his stores of knowledge; 
and we know the religious and political opinions which 
gave him strength and buoyancy in the struggle and trial 
of life. Of the nature of his knowledge one specimen 
may be given. In discussing the royal hoiises of Sparta 
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he leaves out their mythical history, saying that he will 
leave to others to examine whether they are of Egyptian 
origin, and will himself mention only what others have 
omitted. He then mentions in detail the rights of the 
Spartan kings; their two national priesthoods ; their right 
of declaring war and of commanding the army; their 
chosen body-guard, and the provision made for them 
during foreign expeditions by the state. He tells us how 
they offer sacrifice for the state in peace; their private 
wants are properly provided for; they receive many social 
honours ; they appoint foreign ambassadors and deputies 
to Delphi; they preserve the oracles; they alone can 
decide who shall marry an heiress of Spartan birth, make 
an adoption legal, or alter the public roads. 

Now facts of this kind, which record the provisions . 
of constitutions and the habits of civilised men, must 
always be interesting; they teach us not only the cus- 
toms, but the thoughts of past generations. Herodotus 
spent his lifetime in gathering together facts of this kind 
about all nations, and in putting them together in his 
history. 

The arrangement of his work is guided by his political 
and his religious ideas; perhaps it is more true to say 
that his work is an exposition of history as seen in the 
light of one religious idea. The political feelings of 
Herodotus may be shortly conveyed: he is a lover of 
freedom and of free institutions, as he found them acting 
in the states of Greece, and above all in Athens. A 
Dorian by birth, and a Samian apparently in literary 
affinity, Athens is undoubtedly the city to which his 
affections cling, and which he regards as the centre of 
the highest political life in Greece. 

As far as he could trace history backwards into the 
past, he found the West at war with the East. This was 
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no chance antagonism. It was a contest of progress 
against stagnation, of freedom against slavery, of the 
power of good against the power of evil. His task is 
to chronicle this struggle, which began before the Trojan 
war, became after the Trojan war habitual, and was only 
ended in his own time on the field of Marathon and in 
the bay of Salamis. 

His religious canceptions have a double aspect. He 
is first of all a devout believer in the local deities with 
which a pious tradition had peopled the cities and the 
land of Greece. In this he is quite at variance with 
either the popular scepticism or the philosophic thought 
which arose in Greece after the increase of knowledge 
and power gained by the Persian wars. The devout 
. feeling of Herodotus represents the simple piety of the 
generation previous to his own, much more than the feel- 
ing of his contemporaries on religious questions. Among 
his reasons for writing history may have been a wish 
to show to the vainglorious sceptic of his own day 
that the great deeds of his fathers, which had gained 
the independence of the world, had been the work of 
a simple and devout race, who did not fear to helieve 
in the gods and oracles of their country. 

Prominent as is Herodotus’s simple faith in gods 
and oracles, there is a single religious conception of a 
different kind which pervades and colours his -whole 
work, ‘This is a belief in the subjection of the life of 
men and nations to a Divine Power, a power quite apart 
from the local gods of the Greek theogony. In the 
action of one eternal law this Divinity shows itself to 
mankind. That law is that all men, who seek in their 
lives by pride or power, by wealth or fortune, by act 
or thought, to set themselves above and beyond the 
sphere proper to human life, will meet with a sudden 
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and sure downfall. One after another the personages or 
nations who appear in the page of his history bear witness 
to the same truth. The kingdoms of Assyria, Babylonia, 
Media, the lives of Croesus, Polycrates, Cleomenes, Mil- 
tiades, are all different versions of the same tale—the 
vengeance of heaven on all that tries to overstep the 
sphere allotted by the gods for the passing of human life. 
The crowning example of all is the history of Persia 
in her wars with Greece. Xerxes at Abydos, reviewing 
the host which he had gathered from every nation upon 
the earth, and congratulating himself on his own peerless 
position, is to Herodotus but half a picture. The other 
half is the same king, flying to the same spot in haste and 
fear, with few adherents and no pomp and splendour, the 
sport and mockery not only of his earthly enemies, but 
also of the winds and waves, the messengers of divine 
vengeance. Both pictures are seen under one shadow; 
it is the shadow of a Jealous Divinity, which only allots 
to man a span-long life; and short as life is, innumerable 
as are the children of men, there is none who does not, 
many times in his life, pray for death. 

There is one human misfortune which Herodotus 
pictures in language so vivid that we are forced to think 
that the thought is borrowed from the experience of 
his own life. It is the sorrow of knowing that harm 
is coming upon our friends, and being unable to pre- 
vent it. The bitterest pang, he says, is to have much 
knowledge and no power.. It is not perhaps fanciful | 
to suppose that he, a friendless exile and homeless 
wanderer, but always a poet, with clear eye and sym- 
pathetic soul seeing truth in the future as well as in 
the past, felt this bitterness as he looked forward to 
the immediate decay of Greek political strength. He 
must have seen this foreshadowed in the outbreak of 
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the Peloponnesian war, and in the bitter animosities 
which pervaded the Greek world in his later life, a melan- 
choly contrast to those times which he had chronicled; 
the days when Leonidas fell in Thermopylae, a champion 
of the Hellenic name; and when Athens, amid weakness 
from within and provocation from without, preserved un- 
changed the firm and cheerful front, the patience and . 
honesty, the devotion and truth, which are the sole safe- 
guards, as well as the true titles, to imperial rule. 


SECTION I. 


THE BATTLE OF MARATHON. 


B.C. 490. 


l. 3. &s Aan. Méyouot. The arrival of Aristagoras was well 
remembered by the Lacedaemonians ; they told to Hero- 
dotus the details of his appearance. 

1. 4. xaAxodv aivaxa. No such map had ever been 
seen before in Sparta. Anaximander, an Ionian philo- 
sopher, a few years before this time, made the first map 
of the world. Hecataeus the historian, a councillor of 
Aristagoras, by his great knowledge added much to the 
labours of Anaximander. The brass plate which Aris- 
tagoras carried probably came from the hands of Heca- 
taeus. 

]. 9. “kévew watdas, ‘the children of the Ionians.’ The 
Ionians were properly all that division of the Greek race 
who looked to Athens as their political, and Delos as 
their religious centre. The Athenians however were 
ashamed of the name, which became appropriated by 
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those colonies of Athens which were founded in Asia 
Minor. The chief of these cities were Phocaea, Ephesus, 
Miletus on the mainland, and Chios and Samos among 
the islands. These colonies, founded about the tenth 
century before Christ, acquired before long so great 
prosperity that the first philosophers, geographers, and 
historians of Greece arose not in the mother country, 
but in the Ionian colonies. The colonies had been 
subject first to Croesus, next, on the fall of the Lydian 
power, to Persia, but they still possessed the right of 
governing themselves, and settling their own institutions. 

]. 12. wpodorate tis “EAAddos, ‘you are the leading 
state in Greece.’ For more than 250 years, ever since 
the establishment of the Spartan discipline by Lycurgus 
(about 780 B.c.), Sparta had been rising to this position. 
The power which she had shown in her wars with Tegea, 
Messenia, Argos was the greatest in Greece; at the same 
time her constitution, which had remained almost un- 
changed from the heroic and legendary times of Greek 
history, impressed surrounding states; the respect which 
Sparta both paid to and received from the Delphic 
Oracle assisted the pre-eminence; above all perhaps the 
nature of her social organisation, which abolished the 
distinction between rich and poor, and aimed at making 
perpetual the homely: wisdom and thrifty life of early 
Greece, caused the various states of Hellenic name to 
acknowledge that Sparta was their head. 

l, 13. Oeot ot “EAXjno. The gods of all Greece, 
distinguished from the patron deities of separate states. 
Such divinities were Olympian Zeus, Pythian Apollo, 
Isthmian Poseidon; in the worship of these gods all 
of Hellenic name could share. 

l, 20, edtrereis xetpwOijvai etow. Herodotus distinctly 
says afterwards that the defeat of the Persians was nat 
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due to want of courage, but to their defective weapons 
and their inactivity of mind. The arms of the Greek 
hoplite, or heavy-armed soldier, were greaves on his 
legs (xmpises); his cuirass, or breastplate (@dpag); his 
sword (figos), which hung on his left side; the large, 
round metal shield (demis), which hung in battle on his 
left arm; and for the right hand two spears (8vo dépara). 

1. 24. Oupe Bouddpevar, ‘by a wish of your heart ;’ 
6vpd should not be translated ‘with all your heart,’ 
which the words would mean in strict Attic Greek. 
Guy BovreoOa here is an expression borrowed from the 
phraseology of Homer, who defines wishes and thoughts 
by évt dpeat, xara Bupdv, Ovp@, &c., the place where they 
arise. 

]. 27. tavSe otSe, ‘the Ionians here, the Lydians Here.’ 
The pronouns mark the motion of Aristagoras as he 
pointed out the places on the map. 

Avdoi. Lydia had been a powerful kingdom in 
Asia Minor. It existed for many hundred years, and 
rose to great power by wealth and commerce, as well as 
in war. The kingdom extended from the Halys (Kizil 
Irmak) westwards, and embraced the Greek colonies on 
the coast, which were first conquered by the Lydians. 
Croesus, the last and most powerful king of Lydia, had 
been conquered by Cyrus (546 B.c.), the first king of 
Persia. 

1. 31. gptyes. In historic times the Phrygians have 
not the same position as they appear to have had in 
earlier days. Their chief influence probably was that 
they spread into Greece the worship of Cybele and 
Bacchus. 

1. 34. Karrmaddéxat os types Xupious xadodpev. The 
Cappadocians was the name given them by the Persians. 
From their being called Syrians by the Greeks, it would 
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appear that tribes of Semitic origin had invaded Asia 
Minor from the south. 

l, 41. év 4 84, ‘in which at last.’ Susa is the end of 
the march. ' 

1, 48. pdxas dvaBdddeo@ar, «7.4. The Messenians, the 
Arcadians, and the Argives were the three rivals of Sparta 
in the Peloponnesus. To prevent their annihilation by 
these states, the people of Sparta agreed to accept the 
laws of Lycurgus. After successful conflict with them 
they acquired the position of the leading state in Greece. 
The Messenian wars lasted from B.c. 743 to 724, and 
again from 685 to 668. After this Messenia was part 
of Laconia. 

The wars with Arcadia ended about s.c. 560, when the 
ancient city of Tegea was conquered. 

Of the wars with Argos few details are known. We 
know that in the early Greece of epic legend Argos is 
great and powerful, Sparta comparatively unimportant. 
In historic times Sparta is powerful, Argos has dwindled 
into weakness. We cannot trace the steps by which this 
change was accomplished. 

In 547 B.c. the power of Argos had been humbled by 
Sparta in a pitched battle. 

1.54. & §€ve. Observe the short Spartan replies, so 
graphically reproduced by Herodotus in this tale. 

1. 74. Gre ixeredwv. ‘In the manner of a suppliant.’ 
The ceremony of supplication is in many ways interesting 
and touching. It originated in the early times when 
there were no royal or legal courts throughout the country. 
The land was inhabited by small clanships or communities, 
akin to each other by family and birth, governed by a 
chief chosen from the old men of the tribe. To such 
a head of a household a member of a neighbouring 
community might appeal for help and protection, He 
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took in his hand an olive-bough, the symbol of peace, 
and obtaining admission to the chief’s hall, knelt down 
before the hearth, the sacred altar of the house, and there 
laid down his suppliant bough. This done, his own 
person was secure from harm; it was held wrong to give 
up to his enemies a man who thus sought protection. 
The suppliant then told to the chief of the household his 
tale, and in the name of Zeus Hikesios, the god who 
‘sends out the poor man and the beggar, and who stands 
at the side of the revered suppliant,’ asked for help and 
assistance. If the chief took the suppliant by the hand 
and raised him from the altar, he thereby undertook to 
assure his safety and to maintain his quarrel. If not, he 
left him, as Cleomenes here leaves Aristagoras. 

This custom of early times (see Hom. Il. 23. 85) 
remained even in historic Greece. 

We read (Thuc. 1. 135) that Themistocles in the later 
years of his life, being accused of being privy to the 
treachery of Pausanias, fled from Peloponnesus to Cor- 
cyra, and from Corcyra to the mainland of Epirus. Here 
he was forced, for want of other lodging, to take refuge 
in the palace of Admetus, king of the Molossians, who 
was his enemy. ‘Themistocles first spoke to the wife 
of the king, and was told by her to take her child in 
his arms, sit down by the hearth, and await the return 
of Admetus. The king on his return, forgetting their 
former difference, raised him up from where he sate 
with the child in his arms, and conducted him safely to 
Pydna in Macedonia, though offered great rewards by 
Sparta and Athens if he would give up his suppliant. 

l. 77. Topyé. This girl was afterwards the wife of 
Leonidas. She is said to have found out a message 
which puzzled the Spartan authorities to whom it was 
sent. Demaratus, in his exile at the Persian court, during 
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the preparations for the expedition of Xerxes, sent a 
message to Sparta. The messenger came bearing a tablet 
on which no writing was visible. ‘The Lacedaemonians 
could not interpret the meaning, until, as I am told, 
Gorgo, the daughter of Cleomenes and wife of Leonidas, 
by her own ingenuity suggested to them, that if they 
scraped off the wax they would find letters on the wood. 
They did so, read the message, and sent’ warning to the 
other Greeks.’ (Herod. 7. 239.) 

The Spartans were more equitable than the rest of the 
Greek states in the treatment they accorded to women. 
They educated girls with exactly the same care as they 
educated boys, and would not allow them to spend their 
time in spinning and sewing. ‘They were rewarded for 
this consideration. Women in Sparta were similar in 
tone and compass of mind to their husbands, and assisted 
them in maintaining the public feeling of the country. 

1, 78. érdyxavey ov. Gy must be taken twice; once 
érvyyavey by airg, again by Adcciav érav dxro. Syn, 
$14, 38. 

1, 81. Séka taddvtrwy, £2450. Money was always a 
temptation to a Spartan. To Cleomenes it must have 
been more than an ordinary temptation, as the possession 
of so much money would have been a help to him in 
furthering his ambitious designs. 

]. g5. eduvdoreve péytota. The strength of the Athenians 
was due to two causes, their own political unity, and their 
proved superiority to their neighbours in the field. The 
unity of Athens dated from the time of Theseus, the 
mythical king who united all the previously independent 
townships of Attica into one state, Athens. 

The most powerful neighbours of Attica were the 
Thebans on one side and Euboea on the other. Both of 
these enemies the Athenians had lately defeated in two 
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battles fought on the same day. This was one of the 
ways in which they proved the new energy which grew 
up in the state on the expulsion of the house of 
Peisistratus. We may quote the words of Herodotus 
(5.78). ‘Thus the Athenians grew in power; a proof that 
equality is a good thing not only on one side but on all. 
While the Athenians were under tyrants they were not 
superior to any of their neighbours in the field, but on 
the removal of the tyrants they were quite without a rival. 
This proves that when restrained they worked under their 
strength as men who work for a master, but when they 
were free each of them exerted himself to work for his 
own interest.’ | 

1, 101. Mudfovor “A@nvaiwy eioty drouor. Herodotus, 
(1. 146) in enumerating the various races of the mixed 
people who joined in emigrating to Ionia, says that those 
who consider themselves the purest Ionians started from 
the state-hall of Athens. They took with them the sacred 
fire from the hearth of the city of Athens. 

It is not often that we find a Greek mother-city assist- 
ing its colony. For this three reasons may be given. 
The difficulty of communication was very great in early 
Greece, so that there could be little more than a formal 
intercourse between cities so far removed, as Cyme in 
Euboea was from Cumae in Italy. Again, the difficulties 
of the mother-state to preserve the home-community from 
danger were too pressing to allow much time to be spent 
in care of her distant children. Again, the whole system 
of Greek life was in favour of every city being a separate 
centre of government, so that it was the wish of the 
colonists to be left to their own resources. 

1, 107. tpets pupiddas. About this time then the number 
of Athenian freemen was 30,000. 

], 111. abtat Sé€ at vies. These words are an evident 


THE BATTLE OF MARATHON. 137 


reproduction of the words in which Homer describes the 
ships in which Paris stole Helen from Lacedaemon, In 
Iliad 5. 59 we read, ‘Then Meriones slew Phereclus, son 
of the carpenter Harmonides, who had skill of hand to 
frame all curious works; for Pallas Athene loved him 
beyond other men. He also framed for Alexander the 
balanced ships, beginners of evil (vjas divas dpyxexdxovs), 
which became an evil thing to all Trojans and to himself, 
since he knew not at all the will of the gods.’ 

Afterwards (1. 358) we have another instance where 
the language and thought are directly borrowed from 
Homer. This identity of language does not arise by 
chance, but is caused by the similarity which exists 
between the subjects of the Iliad and of Herodotus. The 
Homeric poet, divining the greatness of his own nation, 
its essential unity and superiority to surrounding peoples, 
created from the legends floating around him an ideal 
and glorious past, when the strength of Greece, not 
disunited or‘divided, fought side by side in war with 
the children of the East. What to Homer was a dream 
_ of the future, seen in the image of the past, was to 

Herodotus a present reality. His fathers had seen a 
united Greece face and beat back wave after wave of 
Eastern aggression. That is the conflict which he narrates 
with the spirit and flow, and even the words, of his epic 
predecessor. 

l. 115. “Epetpiéwv. Eretria in Euboea was one of the 
first states in Greece to acquire maritime power. The 
Eretrians had in early times a war with their neighbours 
in Chalcis, in which they were assisted by the Milesians. 
In return for this assistance, they now send these five 
triremes to assist Miletus. 

l 116. ot GNot ovppaxor. The Greek states in Asia 
Minor. 
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]. 117. abrég peév Bi odx gotparedero. The end of Aris- 
tagoras is thus described by Herodotus (5. 124). ‘On 
the capture of these cities, Aristagoras of Miletus proved 
himself a coward. After he had disturbed Ionia and 
thrown great interests into confusion, he saw the issue, 
and resolved to run away. Placing Miletus in the hands 
of Pythagoras, an important citizen, he sailed off himself 
to Thrace. He allowed any Milesian who wished to go 
with him, and seized the land against which he went. He 
and his army were soon after treacherously destroyed by 
some Thracians who were besieged by him, and professed 
to be leaving their city under a truce.’ 

1. 126, Xdpdes, Sardis had formerly been the capital 
of Lydia, and was now the seat of Persian power in 
Asia Minor. Artaphernes, a son of Hystaspes and 
brother of Darius, was the satrap, or resident governor, 
in Sardis. 

1. 137. O06 KuByBns. Cybebe, Cybéle, or Rhea was 
a great goddess of the Eastern world, and appears 
among many of the earliest traditions of Greece. She 
personifies the fertility of the earth, and was said to be the 
mother of Zeus and of all the gods. She is represented 
with lions couching at her feet, an emblem of the power 
which she exercises in taming the strongest of animals. 
On her head is a crown of towers, implying that 
the cities of men are the ornaments and glory of the 
goddess of the earth, and arise by her protection and 
favour. 

By a beautiful simile, Virgil (Aen. 6. 784-787) says that 
Rome, the mother-city of so many noble sons, appears 

‘qualis Berecyntia mater 
Invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 
Laeta deum partu, centum complexa nepotes, 
Omnis caelicolas, omnis supéra alta tenentis.’ 
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Milton, in the Arcades, thus compliments the Countess 
of Derby, 

‘Might she the wise Latona be, 

Or the towréd Cybele 

Mother of a hundred gods?’ 

1. 138. dvteveriumpacay ta ev “EXAnow tepd. The 
Persians, while respecting Delos, destroyed the local 
temples of Athens and other cities which they took. 

], 157. Meworparisav. The Peisistratidae were Hip- 
pias and his family and connexions.. Peisistratus was 
the head of an old family, who traced their descent to 
Nestor, the aged councillor of the Iliad. In early times 
the house had settled in Attica, and was said to be 
connected with Codrus, the last king of Athens. 

Peisistratus had made himself absolute ruler, or tyrant, 
of Athens, and held this position, with two intervals when 
he was forced to flee, from 560 to 527 B.c. His son 
Hippias then ruled till 510, when he was deposed by 
the action of the democracy in Athens led by the Alc- 
maeonid family, assisted by the Spartans under Cleo- 
menes. Hippias fled to Persia, and never ceased to urge 
Darius to subdue Attica and reinstate him in the tyranny. 

1, 161. yqv te kat wp. Earth and water were symbols 
of submission commonly demanded by the Persians. 

1, 163. Aatw ovra Misov yévos. Although the Medes 
had been conquered by the Persians, it seems that the 
Persians were unable to control their vast possessions 
without employing the skill and organising powers of the 
Medes. ‘The Persians, like Mardonius, were a gallant 
and brave race, but they had not as a rule the mental 
powers necessary for carrying on a government or a 
large expedition. Artaphernes, the nephew of Darius, 
was probably sent as the nominal colleague of Datis, 
that he might learn from him the art required for the 
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Jhus the Persian religion was a pure worship of the 
powers of nature. Compare note on p. 177. 

J. 19%. Andros éxeefOm. Greece was shaken to its 
foundations. Delos, the old centre of the religious 
life of Greece, was moved bv an earthquake. This 
event has more than a literal meaning. The Persian 
wars, by introducing into Greece new ideas of wealth 
and power, of social and religious economy, completely 
disturbed and overthrew the old life of the Greece which 
had circled round Delos, a life based on poverty and 
thrift, simplicity of thought, and unquestioning piety. 

1, 232. xaOnyetro ‘lmrias eis tay Mapaddva. On _ this 
passage the words of Mr. Grote may be quoted. ‘ Forty- 
seven years had elapsed since Hippias had made as a 
young man this same passage, from Eretria to Marathon, 
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in conjunction with his father Peisistratus, on the occasion 
of the second restoration of the latter. On that previous 
occasion, the force accompanying the father had been 
immeasurably inferior to that which now seconded the 
son. Yet it had been found amply sufficient to carry 
him in triumph to Athens, with feeble opposition from 
citizens alike irresolute and disunited. And the march of 
Hippias from Marathon to Athens would now have been 
equally easy, had not the Athenians whom he found been 
men radically different from those whom he had left.’ 

1, 234. éBorPouv xai adroit. Among the Athenians who 
marched from the city was Aeschylus the poet. He was 
more proud of having fought at Marathon than of having 
written his poems, as he shows in the words of the 
epitaph which he wrote for himself. ‘Of his glorious 
bravery the wold of Marathon may tell, and the long- 
haired Mede who found it out.’ 


GAvkny & evddxiuov Mapabanoy dros dv etiot 
kat BaOvyarnes Mydos emordpevos. 


l, 235. orparnyot Séxa. The strategi or generals were 
officers corresponding to the ten tribes named in 
]. 319. Cleisthenes had divided the Athenians into ten 
new tribes, each named from a hero of the country. For 
each of these tribes was appointed a strategus, or director 
of land and sea forces. ‘The strategi commanded in 
Totation. 

MuArcddns. Miltiades was a member of one of the 
oldest houses in Attica, tracing his descent to the hero 
Aeacus, the grandfather of Achilles. 

He was specially fitted to command his country- 
men against the Persians, because he had already had 
experience both of government and of the Persians. 
In the previous generation, his grand-uncle, also called 
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Miltiades, had accepted the position of founder of a 
colony on the Thracian Chersonese. To this authority 
Miltiades the younger had succeeded, and as tyrant of 
the Chersonese had come into collision with the Persians. 
When Darius invaded Scythia, and did not return to 
the Danube within the time which he had appointed, 
Miltiades advised to destroy the bridge over the Danube. 
Had this advice been taken, Darius himself and all his 
army must have perished. As it was not taken, but had 
been openly given, the position of Miltiades in Thrace 
was insecure, and he returned to Athens, to prepare his 
.countrymen for the ensuing struggle. 

1.241. & Mav wepumimre. Pan was an Arcadian god, 
presiding over flocks and animals, woods and groves. 
To his influence were ascribed the sudden frights which 
terrify a man who walks alone through the woods. He 
seems here to promise to Pheidippides that he will throw 
a similar panic (for this word is derived from Pan) into 
the hosts of the Persians. 

]. 253. Seutepatos Fv év LIwdpty. He reached Sparta 
the day after he left Athens. The distance was about 
125 miles. It is unfortunate that Herodotus has not 
more exactly recorded the time of this remarkable run. 

1. 254. tods apxovras. The board of the five Ephors, in 
whose hands was the whole internal government of Sparta. 

1. 261. &80vara S€ adtots Hv. The Spartans were most 
observant of the religious traditions of their country, and 
it would be quite wrong to suppose this a mere excuse 
got up by them to avoid assisting the Athenians. The 
speed with which they afterwards (I. 398) marched north- 
wards proves how much they were in earnest. 

]. 269. ot MAataets. In B.c. 519, the people of Plataea 
in Boeotia refused allegiance to Thebes, and appealed to 
the king of the Lacedaemonians to protect them against 
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a city which threatened to take away their independence. 
Cleomenes refused them assistance, and referred them 
to the Athenians, saying that they were well able to 
assist the distressed. His real wish, says Herodotus, 
was to embroil Athens with Thebes. What trouble 
the Athenians had undertaken on behalf of the Plataeans 
is not known. 

1. 276. évixa, ‘ Was Jehely to prevail.’ 

1, 279. & wodépapxos. The Polemarch was the third 
archon, or magistrate. Before the establishment of the 
democracy, it had been his duty to command in war. 
This passage proves that he was not at once, although 
he afterwards was, superseded by the strategi. He 
commanded the right wing of the army, but he did not 
apparently join in the council of the generals until they 
were found to be equally divided. Then an appeal was 
made to the casting-vote of the Polemarch. 

]. 280. "AgiSvatos. Aphidnae, a town and deme of 
Attica, lay in the upper waters of the river Marathon. 
Thus the field of battle must have been ground very 
familiar to Callimachus. 

1. 284. tov dravra dvOpdmwv Biov. Miltiades rightly 
conceives the struggle between the Greek and the Persian 
as affecting not only the present history of Athens, but 
all the future history of mankind. 

obSé “Appddids Te kai “Aptoroyeitwy Aetrouct. Harmodius 
and Aristogiton were two men who in 514 B.c. con- 
spired to overthrow the dynasty of the Peisistratidae by 
murdering Hippias and his brother Hipparchus. They. 
attacked Hipparchus as he was arranging the Panathenaic 
festival, and slew him. They were then themselves 
arrested and executed. ‘This act of violence only served 
to change the character of the rule of Hippias. He had 
hitherto been mild towards individuals, and respectful 
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towards the old laws of the country, as his father had 
been. During the next four years he was a cruel and 
arbitrary ruler, like the despots of other cities. Though 
Harmodius and Aristogiton had done no real service to 
their country, they became, from the mere fact of their 
opposition to the tyrants, the heroes of popular tradition 
and song. 

1. 2847. SéSoxror & wetcovrat mapad. ‘Ila. The results of 
tyranny are pithily summed up by Herodotus (3. 80). ‘It 
disturbs the laws of a country, outrages women, and kills 
men without trial.’ 

1. 296. otdow. Such as had already ruined Eretria. 
The friends of Hippias were still strong in Athens. 

], 311. M. mapedidocav. It should be observed that the 
generals who did not agree with Miltiades yet put no 
obstacles in his way. It was settled that they should 

: fight, and they gave a loyal adherence to the resolution. 

l, 312. émovetro—éyévero. Distinguish between the im- 
perf., ‘was not willing fo make,’ of continued action, 
and the aor., ‘before the day came,’ a momentary oc- 
currence. 

l. 319. at dudai. These were the ten tribes, created by 
Cleisthenes, and named after old heroes of the country, 
such as Cecrops, Ajax, Erechtheus. 

1. 320. 16 edwvupov xépas. The left wing was the 
position of second importance in the army. 

1. 322. mavnyipes tas éy tats m.y. The chief four- 
yearly festival at Athens was that of the great Pana- 
thenaea. It was held in honour of Athene by all the 
towns of Attica. The ceremonies lasted for about twelve 
days. The feast was opened by a public assembly 
(warnyupts), when a bull from every town in Attica was 
sacrificed. It was closed by the great procession in 

~~" the robe, made by Athenian maidens of high rank, 
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was carried through the streets of Athens to the statue of 
Athene Polias (Saviour of the City) on the Acropolis. In 
this procession all the inhabitants of Attica are said to 
have taken a part. The intermediate days were taken up 
with entertainments of various kinds; races in the stadium, 
recitations of the Homeric poems, the torch-race at night. 
In one of these assemblies Herodotus is said to have read 
aloud portions of his history. : 

l. 327. 13 otparéwedov. The subject of the sentence 
has no verb attached to itself directly ; rd o. is repeated 
in rd pev avrod péeoov and rd 8 xépas éxdrepov, the three 
parts which compose the whole. 

l. 333. floav. The subject is rd peratypov, but the 
number of the verb agrees with orad:o, the complement. 
This is simply because the verb is nearer the plural word, 
and is attracted into its number. | 

1. 346. péBos dxoica, ‘a terrible thing to hear of.’ 
Observe that the infinitive zs a substantive, =éy rj doj, 
a terrible thing 2 the hearing. Synt. § 74, 77. 

1. 358. wip te yTouv nat éreAapBdvovto tov vedv. A re- 
production of the passage in the Iliad where Hector calls 
for fire to destroy the ships of the Greeks. 

"Exrap € mpupynbev émet AdBev, ovxt pein 
a&pAacrov pera xepow exov, Tpwaiv dé xédever" 
Otcere rip, dua 8 airol doddées Spvur’ argv. Il. 15. 718. 

1, 360. avhp yevdpevos dyads, ‘after bearing himself 
bravely,’ ‘fighting bravely.’ This is a common expres- 
sion of Herodotus for personal valour in action. 

]. 362. Kuvatyeipos 5 Eddopiwvos. Cynaegirus was a 
brother of the poet Aeschylus. 

1. 376. To év Kuvoodpye. Cynosarges was a suburb of 
Athens, sacred to Heracles, on the slope of Mount Lyca- 
bettus. The distance between Marathon and Athens is 
about twenty miles. “s 

SECOND GREEK READER. L 
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1. 377. @adypouv., Phalerum was the seaport of Athens, 
until Peiraeus, which had two harbours, was made by 
Themistocles the port of Athens both for mercantile and 
warlike purposes. 

1. 390. Hxouoa. Herodotus had been so informed in 
Athens. This tale illustrates at once the simplicity of 
the men who fought at Marathon, men who heard Pan 
in the rustling tree and saw phantom warriors joining 
like the Homeric gods in the battle; and at the same 
time the sources from which Herodotus drew his in- 
formation. 

l. 398. tpttator, ‘in two days.’ The Spartans must have 
marched fifty or sixty miles a day, over ground which 
involved two ascents of 3000 feet each. 


SECTION II. 
THERMOPYLAE. 


1, 14. KapBuoou. Cambyses was the son of Cyrus, 
and predecessor of Darius. He reigned from 530 to 521, 
and in the year 525 conquered Egypt, which he ruled 
very rigorously. 

l. 19. dmodetgavra Bacikda. .The plurality of wives and 
families of Eastern kings was a very disturbing element 
in the government. Hence it was expedient that a king, 
before undertaking a dangerous expedition, should declare 
which of his sons should, in case of his own death, 
succeed to the throne. So, in the Old Testament, on 
the death of David, the contention between Adonijah the 
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son of Haggith, and Solomon the son of Bathsheba, was 
only settled by the deaths of Adonijah and Joab, his 
chief supporter. 

l. 78. ta Swepéxovta mdvta Kodovew, ‘it is the habit of 
the god to cut down all which exalts itself’ This, we 
have seen (p. 128), may be said to be the chief religious 
conception in the mind of Herodotus. 

1. 93. Tas yedvpas. The bridges of boats which Xerxes 
had made over the Hellespont. 

1. 151. Anpdpartoy trav *Apiotéws. Demaratus had been 
king of Sparta from B.c. 510 to 49%. He was then 
expelled from the throne, owing to the jealousy and 
hatred of Cleomenes, on pretence of being illegitimate, 
and having no right to the royal throne. 

Leotychides, who succeeded to the throne of Demaratus, 
soon after, at a celebration of the Gymnopaedia, sent his 
servant to ask Demaratus how he liked being a magis- 
trate after being a king. Demaratus was unable to bear 
an insult thus publicly offered, and soon after fled to the 
court of Persia. Whether he was really anxious, like 
Hippias, that his country should be enslaved, or while 
himself exiled hoped for the prosperity of his country, 
is a question on which Herodotus hesitated to pronounce 
an opinion. In the pages of Herodotus he acts the 
part of the chorus in a play, or of a character, such as - 
Faulconbridge in Shakespeare’s King John, whose wisdom 
is a running commentary on the events which succeed 
each other on the stage. He gives a Greek criticism on 
Persian movements and character. 

1. 162. ph dvres dpOpior, ‘supposing them not to be 
united.’ If the words had meant ‘since they are not 
united,’ the negative would have been ov. 

lL 170. & ph .. ns dddoerat, “words of such a kind 
that a man will not afterwards be proved to speak- 

La 
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falsely.’ Ea me dicere iubes, quae postea non falsa 
evadant, 

l. rox. @Bedjoes, ‘will you consent?’ ¢6éd, like Lat. 
volo, referring not to a permanent state of mind, ‘to be 
willing,’ but to a definite act, ‘to consent.’ 

]. 194. 78 SemAdovov. The Spartan king had two 
portions (8orpia) at the public meal, and, if necessary 
(so at least Herodotus believed), two votes in the senate; 
he should therefore, Xerxes maintains, be able to do 
double service. 

1. 200. of re “EAAHvow, ‘ef 22 Graecorum gut, 

l, 224. @s éyd «7... ‘what my feelings to them are 
in my present position.’ 

1. 234. ot éxaordéds gyor, ‘who asserts that each of them 
is a match for three Greeks.’ ékaoros, like Lat. gudsque, 
is used in reference to a plural subject. Roman? cum sua- 
guisque praeda domum redeunt, noi is attracted into the 
singular by the force of ékaoros, which is the next word. 

1, 239. Seomdryns. The story of Darius and his servant 
(p. 13) has shown that the Persians apply this title to 
their king. The word is therefore full of meaning. The 
Greeks give to law and principle only their unquestioning 
allegiance. The Law is their king. 

1, 241. odx édv dedyew. Very probably these words 
- are taken from the sacramentum, or military oath taken 
by the Spartan when he became of age and was able 
to serve in the army of his country. 

1, 265. Tov mept thy “ENAdda, “EXAHvov tov Ta dpeivw 
gpovotvrwy, ‘the Greeks of the mother-country who 
chose the better cause.’ epi rjv ‘EAAdda cannot be con- 
structed along with ¢poveivrwy, owing to the presence of 
the second ra». 

l. 269. xataddXdocec8ar tas €xOpas. Themistocles is 
said to have proposed this wise resolution. The only 
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similar truce to which he could appeal was the cessation 
of hostilities which was observed by Greek states every 
four years during the celebration of the Olympian games. 

], 271. "A@nvatots re kat Aiywhtats. It was to meet 
the demands of this war that Themistocles had (see 
p. 26) persuaded his countrymen to build the two 
hundred ships with which they were able to meet the 
Persians. 

]. 275. 4 vixdoa yvipn. The opinion which had nearly 
prevailed was that they should confine their defences to 
the Isthmus. This proposal, which came from the 
Peloponnesus, was resisted by the Athenians, and finally 
rejected through the patriotism of Leonidas. 

]. 292. 1d. émt tavtns tis Amelpou, ‘looking towards 
this continent,’ i.e. towards Greece. 

l, 323. 7d Tetxos. The wall was a fortification which 
the Lacedaemonians had thrown up over the narrowest 
part of the pass which they were resolved to defend. 

1, 328. xépas. The Spartans wore long hair. It was 
a custom of early Greece (xdpy xopdwrres *Axatoi), which 
probably distinguished the warlike and governing race 
from the weaker tribes, and, like many other early cus- 
toms, was retained at Sparta. 

1. 370. wodAot pév dvOpwior, Sdtyor Sé dvBpes, ‘many 
human beings, but few men.’ Burnouf derives dvépazos 
from avnp, dy, the mere appearance of a man; dyip is the 
man, the warrior of pure Aryan descent. Compare in 
Latin homo and wir. Cicero says of Marius (Tusc. Disp. 
2. 53), Et tulit dolorem ut vir, et, ut homo, majorem ferre 
sine causa necessarta nolutt, 

1. 375. &Bavdrous. The body-guard of the Persian king 
consisted of 10,000 Persians. They were named the 
Immortals, because as each of them was appointed to his 
place in the body, his successor was named at the same 
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time. Death thus could not create any change in the 
ranks, 

1. 376. ‘Y8dpyns. Hydarnes was one of the seven 
conspirators who helped to raise Darius to the throne. 

1. 394. Adyerat Bacovdda, In Latin dczfur could not be 
used impersonally. The sentence would run; diczlur rex 
ter e sede sua subsilutsse, verttus ne exercitus pertret. 

1. 414. Gv éotparhyer. ‘Los guibus Hydarnes pracfutt.’ 

1. 415. wept Nuxvav dds, ‘about lamp-lighting time.’ 
Time is not unfrequently marked by the employment 
common at the hour named. So evening in Homer is 
Bovdvrévde, ‘the loosing-time,’ as evening is still called in 
the south of Scotland. Shakespeare (Rich. III. act v. 
sc. 3) describes evening thus, as the roosting-time ; 

‘Thomas, the Earl of Surrey, and himself 

Much about cock-shut time, from troop to troop 
Went through the army, cheering up the soldiers.’ 

]. 417. Gecoadois xa0nynoavro. The allusion is to a 
war between the Thessalians and Phocians, in which the 
invading army of Thessaly had suffered severe defeats 
from the Phocians. 

1. 427. MeXdpwuyos. Three remarkable rocks which 
stand in the pass of Thermopylae received these names 
from the following legend. Melampygus or Black-thigh is 
Heracles, the huge, shaggy hero. The Kerkopes or Tail- 
faces were two dwarfs who, as Heracles went through the 
pass, stole from him some of his goods. He caught the 
offenders, and slung them over his shoulder. By their 
jokes and drollery, which roused the laughter of the good- 
natured hero, they saved themselves from punishment. 

1. 430. tév “Aowrdy. This Asopus, which flows into 
the Maliac gulf, must not be confused with the Asopus 
in Boeotia, which flows into the sea between Boeotia 
and Attica. 
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]. 438. dy, attraction for id rovroy ig’ dy elpnrac tiv 
eioBodny duddcoec Gat. 

l. 458. ot 8€, the subject is somewhat needlessly re- 
peated. 

l, 461. & pdvris Meytotias. Megistias was an <Acar- 
nanian, who traced his descent to Melampus, who was 
said to have been the first prophet and the first physician. 
Owing to the great reputation of his house, he was 
chosen to take the omens for the united army. 

1, 462. Gp’ &. It was customary to sacrifice before 
the dawn. See p. 101, 1. 288. 

1. 468. odx elow thy tdéw éxdumetvy, ‘refused to leave 
their post ;’ see 1. 241, and note. It was still possible 
to retire by the road beside the sea-coast, which the 
Persians had not occupied. | 

1. 474. adte. In this sentence an éy should be sup- 
plied, and for atrg, which applies to Leonidas, the subject 
of pn, adr@ would be more grammatical. ji 

1. 481. pévowre . . éXeitrero, ‘If he stayed there great 
glory would remain to him, and the welfare of Sparta 
would not be destroyed.’ These are stated as the thought 
of the king before the event, not as historic facts. Hence 
the imperfect. 

1. 485. yevéoOot. The aorist is used for the future 
after words which express necessity or the will of a 
god. 

l. 490. dotu épixudés. Observe that the v of dor 
and the ¢ of épxvdés must be scanned as one short 
syllable. 

1. 492. Baowdkh. This contraction is unknown to Attic 
Greek prose. _ 

l. 493. 1Tév, ‘him,’ ‘the invader.’ The article is used 
for the demonstrative pronoun, which it was in early 
Greek. Acdévrov refers to the name Leonidas. 
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]. 500. 1éde, the ‘/ollowing,’ totrou, the ‘previous’ cir- 
cumstance. 

l. 511. OnBato. The Thebans had not yet become, 
as they were in the succeeding campaign, the active 
partisans of the Persians. Leonidas designed by making 
them stay, to commit them so much that they would 
neither afterwards wish to join the Persians, nor the Per- 
sians be willing to accept them. 

1. 514. Geomets. Thespiae and Plataea were the only 
‘Cities in Boeotia which refused earth and water to Xerxes. 
Thebes was always at enmity with Thespiae, and at last 
(B.c. 370) destroyed this ancient and gallant city. 

]. 520. dyopGs mAnOdpa, ‘the time of full market,’ i.e. 
the hours before midday. In 1. 462, Megistias had 
prophesied their death dy’ &, which refers to the same 
time. 

1. 537. iv dé. ‘No reckoning was made of their losses ;’ 
the neut. rod droAAupévou= tay amodAupéevor, 

1. 557. paxspevor bmép tod vexpod. This reminds us of 
the Homeric battle, when the Trojans, though they slew 
Patroclus, were unable to gain possession of his body. 

1. 565. émt tov xodwvdv, ‘upon the hill.’ Herodotus 
speaks as if the ground of the pass was quite familiar to 
himself. 

l. 567. Xéwv. Evidently in reference to the name 
Leonidas. : 

1. 581. tov S¢, acc. dependent on ¢aciy in 1. 576. 
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SECTION III. 
PLATAEA. 


l. 3. ouveddyeto . . dpixero. Observe the tenses; ‘before 
the infantry was gathering, the navy arrived.’ 

l. 7. tots Gecoadias Hyoupdévors. The commanders of 
Thessaly were the Aleuadae, an ancient and princely 
house of Larissa. The Thessalians never had free 
governments like the states of Southern Greece; despots 
themselves, they sided with the despotic power of Persia. 

]. 13. ot OnBato.. The Thebans by this time had 
become open partisans of Persia. 

1. 18. xatd 1d ioxupdv. Join with mepryiyver Oat. 

]. 22. €€ets, ‘you will crush,’ ‘bring to an end.’ 

1. 47. o0@ trmacipyn. Attica is so full of lofty moun- 
tains, Pentelicus, Hymettus and others, that the operations 
of cavalry, the strong arm of the Persian force, were 
impossible. 

l, 53. 8a. A. If a map be consulted, it will show that 
Deceleia is the most central position in Attica, command- 
ing not only the plains of the Cephissus and Marathon, 
but also the entrance into Boeotia. 

l. 70. ‘xouvov. This, like the tale of Epizelus, shows 
the care with which Herodotus investigated the circum- 
Stances which he narrates. 

I. 72. “Opxopeva. Orchomenus, a city beside the lake 
Copais in Boeotia, was a very ancient city. Its massive 
ruins are now among the most interesting in Greece. 

l. 75. wAtvar, the subject is rdév ’Arrayivov, 

1. 80. dpotpdmeLos, because he had eaten with him; 
épdéotovdos, because he had drunk with him. 

1. 96. éx@iorn d80vyn. ‘ This is the bitterest pang known 
to mankind, that a man should have many thoughts and 
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no power. These words might stand as a motto for 
Shakespeare’s tragedy ‘ Hamlet.’ 

1, 112. émt ris Swwpeias, They took up this position 
in order not to be assailed by the Persian cavalry, and 
to be able to keep up communications and receive 
supplies from the east. 

]. 113. watd te €Ovy Kat xara ten, ‘ according to their | 
nations and their posts in the united army.’ 

1. 120. obros “EXAnviKots tepots éxpito. He was pro- 
bably influenced in doing so by a belief that a prophet of 
Greece would be best able to prophesy in Greece. 

l. 122. tév TeAXNadav. In Elis there were at least three 
families of seers whose services were sought over all 
Greece. They were the Jamidae, the Clytiadae, the 
Telliadae. 

1. 133. €0a eicevnvéxPoar. Notice the infinitive in a 
relative sentence of reported speech. In Latin a sub- 
junctive would have been used; guo frumentum invectum 
essél. 

l. 135. Tade, i.e. Stameprew xpvadv, Gpyupov, exmdpara. 

1]. 141. dvaxwSuvedew, the subject is tovs Mépoas. 

1. 147. cupBdédAdNew, ‘that they should fight;’ pug- 
nandum esse. 

1, 158. "ANéfav8pos 6 “Apdvrou. Alexander had been 
forced by Mardonius to submit to Persia, and in this 
campaign he followed Mardonius as his confidential 
adviser. At the same time he was at heart a Greek; 
he had resisted the Persian as long as he could; and 
was the first member of his house who claimed a right 
to contend as a Greek in the Olympic games. 

]. 192. ot otparnyot. Of these the chief was Aristides. 

], 200. thy pdxny, ‘their method of fighting.’ See 
I. 17. 

]. 209. GANA yap adppwdoipev, ‘we did not do so, for 
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we were afraid.’ dAda -ydp always gives a reason against 
some course being adopted. But no, for, &c. 

1. 248. thy vijoor, ‘ the island;’ so the place was named. 
So in Thucydides Rhium on the Corinthian Gulf is called 
rd ‘Piov, i.e. ‘the promontory.’ In our own language 
the article will sometimes be found used with names of 
places which are originally descriptive of the locality. 
Langholm in Dumfriesshire is called by the country 
people ‘The Langholm;’ i.e. the long field. 

Whatever may have been the case in the time of Hero- 
dotus, there is not now any such ‘island’ on the battle- 
field of Plataea. The brooks which unite to form the 
Oeroe run more or less parallel to each other till they meet. 
They are enclosed by high and steep banks, so that the 
position must have been very favourable for avoiding the 
attacks of the Persian cavalry. 

1. 275. ot woddot admnAddooovro, This movement, in- 
tended by the generals to be an orderly retreat, was in 
fact a flight, except on the part of the Spartans and 
Athenians. 

1, 289. “Apoppdpetos. It is with the thought of such 
sturdy soldiers in his mind that Herodotus tells us (2. 243) 
that the Law forbids a Greek soldier to leave his post. 
This (see 343) was the word with which Amompharetus 
defended his conduct. 

]. 290. tod Mutravatav Adxou. These words have given 
rise to much controversy. It is probable that the Lochos 
intended by Herodotus was a sixth division of the Spartan 
army. Pitana was one of the four quarters of the city 
of Sparta. As Thucydides informs us that there was 
no ‘Division of Pitana’ in the Spartan army, it is pro- 
bable that the arrangement of the army in this campaign 
was unusual and that the men under command of 
Amompharetus were specially connected with Pitana. 
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1. 307. ds GAXa dpovodvrav Kat adda eydvtav. This 
may have reference to the advice given by Cleomenes 
to the Plataeans, mentioned above (note on 1. 269), but 
it seems to be written more in the light of the feeling 
which existed between Athens and Sparta in the next 
generation, the time when Herodotus wrote his history. 

]. 315. mapnyopodvro, Observe the imperfect, ‘tried 
to persuade, éweBov, ‘they were not influencing him 
at all.’ 

l. 333. Aetpeo@ar, fut. mid. used as pass. 

]. 366. téSe, ‘the places before you.’ ra8e (as in 
1. 27) represents the motion of the speaker’s hand. 

1. 372. od8€ves dpa, ‘worthless as it appears. See 
1. 46. 

]. 388. ds 3h dodiSpackévrwy, ‘as if they were really 
running away.’ 

], 412. dduvaréy te BonOetv, ‘any impossibility of 
assisting us.’ 

bpets S€. This 8 is in apodosis, and only serves to 
introduce the principal verb. 

1. 420. 16 tpookeipevoy, used collectively for of apocket- 
pevoc; Cf. rd droAXvpevoy in 2. 538. 

l. 422. wevraxiopupio. There were 5000 Spartans and 
5000 Perioeci. Each Spartan was attended by seven, 
each of the Perioeci by one Helot. 

1. 428. pdgavres ta yeppa, ‘making a fence of their 
wicker-shields.’ The precise form of this fence is not 
quite certain. The shields seem to have been fixed in 
the ground so as to form a high palisade which com- 
pletely covered the men behind. Once the fence was 
broken through, the Persians were defenceless. 

l. 439. xpévw wore, ‘after a time, at last.’ 

1. 440. dvrio. With dvrioe supply joav; the advance 
implied in éyépovr is out of place. 
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]. 456. ot 8¢. - 8¢ is in apodosis, as in I. 412. ' 

l. 466. dvatpetror, droOvjoxet, historic presents; observe 
the change from émereXeiro. 

l. 469. xpévw Gorepov. About 464 B.c. there was an 
earthquake at Sparta followed by a revolt of the Helots, 
who were descended from the old Messenians, and are 
therefore here called the Messenians, The death of 
Aeimnestus with his 300 was probably the great success 
of the insurgents, owing to which they were able to pro- 
long the war for some years. 

Stenyclerus is the name both of the old capital of 
Messenia, probably garrisoned by the Spartans, and also 
of a plain encircled by mountains in the upper valley 
of the Pamisus. The words of Herodotus seem most 
applicable to an engagement in the plain. 

], 482. adtois, ‘them,’ i.e. both sides. 

], 502. els kat éverjxovra. This reckoning leaves out 
the Perioeci and Spartan allies who also fell. 

l. 513. Sverdos nat driypiav, The nature of this penalty 
is explained by Xenophon on p. 97. The very name 
‘6 tpéoas,’ ‘the craven, given to any Spartan who was 
judged by his countryman to have impaired the honour 
of the state, was an unbearable penalty. | 

1. 515. Apopddperos 6 Iraptidtys. From the addition 
‘the Spartan’ it might be inferred that Poseidonius and 
Philocyon were only Perioeci. That however can hardly 
be possible, and it seems more probable that the words 
are added to distinguish Amompharetus the Spartan from 
another person of the same name or title. 

l. 519. Exdurévta thy téé&v. To ‘keep his post’ is 
again the standard by which the Spartans measure a 
soldier’s. conduct. 

l, 528. KadNuxpdtys ydp. This touching incident is 
narrated by Herodotus with great simplicity and pathos. 
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l. 556. ta wmpota, ‘a leading man among the 
Aeginetans.’ 

]. 563. Adyos oe exy, ‘that glory may possess you;’ 
an inversion for ot é€xns Adyov. 

]. 602. to év Aedgois Gee. Apollo. 

1, 604. To év "Oduptia Geo. Zeus Olympius. 

1. 606. 1 év loOp@ beg. Poseidon. 


SELECTIONS FROM XENOPHON. 


XENOPHON was born at Athens about the year 444 B.c. 
and died about the year 355 B.c. This very long life fell 
upon troublous times, and Xenophon himself acted no 
small part in the whirl of events, the wars of races and 
of politics which rapidly succeeded each other in his life- 
time. | 

As a boy of fourteen he may have heard the speech 
which Pericles delivered over the first men who fell in 
the Peloponnesian war; as a young man of twenty, he is 
said to have served (B.c. 424) in the disastrous fight of 
Delium, when, in contest with the Boeotians, the allies of 
Sparta, the Athenians received their first decided check 
in the war. | 

For the next twenty years (B.c. 424-403) we do not 
know much of the. life of Xenophon beyond the fact 
of his having come under the influence of Socrates. 
The political events of these years must have had a 
great effect on Xenophon’s mind. He probably re- 
garded the failure of the Sicilian expedition and the 
other misfortunes of the war as the natural issue of 
democratic institutions. But if the conduct of the affairs 
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under the democracy and the loss of national honour 
consequent on defeat were painful to him, the conduct 
of the aristocratic party, to which he, as a knight, would 
naturally have belonged, was more humiliating. In 405 
B.c. this party came into power, and established perhaps. 
the most wicked and unjust government which has ever 
existed in an European city. They killed hundreds of 
their fellow-citizens without form of trial, and created such 
universal indignation, that after a misrule of eight months 
they were thrown from power by a general rising of their 
countrymen. 

Tried by difficulties of this kind, and living amid such 
stirring scenes, Xenophon came under the influence of 
Socrates. The wisdom of the old man, his conversation 
and society, his method of discussing social and political . 
questions, above all the pre-eminent position which both 
by his life and precepts he gave to duty, had a great effect 
not only to awaken and excite, but also to balance and 
steady the thoughts and powers of Xenophon, the young 
and ardent soldier, politician, and author. To Socrates 
we may trace Xenophon’s knowledge of character both in 
himself and in others; and again the habits of clear 
thought, order, and method which appear in all his 
writings. But as Socrates was no admirer of Athenian 
institutions, and his beliefs were not in harmony with the 
beliefs of his countrymen, his influence did not tend to 
make Xenophon take a keener interest in the politics of 
Athens; and it was probably with feelings of no incon- 
siderable dislike to his native city that Xenophon in the 
year 401 joined the expedition under Cyrus. 

The object and history of this expedition is well known. 
Cyrus proposed, by the help of 10,000 heavy-armed 
Greek soldiers, to hurl his brother Artaxerxes from the 
Persian throne, and possess himself of the sovereignty of 
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the East. The design was well conceived, and would 
have succeeded had it not been for the impetuous rashness 
of Cyrus himself. 

Xenophon did not join the expedition in any office of 
command, but'as the private friend of Proxenug, a 
Boeotian, and general of a division. This private position 
he was forced to leave on the death of Cyrus and the 
treacherous murder of the Greek generals by Tissapher- 
nes. On a sudden the 10,000 found themselves without 
generals, in the heart of an enemy’s country and a hostile 
population, without stores, and ninety days’ march from 
the sea. The army, in a general meeting, recognised 
the powers of the Athenian Xenophon, and asked him to 
assume their command, He did so, associating with 
himself the Spartan Cheirisophus, In the retreat which 
followed, it was chiefly to the rare powers of Xenophon, 
his coolness, activity, and determination, that the army 
were safely landed at last in friendly ground. 

The army, brought safely home, treated their brave 
general with generosity. They gave him a sufficient sum 
of money to end his days in prosperity and peace. De- 
positing the bulk of the sum so received in the temple 
of Diana at Ephesus (for temples in ancient times were 
the only secure banks), Xenophon returned to Athens in 
B.C. 399, after an absence of two years and a half. He 
found on his arrival that Socrates, his aged friend and 
master, had during his absence been tried, condemned, 
and executed by the Athenian people on a charge of 
introducing new deities and corrupting the youth. He at 
once began to collect memorials for writing a true account 
of the opinions, character, and influence of his dead 
teacher. This book, called the ‘Memorabilia Socratis, 
or ‘Memoirs of Socrates,’ remains to us. 

The death of Socrates probably added fuel to Xeno-. 
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phon’s smouldering dislike of Athenian institutions. He 
had also become accustomed to habits of command, for 
the exercise of which his native city offered no field, so 
that it is not surprising that he soon left Athens to join 
the 10,000 in Asia as their general. This was a dubious 
step. The 10,000 were serving as part of a Lacedaemo- 
nian army in a ‘ war of race’ against the Persians in Asia 
Minor. Athens had just ended a long war with Lacedae- 
. mon, and might before long be engaged against the same 
enemy. When therefore Xenagphon served under the 
Lacedaemonian standard, the Athenians were quite jus- 
tified in exiling him from Athens. He was exiled; 
whether at this time or a few years later is immaterial. 
The Athenians were undoubtedly justified in disqualifying 
any citizen from serving in their army or enjoying the 
benefits of their freedom whose sympathies were so 
plainly on the side ofthe bitter enemy of his country. 

In 398 the supreme command of the army in Asia 
was assumed by Agesilaus the king of Sparta. The 
character of Agesilaus quite gained the heart of Xeno- 
phon ; in public and in private life he thought him the 
model of a good man. Perhaps owing to this strong 
personal influence the next step in Xenophon’s life is 
more doubtful than the last. 

In 395 Athens, along with Thebes and the Coalition 
Party, declared war against Sparta. Agesilaus was re- 
called. Xenophon went with him; and in the next year 
(394) bore arms, in the distinguished command of the 
10,000, against his native country in the bloody but 
indecisive battle of Coroneia. He had definitely taken 
up the position to which his judgment and feeling had 
always inclined. He became a Spartan, as far as a 
foreigner could become a Spartan. He had his children 
educated on Spartan principles. 

SECOND GREEK READER. uM 
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The war over, Xenophon was without a country, 
exiled from Athens, unable to settle in Sparta. In this 
position his natural energy appears. With the money 
which he had deposited in the temple of Diana at 
Ephesus, he bought an estate at Skillus, near Olympia, 
in Elis, Here for twenty years he lived, quietly employed 
in duties very similar to those of a country gentleman in 
our Own country. 

On entering into possession, he first dedicated his 
land to Artemis, the goddess who presided over healthy 
and manly pursuits. Henceforth he regarded the goddess 
as the owner of his estate, himself merely as the steward 
of the goddess. He erected a chapel and altar to her, 
and, at an annual feast to which he summoned all the 
neighbouring villages, he offered to her the tithe of the 
produce of the land. 

He was fond of horses and dogs, hunting and fishing, 
and at Skillus he had full opportunities for enjoying 
these tastes. He not only enjoyed them, but he also 
wrote treatises on them all, thus applying to his hours 
of leisure and sport the same habits of sensible observa- 
tion and continued study which he gave to the pursuits 
of a soldier and a statesman. 

It was probably during this happy life at Skillus that 
Xenophon wrote his chief works; the ‘ Hellenics,’ the 
‘Education of Cyrus,’ and the ‘Economics’ or ‘ Science 
of Housekeeping.’ The Hellenics are a continuation 
of the History of Greece from the time when the History 
of Thucydides ceases. The Education of Cyrus is a 
treatise on the principles of education. ‘The Economics 
has probably been the most popular of Xenophon’s 
works. The subjects treated are the practical household 
relations of everyday life; the duties of husband, wife, 
and servants; the management of income; the use 
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of furniture; the laying out of lands, and growth of 
farm produce. 

In such a subject, where real success can only be 
obtained by a happy union of theoretical and practical 
wisdom, Xenophon was eminently at home. The whole 
treatise is brimful of homely common sense, and pictures 
an ideal of life which lies within the reach of all who give 
their mind to understand what their duties are, and their 
energies to their performance. 

In the year 371 the battle of Leuctra deprived Sparta 
of the supremacy which she had possessed and misused 
for thirty-five years, and Xenophon, an old man now 
of more than seventy, was forced to leave Skillus, the 
scene of his housekeeping, hunting, and horsemanship. 
Sparta in her adversity made peace and alliance . with 
Athens, and Athens wisely and generously recalled the 
sentence of exile which she had justly passed on one 
of the greatest of her sons. The evening, it is said, 
brings all home. Xenophon returned to enjoy the 
position of his birthright, and died in honoured old age 
in his native city. 


SECTION IV. 
(.) THE SPARTAN STATE. 


1. 2. dAtyavOpwrrordtwv. The number of free citizens 
at Sparta in the time of Lycurgus is said to have been 
gooo. In historical times it was never so large; in 
B.c. 480 Herodotus reckons it at 8000. In the time of 
Xenophon it must have been smaller, as we learn from 
Aristotle that (B.c. 330) it had dwindled down to 1000, 
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The numbers of Athenian free citizens may be placed 
at about 25,000. 

l. 6. Auxodpyov. About 850 B.c. Sparta was in a state 
of great internal dissension and disorder, and corre- 
sponding external weakness. The citizens gave them- 
selves up into the hands of Lycurgus, who though not king 
was a member of one of the royal houses, to make for 
them better institutions. He founded a system by which 
the Spartans rapidly became internally the most united 
and orderly, and externally the most powerful of Greek 
states. The following extracts show that the system 
of Lycurgus was an education, discipline, and training 
which began with the birth and ended with the death 
of every Spartan man and woman. 

l. 12. ékarépwy, ‘among both,’ ‘on both sides;’ i.e. 
among the Spartans and in other Greek states. 

]. 18, ypdppara kat povoihy Kat 7a év wadaiorpa. This 
passage shows us what were the ordinary branches of 
Greek education. Ipdypera, or letters, corresponds to 
our reading, writing, and arithmetic, in which the Greeks 
probably included mathematics. Reading consisted in 
making acquaintance’ with the early poets of their country. 
A Greek gentleman was sometimes able to say all Homer 
off by heart, and, though such a feat of memory could 
not be common, every one was able to quote from Homer 
verses exhorting to courage, endurance, friendship, and 
other social virtues. 

For a long time there was no prose writing in Greece, 
so that boys at school could not learn history. Instead of 
this they learned the laws of their own country. Cicero 
tells us that when he was a boy every one had to learn 
the XII Tables off by heart, u¢ carmen necessarium. Such 
education was the rule in all ancient states. 

Music was learned chiefly as a religious duty, that 
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boys and men might be able to take part in the choral 
services of various divinities. This circumstance did 
not give a solemn and monotonous character to Greek 
music. Apollo and Athene would be worshipped with 
solemn, Pan and Bacchus with light and jovial airs. 
But it gave to musical training as taught in schools a 
national character ; the boys learned what they had to 
practise in the service of the state. Plato thought that 
it was povoexn which chiefly formed the character; change, 
he says, the national airs, and you will change the national 
character. 

The palaestra was the field of bodily training, where 
the young Greek was taught dancing, gymnastics, leaping, 
running, and other exercises fitted to strengthen his body 
for service in war, always the pre-eminent duty of a Greek. 
citizen. 

1], 21. oftou x.t.. ‘Again they consider appetite 
a standard of food for them.’ 

1. 56. wavouot, sc. rots maidas, ‘stop their sons from 
having pedagogues or going to masters.’ 

1.82. twmaypérar. These officers selected out of the 
Spartan young men the royal body-guard of 300. This 
body-guard, although named knights (immeis), served on 
foot. To be chosen into the 300 was a coveted distinction. 

l, 102. os, consecutive; z/a uf neque nimis neque 
parum st. 

1, 103. ot 8€ wdodornr. This passage shows that the 
public fare of Sparta might to a certain extent be altered 
by wealthy individuals. It is not known how far such 
- alterations could extend. 

1. 122. awd tav ottwy, ‘after food.’ 

1, 126. érav adtés tig x.7.X., ‘when any one is fond 
of work independently (and) of his own judgment.’ 

lL 130. éddrrous tay ottiwv, ‘less than their food,’ i.e, 
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‘yielding to their food.’ jocev is commonly used in this 
sense, ‘ conquered by.’ 

1, 144. €pya, * duties.’ 

l, 151. 8éka pvov. A mina was worth £4 1s. 3d. Con- 
sequently the Spartan money was in iron blocks of the 
value of £40. 125. 6d. | | 

1. 162, dpoyvdpovas érorjoaro. This is a statement of 
a political truth, No one man can create or destroy 
the constitution of a state. The task of a statesman is 
to understand and to guide the best feeling of his country- 
men, to interpret and increase such feeling, and finally 
to give it a durable form in laws and social institutions. 

1. 177. Tov Oedv. ‘The God’ at Delphi was Apollo, 
whom the Spartans, as well as other Greek states, were 
accustomed to consult before adopting any important 
public policy. Throughout Grecian history there was 
a strong bond of connexion between Sparta and Delphi. 
The Spartans were careful to respect the oracle, and the 
oracle was more favourable to Sparta than to her rival 
Athens. 

l. 191. xat ydp. ‘Indeed all men have a desire to side 
with the good.’ 

1, 193. éxetvos totvuv. The following paragraph de- 
scribes very vividly the fearful penalty which awaited 
any one who was judged to have fallen short of the 
Spartan standard of courage. He was called, as Aris- 
todemus was, 6 rpeoas, and had to live an isolated and 
despised man in the community. 

1. 197. téya0e, dat. after r@ adrg, ‘the same place with 
the good.’ 

1. 206. xépas. In Athens, and apparently in Sparta 
also, a man was forced by law to provide sustenance 
for his female relations within a certain degree of kin- 
ship. 
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tautats, ‘in respect to them,’ i.e. ‘from them.’ The 
women of Sparta are well known to have given an en- 
thusiastic support to the spirit and the institutions of 
‘their country. ‘Come home with your shield or upon it’ 
was the address of a Spartan mother to her son as he 
left the city in arms. 

l. 208. tovrou {npiav. In Sparta, as in Rome, men 
of sufficient means were fined if they did not marry 
and accept the duties of father of a household. 

1. 216. Thy xptow tis yepovtias, ‘the trial for ad- 
mission to the senate.’ The senate at Sparta consisted 
of twenty-eight members, besides the two kings, who 
were by virtue of their office entitled to sit as presidents 
of the senate. None of the twenty-eight were elected 
till they were sixty years old, and no longer liable to 
be called out for active military service. It appears 
from this passage that election into the Spartan senate 
was by co-optation. When a vacancy occurred, the 
remaining members voted to decide who should fill the 
empty seat. 

1, 245. modtutexhy dperyv, ‘public and social virtue.’ 
mokirixn is used in a large sense, and means ‘befitting 
the member of a state,’ i.e. both public and private 
duties. | 

1. 246, 13 wdvrev Oaupacrératovy, ‘most wonderful of 
all;’ the words are parenthetical. 

], 253. ot &popor (emi dpdw, ‘averlookers’). The ephors 
were Spartan magistrates, five in number, who were 
appointed annually, and carried on all the government 
of the state in time of peace. After their year of office 
they were not responsible for what they had done during 
their office. This in itself shows that Sparta did not 
possess what we should call free institutions. 

It must not be supposed that Lycurgus instituted either 
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the senate or the ephoralty at Sparta. The senate, like 
the royal office and the public assembly, was a body 
which had existed in Sparta, as in other Greek states, 
from times long anterior to Lycurgus. He perhaps 
defined more distinctly the duties of the kings and the 
number and age of the senators. ~ 

], 253. +a.€rm, ‘the age up to which.’ 

l. 267. xopay. We have already seen (note on 2. 328) 
that the Spartan custom of wearing the hair long was a 
custom of early Greece which other states abandoned. 

1, 273. ot woddpapxo. The polemarchs at Sparta were 
commanders of the pépa, or regiments, of the Spartan 
army. 

1. 276. tovrows, ‘for these men,’ i.e. for ure kings. 

1. 280. ot odv abry, ‘his staff.’ 

1. 283. Aut wat “A@nva. He prays to Zeus as the 
supreme deity, as well as the special patron-god of 
Lacedaemon; to Athene as the goddess of the wisdom 
necessary for success in war. 

l, 292. awd t&v médewv, ‘the generals from the states,’ 
i.e. the states, especially of Peloponnesus, who were in 
alliance with Sparta. | 

]. 293. tov épdpwv Sdo. The presence of the ephors 
in the royal tent during foreign service proves how 
completely the authority of the kings was limited and 
controlled by the more permanent government, the 
ephoralty, | 

In early times the kings had a right of proclaiming 
war on their own responsibility. As time advanced, this 
great power was taken from them, but both royal houses 
still retained the right of complete control over the army 
during foreign service. About B.c. 507, the two kings 
who were in command of the army quarrelled, and a 
law was passed that only one king should serve with 
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the army. Even this remnant of old authority was 
afterwards, as the text proves, curtailed. 

]. 307. é\Navodixas. The Hellanodicae in the Spartan 
army.were a kind of court-martial who settled disputes 
which might arise between the various allies who served 
under Sparta. The name was probably suggested by 
the more celebrated Hellanodicae, the judges at the 
Olympic games. The Spartans wished to make it 
thought that in their army Greeks united in war, as at 
Olympia they united in peaceful contests. 

1. 310. tepet pév +d mpds rods Oeods. Undoubtedly it 
was the religious position and the religious duties of 
the Spartan king which contained the secret of his power 
over the affections of his subjects. So we read in 
Virgil (Ain. 3. 80) that Aaneas meets at Delos, 

‘Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos.’ 
The king was the descendant of the gods, who was alone 
entitled by prayer and sacrifice to receive and interpret 
the messages of heaven to his native country. 

1 313. The following section proves that this treatise 
was written at a time near the close of the Spartan 
supremacy. It shows also the weakness of the Spartan 
education. The Spartan when put in the position of 
Harmost or Governor in a conquered state had neither 
the wisdom nor the virtue which all men who govern 
require. From want of wisdom and sympathy he failed 
to understand the wants of the community he was ap- 
pointed to control. Again, when set free from the rigid 
public opinion of Sparta, he failed to exercise a stern 
self-control over himself as he had been able to do when 
living under the jealous eyes of his countrymen. Thus 
the rule of Sparta came to a speedy end, and the task 
of establishing a permanent empire and a just system of 
law remained unperformed by Greece. 
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SECTION IV. 
(ii.) THE SPARTAN KING. 


l, 5. Ztssaphernes was a treacherous Persian, who from 
B.C. 414 to B.c. 395 was satrap of Lower Asia, and lived 
at Sardis. His policy is a tissue of duplicity and deceit, 
of which the following are the most remarkable events. 

He aided the Spartans with funds with which to end 
the Peloponnesian war. (410-406). 

In 401 he commanded the army of Artaxerxes against 
the 10,000 Greeks. He gave a safe-conduct to Clearchus 
and the other generals, after which he murdered them. 

The fact alluded to in the text is this. ‘Tissaphernes as 
satrap of Lower Asia laid claim to a supremacy over all 
the Greek states which had ever been subject to Persian 
tule. In 396 Agesilaus arrived in Asia and published 
his purpose, which was to set free all the Greek states. 
Tissaphernes proposed a truce that he might send to 
the king for instructions and the disputes might be 
settled amicably without appeal to arms. To this appeal 
Agesilaus assented, and Tissaphernes sent to the king 
for reinforcements. Fresh troops arrived and Tissaphernes 
ordered Agesilaus to abandon Asia. 

The campaigns of Agesilaus overthrew the power and 
influence of Tissaphernes. He became unpopular at 
court, and in 394 he was murdered by a command from 
Susa. 

l. g. dBddws, ‘ s2ne fraude.’ 

l, 12. mpds w. Observe the attraction of the relative 
into the case of an antecedent (rovre), which is omitted. 

1. 18. pi) Weuddpevov. jn because the negative defines 
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his character as conceived by the Asiatics; ‘7s erat qu? 
non falsus esset. 

]. 38. mpadrnt. mpoodyeoOar. Such acts of courtesy, 
which are a union of gentleness with strength, were rare 
in the generals of Greece and Rome. Brasidas during 
the Peloponnesian war showed this spirit in a high degree 
in his campaigns in Thrace. 

]. 69. ypadets. The painters were employed in paint- 
ing the crests upon the polished shields of the Greek 
soldiers, 

l. 75. TH Aptépidt, Artemis, the goddess of Ephesus. 
Agesilaus probably endeavoured to inspire his army with 
the Greek conception of the goddess, the patron of manly 
exercise and physical labour of all kinds. 

1. 84. ta Séxa dd’ HBys, ‘men of twenty-eight.’ The 
Spartan army was arrayed in divisions of men of certain 
ages. %8n, the age of service, was eighteen. So, ra eixéae 
ag’ 7Bns, ‘men of thirty-eight ;’ ra reocapdxovra ad’ 7B8ns, 
‘men of fifty-eight.’ 

l. 99. adpioravro, ‘ began to revolt.’ 

l. 105. 73 vautixdy mpoojwpev ato % wédts. This was a 
mark of unusual confidence, as it was not usual for the 
Spartan king to be the commander of the navy. 

]. 112. 4AGev, impers., ‘a message came.’ 

]. 114. pdvos mapa tods wévre. This shows that it was 
an ordinary thing for the king to be told by the ephors 
the policy which he should pursue. 

l. 121. The two following extracts describe how Age- 
silaus met the united forces of Thebes, Athens and other 
states which had combined to throw off the yoke of 
Sparta. The battle at Coroneia was no rout of the 
enemy. The Theban infantry, with loss, it is true, of 
six hundred men, forced their way through the Spartan 
line in order to reach safer ground. Agesilaus gained 
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what was called in Greece a ‘Cadmeian victory;’ i. e. 
such a victory as Pyrrhus gained at Heracleia, when he 
exclaimed, ‘ Another such victory, and I am undone.’ 

1. 142. abra@v dptorot, ‘at the best point in themselves,’ 
‘at their very best.’ Syzt. § 40. 

1. 154. “Opxopévior. Orchomenus in Boeotia was, as 
has been said, one of the oldest cities in Greece. Homer 
mentions its wealth and power, and says that it contributed 
thirty ships to the expedition against Troy. This traditional 
greatness made Orchomenus jealous of the power of 
Thebes, which was in historic times the greatest state 
in Boeotia. Differences in government fostered this jea- 
lousy, and hence we find that Orchomenus, in the 
campaigns of 395 and 394, left the Boeotian confederacy 
and sided with Sparta. 

The city of Orchomenus was celebrated for the wor- 
ship of the Charites, and musical contests were held in 
their honour at festivals in which poets and musicians 
from all parts of Greece were competitors. The ruins 
of Orchomenus contain some specimens of early or 
Cyclopean architecture, as remarkable as any in Greece. 

1.157. oundvrwy Sé. It will be remembered (see p. 161) 
that Xenophon describes this battle as an eye-witness; 
he commanded the Cyreians, and therefore joined in the 
successful charge of Herippidas. 

1. 177. €vratOa 84. Then followed one of the bloodiest 
and fiercest struggles recorded in Greek history. So 
far, the victory lay with the Thebans, for they forced their 
way through the Spartan line. At all events they handled 
the army of Agesilaus so severely that he was unable 
to risk another battle, as he would have done had he 
been able. 

1. 183. xpavyh. The shout or war-cry which the Greek 
soldier commonly raised in battle. 
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]. 188. tetpwpévos abtés. From his small stature Age- 
silaus was unable to bear the shock of the fierce mélée. 
He was wounded and knocked over, and would have 
been trampled to death, had it not been for the devoted 
efforts of his body-guard. 

l. t91. t# vaw. The temple was the great shrine of 
Itonian Athene, where the assemblies of the Boeotian 
confederacy were held. 

1, 205. tods vexpods, The Spartan loss amounted to 
about 300. 

1. 209. rods adAntds. The inspiriting sound of the 
pipe was likely to ‘prevent the soldiers from being 
depressed. The pipe was the only musical instrument 
used by the Spartans to regulate military movements. 
The avdAds is often translated ‘flute,’ but it was blown 
into from the end, not from the side, as is the case with 
a flute. 

], 210, €weppay xijpuxa. Their doing so was an ac- 
knowledgment of defeat. Hitherto apparently even 
Agesilaus had doubted whether the Thebans would not 
make a second attack. 

1, 214. Td vopipa per dpxew, Ta vopipa Sé apxeoGat, 
‘to command and to obey as the laws required.’ The 
submission which the laws required of a Spartan king 
was to the ephors, who dictated the policy which the 
king should pursue. In minor matters also the king 
was treated as a subject. We read that at a festival of 
the Hyacinthia, Agesilaus sang ‘in the place where he 
was set by the chorus-master.’ 

The words may be taken as a motto which describes 
the character which the education of Sparta was designed 
to inspire. Power to command and power to obey could 
only arise in a spirit filled with knowledge and love of 
the principles embodied in the institutions of the country. 
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Soph. (Ant. 669) makes Creon speak in praise of the 

man who is able 
Kad@s pev apyew, ev & dy dpyerOa Gere. 

]. 216. ra pév. In this sentence Xenophon passes 
over the life of Agesilaus from 394 to 371, the year of 
the campaign of Leuctra. 

]. 225. 8ydoas 8€. This expedition into Arcadia took 
place in the year 370. It served to give some confidence 
to the Spartans. 

l. 2247. dwé ye py todrov. The events recorded in 
this sentence happened in the year 369, when the very 
existence of Sparta may be said to have been due to the 
courage and presence of mind which Agesilaus showed. 

]. 234. ob pecdvwv &rrokwAérwv, Four hundred Spartans, 
among them the king Cleombrotus, and a thousand Lace- 
daemonians fell in the battle of Leuctra. This seems 
a small number to us, who remember the carnage of 
Gravelotte or of Plevna; yet owing to the small number 
of Spartan citizens, it was a blow from which Sparta 
never recovered. 

l, 236. dretxiorov odcav. Among other points in which 
Sparta represented the Greece of early times was this, 
that no walls enclosed the city. In short, Sparta was 
not a city so far as a city means a collection of private 
buildings. ‘Protected by the lofty ramparts of mountains, 
with which nature had surrounded their fertile valley, 
the Spartans were not obliged, like other Greeks, to 
live within the walls of a city pent up in narrow streets, 
but continued to dwell in the midst of their plantations 
and gardens, in their original village town. It was this 
rural freedom and comfort which formed the chief 
charm and beauty of Sparta.’ Smith’s Geog. Dict, 
Sparta. 

l. 250. mpeoBeuths éxmopeuépevos. In the winter of 362 
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Agesilaus went as an ambassador to Asia, to treat with 
the satraps who had revolted from Persia. Persian 
money had already, during the Peloponnesian war, found 
its way to Spartan coffers. 

In the same capacity Agesilaus crossed in the spring 
of 361 into Egypt. Here his life succumbed to old age 
and toil. His body was embalmed, and carried home 
to Sparta. 

], 262. xai odros, ‘even he,’ suspicious 4s he was. 

1. 266. ¢apydBafos. Pharnabazus was satrap of Upper 
Asia from 412 B.c. to 373 B.c. Dascylium, not far from 
the Propontis, was the seat of his government. Phar- 
nabazus was of an open and generous character, very 
different from Tissaphernes, the satrap of Sardis. The 
words ei pi airés refer to a jealousy which existed between 
Pharnabazus and Tissaphernes. 

1, 279. Sipopiay. The office of the Spartan king dated 
from very ancient times, and contained some primitive 
customs. One of these is that mentioned here; the 
king received a double portion of meat at the public 
mess. The reader of the Bible will recollect ‘Benjamin’s 
portion,’ and the reader of Homer will see in this custom 
of Sparta that an informal institution of ancient times, 
when the king received vara duvexéa as his portion, has 
now become a formal part of Spartan customs. 

1, 288. tdé8e pévror. With this beautiful sentence may 
be compared the words in which Livy proudly describes 
the character of the elder Cato. ‘Sed in consule ea vis 
animi atque ingenii fuit, ut omnia maxima minimaque 
per se adiret atque ageret; nec cogitaret modo impe- 
raretque quae in rem essent, sed pleraque ipse per se 
transigeret ; nec in quemquam omnium gravius seve- 
riusque, quam in semet ipsum, imperium exerceret ; 
parsimonia, et vigiliis, et labore cum ultimis militum 
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certaret; nec quicquam in exercitu suo praecipui praeter 
honorem atque imperium haberet.” (Livy, 34. 18.) 

1. 332. Aarpedev, ‘the humble servant of the laws.’ 
Aarpevery expresses a degree of absolute subjection. 

L 336. rods Saddpous, ‘people in a different position 
to his own.’ 

L. 351. &yyeXlas éXModons. On his march home from 
Asia, Agesilaus was met at Amphipolis by Derkyllidas, 
who brought news of the victory which Sparta had just 
gained near Corinth over the forces combined against 
her. The effect of the victory at Corinth was to leave 
Sparta undoubted mistress of the Peloponnesus. 

l. 353- popeor. This statement is a manifest exag- 
geration. Diodorus says that the loss on the Lacedae- 
monian side was 1100, on the other side, 2800. 

]. 368. & Mépons. The Persian, probably not said with 
reference to any particular person. 

l. 375. ofa oixia. One of the laws of Lycurgus 
was that the doors of every private house should be 
shaped only with the saw, the ceiling only with the axe. 
This law was passed to prevent wealth being spent on 
private magnificence and comfort instead of on public 
buildings and temples. 

l. 377. ‘Aptoré8ypos. Aristodemus, the Heraclide, for 
he was not the son but the great-grandson of Heracles, 
was the father of Eurysthenes and Procles, the ancestors 
of the two royal houses at Sparta. Agesilaus was the 
nineteenth.king in descent from Eurysthenes. 

l, 381. ets “Apuxdas. Amyclae was an ancient town 
two and a-half miles south of Sparta. One of the local 
heroes was Hyacinthus; and in his honour was held 
annually the festival of the Hyacinthia. The festival 
lasted for three days, and all Spartans, men, women and 
children, went to Amyclae in holiday attire to celebrate — 
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the feast. Agesilaus apparently made his daughter ride 
to this solemnity upon a ‘public car,’ probably a sub- 
stantial vehicle given for the king’s use by the state. 

The festival was held in honour of Apollo and his 
friend Hyacinthus. Hyacinthus was a beautiful boy who 
in playing with Apollo was struck by his discus or quoit 
and destroyed. The first day of the ceremony was given 
up to mourning. The worshippers wore no garlands, 
sang no paean. The event of the day was an offering 
laid in solemn silence at the tomb of Hyacinthus. The 
next day all was changed. Choruses of boys and men 
sang the praises of the god to the sound of the lyre 
and the pipe. Processions, games, races took up part 
of the time. Worshippers, wreathed with ivy, made 
sacrifices to the god, and gave hospitality to their friends. 

This feast is typical of what is called the nature- 
worship of the Greeks. Apollo is the Sun-god; Hya- 
cinthus, his friend, is the bright spring flower, which 
rises in answer to the friendly rays of the sun, and 
delights in the sun’s company. The discus or quoit 
is the round ball of the sun, whose heat soon withers and 
dries up the spring flower. The pious Spartan mourned 
for the loss of the beauty and freshness of Spring; he 
rejoiced in the power of the Sun, the giver as well as 
the destroyer of life. A deep thought lies at the root 
of these ceremonials. The sun, earth, sea, and rivers 
were not worshipped blindly for their own sake, but as 
great and enduring powers, subject to which human life 
exists. Worship of these powers implied to a Greek a 
submission of his own will, and a wish to work in 
obedience to the Power which had established the laws 
of the universe and human life dependent upon them. 
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. TOUTY wep, § 21. 


. buov § 43. 


érorpdceyv § 76. 

éf. rpin. § 28. 

Tov yno. § 40. 

PX. Pevy. § 93. 

ovx efa § IO1. 

mpogop. § 75. 

ravrny pndev aiv. § 8. pn- 
5éy § 107. 

Ta tpérepa abray, ‘ your own 
possessions, § 33. 

AiBaverov § 37. 

TouTov éfavayxévra, ‘ his re- 
moval,’ § 97. 

rép. dv@, €p. § Ig. 

7H EA. § 17. 

TO mpiv § 14. ovcay § gO. 

xe@pas § 40. Obs. 

ws mpoo. § 92. 

éwef. infin. after the phrase 
ove émotouvro BovArny, 
which is equivalent to a 
verb of intention, § 75. 


. el Ecapvdagaev § 72. 
- Bh § 107. 


duporépwy § 40. TH EB. § 


30. 


. TOUTO pév, ToUTO SE § 14. 


Obs. 
iepaw § 48. 
Hméepas § 16. 
ravTa tous AO. § 8. 


évem. § 77- 


dnayyetAa:, ‘inform them 
and ask.’ 
wovouvrat § 71. Obs. 1. 


. abrois § 23. 
. abrots § 17. Obs. 1. 


Oucias § 27. 
opior § 20. 
BH § 107, mepitdeiv w0d- 
mepit. § 93. 


. wore § 29. 
. Tos § 20. BonOeiw § 81. 
. avTois, dat. after the phrass 


LINE 


264. 


267. 
269. 
273. 
274. 


276. 


278. 


279. 


281. 
283. 
285. 


287. 
288. 
289. 
292. 


295. 


296. 


297. 


208. 
299. 
300. 
302. 
303. 
305. 


.THE BATTLE OF MARATHON. 


a5. Hv § 1 ov Bova. § 
88, 101. ° 

pynvés § 40. ovb« Epacay § 
IOl. prov § III. 

"AOnvaios § 17. 

"AO. § 19. 

oun éd@y. § 101, 88. 

elva: § 79. Obs. 1. ovpBa- 
Aciy § 77. Obs. 

yworpisv § 40. 

TO War. § 14. 

nae na 10. o7par. § 

an. Ries € § 96. 

rouna. “588. AréoOa § 81. 

Aeirover, ‘have left.? The 
Greeks, especially in poeti- 
cal language, use a present 
tense for an action which 
happened in past time, the 
effects of which remain. 

qv tron. § 61, 115. 

napaded. § 88. 

sea vev. § 3,77. wodreow 

§ 40. 

¢pacov § 91. Translate this 
sentence into Latin. 

ov is so closely joined to 

_ oupBadrev that it forms 
one idea with it, hence ,7, 
which would be regular 
with the inf. after «eAevw 
(§ 107), is not used. 

éutreo. diac. § 96. 

pndioa, and below éyyeré- 
o6a § 78. 

"AOnv. § 40. 

Gea vey. § 89. 

oupB. § 29. 

mpoo0y § 61, 115. 

THY § 40. 

dv dyadav. A double at- 


traction has taken place 
here; the antecedent (dya- 
O@av) has been attracted 
into the clause of the re- 
lative, and the relative into 


LINE 


306. 
307- 
309. 


310. 
311. 
315. 
316. 
317. 
318. 


319. 


322. 
324. 


330. 
331. 
332. 
336. 
338. & 
341. 


342. 


343. 
344- 
345- 
347. 
348. 
353- 
354. 
356. 
358. 
36x. 


363. 


181 


the case of the antecedent. 
See line 33. 

Aéyou § 88. 

mpooyev. yuu. § 5 

oupBadreaw § 75. 450. ep. 
=a verb of determining. 

éx, mpuT. THS Hy. § 35. Obs. 

8ex. § go. 

ds oupB. § 92. 

Képus § 46. 

Trois A@, § 17. 

éxev § 75 elyev olrw=a 
verb of commanding, 

ws HpOnovvro, ‘in the order 
of their number.’ It is 
probable that this order 
was settled year by year 
by drawing lots. ‘Thus no 
tribe would have pre-emi- 
nence, and a natural source 
of roe would be stop- 
ped. 

"AO. dvar. § 53. Obs. I. 

Aéyow, join with narevx. § 
93. yiyveoOu § 75. 

wrAnOe §.26. 

avrois § 22. 

Spoup § 26. 

ws bef. § 92. 

in, imap. § 5 

dé. ethnic. an echo from 
Homeric language. Tpwes 
5¢ wpotrupay dddAees. See 
note on 111. 

Adyou § 36. dy, 


a "AO. § 19. 


see line 


33> 
Spou~ § 27. Obs. 
dvéox. dp. § 93. 
tavT. 400. § 6. Ods. 
pay. § 53. Obs. 2. 
TO pécov § 14. 
TO Terp. § 95. 
pebyev § 75. 
{lép. § 20. Obs. 
vewv § 43. 
TaY orpar. § 41. 
Xeipa § 12. 


- wer, § 27. 
. veav § 40. 
- PPivar die. § 93, 3. 
. today § 37. Obs. 2. 

. heev § 78. 

. vavot § 27. 

. tov B. § Al. 

. yevéoOas § 81. 

. Ou. § 44. orep. § 81. 


tpény § 26. 


ov- 


LINE 


REFERENCES TO THE SYNTAX. 


390. Aéyev § 79. 


39% 7d ye. wena: 


397. karadaBeivy § 75. 


The rela- 
tive and dependent sen- 
tence in orat. obl. is in 
Greek often attracted into 
the infin., the mood of the 
principal verb. Does this 
ever happen in Latin? 

éx. on. 


dé § 12. Tov ow. § 40. =a verb of wishing. 
388. TOA. § 16. 399. dgix. § go. oupB. § 50. 
389. dvra § 93. 
II. 
THERMOPYLAE. 
(Pages 27-51.) 

3. Tots ’AO. § 20. in tds "AOnvas. tahptav 
6. orparev. § 75. § 93. 

7- ero. § 76. 52. €rAOdvres § 96. 

8. éxdo. § 19. 55. dwoBavras § 87. 

12. wsorpar. § 92. 59. ob TOA. § 53. Obs.1. TH ap. 
14. €ret § 30. § 23, 

17. oredr. Aap. § 53. 61. Bépf{p. Connect with wy, (§ 17) 
Ig. ws def § 71. Obs. 1. as well as with éAeye pf 
20. orpar. § 81. § 108. 

21. Bao. § 10. Teépo. § 17. 62. ove gore § 98. 

24. Baad. § 87. 63. TH elp. § 27. Obs. 

25. é€rn § 16. ovdé, obre § 100. | 64. €or. Why accented? ph § 
27. dro0, Aap. § 53. 102. 
30. orpar. § 75. 65. 2nd. pnd. § 100. 

35. "AXaL. § I9. 66. esol § 20. 
40. wvOnras § 62. 69. TO eb Bova. § 83. 
42. Cevgas éXary § 94. 70. & § 94. 

44. 50a § 8. 73. éwiom. § 68. 

48. abr@ ‘ ak Timp. § 81. 74. aUT@ § 22. dpasds wep. § 71. 
50. fw § 61. 76. obdéy § 8. 

51. of ye. Anantecedent, of ’A@n- | 79. KoA. § 75. 

vaiot, must be understood |! 81. vavra § 7. 


THERMOPYLAE. 183 
LINE LINE 
82. ’ApraB. § 35. 165. xpno. § 60. dArnO. § 27. 
85. ov oddé § 100. Obs. 
86. rhode § 36. 166. ob5év § 107. 
QI. Tois 8€ § Ig. 168. ravra § 7. 
93. paxpds vais mapéxev. These | 170. wh § 106. wevd. dA. § 93. 
words (§ 82) form a sub- | 171. 7TH ‘EA. § 23. 
stantive, and are parallel to | 174. Sayxp. § 88. 
immos and sAoia. 176. rots w., #.7.A. § 95 Obs. 
97. abr@ § 22. AlGov § 39. 177. A€gow § OI. 
98. évreA. § 53. Obs. I. 179. Séfovrat § 75. 
102. évixov, ‘were the victors.’ | 182. gpovmow § 61. 


The imperf. used of a fact 


with lasting result.. Cp. 1. 
285. 

103. TH du. § 2 

106. dv@. § 36. ao éu. Observe 


. ob cup. § IOI. 
. Tad § 7. 
; GAA. § 44. 


: ely § 72. 
. Gvrav § 90. oid8els § 99. 


. Tovrov § 50. 
. dv § 93 


the instantaneous meaning 
given by the aor. ‘called 
aloud for joy, but after- 
wards burst into tears.” 


Rép. § 19. 


@ § 21. a) § 75. 


. Bova. § 82. 
. Son. § 76. 
. ovons § 53. Obs. 1. 

. abr@ sc. TH alan. 

. €ip. dY § 93. 

. tau, pnde pyno. § 58, 102. 
. an. § 45. 

. avros § 3. 

. THS Tr. § 40. 
. abr@ § 22. 
. dcov § 14. 
. pot § 20. 


ex. § 88. 


wrAdO. § 16. 
Ho0 re éoriv= 


dpéoxe. oe § 8. 


. Gov § 47. 
. woAEews § 40. 


. el dwop. § 71. 
. el avd. § 68. 


. ph § 108. 
. Aéyers § 71... 


dyT. § 93- 


- BH § 59, 102. 
. oTrpar. § 20. 
. avd. § 35. Bac. § 4. 

. dbpiv § 17. Obs. 1. 

. o€ §ri. 

. dv8. § 36. o7par. § 40. 


mocelvy § 77. 


198. dpOo0it7’ dv § 69, 113. 

201. Too. § 

202. 7 § 63. " PBon § 58. 

203. elxért § 29, mas dy § 67. 
205. ph § 108. orpar. § a1. 
208. dpx dp. § 89. Se:paiy, § 88. 


. lovey se. av. 


: Ovres § go. 


212, ov« av mot. § 9» 113. 

213. TAH. § 29. dv § 118. 

214. Tlép. § 20. 

216. Tlep. § 40. 

218. av § 36. 

219. MOAAG § 7, 

221. ob § gg. 

222. ov §1. Obs. See below, line 
- 230, yd. 

224. TVY. ag § 93. Tavuv rade 

§1 

226. igen. § 87. 

229. dvipa § 11, 81. 

231. olds Te § 4 

232. elvat § 78, “Obs. 

233. ein, pax. dy § I14. 

234. wav. § 40. ‘EA. § 36. 

238. évres § 90. mdayTa § 13 

241. avaryn § 61. ravréd ro 

ov‘ dG § IOI, 100. 
244. TENG § 14. 
246. yév. § 66. 


184 


REFERENCES TO THE SYNTAX. 


LINE 

252. orpar. § 75. 

253. woe § 22. 

256. éAadve:. 2Aavvor would have 
been also correct, § 72. 

258. abrayv § 40. 

259. ws § 92. 

260. ob. Herodotus knew who 
these people were, hence 
the neg. ob. § 109. 

261. dre § 54. 

262. dpOudv § 14. 

264. wod. § 43. 

268. avrois § 20. é8d6e: = éade. 
xaradr, § 82. 

271. "A@ny. § 22. 

273. €lea: § 79.  éBovd. § 71. 
Translate this sentence into 
Latin. 

276. puddgfa § 82. Obs. 


. THS § 50. 

. THS sc. THs. 

. 98. oboay § 94. 
- Tpax. § 47. 

- Bh § 107. 

. Mad. § 40. Obs, 
. Oep. § 2. 

. Ta éx. § 46. 

. TO éwt § 14. 


ve. 


. WS § 54. 
. GA, § 77. Obs. 
. deity § 76. 


clot, moroiev § 
71. Obs. 2. 


. ein § 71, 
. Tous Hy. should be translated 


in English as a noun after 
ws: Greek attracts it into 
an acc, after dander. 


. yévos § 14. 

. dvop. eixov § 96. 
. ols § 17. Obs. 1. 
. xpd. § 16. 

. avd. § 40. 


LINE 


329. 


33I. 
333- 


334- 
338. 
340. 
342. 
343. 


346. 
347- 
348. 
352. 


353- 
. Tpdmoy § 14. 


356 


357- 
358. 


360. 
362. 


365. 
368. 


369. 
37!. 
375. 
376. 
377.” 
378. 
383. 
384. 
386. 
387. 
388. 
392. 
397- 
399. 
403. 
406. 


. 408, 


éudvOave, padwy. Distinguish 
the tenses. 

dAovilas § 43. 

oupBar. §75. obx edxe=a 
verb of ability. 76 dv, id 
guod fuit,‘ the truth.’ § 95. 

mwapack. § 72. ws § 92. 

éxaora § 8. 

pov § 47. 

yéA. § 10. 

mpdéy., antecedent attracted 
into relative clause. 

pay. § gI. 

avrois § 18. 

pédAdrwor § 61. 

bmop. avr. § 93. 

Trav § 40. 


pax. § 71. Obs. 1. 

xppoOa: § 85. aoe § 17. 
ravTy § 26. 

Ady. éw. § 96. 

méuuTy § 30. dnd. ‘they 
made no sign of going 
away,’ Jit. ‘were not for 
going away.’ 

dyev § 76. 

ovx damaA. ‘would not be 
beaten back.’ 

mavTi § 23. 


orpar. § 50. 

pax. § 77. 

Sums évtp. § 69. 

Bop § 26. of & dy § 117. 

elvar § 76. 

Bap. § 21. 

meip. § 86. 

oviéy § 7. Gre § 54. 

obxy § 107. 

puaAdg. § QI. 

dwop. § 53. Obs. 1. 
§ 60. Obs. 

auT@ § 17. 


mdAnoe § 29. 


xpng. 


THERMOPYLAE. 


. a’T@ § 20. 
. émeuxnev. With verbs of send- 


ing and going an imperfect 
is often used by Greek his- 
torians, where an aorist 
would be expected. 


. Bea. § 20. Obs. 
- ppd. § 96. 
- TOA. § 35. 
. ovoa § 93. 
: Spee § 17. 

. ‘Ag. § 9g. 

. vunTa & 16. 
. 5:ép. ‘ began to dawn,’ 


teixes § 27. 


eyév. 
‘they had reached.’ 


. Spous § 40. 
- Por § 22. 
. Ov, i.e. bp’ Gv elpnra gv- 


AdacecOa rihv elaBorzyv. 


. Aca. § I9. 

. Ep. dvaB. § 94. 

. Ov § 15 

. wdpou, verre § 53. Obs.1. 
- Orpar. § 20. 

. Bot § 63. 

. ly § 71. 

- pevy. § 93. 

. wpu. § 71. Obs. 1. 

. Tols § 19. 
. opiot § 17. 
. vuerds § 52. 

. ob« elov § IOI. 

. Staxp. § 96. 

. pev. § 75. 

. amor. § 63. 

. au7T@ § 17. wap. § 40. 
. ov § 107. ' 


. Gpx. § 14 
. youn, orcas a dat. of 


‘EA. § 40. 


manner, § 26. 


478. Aewv. § 79. TH yV. TA. €.= 
a verb of think ng. dvras 
§ 94. 

480. dwar. § 75. abr@ 5é, sc. 
‘but considered,’ § 79. 
Obs. I. 

481. pév. § 17. GAei. Observe 


LINE 


484. x 


494. 


. Aeoy., 


. ov § 107. 
. ayy. § 71. 


185 


the sudden transition to 
the direct from che indi- 
rect form. 
xp. § 87. 
dvt7iBinvy § 14. é=airdr, 
the Ionic pronoun of the 
third person. 


. tplv ddonrat, a poetic constr. 


=nplv ay § 61. 
the indirect form is 
here retained. 


. Sap. § 40. 
- ye. § 29. 
- oTpar. § 20, Obs. 
- gay, dmom. § 93. 
. iva ph § 62. 

. Aeav. § 20. 

. TOUTMY § 41. 

- dunp. § 37. 

. ob« Ep. § IOI. 


Sev. § 88. 


amokin. § 


_ abray § 46. 

. HA. dvar. § 53. Obs. 1. 

- xp. § 16. 

. avx. § 40. 

. Tex. § 35. 

. WAN. § 29. 

. popns § 37. Obs. 1. 

. érby.nare. § 93. Elp. § 27. 
. Tlepowy § 41. 

. Aap. § 17. 

. ws 


§ 54. airp § 17. 


Obs. 1. 


. dp. § 25. 

. ToUTous § 79. 

. 6500 § 37. Obs. 1. 
- €6. if. § 96. 

- pax. § 27. 

. Bad. § 88. 

» ToLObT. ag § go. 
. avnp § 3 

, panied ' 78. Myo. § 21. 
. ape. § 61. 

. amoxp. § 71. Obs. 1. 


elvat 
§ 79. Obs. I. 


rovrots § 25. 


186 


LINE 

584. é€oora § 73. 
589. Geom. § 41. 
590. @ § 17. Obs.1. 


LINE 


| REFERENCES TO THE SYNTAX. 


594. olx. § 78. 
600. dyyéA. § 85. 


III, 


PLATAEFA. 


(Pages 56-81.) 


1,2. yey. dv, ‘the approach,’ 


‘the presence of,’ § 97. 


5. om. § 26. 

6. yiyv. § 69. 

7. Tos Hy. § 20. @eoc. § 46. 
14. 

15. évorpar. § 77. 


avT@ § 19. obs ein § 71, 99. 
avd’ elwy § 
IoOX. 


16, dAAd. Supply from efov a verb 
of command. idpv0. § 96. 

17. Kataor. § 64. 

18. “EA. § 9. dpog. § 89. 

20. elvaz § 79. Obs.1. avO. § 23. 

24. wéurov § 88. 

25. uN § 109. 

28. avr § a1. 

2g. édetvy § 75. The previous 


phrase =a verb of wishing. 


. €56xe, united with tm’ dyva- 


poauvns by dua 5é. This 
is another case of Parataxis. 


. Exot § 7K. 

. evar § 79. 

. weve § 75. 

. feAndrAvOev, mopevorto § 71. 


Obs. 2. 


. vO, § 78. - 

. woiho. § 72. Obs. 
. Tex. § 40. 

. vinwro § 68. 

. Toxev § 78. 


51. 


éravayx. § 96. 


54. vuaTa § 16, - 


. TH bor. § 30. 
- OnB. § 33. 
. avrow § 35. edu. What is 


Parataxis? 


. OTpar. § 17. 
- BA § 104. ebéAo § 72. 
. KaOnw. § 53. Obs. I. 


. éxdde. His preparations and 
invitations took some time 
to complete, hence the imp. 
The others came at once, 
hence éonovro. 

. Bepo. § 47. 

. aurds, dvdpas § 80. 

. ov § 107. opay § 40. 

joay § 73. Seamvdrros. 
Probably (§ 41) a patti- 
tive genitive. It might (§ 
53. Obs. 2) be taken other- 
wise. 

. éoriv, ein § 71. Obs. 2. 

. Hot § 23. 

. €xns § 62. 

. Sax. § 37. Obs. 1. 


. Mapd. § I9. 

. Tlepo. § 40. 

. Gmorp. § 81. 
. Aéy. § 20. 

. émor. § go. 


dy. § 27. 


PLATAEA. 187 
LINE LINE 
97. ppov. § 11, 81. pd. § 46, | 223. wien § 25. 
107. 225. eloak. § 88. 
IOI. ols § 20. 226. mpood. § 77. 
102. ob« €5. § IOI. 232. TeTay. § 93. 
103. Aeiw. § 75. e£63. § 44. 237. Tovrov § 53. Obs. I. 
109. Bot. § 40. Obs. 238. dre § 54. ddar. § 44. 
III. orpar. § 94. 244. ws § 92 
116. duvv. § 89. 248. py § 104 
117. pax. § 42. 249. lévar § 75. 
118. Mapd. § 23. 255. orad. § 16. Scovmep (§ 14), 
124. Tob. § 50. being used as a simple ad- 
125. dvtixad. § 17. Obs. 2. verb. 
124. €5pq § 25. 256. abrq § 17. Obs. 1. 
130. Bova. § 33. 259. €xwor, olvoavro § 62. Obs. 2. 
131. ein § 71. dval. § 96. 260. dowep, ‘as they had done 
135. lop. § 89. wot. § 88, when face to face,’ i.e. on 
138. pnd. § 44, 107. the plain in their previous 
145. Soxety § 79. Obs. 1. Position. 
147. oupB., should be taken (§ 81) | 262. i60cer § 62. 
as inf. after Soxeivy, which | 265. ae ‘the next night.’ 
slightly varies in meaning | 270. Hu. § 16 
with the two clauses. 274. dp). § 96. 
152. yh. § 29. 289. weiO. § 77. 
153. oTpar. § 35. 291. ob8€ § 107. éx.elvar § 78. 
155. vuer. § 40. ‘Obs. 
160. orpar. § 17. 293. Adyy § 21. 
163. foe § 71. 295. ro weiO. § 83. py § 107. 
168. mapa. § 10. 298. dwdA., for vividness instead 
169. Hd. § 107. of dwéAotro. § 62. 
170. al § 103, 62. 301. wel8. § 94. ov § QQ. 
171. ov yap § 116. 304. Aared. § 40. 
172, “EA. § 45 309. dy. § oI. emmy. § 71. 
173 yev. $14 310. d:ravo. § 71. Obs. I. 
174. ob« dy § 113. 316. pwév. § 88. 
176, Suv. § 71. 319. avrois § 21. 
181. brepB. § 115. 325. Ta évrerad. § 8. 
182. Aum. pév. § 93. adr. § 17. | 327. ’AOny. § 43. 
183. HH. § 35. 329. se. mowwor. Why subjunc- 
184. €uov § 45. tive ? 
188. duiv § 21. py, by attrac- | 333. Aaxed. § 44. 
tion to the previous 47. 334. onw. § 96. 
194. "Aref. § 47. Adyp § 25. 337. SxPov § 43. 
200. paxeo. § 86. 341. apxnv ye, ‘mt first at least,’ 
202. avd. § 36. § 14. 
203. Mnd. § 43. 343. or) XA. § 107, 75. 
211, 5. Huly § 17. 347. orad. § 16. baov § 14. 


. moeey § 77. 


. BonBot § 62. 


188 


LINE 
358. 
360. 
361. 
366. 


368. 
372. 
374- 
375: 
376. 
377: 


REFERENCES TO THE SYNTAX. 


MH. § 30. 

aurois § 21. 

dworx. § 94. 

rade, ‘the places before you,’ 
haec. 

moAép. § 13. 

pax. § 26. 

Tlepo. § 36. 

émavovvtov § 53. Obs. 2. 

ols § 17. 

TO Katop. § 83. Acc. after 
the preceding phrase =a 
verb of wondering. 


. ein § 72. 
. eel. § 17. 
. OY, navrov, Attraction; see 


notes on i. 33, 305. 


4 as § 92. 

. émetye sc. Tovs Tépoas. 

. modav § 37. Obs. 2. 

. kdopy. § 26. 

. evar § 81. 

. TO evT, § 14. 

. wepror. § 82, subject to 5é- 


SoxTa. 


. ov § 109. Bon. § 20. 
. dGpuv. § 3, QI. 

- Bon. § 77. 

; dronéy. § 96. 
. obot § O4. 

. MOTE § le 

- ppag. § 96. 

. ov § 53. Obs. I. 
. pnd. § 107. 

. Am. § 44. 

. Aar. § 17. 

, Xpov. § 30. 

. An. § 29. 

; évavr, § 23. 

. a § 93. 

. ep. § 40. 

. xpov. § 16. 

. Aak. § 20. 

. or. § 36. 

. Swapr. § 22. 
. ov. Seei. 33. 
. Meoo. § 21. 


tauTa § 7. 


god. § 13. 


LINE 


474- 
479. 
482. 


484. 


485. 
488. 
493- 
495. 
497- 
498 
499- 
507. 
508. 


515. 
516. 


520. 


522. 
533- 


53+4- 


535- 
536. 
537- 
541. 
544- 
545- 
548. 
550. 
551. 


559- 


563. 
564. 


565. 
568. 


573. 
574- 
576. 
577- 


579- 
581. 


583. 
587. 


xéop. § 14. 

dvaB. § 93. dgie. § 78. 

épp., ‘somewhat vehement.’ 

Aared. § 50. Obs. 2. ode 
§ 88. 

TEX. § 75. 

relx. § 49. 

Oéas § 36. 

dnwis § 45. 

"EA. § 17. gov. § 81. 

pup. § 41. orpar. § 37. 

Tego. § 44. 

dp. § 29. 

doc. § 75. 
ability. 

yevou. § 53. Obs. 1. 

yévorto § 72. 

ob Bov. § 88, 107. 

$0. § 25. dv § 67,113. 

wr. § 12. 

éAeye. The imperf. seems 
to say that he said these 
words all the time that his 
life was ebbing. 

ov § 107. 

dwoOv. § 71. Obs. 1. 

avrg § 22. 

"EA. § 22.. 

oupB. § 50. 

Cou. § 77. 

ovw ef. § IOI. 

orpar. § 35. 

Mayr. § 23. 

gor § 22. péy. § 13. 

éxn § 62. Obs. 1. 

wy § X10. 

mow § 3, 93. 

rovrTy § 19. darodd. § 88. 

roiade § 27. 79 evy. § 83. 

got § 42. yw. § 44. 

TO pnd. § 109. Obs. 

VEK. yas 

Bap. § 17. or. § 76. 

ae ae § 66,102. Aly. 
§ 20. 

Aewv. § 17. 

pyre wp. § 102, 59. 


éxo =verb of 
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LINE LINE 

588. dv § 94, cp. § 80. 600. écOnros § 35. 

590. wy. § 107. 602. deg § 17. 

597. évdv. § 93. 609. av § 36. 
IV. 


(1) THE SPARTAN STATE. 


(Pages 89-102.) 


2, WA. § 40. 40. amér. § 69. 

3. épdyn § 72. Obs. I. 41. elev § 62. 

7. auT. § 17. med. § 88. 42. elvatc § 76. émr. § 77. 
Io, Tais WA. § 23. 43. 50x § ae dyapr. § 69. 
It, mpoéx. § 94. 05. § ag. 44. mo. § 8 
15. avrois § 17. Obs. 1. fume. § | 45. elvar Ai 

61. 46. ovdév, pis 5 100. 
16. Pepa. § TO. 47. pndeis, pnbé § 104, 100. 
17. 58. § 33. Obs. 1. 48. apx. § 36. trns § 46. 
18. pad. § gt. 49. elp. § 40. 
20, tod. § 27. 52. py ove § III. 
21. off. § 37. avr. § 17. 53. vile? § 19. 
22. pér. § 10. 54. bndév § 107. 
23. roo § 84. &. § 81. 56. nav. sc. rots matdas. 
24. Kpar. § 76. adr. sc. Trav ma- | 59. TovTwY § 35. 
dur. 60. THAK. § 17. 
26. dOpol. § 77. 61. éupv. § 93. 
27. Aad. § 69. 64. €mO. § 88. ef § TI5. 
2g. Ti. § 62. Séor § 69. 65. und. § 107, 43. Kad. § 40. 
30. oupmap. § 78. 67. éxdo. § 45. wh § 103. 
31. Tov am. § 83. 70. Sedv. § 36. Obs. 
32. wpar. § 76. el § 61. Obs. | 73. Be sc. yevéoOat. 
115. 74. moa. § 17. 
33. dy § 118. 75. Touraw § 4I. 
34. 779. sc. ay. 78. dy § 118. 
37- ipariy § 17, dat. of thing, not | 79. dv8pay. § 37. Obs. 1. 
person concerned. 80. ouveB. § 71. 


38. mpoced, § 75. 85. uh § 109. Tots § 20. 


REFERENCES TO THE SYNTAX. 


. Exovra § 64. 

. diny. § 75. 

. TovTais sc, év Tots olkats. 
. ws § 78. 

. Sy. § 69. 

. ovok. § 40. 
.Ta7. § 7. 

‘ elaiy § 71. 

. Tovrov § 45. 
- ye. § 27. 

: mpeoB. § 11. 
. ws pnw. § 62, 103. 

. ote dy § 99 113. 

‘ oop. § 29 

. “EA. § Pe ep. line 59. 


megu. § 2. 


142. Tots €A. § 20. 

143. wd. § 110, 43. 

144. vou. § 7 

147. Tag. § 88. 

I51. pray se. dv. § 38. 

153. xépas § 43. dudfg. § 35. 

159. dpx. § 20. 

160. o¥8é § 107. 

162. TaY § 40. 

164. ob8é § 99. _ 

167. “px. §9. Ty TQ. €. § 25, 3, 
2. 

168. Ty dray § 84. 

169. yy, the original words re- 


tained, § 71. Obs. 1. See 


§ II6§. 


170. Tov § 43. 

172. dvTwv § gO. 

173. Ave. § 18, 76 20, § 84. 

177. ein § 71. 

178. 7e0. § 89. wd. attracted 
into rel, clause. 

179. mavri § 29. dva §79. ob 


§ 108 


. Ave. § 40. ayao0. § 77. 
. TOKaTEpy. §83. eva § 76. 
. TovTaV § 40. 


TOV § 50, 95. 
Obs. 


. élieiy, a real accus, of re- 


spect, § 74,14. dp. § 20. 
Obs. ow. § 82. 


. Tots ay. § 21, 


. kards § 3. 

. TayAPy § 23. 

; Siaup. § 41, but see 53. Obs. 2. 
: airy § 22. 
. TavTas, ‘from them,’ § 22. 
. yur. § 36. 

. doKotr’ te § 113. Obs. 

. aUTOU § 41. 

- Twp. § 35. 

. bay § 29. 


. Gp. § 45. 
. dor. § 75. 


. ldwwrav § 50. Obs. I. 


. Sn. § 26. 
. 76 § 84. The whole of this 


Tots ve. § 17. 


sentence, down to elvas, is, 
by the use of the article, 
turned into a single subst. 


. Rv tis, et Tis § 61. Obs. 
. BeAr. § 3. 

: don. § 75. 

. TovTew § 47. Obs. 

. it. § 19 

. ToUTaW reas: 


. Boa § 14. Spy. § 43. 


dm. § 40. 


. Exe sc. tovs éwXlras. 
. yuv. § 20. 

. ay § 118. 

. Ta Op. § 4I. 

: TouTots § 17 

- § 64. 
. AaB. § 96. 

. TaY § 40. 

. dpwv § 113. 

. oTparon, § 76. 

. Tov dei. § 83. 

. Bao. § 34. 

, ean § 53. Obs. 2. 
‘ ra mpés § 14. 

. Eparo § 114, 68. 


ae. § 76. 


Sox. § 


. alpov. § 94. 


ai § 94. €xov. § 93. 
ov« éféy, a single subst. in 
acc, case. 


LINE 
333. 
326. 
329. 


Py og. 
. ef § 115. 
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6g5. § 43. 
elev, dpfovct § 64. 
iévres § 96. 


Pad 


333- TOUT § 48. 
334. ore wei8. § 108, 93. 


(2) THE SPARTAN KING. 
(Pages 107-124.) 


. ed § 73, r75- 


. @, attracted into case of an 


unexpressed antecedent. 
, § I 
The sentence is 


See § 72. 


virtually oblique. 


. ax9. § 93.. 
. €xoe § 71. 


. x7. § 73. 

. ovw dy § 113. Obs. xpdv. § 16, 
. Big § 26. 

» A § 107. 

. petaot. § 69. 

. ovyKrop. § 62. 


BATE § 103. 


adap. § 88 
. Soa § 7. 
. Treaxov § 46. Bb. x. 


verb of ruling. 


. tréd. ovvay. Distinguish the 


tenses. 


. brmevor, a virtually indirect 


question. ‘He put forth 
prizes, (wishing to find out) 
which rode best.’ § 72. 


. cop. § 37. Obs. 2. 

. opay § 81. 

. avdpay § 36. 

. das § 36. 

. hry. dv § 116. 

. forev § 69. 

; guvay. § 75. Suv. § 115. 
- ws § 54. 

. Tlepo. § 40. . 


én. =2 


. efdv § 55: 





. €m. momentary; &. con- 


tinued action. 


. én. § 96. 

: ércv8. § 43. 

. abrovd § 48. dpx. § go. 

. mapoy. § 15. 

. Bon. § 82. 

. ovre dy § 113. Obs. 

: daep, by attraction for &’ 


dvaep. orddy § 28. 

. obdéy § 7. 

. ouveB. § 71. el A€youu § 
114. dy § 118, 

. Ta5€ § 14. adbrov § 48. 

. ob8éy § gg. 

; ae ee 

- ppov. § 4 

, i co * Béor § 69. 

. Trois § 21, 


. abray § 40. 
. égorro § 72. 


yi. § 115. 
€x. 7.7. ‘with such induce- 
ments,’ 


. avrg § 17, 
: ouvidy. § 53. Obs. 2. 


. TOY av, § 40. 
. €orep. ‘wished to crown,’ 


‘were for crowning.’ 
mapévrt § 88. 


. Bova. § 73. 
. ovr ela § Tol. 
. ouverd. § 96. 
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LINE 
208. 
213. 
214. 
216. 


. HV. 


REFERENCES TO THE SYNTAX. 


. TOU § 44, 83. 
. eb § 72, 115. 

. éemop. § 93. 

. kar. § 43. 

. amotio. § 63. 

. oTpar. § 75. 

; orpariyyos § 2. 
Observe the change to. 


the direct form. § 71. 


. ws dy § 61. 

‘ Savoy § 81. 

‘ évra § 93. 

. woias § 50. Obs. 1 
« BEANS § 44 

. AaB. sae § 86 ef seq. 
. Exar § 62. 

. BovaAaro § II5. 

. Exon § 69. 

. aldov. § 93. 

. Ta5€ § 7. 

- HA. § 50, 43. 

. ouverd, § 17. Obs. 2. 


eltrety 


. boa. Observe the double use 


of the accus, doa rpémaa 
éatnoato (§ 5), GAA’ Sea 
orparevparta éotparevcaro 


(§ 6, 7). 


. ot« HO. § IOI. 
. meBop. § 94. 
. was dv § 113. 
. ovca § 88. 

. avTm § 22. 


LINE 


325- 
326. 


328. 
. War. § 35. 

. 40. dv § 116, 
. TO Kpar. § 83. 
. el § 69. 

- 1pen. § 93. 


@ 
. OTQY, 


marpida § 8. 
mova § 49. 44 
TO moe § 84. 


Would dre cadpor- 
oiev be good Greek? § 61. 
Obs. 


. TeOvaiey § 71. 
. Gavres § 89. 
. Kop. § 53. Obs. 1. 

. Haw. § 71. Obs. 1. 

; ovK § 99. 

. BN 56 Obs. ov8’ is simply 


vunay § 77. 


the negative of éfoper. 


: éxot § 7I. 
. hv xp § 71. Obs. 1. 


The 
original words are used for 
the sake of vividness. If 
reported, it would have 
been ef yor § 115. 


. pap. § 88. 
- TY § 83, 25. 
6. aicx. § 17; dat. of thing 


considered as person. 


. Grom. § 69. dSé€av70, attrac- 


tion into the mood of doz. 


‘ Tlépo. § 17. 
. 1 av=6 rudy § 113. Obs. 
: prAdmrovos § 3. Contrast line 


273 datoy. 


: par. § 93. 
. avaor. § 72. 
. Tov 5é, an expressive circum- 


locution = €wpa 5& rq Bap- 
Bapy ovveAnvotéor’ civat 
§ 22. 


. Suv, § 94. 

. ovxX sce. éoriv, 
- Kapr. § 29. 
. ay § 118. 

- HEH. § 88. 

- TH HY. § 84. 


et § 114. 





VOCABULARY. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Att.= Attic form. 

cogn. = cognate. 

comp. = compare, by de- 
grees of comparison. 

cp. = compare. 

dep, = deponent, 

diff, = different. 

e.g. =exempli gratia, as 
an instance. 

esp. = especially. 

f. = feminine, 

foreg. = foregoing, pre- 
vious word. 


verb. 


ind. 


phor. 


i,e.=id est, that is. 
imp. = imperfect. 

imper. = imperative. 
impers. = impersonal 


indecl. = indeclinable. 
quest, 
question. 
Ion, = Ionic. 
lit. = literally. 
m. = masculine. 
metaph.=by a meta- 


n. = neuter, 

neg. = negative. 
obs. = observe. 

opp. = opposed to. 
part. = participle. 
pf. = perfect. 

pl. = plural. 

pipf. = pluperfect. 
poet. = poetic form. 
prob. = probably. 
sc. = scilicet, understand. 
usu. = usually. 


indirect 


*,* When the tenses of a compound verb are not given, they will be 
found under the simple verb. 


A. 
GBrAGBera, as, 7) (48AaB7s), freedom 


from harm, safety. The negative 
word often represents a positive 
idea. 

aBAaBijs, és, ovs (d, not, BAdrTw), 
(1) unharmed, unhurt. (2) doing 
no harm, harmless. 

6Bovdla, as, 7 (4, not, BovAy), want 
of forethought, thoughtlessness, 
folly. A positive idia lies in the 
negative word, 

&Bpivw (dBpds, delicate), to make 
delicate, weaken. Mid. to pride 
oneself in, dat. Cp. cepvivw. 

"ABvSnvis, 4, ov, belonging to Aby- 
dos; of ’AB. ihe people of Aby- 
dos. 

“ABvSos, ov, 7, Abydos, a city of 
Mysia, at the narrowest point of 
the Hellespont. The channel is here 


SECOND GREEK READER. 


0) 


only seven stadia wide. Xerxes 
built his bridge of boats between 
Abydos in Asia and Sestos in 
Europe. 

aya0os, 7, dv, brave, virtuous, good ; 
xopa d., a fertile land; dya0dv, a 
good thing, a blessing, a treasure ; 
Ta dyaba, goods. 

Comp. dyeivwy, dptoroe, of 
general excellence; BeAriov, BéX- 
t.oros, of moral superiority or im- 
provement; xpelcowy, kpariaTos, 
cf superiority in strength ; Aga, 
A@aros, more preferable, desirable. 

GydAAw, aA, 1 aor. inf. dyjAa, to 
adorn, honour. Mid. to take de- 
light in, with part. Synt. § 93. 

G@yalpa, aros, 76 (dyaAAw), (1) an 
ornament, delight, honour. (2) an 
offering made to a god. (3) a 
statue. 


dyapat, I aor. #yaaOnv (0) to Wonder 
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at, admire. (2) to be satisfied, de- 
lighted. Usual construction ; acc. 
of neuter pronoun, gen. of person ; 
7é5€ abrod dyapa, I admire him 
for this. Synt. § 7, 42. 

ayyeAla, as, 7, a mesiage, tidings 
news (evangel). 

ayyAdo, «Ao, fryyera, Hyyedxa, 
to bring news, deliver a message, 
announce, 7i Tim, Synt. § 19. 


dyyeAos, ov, 6, 4 messenger, envoy 


(angel), 

dyelpw, dyepd, fyepa, iryépony, 
dyfhyeppat, to gather together, stir. 
Pass. to assemble, come together. 

dyepots, ews, % (d-yeipw), the act of 
gathering together, a gathering, 
muster, (Cp. Latin legio, from 
légo, the gathering of the people.) 

dyijparos, ov (d, not, ynpacKw), 
free from old age, undying, ims 
mortal, 

*Aynotdaos, ov, 6, king of Sparta 
(398-361 .c.). See p. 103. 
(Wyéopat, Aews, ‘leader of the 
people; ’ a name of similar mean- 
ing to "Apxtdapos, dpxw d7pes, 
the name of A.’s father.) 

ayHrap, opos, 6 (#yeopar), Doric for 
WYyhtwp, leader, guide, a title of 
Zeus, as ‘leader of the army.’ 

ayvwopLooun, 78, %) (dyvwpor), want 
of consideration or right judgment; 
(1) senselessness, folly. (2) obsti- 
nacy, pride, temeritas. (3) unkind- 
ness, cruelty. 

UyVopwv, ov, ovos (a, not, yvwun), 
deficient in right judgment or feel- 
ing ; (1) inconsiderate. (2) obsti- 
nate, headstrong. (3) cruel, un- 
grateful. 

aycpa, as, 7 (d-yeipw), an assembly, 
place of assembly, market-place. 
adyopas mAnO@wpa, the forenoon, 
the time when the market-place 
was full, See note on ii. 415. 

ayopalw, dow, to attend the market- 
place, do business, buy or sell. 

dyopevw, evow, 7jySpevoa, to speak 


VOCABULARY, 


in the assembly, proclaim, declare, 
publish, command. 

Gypvos, a, ov (dypéds), living in the 
fields or open air; wild, rude, 
savage. Opp. to fjepos, tame, 
cultivated (animals and plants) ; 
and to doreios (urbanus), from 
dorv, civilized (of men), Cp. 
savage, for salvage, from silvestris, 
living in the woods; pagan, living 
in the country; heathén, living on 
the heath. 

dypés, of, m. a field (Lat. ager, Eng. 
acre). (1)-land, territory; agri. . 
(2) the country, opp. to the town; 
rus, ruris. 

dYXCTEpos, a, ov, comp. from dyxov, 
nearer; gen. 

ay od, adv. near, with gen. Comp. 
doaov, nearer, dyxtora, or ayxo- 
7TaTo), nearest, or next. 

dyw, dia, iyayov, Xa, Fypat, hx ony. 
Trans.(1). to lead, command, (2) 
to convey, bring ; péperw wat dyev 
= to plunder, agere et ferre, 
gépev of movables, dyew of 
men and cattle. (3) to guide, 
conduct, dyayeily Tivd d8dy, to 
conduct a person on a journey. 
(4) to celebrate, hold, observe. 
(5) to lead a life, ducere vitam. 
(6) to reckon, consider. 

Intrans. (1) to lead, of a road. 
(2) in imper. dye, come, up. 

Mid. dyeo@a yuvaixa, to 
marry, bring home a wife, uxorem 
ducere. 

GYywyh, 78, 7 (dyw), a leading, 
catriage. 

dyav, wos, 6 (ayo; (1) a zathering, 
‘assembly. (2) the assembly at one 
of the national games, contest for 
a prize. (3) struggle, trial, danger; 
object, effort ; discrimen. 

ayovilopat, dywvodpar (dd), to 
contend for a prize, to struggle, 
fight, contest, fight to the last. 

dyovcpa, aros, 7d, a struggle for 
victory, a gallant deed, 


VOCABULARY, 


ddahpwv, ov, ovos (4, not, sayjvar, 
to know), ignorant of, unac- 

__quainted with ; gen, Synt. § 36. 

abays, és, ovs, = ddahpov. 

dbeA piBéos, éov, contr. ovs, o¥, 6, 2 

.  brother’s or sister’s son, a nephew. 
a5eApéds, od, 6, brother. 

dSnAos, oy (d, not, 59A08), unseen, 
uncertain, secret, concealed; with 
elpi and part. Synt. § 93. 

Gbixéo (G), how, Adlinna, to be 
d8iros, to act contrary to the law, 
to wrong. ToAA@ jas ddixet, he 
does us much wrong. Synt. § 8. 

ddlcnpa, aros, 76, a violation of the 
law, misdeed, wrong ; injurta, 

dSixos, ov (a, not, din), (1) un- 
tighteous, unjust. (2) 6 d68., an 
evildoer, offender. 

&Boupn, 2 aor. opt. act. dyddve., 
adéuos, ov (a, not, 5dxcpos), unable 
to pass a test, rejected, worthless. 
adéus, adv. without guile or fraud; 

sine dolo malo. 

abvvaros, ov (d, not, Siraj, (1) 
of persons; unable, powerless, 
weak, (2) of things; impossible. 
a8, re BonOeiv, some impossibility 
to help us. ddvvara yv=it was 
impossible. 

del, adv. (Lat. aevum, Eng. ever), 
always, ever. Between the article 
and a participle, from time to 
time, for the time. 6 del sparay, 
the person in power for the time. 
dei nore, evermore, for ever. 

aévaos, oy (del, vdw, I flow), ever- 
flowing ; properly applied to a 
spring or river : then = everlasting, 
unfading, sempiternus, 

dndys, és, ovs (d, not, dvs), un- 
Pleasant, distasteful. 

ap, aépos, 6 (aquu, I breathe or 
blow), the air, i.e. the thick air 
about the earth, opp. to aléyp 
(at@w, I burn), the pure, bright air 
of heaven. 

a0dvaros, ov (a, rot, Odvaros) un- 
dying, immortal. of d@dvarot, 
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the Immortals; 10,coo picked 
Persian troops which formed the 
body-guard of the king. See note 
on ii. 375. 

"AGijvat, av, al, Athens. The plural 
was probably used as in @7Ba, 
Muxjvai, Svpdxoveat, because the 
city was compased of several parts. 
*AOnvate=to Athens, A@hyyor = 

- at Athens. 

*AOnvaios, a, ov, Athenian. 
the Athenians. 

"AOnva, as, 7, Athena, the tutelary 
goddess of Athens, identified by 
the Romans with their Minerva, 
She is the goddess of all skill, 
wisdom, and handicraft, whether 
practised by men or by women. 
(Ends in a, because contracted 
from ’A@nvaia.) 

GOA Ew (@), ow, imp. HOAouY (GOAOs), 
to contend for a prize. 

GOAov, ov, 7d, a prize, reward (after 
a struggle). 

GOAos, ov, 6, a contest. 

dOpollw, olaon, I aor. pass, 7Opoiadny 
(dO@pdos), to assemble, collect, 
gather, muster. 

GOpdos, a, ov (d, with, Opdos, noise), 
collected, gathered together, united, 
in one bodys 

GOupia, as, 7 (dOupos), want of 
heart or courage, gloom, despair ; 
tristitia, 

aOupos, ov (d, not, duuds), heartless, 
spiritless, despondeut, despairing, 
disheartened. 

GOvpws, adv. spiritlessly, without 
heart. 

alyvaAés, ov, 6, the sea-shore, beach. 
dlaaw, dds, the place where the 
sea sweeps along. 

AiyiAua, ov, 7d, Aegilia, a small 
island off the west coast of 
Aegina, belonging to the town 
Styra,. 

Aiyiva, ns, }, Aegina. 

Aiywhrys, ov, 6, an Aeginetan, of 
Ai, the Aeginetans. 


of ’AO. 
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196 VOCABULARY. 
Aiyvrnvs, a, ov, Egyptian. undertake. Pass. to move off, 


Aiyurros, ov, }, Egypt. Ai-yurros, 
6, the Nile. 

aiSéopar (otpar), aldécopa:, 75é- 
aOnv (albus), (1) to respect, Tuva. 
(2) to be ashamed, foll. by part. 
oyat. § 93- 
iSfpwv, ov, ovos, full of aldds, 
modest, respectful. 

GiSios, oy (dei), everlasting, sempi- 
ternus. ; 

aiSas, dos, contr. ods, %, (1) a sense 
of shame or honour, self-respect, 
modesty. (2) respect for others, 
reverence, chivalrous feeling; 
pudor, Cui Pudor quando ullum 
inveniet parem? When shall chi- 
valry find his peer ? 

aiza, aros, 76, blood. 

aivéw (@), alvéow, qveoa, nYynpat, 
nveOnv (aivy), to praise, approve. 
Poet. for éra:véw, 

atvy, 78, }, praise, honour. 
for éwacvos. 

Aivdves, wy, of, the Aenianes, an 
ancient race who lived in the south 
part of the valley of Spercheius, in 
Thessaly. 

Aiodevs, éws, 5, an Aeolian. of Al. 
the Aeolians. The northern por- 
tion of the east coast of Asia 
Minor was peopled by Aeolians. 
Their chief cities were not on the 
mainland, but Lesbos and Mitylene 
in the island of Lesbos. 

aiperés, 7, dv (alpéopuar), (1) to be 
chosen, desirable, happy. (2) 
chosen, elected. 

aipéw (@), alpnow, npnka, pneu, 
npeOnv, 2 aor. eiAov. Act. to 
take, seize, conquer, catch, gain. 
Mid. to take for oneself, choose, 
prefer; elect a magist:ate. Pass. 
to be taken, be elected. 

elAov, EA€, EAe, etc. efAouny, 
éA0o, etc. 

aipw, dpa, I aor. Apa, Apxa, Hpyar, I 
aor. pass. 7pOnv. Act. to raise, 
move, exalt. Mid, to carry off, 
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depart. 

alc Oavopar, aiddjcopat, 2 aor. 7006- 
pnv, alcOov, etc. (2) to perceive, 
observe by the senses; sentire. (2) 
to notice, hear, or learn. Foll. by 


part. or by a gen. Synt. § 94. 43 
(aesthetical). 


alectoy see alaxpés. 
aloxpodoyla, ias, } (ais xpds, Aé-yw), 
bad language, low talk, abuse. 
aloxpés, d, dv, ugly, base, mean, 
disgraceful, shameful, turpis ; opp. 
to wadés. The moral meaning 
‘ disgraceful ’ is borrowed from the 
physical meaning ‘ugly.’ Cp. base, 
low, mean, disgraceful. Comp. 
aigyxiav, aicxioTos. 
alayxpoupyla, as, %) (aloypés, Epyov), 
low conduct, meanness. 
aicxpas, adv. poorly, 
shamefully, wrong. 
alcyxivn, 78, %, (1) shame, disgrace, 


meanly, 


dishonour, (2) sense of shame, 
feeling of honour. Cp. aidws. 
aicyive, tv@, Toxbva. Act. to 


disfigure, dishonour. Mid. aloxt- 
vopat, aloxuvovpar, yoxuppat, 
ToxwvOny, to be ashamed of. 
aloxvvoya: Tavra woimv, { am 
ashamed of doing this. Synt. § 93. 
aloxvvoya: Tadra Trovety, I refrain 
from doing this. aloyuvvopat rov 

. marépa, I feel reverence, respect, 
for my father. See aldéopat. 

airéw (@), imp. qrouy, airy, 
nTnoa, rama, to ask for, call for. 
Synt. § 8 

aitla, as, i (airéw), (1) a cause, 
origin, (2) a fault, charge, blame, 
reproach ; crimen. 

aimidopat (war), doopatr, Dep. to 
charge, accuse, blame, revd Tivos. 
_ bynt. § 48. 

aitvos, ia, tov, causing, originating, 
responsible for ; gen. Synt. § 30- 
6 aitcos (Lat. reus), the culprit. 

alxpddwros, ov (ai x pH, dA-ioxopat) 
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taken by the spear, a prisoner of 
war, captive. 

aixph, 78, %, a spear-point, a spear. 
(The part is used for the whole ; 
the particular meaning becomes 
general.) 

aixpopdpos, ov, 6 (alyph, pépw), a 
spearman, usually of a king’s body- 
guard. Cp. Sopupdpo:. 

aidy, Gvos, 6 (dei, Lat. aevum, aetas), 
a period of time, life-time, life, age. 

Giwpéoprat (ovpar), Yoopar, Dep. (1) 
to hang. (2) to be in suspense or 
excitement ; suspensus esse. 

’Axapvay, Gvos, 6, an Acarnanian., 

axynxoe, pipf. ind, act. drovw. 

axivaxns, ov, 6, a short sword, scimi- 
tar (Persian word). 

akivSuvos, ov (4, not, xivduvos), 
free from danger, safe ; ¢utus. 

axlvnros, ow (a not, xwéw), (1) 
unmoved, unstirred, motionless, 
undisturbed, steady, fixed. (2) 
that should not be stirred (Lat. 
non meovendus), secret, hidden : of 
secret things, arcana. 

axpdlw, dow (dxpy), to be in prime, 
to flourish, abound ; dat, 

axph, 7s, % (dey, a point), (1) an 
edge. (2) the critical time, highest 
point, flower, bloom, prime, 
strength, vigour. (3) = «acpds, the 
right time. 

axovirl [t], (4, not, eéms, dust), adv. 
without the dust of the arena: 
hence, without a struggle; sine 
pulvere. 

dkovrirrhs, ob, 6 (dxov, a dart, 
dxovrifaa, to throw a dart), a 
darter. 

akoopos, ov (d, not, edopyos), with- 
out order, in disorder, confused. 

axécpws, adv. in disorder, dis- 
obediently. 

axovciog, ov (deev), (1) of the agent; 
unwilling, with reluctance, invitus. 
(2) of the act; involuntary. 

akovw, dxovcopa, dehxoa, Hrovaa, 
(t) to hear, acc. of thing heard, 
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gen. of person from whom ; ravra 
Tay matépwy jAKovoapev, Some- 
times also gen. of thing. Synt. 
§ 49. (2) to obey, obedio=ob- 
audio, dicto audiens esse, gen. (3) 
Intrans. €0, caxws dxovew, to be 
well or i spoken of, to have 
reputation; bene, male audire. 
Only fut. mid. used, as dxovw is a 
verb of the senses. 

axpdreva, as, 4, want of restraint, 
incontinence, passion. 

axparys, és, ots (a, not, xparos) 
without power over, unable to 
restrain ; usu. like Lat. tmpotens, 
without self-restraint, passionate, 
licentious; gen, Synt. § 36. 

axpiBns, és, ots (dxpos), accurate, 
exact, perfect in its kind. 

dxptBas, accurately, exactly. 

dxpuros, ov (a, not, xpiva), (1) un- 
arranged, confused, in disorder. 
(2) undecided, untried, without 
trial ; indicta causa. 

axpoBodrlLopar (dipos, BaddAw), to 
throw from a distance, to fight with 
missiles, skirmish; metaph. said 
of a disagreement in conversation. 

Gxpov, ov, rd (dxpos), a height; 
jugum, alta loca. 

axpdéroAts, ews, 7, the height of the 
city, the citadel, arx. 

dxpos, a, ov (dxh, a point, Lat. acies, 
acus), (1) at the point, extreme. 
dxpov Uéwp, the top of the water, 
summa aqua. (2) complete, per- 
fect. dxpot Td woAéjua, matchless 
in the art of war, 

axpwrhprov, ov, 7d (depos), a top- 
most part, mountain-peak. 

GxrH. 7s, } (dywups, cp. pyyniv), the 
broken shore. (1) a promontory. 
(2) abeach,shore, (3)a river bank. 

dkwv, dxovca, doy (d, not, éxwv), 
unwillingly, with reluctance, ¢- 

. vitus. 

dAaLoveia, as, 7) (dAd(ov,a wanderer, 
an impostor), pretensions, vatity, 
swagger. 
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Ghardlw, dfw, to raise the dAaA+7 or 
war-cry, to shout aloud. Cp. 
dA0AU(w, to cry aloud in worship. 
Both words are derived from the 
sound (Lat. ululare, to howl). 

dAyéw (&), how, (1) to feel bodily 
pain, doleo, GAy& rh Kepadny, 
caput doleo, I have a paia in my 
head. Synt. § 12, (2) to be dis- 
tressed in mind. 

GAyos, ous, 76, (1) pain, a painful 
thing. (2) grief, trouble, distress ; 
dolor. 

GAEw, dArActhow, 1 aor. mid. ddéfa- 
aa, to keep off, beat back. 

aAéfev rd, to keep some one 


off. dréfew vii, to assist, i.e. - 


keep off for some one. dAéfa- 
a6ai tLva, to keep some one off tor 
oneself, to defend oneself against. 
Synt. § 20, Obs. 

*AXevas, ov, 6, Aleuas, the ancestor 
of the Aleuadae, the most power- 
ful family in Thessaly. 

GATPeta, as, 7}, (1) truth, reality, of 
facts. (2) truthfulness, sincerity, 
of persons, opp. to aAa(oveia. 

GAnOys, és, ovs (ad, Aadetv, AHOn), 
(1) of things; true, actual, real. 
(2) of persons ; sincere, truthful, 
honest, frank, 

GAnGds, truly. 

"AAniov mediov, 7d (GAn, wander- 
ing), the plain of wandering, in 
Cilicia. Homer (Il. 6. 201) tells 
us that Bellerophon ended his days 
‘wandering alone in the Plain of 
Wandering, consuming his own 
soul, avoiding the paths of men.’ 

GXllw, iow, aGAcopar [a] (GAus), to 
gather together, assemble. 

GAs, adv. in heaps, in abundance, 
enough; satis, affatim. ddr. 
éori poi rivos. Synt. § 37. 

éAloKxopat, imp. prALcxdunv, add- 
gopat, édAwaa, aor. 2, éddoy, 
Grawht, GAw®, dAolny, dadwvaa, 
GAovs, (1) to be taken or con- 
quered, used as passive of aipéw. 
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(2) to be detected, proved, con- 
victed; foll. by part. Synt. § 93. 
G&AXKn, 7s, }, strength, bravery, active. 
resistance. -A poetic word; con- 
trast with Awpn = bodily strength. 
dAkipos, ov, strong, brave, warlike. 

GAAa, n. pl. fram &Aos, 

G6AAG, but, yet (Lat. sed, autem). 
GAA’ 4, other than, except. ov 
pévov—ddAa kai, not only—but 
also. dAAd ydp is elliptical =but 
(no), for —i.e. however, Cp. 
sed enim, Virg. Aen. 1. 19 ‘ Pro- 
geniem sed enim Trojano e san- 

uine duci Audierat.’ 

ankaror, dat. ors, aus, acc. ous. as, 
a, the reciprocal pronoun, contr. 
for dAAGAAos; (cp. Lat. alius 
alium), one another, each other. 
war’ &XAndAovs, mutual, 

GAXotos, a, ov (GAAos), of another 
kind, different. 

dAAorb6 (a), dow, to make aAAoios. 
Act. to change, to estrange. Pass. 
to become different, be estranged. 

G\Xos, dAAn, GAAO (Lat. alius), 
another, other. dAAo1,—dAAa, 
some, others. woAAot «at dAAos, 
many others. ei 71s kai dAAos, who- 
soever. dAAos GAAO A€ye:, alius 
aliud ait, different men say differ- 
ent things. dAAos 71s, some one 

‘else. GAAO 7, something else. 
With the article, 6 dAAos, oftener 
in pl. of dAAoz, the rest, i.e, all the 
others =ceteri. rddAa, the rest = 
reliqua or cetera. i. 61. ‘in his 
other answers.’ Synt. § 13. 

GAws, (1) otherwise. dAAws was, in 
some other way. dAAws opdapols, 
in no other way. ‘A@nvaioy pty 
dydpa, GAAws 5€—, an Athenian, 

- and besides—. dAAws 7€ xal = both 
otherwise and—, i.e, especialiy. 
(2) otherwise than is right, frutt- 
lessly. 

dAoyla, as, 4 (d, Adyos), want of 
respect, disregard, contempt. & 
WOAAQ GAoyig Exew=to make 
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very little count of, disregard 
altogether; ss«dlam alicujus ra- 
tionem habsere. moAAtjs ddovyias 
é-yxupeiy = to be quite disregarded, 
meet with complete contempt. 
ddoyos, ov (4, not, Adyos), without 
_reason, irrational, unnatural. 
éA6yws, adv. without reason, ground- 
lessly, absurdly. 
dXovras, 2 aor. part. dAloxopat. 
*Admyvés, ov, 4}, Alpenus, a Locrian 
city. F 
adocs, ous, 76, a sacred grove, a 
precinct. Cp. réuevos ( / dA, Lat. 
alo; place where trees or plants of 
any kind grow). 
dAukralw (dAvw, to be frantic), to 
be in trouble, to be paralysed. 
dAvwos, ov (4, not, Avan), without 
feeling pain, painless, without 
sorrow, happy. (The Greek nega- 
tive word is often best represented 
by an English positive word.) 
é&ANwws, free from pain, in comfort. 
S&Awots, ews, 7) (GAicxopa), taking, 
capture, subdual, subjugation. 
Gpa, 1. adv. (1) along with, with, at 
once, at the same time. (2) with 
part. dua orparevdpuevor, while 
they served at the same time. dua 
einwy, as he spoke. 

II. Prep. with dat. with, together 
‘with, Gpa 7@ orparg, with his 
army. Gp éy, with the dawn, 
at daybreak ; prima luce. (/dau 
or / dp; Spou, dpotos, Lat. simu, 
similis, Eng. same. 

d&paka, ns, 7}, a carriage, waggon, for 
carrying goods. 

dpapravw, duaprigopa fpaprov, 
hpapryka, huaprypoat, }paprhony, 
(1) to miss the mark, fail, be de- 
prived of; gen. opp. to ruyxava 
=hit the mark, obtain. Synt. 44. 
(2) fail, go wrong, blunder, make 
a mistake, sin; with cogn. acc. of 
neut. adj. or pron. Synt, 7. 

d&piprnpa, aros, 7d, a blunder, 
failure, fault, offence. 


e 
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épaxnrl [7], (4, not, uax7), without 
a battle, or fighting. 

GpelBw, Yo, fyeiwa. Act. to 
change, exchange, te dvri twos, 
Mid. (1) to change with one 
another (the middle has a recipro- 
cal force), to converse, to answer, 
Tia, pudy. (2) to repay, requite, 
Tia. 

dpewvov, adv. better. Compare ed, 
dpewvov, dpora. 

d&pelvwv, ov, ovos, compar. of dyads, 
better, braver. Tad dpeivw, the 
better or braver cause. 

Gpedéw (G), Hoo, 7pérnna, 7 uéAnpar 
(dyeAns, careless, d, not, péAec), 
to be dpedns, careless, heedless, 
negligent; gen. Synt. 45. 

dphxavos, ov (d, not, unxav}), (1) 
of persons; without resource, 
helpless, unable. (2) of things; 
impracticable, impossible. (3) of 
persons ; irresistible. : 

G&ptAAa, ns, 7 (dpa), a contest, 
struggle, trial of strength, race. 

*Asuchac av, ai, Amyciae, a village 
near Sparta, where a great festival 
was annually held in honour of 
Apollo and Hyacinthus. See note 
on p. 176. 

dpive, duiva, fuiva. Act. diver 
viva, to keep a person off. dpuvew 
ivi, to aid, assist a person, Synt. 
§ 20, Obs. Mid. dpiveoBa, (1) 
to guard from oneself, to stand 
on the defensive, defending 
each other. (2) take vengeance 
on, Tid (Lat. munio, moenia, 
im-munis, com-munis). 

dpi, prep. with gen., dat., acc., on 
both sides (Lat. amb-, am-). I. 
gen. fur the sake of. II. dat. (1) 
on both sides of. (2) for the sake 
of. dpi pdBy, for fear. III. 
acc. (1) around, with a notion of 
motion towards, (2) of numbers ; 
about. (3) of troops; under. of 
dupi Bépfy, Xerxes and his 


army. 
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GugioPytéw (@). how, imp. Audi- 
oBhrovy (duis, apart, Baive), 
to disagree, dispute, argue a 

int. 

dépdioByrnors, ews, 7}, dispute, de- 
bate, argument. 

dpdorepos, a, ov (dppo), both of 
two; dpypdrepo, both — sides, 
uterque; opp. to é#dTepos, one or 

. other of two, alteruter. 

Epo, dupoty, both (Lat. ambo). 

dv, a particle peculiar to Greek. I. It 
implies a condition and qualifies 
averb, indic., opt., infin., participle. 
See Synt. uses of dy, §§ 115-119. 
II. dy is united to the relative 
pronoun or temporal conjunction. 
bs dy, whosoever. dre dv, Sray, 
whensoever. ézrecdr) dy, éwe:8ay, 
whenever, ef dy, édy, Hy, if ever, 
in case that, foll. by subjunctive. 
Synt. § 61. dy never begins a 
sentence, regularly follows the 
word which it qualifies, and is often 
expressed twice. 

dvd, prep. up, upon, opp. to xara; 
with gen. and dat. in poetry. In 
prose only with acc. (1) of place; 
along, throughout, dvd méduy, dvd 
aorpardy, (2) of time; through- 
out, during. dvd nacay Tiv jué- 
pay, all the day through; but 
dvd wacav %pépay, day by day. 
(3) with numerals; at the rate 
of. 

dva-Balvw, dvaBfcopa, dvéBny, 
dvaBéBnka, (1) to go up, ascend ; 
é~’ irmoy, to mount a horse, sc. 
vavy, to embark. (2) to go up 
country, visit the interior. 

dva-Biddkw, dvaBard, dyvéBadrov. 
Act. throw up. Mid. put off for 
oneself, put off, delay; with fut. 
inf. Synt. 75. paxas dvaB. run 
the risk of battles. 

avaBaors, ews, } (dvaBaivw), a go- 
ing up, way up; esp. the expedition 
from the sea into Central Asia, 
the Anabasis of Xenophon, 
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dva-BeBynxdras, pf. part. dvaBaivw. 

dva-Bodw, (@), nooua: (Bon), to 
shout out, cry aloud. 

dva-ytyvacKkw, dvayvwoopua, dyé- 
yvov, avéyvoxa, to distinguish, 
read. (Cp. lego, to pick, choose, 
read) dvéyvaoa, I persuaded; 
dveyvwaOnv, I was persuaded. 

dvayxdlw, dow, irdyxaca, hvayna- 
aOny (dvayKn), to force, compel, 
constrain. 

a&vaykatos, a, ov, necessary. 

dvay«n, 78, 7%, constraint, necessity, 
destiny, dyd-yry = perforce. 

dvaypad», yw, to write up; to 
record, register. 

dv-dyw, imp. dviyor,2 aor. dvnyayor. 
Act. (1) 10 lead up; 4. vavy, to 
put out to sea. (2) d. Guaiay, to. 
lead up, celebrate, a sacrifice. (3) 
to restore. Mid. to set sail, put 
out to sea. 

dva-Si8danw, fo (Lat. dedocere). 
Act. to teach over again, i.e. 
better. Mid. to learn better, 
change one’s mind. 

dva-Spapeiv, 2 aor. inf. act. dva- 
Tpéxev. 

dva-fevyvups, fo, dvdCevga, dvé- 
Cevypat, to harness again, make 
ready for departure. (1) orpardy 
dvaCeuvyvuvat =to move off (Lat. 
colligere vasa). (2) to march off 
(sc. orparév). 

dva-Onoetv, fut. inf. dvarlOnue. 

ava-Qopeiv, 2 aor. inf. act. of 

dva-Qpwokw, dvaBopodpa, dyéOapoy, 
to spring up, leap up. 

dvalSea, as, 4, shamelessness, im- 
pudence; from 

dvardhs, és, os (d, not, aldas), 
shameless, impudent. 

av-dipéw (@), 77H, ~jpryKa, dvetdoy, 
~7pnpar -ppéOnv. Act. (1) take 
up, destroy. follere. (2) 2 aor. 
dveikov, of an oracle, give 4 
response, ordain, appoint, dveiA€ 
(sc. 6 Oeds, i.e. Delphic Apollo). 


Mid. to win, gain. 
e 
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av-aioip.dw (@), (alorpos, fitting, ap- 
pointed for use), to use up, spend, 
consume. 

dva-KivSuvevw, to run into danger 
over again, run a fresh risk. 

dva-kpivw, Iva. Act. to examine 
closely, cross-question. Mid. to 
discuss, or wrangle with each 
other. 

avakréptov, ov, 7d (dvag, a prince), 
a princely dwelling, a temple. 

dva-kwxetw, ow (dvéxw), to hold 
back. (1) vavs, to keep ships at 
anchor. (2) intr. (sc. éavrdy), to 
keep still, halt. 

dva-apBdvw, dva-AnPopua, dv-éda- 
Bov, dv-eiAnga, (1) to take up, 
pick up, take with one (soldiers, 
etc.). (2) to take up, assume, 
accept (danger, etc.). (3) ‘to re- 
cover, regain, retrieve, repair, 
make good, restore. dvadaBeiv 
Tpavpa, retrieve a disaster, 

dv-dAwros, ov (ad, not, /dA, dari. 
, okopat), invincible, impregnable, 
incorruptible. 

dva-pévw, to wait for. 

dva-plyvupt, pigw, dv-éufta, pé- 
wypat, to mix up, unite, join, 
huddle together. 

dva-pipvyoK, dvapviow.avéurnoa, 
dvapépvnpa. Act. to remind, 
Twa Te or TWA Tivos, Synt. §§ 8. 
48. Pass. to remember, call to 
mind, Tivds.  Synt. § 45. 

dvapdiAdyws, undoubtedly, without 
dispute, willingly. 

dvavipla, as, 7 (dvaydpos), cowar- 
dice, unmanliness. 

dvavSpos, ov (4, not,dvjp), unmanly, 
cowardly. 

ava-vevu, oa, dvévevca, to throw 
the head back, refuse; renuere, 
opp. to KaTavevw. 

dva-EupiSes, wv, al, close trowsers 
worn by Eastern nations: the 
dress of the Greek soldier Jeft the 
knee bare, Jike a kilt. 

Gvo-relOw, dva-nclow, dy-éreca, 
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dv-ereigOnyv, to bring one over to 
an opinion, to persuade, 7:vd. 

Gva-trerdvvup, -rerdow and mero, 
eeméraga, -rémrayat, to spread 
out, unfold, open wide. dvaren- 
tapévov méXayos, the open sea. 

éva-wAéw, -rAevoopat, -érAevoa, 
(1) to sail up, put out to sea. 
(2) to sail back again. 

dva-truvOdvopas, -mevcoua, -env- 
Odpunv, to search out, inquire into ; 
acc. . 


| av-apl9unros, oy (dpOuds), count: 


less, innumerable. 

dv-apralw, dow and afw, dypp- 
maca, to seize up, to take by 
storm, to sweep away. 

avappintw, yw, (1) to throw up. 
(2) avappitrrew rxivdvvoy (a meta» 
phor from the throw of dice), to 
stand a hazard, run a risk. 

dv-apxla, as, 4, (1) state of being 
dvapxos, dvapxias ovens, since 
there was no commander. (2) 
lawlessness, anarchy. 

dva-cxoAotifw, icw, to fix on a 
stake, impale. 

ava-oratos, ov (cvigrnut), (1) of 
nations ; made to rise, driven from 
one’s home, dvacrdrovs mow 
Tivas, (2) of cities ; ruined, laid 
waste. 

ava-oTravpdw (@), to impale; cp. 
avackodoni a. 

dva-orpédw. yw. Act. to turn upside 
down. Mid. (Lat. versart), to go 
up and down in a place, dwell 
there, live, be engaged in. 

Gva-réAAw, TEA, -éreAa, intrans. 
to come to light, to rise (of the 
sun, or moon, or of a river). 

dva-riOnpr, dvadjaw, dvéOnka, dva- 
7réOe.na, var berpa, aver éeOny,( 1) 
to lay upon, attribute to, Ti reve. 
(2) to ascribe, dedicate, conse- 
crate, Ti Tivt. 

Gva-rpérw, Tpiyw, TéTpopa, to 
upset, overturn, overthrow, ruin ; 
everlere. 
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Gva-tplxw, dva-8payovpat, dv-td5pa- 
pov, to run up, jump or start up ; 
metaph. of the growth ofa nation. 

dva-daivw, dva-pava, dy-épyva, 
2 aor. pass. dvepayny. Act. to 
bring to light, make known, pro- 
claim, declare; foll. by part, 
Synt. § 94. Pass, to come to 
light, to be declared, to turn out. 

ava-hépw, dv-olaw, dvenveyxa, (1) 
to bring up. Mid. to bring up for 
oneselt into a safe place. (2) to 

- bring back news ; referre, renun 
tiare. 

dva-hiw, picw, Act. to make to 

row up. Mid. with 2 aor. dy- 
guy, and pf. dya-wépuca, to 
grow up, grow. 

Gva-xwpéw (@), haw, (1) to go back, 
retire, withdraw. (2) to fall to, 
revert to, come into the hands of. 

dva-xopyots, ews, 7), a retreat, retir- 
ing. 

avSdavw, imp. frdavoy, ddjcw, 2 aor. 
€dSoy, G5orpu, etc., 2 perf. €48a, to 
please, delight, find favour with; 
dat. Synt. § 20. Often impers. 
dvéave. pot, it is my pleasure, 
I determine, placet. ofs jvdave, 
who chose. (/ofad_ connect 
with Adopua, 75vs, dopevos, Lat. 
suavis, suadere, Eng. sweet.) 

aySpayaGia, as, 4 (avnp, dya0os), 
the qualities which make a good 
man, bravery and honesty, manli- 
ness, manly virtue. 

GvBSparodilw, 1, or dvipamodilo- 
pa, avdparodioppa, vdparodi- 
opa, (av5pamodvv), Act. to en- 
slave, to sell the freemen of a 
country into slavery, a harder 
fate than dSovAdw, KxaradovaAdcea. 
Mid. to kidnap. 

dvipamoSov, ov, 74, a slave, a captive 
taken in war (probably from avdpa, 
doddc0an, to se'l a man). 

dvSpela, as, 1) (dvqp), manliness, 
manhood, bravery, courage, spirit 
(Lat. virtus). 
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avSpeios, a, ov, manly, courageous, 
brave. 

dvéyxAn Tos, ov (2-yxaAéw, to accuse), 
without reproach, blameless. 

dvéSpapov, 2 aor. dvarpéxw. 

avethe, 2 aor. dva:péw, 

dveipévos, pf. part. pass. dvinus. 

dveupe (eZ, tbo), (1) to go up, to go 
back, to return, (2) to go up 
country, i.e. to Central Asia. 

dveXevOepos, ov, (1) of things; 
slavish, servile, humbling. (2) of 
persons; stingy, mean. 

dvepos, ov, 6, wind (Gyn, dedAda, 
Lat. animus, anima). 

dv-emothpwv, oy, ovos, ignorant, 
unskilful. 

dv-éoryo-, I aor. mid. act. dvl- 
Ornpt. 

év-eréOy, I aor. ind. pass. dvariénp. 

Gvev, prep. without, except ; gen. 

Gv-éxw, imp. dy-efxov, dv-éfw, oF 
dva-oxnow, 2 aor. av-éoxoy, dv- 
éaxnwa, I aor, pass. dv-eoyx€Ony. 
Act. (1) to hold up, lift up, main- 
tain, support. (2) Intrans. to rise. 

- Mid. to hold out, to be patient, to 
suffer; foll. by part. advéoxovro 
épavres, they endured the sight of. 
Synt. § 93. 

av-jKkw, fw, to come up to, to have 
reached. dy, els ra péyota, to 
have reached the highest point, to 
be unequalled. eis oé dvn«e, it 
devolves on you, it has fallen to 


you. 

Gvnp, avipds, voc. dvép, dat. pi. 
dy5paot, a man, in all his noble 
relations, (I) a man, a brave 
man. (2) a husband, head of a 
house. Opp to dv@pmros, a human 
_ being. as wr is to homo (see note 
on ii. 370). (3) avnp is often ex- 
pressed in Greek in designations 
where no corresponding word is 
required in English: @vdpes ’Adn- 
vatot, Athenians. dvdpes Bap 
Bapot, foreigners, barbarians. 

Gv§-arrTopat, -ayoua, to lay hold 


VOCABULARY. 


of, throw oneself into, exert one- 
selfin; gen. Synt. § 43. 

Gv0-lornyt, imp. dyv0-iorny, dyri- 
OThow, avr-éarnoa, dyr-éarny, 
dv0-éornka, Act. to set against. 
Mid. with 2 aor. and perf. act. to 
stand against, to stand before, 
withstand $ dat. Synt.§ 20. 

GvOpetrevog, a, ov, human. 7a dvOpd- 
mreia, the lot of man, man’s estate, 
humanity. 

av0pemuvos, 7, ov, human, mortal = 
avOpwm eos. 

Gv@pwrros, ov, 6 and #, a man, 
human being, mortal. dyOpmmor, 
mankind (Lat. homo). Cp. dvhp, 
and note on ii. 370. 

dv-(yut, imp. dv-inv, dv-how, dv-eixa, 
dv-eiuat, I aor. dy-jea, in cogn. 
tenses, 2 aor. dya, dy-einy, dv- 
civa:, av-eis. Mid. dy-iepna:, 2 
aor. dy-elunv, I aor. pass. dav- 
€i@nv. (1) to send up, let go, let 
loose, immittere. (2) to leave 
alone, to neglect, pf. part. pass. 
dvepévot eis 7d éXevOepor, if left 
at liberty. 

av-todw (Ww), ¥ aor. pass. dv-.cwOnv, 
to make equal. Pass. to be equal. 

Gv-oSas, ov, 7), a way up, esp. into 
Central Asia, to the king. 

d-vopos, ov, lawless, wicked. 

dvopnws, lawlessly, wickedly. 

’"Avérrata, as, 4, the mountain-path 
by which Ephialtes led round the 
Persians under Hydarnes. 

dy-omrAos, ov (4, not, 6mAov), with- 
out defensive armour, unarmed, 
inermis, 

dv-op0éw (@), wea, (ava, dpdw), 
double augment in imp. #ywpOour, 
1 aor, 7vLpOwoa, to set up, raise, 
restore, rebuild. 

dv-60%0¢, ov, unholy, profane, im- 
pious; applied both to persons 
and things. 

avr’ = ayri, before a vowel. 

dvr-alpw, -ap@, usu. in mid, dyrai- 
pecOac xélpas, to raise hands 
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against, to come to blows with, to 
withstand. 

avr-ape(Bopat, to give in exchange, 
to answer again. 

avr-itvos, a, oy, worth as much as, 
equivalent to, a match for; gen, 
Synt. § 36. 

avt-ek-Tpéxw, to run out (from the 
line) against. 

ieean ela cak mphow, to set on 
fire in return (in the imperfect pz 
is inserted, dvr-ev-eripnpacay), 

dvr-emu-Selevupt, to show forth, 
exhibit in turn ; foll. by part. Synt. 
§ 94. 

dvr-€xw, dvr-eZyov, dv0-éfw, dvr- 
éoxov.. Act. to hold out, withstand, 
hold one’s ground, suffice; with 
part. Synt. §93. Mid. to hold 
on to, cling to, keep close to% gen. 
Synt. § 43. 

dvri, before a vowel dy7’, prep. 
with gen., instead of, in place of. 

dvrialw (dyri), dyridcw, to go to 
meet, face, encounter, join battle 
with. 

avriBinv, (dy ri, Bia) epic adverb, face 
to face, in the close of battle. 

GQvri-xd@npar, to sit or encamp 
opposite, of armies which watch 
each other. 

avri-Aéyw, to speak in opposition, 
raise a question. 

Gvti-pérwros, ov, front to front, 
face to face, 

GVTL-pyxavdopar (Gar), to contrive 
against another. 

avet Eoos, ov (féw, I scrape), scraped 
against, opposed to, hostile; dat. 
ovdey hv avrigooy, nihil hostile erat. 

GvT.dopat (ofan), woopa, 1,¥TIW- 
Onv, to meet, oppose, resist; dat. 
Synt. 20. 

GvTios, a, ov, (1) opposite, in 
presence of; dyria gov, before 
you (n. pl. used adverbially). (a) 
opposite, opposed to, contrary; dat. 

avt(-raXdos, ov (mdAn, wrestling), 
(1) 6 a subst. an antagonist, 
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tagonist, a rival, adversary. (2) 
adj. evenly balanced. 

ayti-rapa-BadXw, to contribute in- 
stead of (the usual meal). 

avrv-rapa-raccopar, to stand in 
atray against. 

Gvri-méAepos, ov, warring against, 
an enemy. 

Gvri-oxevafopat, to furnish in turn 
for oneself. 

avri-aodatpifo (cpaipa, a ball), 
plav ball against, of dyrr-opaip- 
iCovres, people making a match 
at ball. 

évti-tdcow, fw. Act. to range 
against, draw up against, set in 
array against. Pass. to draw one- 
self up against, to face. 

Gvti-teive, Teva, dvréreva, to hold 
out against, to be opposed to, to 

_ resist, refuse to give way. 

dvri-ribypr, O7ow, réBeka, rébe- 
pat, dvt-er€Ony, Act. to set against 
each other. Pass. to be matched 
against each other. 

avri-rutros, oy (rimrw), returning 
blow for blow, stubborn, obsti- 
nate. 

Gvt-dpvupt, -ovotuar, -wpooa, to 

_ swear in return, 

dv-urobyoia, as, 7) (itodéw, to tte 
under), going barefoot, wearing no 
sandals. 

av-uTébntos, ov (i1odéw), unshod, 
barefoot, without shoes or sandals. 

avitw, dvicw, fvuna, ivucpar (avo), 


to achieve, accomplish. ovdéy 
_ Rvure, he did no good. 
dvw, to accomplish, finish. #vero 


70 €pyoy, the work drew to com- 
pletion. 

Gvw (dva), adv. upwards. 4 dyw 
686s, the road to the interior. 
diva kal kaTw, upside Jown. Comp. 
dvarépw, dvorata. 

GQvoyw (dvorya, an epic perfect. I 
command), to command, bid, 
order, enjoin; only used in 3 pers. 
sing. 
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dvw0ev, adv. (dvw), from above, 
above. 

dv-wpta, as, 4 (dpa), the bad season 
of the year. 

dfi-ayacros, ov (dftos, d-yapaz), 
worth admiring. 

dfv-axpéatos, ov (axpodopa:, to 
hear), worth listenin to. 

déio-Séaros, ov (@edopm), worth 
looking at, worth seeing. 

afué-Aoyos, ov, worth mention, re 
markable. « 

GEtd-paxos, ov, fit, fit for service, a 
match for in battle. 

Gf.é-vikos, ov, worthy of success. 

d£vos, ia, cov (d-yw, to weigh, worth 
weight), worth, worthy, valuable; 
worth comparing to;, gen. Synt. 
§ 36. Cp. Lat. dignus with abl: 
dfidv éott, it is worth while, 
operae pretium est.  dfcds éarw 
éxecv, he deserves to have, dignus 
est gut habeat. 

dfiws, adv. worthily. dglws Adyou, 
ina way worth mentioning. 

dfto-omovbSacros, ov, worth striv- 
ing to attain, worth endeavour, 
worth emulation. 

diidw (w), afidow, imp. Hfiovr. 
I. to think worthy, tid twos, 
iI. foll. by inf. or acc. with infin. ; 
(1) to think fit, require, demand. 
(2) to make a claim, to believe, 
suppose. ov dfi@, I refuse. 
Synt. § 107. 

Gr-ayyéAdw, €Aw, to bring back a 
message, report; acc. and dat. 
Synt. § 19. (Lat. referre, renunti- 
are.) 

dr-ayopevw, fut: da-epa, aor. dwei- 
mov, to order away from, to for- 
bid; foll. by neg. Synt. § 109. 

av-dyw, dgw, imp. amyyor, to lead 
off, withdraw. 

G-1rabhs, és, ovs (a, not, Tacx, éxa- 
Gov), free trom suffering. unharmed, 
untouched by; tmmunts; gen. 

d-aAAayt, 7s, 1), (1) release from, 
relief. (2) escape, retreat. 
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Gm-dAAakts, ews, 3, escape, retreat ; 
receplus, 

an-aAAaoow, dfw, da-hAdAdxa, de- 
hAdaypa, drndAdAaxOnv. Act. (1) 
trans. to set free, release, remove, 
T.w& Tivos. (2) intrans. to escape. 
Mid. (1) to be free from; gen. 
Synt. § 44; (2) to depart from, 
return, go away. With prep. é4, 
daaAdacoou, begone from. 

étradive, tye (draAds, soft, tender), 
to make tender or delicate, to 
weaken, soften. 

Gr-apivw, vO; mid. drapdvopa, 
to beat off, to repel ; acc. 

&waf, adv. once, once only, once 
for all; semel. 

aw-apdoow, fv, to sweep off, beat 
oft; decutére. 

Gas; daca, daav (aya, was), all, 
all together, every; strengthened 
form of was, itself strengihened in 
ouvdrat. ob mpos Tov amovros 
dvipés éor:, not every one can, 
non cujusvis est. 

dired0s, ov (d, copul. wédov, level 
ground), level, flat. 

awé@ave, 2 aor. ind. act. dro0617- 
oKO, 

arerOéw (W), Haw, to be dwerOns, dis- 
obedient, to refuse to obey, to 
disobey ; dat. Synt. § 21. 

dmr-eAnppévos, pf. part. pass. daro- 
AapBavo. 

dr-eupe (eli, sum), to be absent. 

dir-eupt (ef, ibo), to depart, go 
away. dmept=1 will go away. 

at-ettrov, to forbid. See dmayopevw. 

dtr-elpyw, fo, (1) to keep away from, 
hinder, tiwd Tivos, (2) to sepa- 
rate, divide, bound, of a river. 
Also, of persons travelling. €é« 
Sefcas dpos aneipyav, keeping the 
mountain on the right. 

Gwetpos, oy (a, not, weipa, a trial). 
I. Without experience of, unused 
to, unacquainted with; gen. II. 
(a, wépas, a limit) endless, in- 
numerable, 


205 


at-eAatwu, -eAdow, -€A0, dn-hraca, 
dn-nAd@nv, (1) to drive away, 
expel. (2) intrans. to return, retire, 
ride back. 

Gmeveyxdpevos, I aor. part. mid. 
dnopepw. 

Greoukes, via, ds (dd, Zorxa), away 
from, what is reasonable, unfair, 
unnatural, 

G1T-EpXopat, -eAevoouc, -7AGov, to 
go away, return, depart from. 

am-éxw, imp. dmeixov, 2 aor. dné- 
gxoy. Act. (1) to keep away 
from, tTivd Tivos. (2) intrans. to 
be distant from. Mid. to refrain 
from, desist from ; gen, Synt. § 44. 

amoriw (@), how, imp. Ariorovy, 
to be admeoros, to disbelieve, dis- 
trust; dat. of person, but acc. of 
pron. Synt. § 7. 

dmoros, ov (d, not, weiOopat), not 
to be trusted, faithless, incredible. 

dmure, 2 pl, imper. act. direspe (ido). 

dmAeros, ov (prob. poetic for drA7n- 
gros, unfilled), boundless, im- 
moense. 

a6, prep. with gen. only, from, 
(1) of place; from. (2) of time; 
after, ever since, (3) of origin; 
from, owing to. amo Tovde, hence- 
forth. dp ov, ever since, ex 
quo. amd 5deimvov, after supper, 
when supper was over. dzd ciray, 
after meals. 

amo-Balvw, -Bicopa, dr-éBny, to 
disembark, to land. 

aro-BiBafw, a causal verb, from dzo- 
Baivm, to make to get off, to dis- 
embark (troops, etc.). 

atro-Brérw, Yo, to look away from 
all objects except one; to gaze 
intently. 

atro-yiyvopat, to be away from, to 
have no part in. 

G7ro-ypadw, yw. Act. to enter ina 
list, register, write down (answers). 
Mid. have (the answer) registered. 
Cp. 55aoxopat. 

Gro-Setkvupt, dei{w, to yoink avay 


206 


from other objects but one; (1) 
to point out, show, display, 
achieve, bring forward, deliver. 
GAAa d7o8., to practise other arts, 
display other excellencies. (2) to 
appoint, nominate as successor. 
Synt. § Io. (3) to make, foll. 
by part. Synt.§ 94. 

Gmo-SeArdw (0), (SeAds), to be a 
coward from duty, to flinch from 
danger, shrink from duty, shirk 

_ difficulty. 

Gro-Sypéw (@), aw, to be away 
from home, to be absent, to live 
abroad. 

amwo-5tipdonw, do-Spdcopat, dn- 
é5pay, to run away, run off. 

ao-5(Swpt, 3dow, é5wxa. Act. to 
give back, restore, retain, give 
openly. Mid. to give away for 
one’s own benefit, to sell. 

Gtro-Soxipdlw, dow, to reject on 
examination, refuse to accept. 

awo-Spacec0ar, fut. inf. mid. dzo- 
5:dpaono. 

Gtro-Qaupdatw, dow, to wonder much 
at something. 

atro-Véw, Oevocouat, to run away. 

amo-Ovickw, Oavovpa, -éavoy 
(O@avaros), to die, perish, fall (in 
battle) ; also =énterfici, to be put 
to death. 

d7r-otkos, ov, 6, a settler, colonist, 
who goes from home. émotxos, a 
settler who goes ¢o another 
conntry. 

aw-olxcpar, to be gone, to have 
departed. 

a1ro-Kadéw (w@), dow, dmexadeoa, (1) 
to call back, recall. (2) to call 
by an abusive name, to nick- 
name. 

Gtro-kndevo (n5éw, care for, mourn 
for), to cease to mourn for. 

atro-xAelw, or diro-KAyw, KAyow, 
KéxAppat, to shut off from, or out 
of, to cut off, intercept (Lat. 
intercludere). 


—~ Grro-Kousdopat (par), to get a 
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little sleep, (to get sleep out of the 
allotted time), 

Urro-xéTrTw, yw, 2 aor. pass. dn- 
exdmmny, to cut off, hew off. 

Gtré-Kpnpvos, oy (xpnyyds, an 
overhanging cliff, xpepdwrups), 
broken, precipitous, craggy. 

Gtro-Kptvw, tvw, di-éxpiva., Act. to 
distinguish, separate, choose. Mid. 
to answer, reply; dat. of pers. 
Synt. § 18. Contrast with dpei- 
BecOai rwa. Synt. § 20, Obs. 

G1ré-Kpiois, €ws, %, an answer, reply. 

G1ro-Kpovw, ow, to beat off, beat 
back. 

G1ro-kpuTTTe, ow, xéxpupa, xéxpup- 
par, drexpvpOny, to conceal, hide 
from view ; double acc. revd 71; 
celare aliquem aliquid. Synt. § 8. 

atro-ktelvw, «Teva, -éxrecva, to kill, 
slay, put to death ; occidere, inter- 
Jicere. 

Gtro-AapBavw, Afyoua, -édaBov, 
~eAHPony, an-elAnppat, (1) to take 
from. (2) to take back, recover, 
regain. (3) to cut off, intercept. 

Grr0-Aéyw, fw, droAéAeypar, to pick 
out, choose from. 

Gro-Aeltw, Yw, dm-éArmov, dwo-A€- 
Aowna, do-AéActwpar, dm-edel- 
gOnv, (1) trans. to leave behind, 
forsake, abandon, leave a place. 
(2) intrans, to fail, foll. by part. 
Synt. § 93; be wanting, or 
exhausted, to come short of. 

d-moAts, t, gen. drdAews, without 
state or country, homeless. 

dr-6AAupe, imp. da-hAAuy, dx-0A0, 
dn-wreoa, am-oAdAexa. Act. to 
cestroy, demolish, lose altogether. 
Mid. dm-dAAvpat, am-wAdpny, 
-oAovpat, pf, dwéAwaa, to perish, 
die, be lost, undone, ruined. 

adno-Avw, vow. Act. to set free, re- 
lease from, 7iva ivos, liberum 
dimittere. Mid. to set free for 
oneself, ransom, redeem, redi- 
mere. 

d-trovos, ov, (1) of things; without 
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trouble, easy. (2) of persons ; 
lazy, taking no exercise. 

amrévws, without trouble, easily. 

a&tro-tratiw, oo. Act.to hinder from 
something, Teva Tivos ; to stop, Te. 
Mid. to leave off, cease doing. 

Gtro-meipdopat (Ga), doopat, 
awetreipadny, the aor. pass. has a 
middle sense, to make trial of, 
prove; gen. Synt. § 43. 

drro-mréutrw, to send away, dispatch, 
dismiss. 

Gtro-trAéw, wAevoopat, to sail away, 
sail off. 

Gropéw (Ww), imp. x)épouy, to be 
dmropos, without resource; (1) to 
be at a loss, in doubt, hesitate. 
(2) to be in warit of, to require; 
gen. Pass. ob8év dmopetra, no- 
thing is missed. 

a‘répOnros, ov (4, not, wépdw, I 
sack), unsacked, tnravaged, un- 
spoiled. 

dopa, as, 1), difficulty, embarrass- 
Ment. éy dmopig éxec8a, to be 
at a loss. 

diropos, ov (d, not, mépos, a passage), 
(1) of things; without a way 
through, impassable, very difficult. 
(2) of persons; unmanageable, 
difficult ; infin. Synt. § 77. Cp. 
duhyavos. 

atéppyros, ov (dep), forbidden, 
secret, not to be divulged. 

aropp(rre, you, -éppila, (1) to 
throw away. (2) to shoot out, 
utter a word or saying (Lat. 
jacére). 

atro-oPpévvupt, Blow. Act. to put 
out, extinguish, quench, restin- 
ee Mid. with 2 aor. an- 

aBnv, to go out, to be put or 
blotted out, restingut. 

atro-aelw, to shake off, throw off. 

drro-onpalve, da, dr-eonpnra. Act. 
to give a sign or signal. Mid, to 
know by signs, infer. 

dro-oxfmtw, ¥w, to shoot forth, 

* launch, hurl down. 
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d&mo-orrevow, ow, to dissuade, oppose ; 
acc. 

atro-ords, 2 aor. part. dplornp. 

anéaracis, ews, 7 (dg-lornpm), a 
revolt, rebellion. 

amo-orelxw, aor. da-éorixyov, to 
walk away, retire, go home, go 
ff. 


off. 

dtro-oréAAw, €AW, dwécreAa, 2 aor. 
pass. dmeoradAny. Act. (1) to send 
away, dispatch, on some mission 
or service. (2) to reject, throw 
out. Pass. to start, to be sent off. 
(Apostle=a man sent out on a 
mission). | 

adro-orepéw (&%), how, to rob, de- 
prive of, Tid Tivos, or Tivd Tt. 
Synt. § 8. Contrast droorépet 
Hhpas éAXevdepiay with libertatem 
nobis eripit. 

dro-orpépw, Yu, (1) trans. to turn 
back, put to flight, (2) intrans. 
to turn back, return. 

dtro-oxifw, iow. Act. to cut off from, 
separate, part from. Mid. to 
separate from. 

atro-clw, ow. Act. to save, restore 
from danger. Pass. to get off 
safe, reach a place safely. 

dmo-rayévres, 2 aor. part. act. of 

Gro-Tépve, dmoreya, anérapoy, to 
cut off, 

dtro- rivvupat, to have paid to one- 
self, exacting vengeance for ; gen. 
Synt. § 48. Poetic for 

dtro-tive, tow, -ériga. Act. to pay 
back in full. Mid. to have paid 
to oneself, to take vengeance on, 
to punish. 

dtro-rioréov, one must pay. 

Gtro-Tpétra, You. Act. to turn aside, 
avett, hinder, pfevent. Mid. to 
turn from, desist, refrain from. 

atro-dalvw, ava, anépnva. Act. to 
make known, to represent, prove, 
show up, tTiwa dévra. Mid. to 
make known, to declare, speak 
out. 

atro-dépw, 


dr-oiom,  Sar-hveyia.. 


@ 
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Act. to bring back, carry away, 
Pass. to return. 

bd U > 

GaTro-xpy (amd, xpdopat, to use to 
the full), impers. verb. dmoxp7) 
épol, it is enough forme; enough 
for me that I, etc. 

Gro-ywpéw (@), Yow, to go away 
from, depart, retire, retreat. 

d-mpd0upog, ov, not eager, hesitating, 
disheartened ; cunctabundus. 

a-mpédcketrros, ov, unforeseen, un- 
thought of. 

a-mpopaciaros, ov, not making 
excuses, unhesitating, unreserved. 

&rrw, yo. Act. to set on fire, kindle, 
incendere. Mid. (1) to cling to, 
lay hold of, grasp, touch. (2) to 
engage in, prosecute with vigour ; 
gen. Synt. § 43. 

Gpa, a particle denoting inference, 
then, therefore, in fact, as it seems, 
after all. ed dpa, if after all, 
dpa never stands first word. 

*Apyetos, a, ov, belonging to Argos, 
Argive. of ’A. the Argives. 

dpyia, as, 7 (4, not, épyov), doing 
no work, inactivity, idleness, 
laziness. 

dpyuptov, ov, 7d, a piece of silver 
(hence diminutive), silver money. 

dpyitipos, ov, 6, silver. 


dpéokw, dpiaw, fpeca, to please, . 


gratify, satisfy; dat. abrq ipece, 
he was contented with. vavra 
hpeove, this was determined, this 
resolution was taken. 

Gpern, 7s, 7. courage, manliness, 
virtue, goodness, excellence of 
any kind. (Connect with “Apns, 
the god of courage, dproros, dppnv, 
male.) 

dpfyw, fw, to assist, help; vei. 

dpOuros. a, ov, (dp in dpapioxw), 
united, acting together, at one. 

dp.bpéw (0), now, ipiOunca, to 
number, count. 

GprOpds, ov, 6, number. 
in number. Synt. § 14. 

*Aptorayopas, ov, 6, Aristagoras, 


° 


apOpudy, 
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tyrant of Miletus. See p. 1, and 
note on p. 138. 

Gptoreta, av, td, the prize of the 
bravest, the meed of valour. 

Gpiorepés, 4, dv, cn the left. 4 
dptorepa. (sc. xeip), the left hand. 

apioretw, ow, to be dporos, best 
or bravest. In Homer, Tydeus 
gives his son Diomede, who is 
starting for the war, as his parting 
counsel, the motto, aléy dpraret- 
ev, Il. 6. 208. Cp. dporeia. 

"Aptoroyei tov, ovos, 6, Aristogiton, 
an Athenian, See note on i. 284. 

dptoros, 7, ov, best, bravest, noblest. 
See dya0ds. 

"ApxaSla, as, , Arcadia. 

"Apkds, dos, 6, an Arcadian. of’A. 
the Arcadians. 

Gpxéw (@), éow, Hpkeoa, to be 
enough for, sufficient, in a satis- 
factory state, healthy enough. 
ove dpxeivy, to be of no avail, to 
be useless. 

&ppa, aros, 75 (dpud(w), a war- 
chariot; diff. from dyaga, a cart, 
or waggon., 

"Appévior, of, av, Armenians. 
“Appddtos, ov, 6, Harmodius, an 
Athenian. See note on i. 284. 
dppdlw, dow, fpuooa, (1) to fit 
together, to join. (2) to govern, 
command. The word was speci- 
ally used by the Lacedaemouians, 
who applied the name dppooris, 
or governor, to the men whom 
they sent out to govern islands or 
cities during the time of their 
supremacy (B.C. 404-371). 

dporip, jjpos, 6 (dpdw, I plough), 
a ploughman, husbandman. 

apwalw, dow, ipmaca, to snatch, 
seize away, plunder; the word 
has always the notion of violence 
(Lat. rapio, rapazx). 

"ApraBavos, ov, 6, Artabanus. 
brother of Darius and uncle of 
Xerxes, In the pages of Hero- 
dotus he is the representation of 
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the wisdom of experience and 


age. 

*Aprat éptns, ov, 6, theson of Xerxes, 
and fifth king of Persia. He 
reigned from 465 to 425 B.C. 

Gprdw (@), How, hprnka, BpTHOnv. 
Act. to hang to, fasten to. Pass. 
to hang from, depend upon, é« 
Ts. 

“Aptepts, Sos, 7%, acc. “Apremy, 
Artemis, daughter of Zeus and 
Leto, and sister of Apollo. She 
was a maiden goddess and the 
patron of the young; inviting 
young women to purity and 
chastity, and young men to manly 
sports and exercise. She is iden- 
tified with the Roman Diana. 

Gprios, a, ov (dpri, just now, +/dp, 
dpapioxw), (1) perfect, suitable. 
_ (2) ready, prepared to=éro- 
pos. 

dpros, ov, 6, a loaf of bread, i.e. 
wheaten bread: a barley-loaf= 
paca. 

dpxatos, a, ov, from the beginning, 
ancient. 70 dpxaioy, in ancient 
times. Synt. § 14. 

dpxh, 78, 9, (1) a beginning, origin. 
éf dpxijs, am dapxis, from the 
beginning. apxqy, at first, origi- 
nally; if with a negative, = omnino, 


at all. (2) the supreme power, 
government, sovereignty, rule. 
(3) an office, magistracy. ai d. 


the magistrates. 

dpxw, fw, or dpxopat, fopat, (1) 
to begin; gen. Synt. § 43, oF 
part. § 93; also dpyew dd or 
é« tivds, to begin with some- 
thing, ab aliquo incipere. (2) to 
rule, govern, command ; gen. Synt. 
§ 46. 

dpywv, cv7os, 6, a magistrate. At 
Athens there were nine magi- 
strates, annually elected, called 
Archons. Ini. 254, the name is 
applied to the Ephors of Sparta. 


donpos, ov (4, rot, ojpa), (1) un- 
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marked, unstamped. (2) in- 
distinct, unintelligible. 

doGévea, as, 4, weakness, feebleness ; 
from 

doGevis, és, os (a, not, o0évos), 
weak, feeble, poor. 

*Aola, as, 4, Asia. 

dokéw (&), ow, Hoxnoa, Getica: 
floxnpat, RoxhOny. 1. Trans. (1) 
to work, i. e. wool, to adorn. (2) 
to train, practise, exercise, observe, 
preserve; (ascetic, asceticism). 
II. Intrans. to train oneself. 
(doxéw and exercére look at the 
same thing training from different 
points; doxéwo=to work up the 
taw material; exercére=to drive 
out the useless elements.) 

dopevos, 7,0v( / of ad, 75opuar), well 
pleased, glad; often rendered by 
the adverb gladly: cp. Jaetus. 
Comp. dopevécrepos, dopevé- 
oTaTos. 

dopévers, gladly, in comfort. 

Gomis, i80s, 7, a shield, a round 
shield. 

do7rds, ov, 6 (dorv), a citizen, towns- 
man (Lat. oppidanus). 

doru, ews, 7é, a city (/fao= 
dwell). doruv is the city where 
men live; mdAts the state, the 
centre of government. 

aoddAeva, as, 7, firmness, security, 
safety ; from 

aopaXys, és, ovs (a, not, opaddAw), 
firm, unshaken, secure, safe, stead- 
fast. éy rq dogpade, on safe 
ground. 

aopadds, safely, surely, steadily. 

aoxoAla, as, 4 (d, not, cxoAf), occu- 
pation of time, want of leisure. 
doxoAlay éxev = to have no time, 
mcn vacare, doxodlav napéexev 
Tiwu=to hinder some one, take 
away his leisure. 

"Acorns, ov, 6, the Asopus. There 
are two rivers of this name; one 
in Malis, near Heracleia, which 
the Persians, under Wydarnes, 
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crossed on the way up to Anopaea. 
The other runs through Boeotia, 
and the Persians were encamped 
beside it before the battle of 
Plataea. 

a&rdoa8ados, ov (arn), reckless, pre- 
sumptuous. 

Gre, (acc. pl. n. from dere, cp. dep) ; 
causal adv. since, seeing that; or 
modal, in the manner of; foll. 
by a participle, or by a genitive 
absolute. Synt. § 54. are ixe- 
Tevov, in the guise of a suppliant, 
as a suppliant. 

arelxvoros, ov, unfortified. 

Gréwv, ovros, a person possessed, a 
reckless man. 

ary, 78, %, mischief, ruin. Ate is 
personified in Greek poetry as 
the blindness or folly which leads 
men to hasty and _ foolhardy 
conduct, ending in their own 
hurt. 

drusia, as, 4%, (1) dishonour, dis- 
grace. (2) loss of citizenship, dis- 
franchisement. 

dry.os, ov (d, not, Tz), (1) un- 
honoured, dishonoured. (2) dis- 
franchised. 

G&rparrés, ov, 7 (a, not, rpémw), a 
path without turnings, a path. 
Gtpénas, adv. (d, not, rpéum), with- 

out motion. drpéuas éxev, (1) 


trans. to keep still., (2) intrans, . 


to remain unmoved. 

atpeplLo, i (a, not, Tpéw), to keep 
guiet; always with a negative. 
vx drpepiCeyv, to be restless or 
unquiet. 

d-rpuros, ov, not worn away, cease- 
less, incessant, unabating. 

"Arnixh, fs, }, Attica (sometimes 
said to be from der, i.e. the land 
of coast or sea-beach). 

av, again, further, besides, on the 
other hand. 6 pev—d 8 ad. 
Never first word. 

avdalopa:, dfoua, I aor. nvdagd- 
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pnv (av84, the human voice), to 
cry out, speak. 

at@is, adv. (1) again, at another time, 
afresh. (2) next, besides, moreover. 

athéw (@), now, to play on the 
pipe, to strike up. 

avAntHs, od, 6 (avAds, the pipe), a 
piper. 

avfdve, or aifa, aifjow, nignoa. 
Act. (1) to make large, increase, 
augeo, (2) to honour, exalt. 
Pass. to grow, increase, cresco. 

aténots, ews, 7), increase, growth. 

atrixa, adv. at once, in a moment, 
forthwith, immediately. adrisa 
évyerpopevos, as soon as it was 
beginning. Cp. dua, peragu. 

avris, Ionic for avs. 

avré@ev, adv. (1) of place; from the 
very spot. (2) of time; from the 
very time, at once, 

atré0., adv. = abrov, on the very 
spot, there. 

avropodéw (@), to desert, to be 

avropoAos, ov (adrdés, podeiy, to 
go), going of oneself, a deserter. 

avrévonos, ov (airds, dp0s), 
governing oneself, making laws 
for oneself, independent. 

avrénrys, ov, 6 (abrdés, cpopat), 
an eye-witness. 

avrés, airh, ard, pron. self (Lat. 
ipse). (1) Innom. case, always= 
self, selves, and may be used with 
any person or number ; often= 
alone, unaided, by oneself. (2) In 
oblique cases, avdrdés takes the 
place of the pronoun of the third 
person, he, she, it, which is want- 
ing in Attic Greek. Aye aps 
airoy=said to him. (3) With 
the article, 5 adrdés, 4 airh, 70 
avurd, or ravréd =the same. 

avro-ryeStacTHs, of, 5 (abrés, of 
oneself, axeddy, at hand), acting 
on the spur of the moment, by 
guess-work, a bungler, blundere! 
(Lat. tro). 
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avrod, adv. there. 

atrod, abrijs, for éavrov, éavrijs. 

atroupyés, of, 5 (adrés, Epyor), 
oneself responsible, deciding one- 
self, 

avrws, adv. as it is; &s avros, in 
just the same way. 

atyéw (@), ow, boast, pride one- 
self ; rocovroy at., boast so loudly. 
Synt. § 7. 

atyjyv, évos, 6, (1)-the neck. (2)a 
neck of land, isthmus. (3) a 
narrow mountain-pass, defile. 
(Cp. fauces, gorge.) 

édaipéw (@), ow, dp-eirov, ad~ 
Dpnpar, ad-npéOnv, to take away, 
rob, deprive, Tiwa 71, Synt. §-8, 
or riwd Tivos, § 44, also ri Tim, 


19. 

aan. és, o0s (palvopan, é-pdv-nv), 
unseen, vanished, missing, un- 
certain, doubtful. 

dgavitw, i. Act. to make unseen, 
put out of the way, destroy. Pass. 
to disappear, go out of sight, not 
to be found, live retired. 

ddeOf vat, 1 aor. infin. pass. dginut. 

adeSas, adv. (4, not, peiSopar), 


lavishly, unsparingly, without 
mercy. 
édelOyorav,1 aor. ind, pass. : 
é&delxaor, pf. iid. act. agin. 


ddeivar, 2 — megs ies 
, ns, m7o), kindling, light- 
bs A oo Abxvev ddds, about 
lamplighting — time,’ prima face. 
See note on il. 415. 

&bCovos, ov (d, not, pOdvos, envy), 
ungrudged, bounteous, plentiful, 
abundant. 

’"Adibvaios, a, ov, belonging to 
Aphidnae, one of the twelve 
ancient cities of Attica. Aphidnae 
stood near the source of the river 
Marathon, eight miles from the 
field of battle. 

d-(npr, imp. ad-inv, dd-qow, 
pf. dp-eixa, dp-etpat, aor. dg-7ea, 
apis, dp&, ap-cinv, dp-civat, ap- 
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eis, I aor. pass. dd~elOny, 2-aor. mid. 
dp-eluny, to send forth, shoot, let 
loose, let go, leave, set free, drive 
out, ws dd. of ’A9. when the Athe- 
nians received the word to charge. 

Gd-tkvéopar (ota), dd-ifopar, 
dg-typat, 2 aor. dd-Iedpny, to 
reach, arrive at; with acc. of 
place or person reached. dduxé- 
cOa rivi eis Adyous, to have an 
interview with a person, alicué in 
colloquium venire, els veixn, to 
fall into a dispute. 

G&o-tbis, ews, % (dp-xvéopa:), an 


arrival. 


ad-lorypi, d¢elorny, dwo-orhow, 


dn-éornoa, dn-éorny, ap-elornka, 
dn-ecra@nyv. Act. to put away 
from, make to revolt, riv4 rivos. 
Mid. with 2 aor. and perf. act., 
(1) to turn away from, shrink 
from, hold aloof from, (2) revolt. 
of decries, the revolted nation, 
the rebels. 

E&dix Oar, pf. inf. pass. dd-cxvéopar. 

&pAacrov, ov, 76, usu. in pl. dd- 
Aagra, the ship’s stern with its 
ornaments, corresponding to our 
‘figure-head.’ Ships of the an- 
cients lay with the stern nearest 
the shore (Lat. obvertunt pelago 
froras), thus Cynaegirus seized 
the stern of the ship when he was 
cut down. (Lat. aplustre.) The 
Latin word is borrowed from the 
Greek, as the Romans learned the 
use of ships from the Greek 
colonists of Cumae. So gubernare 
=KuBepvay, antennae = dvare- 
vopévat. 

Edodos, ov, %, retreat, departure. 

ad-opdw (&), dm-dYoua. dn-eiSor, 
to look from all others at one, to 
have in full view. Cp. dwoBAénw. 

Edpav, ov, ovos (d, not, dphy), 
senseless, foolish, thoughiless, in- 
considerate ; amens. 

adtAaktos, oy (4, not, dvAacow), 
(1) of things, wngpardied, wo- 
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watched. (2) of persons; off one’s 
guard, securus, 

dxapis, t, gen. dxdpiros, without 
charm, unlovely. ovdev dyapt, 
nothing painful, i.e. execution or 
subjugation. 

dxPopar, imp. 7xPdpnv, dxOnoopat, 
hx9€cOnv (dxGo0s, 7d, a burden), 
to be loaded, weighed down, op- 
pressed, grieved, cast down; dat. 

a&xaproros, ov (xapi(w, separate, 
allot a place), (1) not divided. 
(2) without a place allotted him. 

G-ipeuSifjs, és, ods, without lie, truth- 
ful, sincere. ; 

dipevSas, adv. really and truly. 


B. 


BdSnv, adv. (Baivo, /Ba), at a, 
step, in marching order, opp. to 
Spép@, in quick time. -dyv, an 
accus, termination, 

BaBilw, codpa (Bdinv, Baivw), to 
walk slowly, to march. 

Balve, Bryoopa, BéBnka, 2 aor. 
éBnv, 87%, Ba, Bainv, Bva, Bas 
(1 aor. €Bnoa, trans, =I made to 
£0), to go, step, walk, stand. 

BédAAw, imp. €BadAov, Bardi, EBadov, 
BéBAnta, BEBAnpat, EBANOnY, (1) 
to throw, hurl, shoot. (2) to hit, 
strike, wound (with a missile), 
Distinguish from obraw, to wound 
with a thrust, mAjoow, with a 
stroke, at close quarters. 

BapBapids, 4, dv, barbaric, foreign. 

BapBapos, ov, speaking with foreign 
tongue, not Greek, foreign, bar- 
barous. of B. the foreigners. 
(The reduplication BdpBap- sug- 
gests that the meaning of the 
word is something which attracts 
attention, but is unintelligible. 
So, of sound, ddadalw, ululare, 
murmur; of colour, moppupeos, 
Pappaipa). 

Bacrela, as, , a kingdom; but 

BaoiAcd, as, %, a queen. 


zz Bacrrevs, éws,6,a king. 6 BaorAevs, 
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or simply BaotAevs, the king of 
Persia. 

BacrAcvw, ow, to be king, to rule, 
to reign ; tevds, Synt. § 46. 

BéBaros, ov, or a, ov (Baive), stand- 
ing on one’s feet, steadfast, secure 
unshaken, firm. 

BéBmAos, ov (Baivw), where men 
may tread, unconsecrated, pro- 
fanus, 

BéAos, ous, 75d (BdAAw), a dart, 
missile, bolt. 

Bédtcros, 7, ov, best 

BeAtlwv, ov, better 

Bia, as, %, force, violence (Lat. vis). 
Bia, force perforce, by violence. 

Brdfopar,  éBracduny, éBidobnv 
(Bia), to use force, violence, to 
take by force, overpower. id- 
(evOar Ta opdyta, to use force to 
the sacrifices; i.e. to insist on 
their being favourable ; sacrificari 
usque ad litationem. 

Blaros, a, ov, violent, with violence, 
lawless. 

Bratws, adv. violently, lawlessly. 

Blos, ov, 6, (1) life, time of life, 
lifetime, existence. (2) way of 
life, sustenance, position, 

Mere existence, being alive, 
is (wn, which the lower animals 
share with man. They have not 
Bios, except in an inferior sense, 
as we say to live the life of a 
beaver, or of a pig (Lat. vivo, 
vita ; Eng. quick, quicksilver). 

Broth, 78, %, life, way of living, 
living. 

Bloros, ov, 6, manner or means of 
life, way of living, victus. 

Bidw (@), Bidoopat, BeBiwxa, Be- 
Biaspat, 2 aor. éBlwy, BiwOs, Bro, 
Biginv, Bidvar, Brovs, to live; 
chiefly used in 2 aor. as the other 
tenses are supplied by (am, The 
2 aor. is of the -ye conjugation, 
while the pres. is in -a, 

BAatre, Brdtw, eBrapa, Be 
Braga, RéBrappar, EBAAPEyy, to 


see dya0ds. 
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hurt, pee injure, harm. 

BaAanrev Tia TWV08, to keep some 
one from something. peyddAa 
Bddrrecy Twvd, to doa person much 
harm, Synt. § 8. BAdrrey rivd, 
damnum inferre alicui, to harm 
a person (wilfully perhaps, but 
not unlawfully). da&nay rivd, 
iniuriam inferre alicui, to wroug 
a person (with breach of the law). 

Bracrévw, Bdracriow, ¢Bdracror, 
to bud or bourgeon, sprout, grow ; 
be born, arise. 

Braorés, of, 6, a sprout, shoot; 
ernbcis, 

Andels, I aor. part. pass. BaAAw. 

w (@), €Bdar, Bonoopa, ¢8dnoa, 
garreas (1) to caH aloud, shout. 
(2) to-cail upon a person, Tava: 
to command (Lat. boare, reboare). 

Bon, 7s, 1, a shout, cry, war-cry, 
clamor. 

Bondéw (@), (Boh, Oéw) to run to a 
cry, run to the rescue, come 
ready for battle, assist, help; dat. 
Synt. § 20. 

Bondds, dv, coming to the rescue, 
helping, assisting, aiding. 

Bow ria, as, %, Boeotia. 

Bowrés, ov, 6, Boeotian. 

Bopéas, ov, 6, Att. Boppas, ov, 6, 
the north wind, the north. mpds 
Boppay dveuor, towards the 
North. 

BovAevpa, aros, 76, a resolution, 
judgment, counsel, design, con- 
silium. 

PovActw, ow, BeBovrAevKa, BeBov- 

Aevpoar (BovAn). Act. to take 

counsel, to deliberate upon. Mid. 

with perf. pass. in mid. sense, to 

deliberate, judge, resolve, ed B. 

to have a right judgment. Impers. 

BeBovrcvrat, we have resolved, 

judged. 

Bouds, 78, %, (1) will, design, purpose, 
resolve, counsel, advice, constlium. 
ot B. moretoOa, to have no inten- 
tion. (2) the council, senate. 
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BovAopat, BovdAfcopat, BeBovAn pat; 
éBovrAduny or HBovAduny, &B- or 
qyBovAnOny, to wish, wish for. 
Often, like volo, to perform an 
act of wishing, i.©. to determine, 
resolve. Synt. § 101. 

Bpadius, adv. slowly. 

Bpabus, eta, ¥, slow. Comp. Bpa- 
Sion, Bpadcaros, or Bpadvrepos, 
Bpadvraros. . 

Bpaxvs, eta, ¥ (Lat. brevis), (1) of 
space or time; short. (2) of size; 
smail; of number; few. (3) of 
value; petty, unimportant, Comp. 
Apatow, Bpaxioros, or Bpaxv- 
repos, Bpaxvraros. 

Bowrés h, ov (BiBphone, I eat), fit 
for food, eatable. 70 8. food. 
Bupds, od, 6 (Baivw), a stand (Lat. 
suggestus), a raised place for 
sacrifice, an altar, with a base or 

‘steps, 
rT 


sip. conj. for (ye, dpa). Like the 
Lat. enim, ydp never stands first 
in its sentence, almost always 
second. 

(1) yap, introduciag a clause 
really parenthetical, may be trans- 
fated as if the clause were depen- 
dent. wai Fv yap 6 Mapddnos, 
and since Mardonius was. 

(2) To explain something im- 
plied, but not expressed. In con- 
versations ydp should often be 
translated ‘ Yes, for,’ ‘ No, for.’ 

( 3) In questions, yap strengthens. 
vi yap; msyop; Cp. quid enim? 
quisnam ? 

(4) With other particles. anna 
—r4p, but no, for (Lat. sed enim). 
vp 57, for observe, for certainly. 
rotyap, Tol-yapTot, for assuredly, 
therefore. ef -ydp, would that. 

yaortHp, %, -yaorpds, dat. pl. ya- 
orpact, the  bally: appetite (gas- 
tric). 

Y6 an enclitic particle, which gives 
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emphasis to the word it follows : 
at least, at any rate, certainly. 
BovAdpevos ye, at least if he 
wished. 

But ‘ye should mcst often be 
translated in English by the tone 
of the voice, or the order of the 
words in the sentence, ye may 
be compared with 84. Both words 
add emphasis, but ye is an em- 
phasis which assures the speaker 
that he is correct; 84 is demon- 
strative, and points out a fact 
to another, «pdriorcs ye, the 
best, yes, certainly so. «pd- 
Troros 54, the best, observe that. 

yéyova, pf. from yiyvoyat. 

yeAdw (0), yeAdoopa, éyéAdoa, to 
laugh, to laugh at. 

yeAotos, a, ov, (1) of things ; laugh- 
able, absurd: -yeAoia woreiv, to 
be ludicrously employed. (2) of 
persons; humourous, amusing. 

y&Aus, 6, wra or ow, laughter, ridi- 
cule. yéAwrd, pe Bou, you laughed. 
at me. ém yéAwre, in ridicule, 
for a jest; risus causa. 

yeved, as, » (/yev), (1) a family, 
birth, descent. (2) offspring, 
race. (3) a generation, 

yevéOAn, 7s, } ( / yer), a race, stock, 
house. 

yéveOXov, ov, 74, = -yevéOA7. 

yévevov, ov, 7d (yévus, vos, %, the 
chin), the beard. 

‘yevvaios, a, ov (yévva, a family, 
V/yev), (1) of noble birth (Lat. 
generosus), gentleman, from gen- 
tilis, (2) lofty, high-minded, 
nobie, brave. 

yevvaiws, adv. nobly, bravely. 

yévos, ous, 7d ( /yev, yiyvopa.), 
trace, stock, family. -yévos, by 
*birth, by descent. Synt. § 14. 

yeparés, d, dy (‘yéposv, ‘ijpas), old, 
reverend, Comp. yepairepos, ye- 
pairaros. 

yépas, ws, 76, a gift of honour, 
present, awatd, privilege. 


yepovria, as, 1, or yepoucia, the 
assembly of the Gerontes at Sparta, 
the Senate. 

yéppov, ov, 7d, anything made of 
wicker-work; an oblong shield, 
covered with ox-hide, which. the 
Persians used. 

yépwv, ovros, 6, (1) an old man, 
(a) like senator, a senator, mem- 
ber of the senate, or council. For 
the Spartan senate, see note on 
iv. 216. 

yevw, yevou, éyevoa. Act. to give a 
taste of; to allow one to taste, 
Twa Tivos. Mid. to taste, revds. 

yeipa, as,.%. a bridge. 

yewpyéw (@), How (y7, épyov), to be 
a yewpyés, farmer, to till, plough. 

Yi, 78, 7, the earth, world, land, 
kara yny, by land ; 7od y,8; where 
in the world? sbi terraruns? 

ynyevis, és, ods (77, yer), born of 
the earth, indigenous, = adré- 
x9ov. 

Yijpas, ws, rd (-yépow), old age. 
ynpacKxw, ynpdoopat, éyhpaca, to 
grow old, become aged, seresco. 
ylyvopar, yevnoopa:r, é-vyevduny, 
yéyova, yeyévnpat, (1) to become, 
to be made, to be born, come into 
being, to be; to belong to, with 
partitive gen. (2) to come, arrive. 
(3) to take place, happen, befal ; 
dat. Synt. 17. dvnp -yeréoba 
dyads, to show oneself a brave 

nian, to fight bravely. 

(/yev has a large place in 
Aryan languages. In Greek, 
yévos, yéveors, yown. In Latin, 
gi-gno, genus, genitor, gens, gnas- 
cor, (g)natura. In English, kin, 
kindred.) 

YryvacKw, yvwopat, é-yvonen, Eyvor 
cpa, éyvwoOnv, 2 aor. eyvey, 
VG, ya, yvoiny, yvavaz, yous, 
(1) to observe, mark, notice. (3) 
to form a judgment, discern, decide. 
yyyworm is not=I1 know, which 
is ola or émigraya, but = do 
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that through which knowledge 
comes, 

(The root yvo is widely ex- 
tenced throughout Aryan lan- 
guages. In Greek, yt-yrdioxw, 
yvipn, ayvodw, vodw for yvodw, 
vous, 6vopa for 6yvopa. In Latin, 
£Nn-0sco, cognosco, gnavus, gnarus, 
nomen, notus. In English, know, 
ken, uncouth.) 

yAukus, cia, U, sweet, pleasant, de- 
lightful. Comp. yAvsiow, -yAva- 
oTos, or ‘yAvKuUTepos, ~yAuKUTG- 
Tos. 

yAdcoa, 78, 3, tongue, language. 

yvGpa, aros, 76 (4/ywo), a mark, 


token. 


Youn, 78, ) (+/yvo), (1) the judg- . 


ment, understanding, will. (2) 2 
judgment, opinion. (3) a resolve, 
public vote. 

Yopyos, 4%, dy, grim, fierce, terrible. 

Topyo, ots, 4, Gorgo, the daughter 
of Cleomenes, afterwards the 
wife of Leonidas. 

yotv, adv. (ye, ovv), at least, thus, 
for example. -youv is never first 
word in its sentence, and usually 
introduces an instance which ex- 
plains a previous statement. 

ypappa, aros, 7d (ypdgw), a letter ; 
in pl. words, letters. See note on 
iv. 18, 

Ypapparrorhs, od, 6, a secretary. 

ypadevs, dws, 6, a painter. 

Ypdhw, -ypayo, éypaya, yéypaga, 
yéypappat, to write. 

yupvalw, dow(yupyés). Act. to train 
in gymnastic exercises; to train, 
discipline, drill. Mid. to exercise 
oneself, -yupva(cperos, at exer- 
cise, 

yupvdotoyv, ov, 7é, a gymnastic 
school. 

yupvijs, 7708, 6, a light-armed foot- 
soldier, veles, velites. 

yupvixds, 4, 6v, gymnastic. 

yupvos, 4, dv, (1) naked, stripped, 
bare of; gen. Synt. § 36. (2) 
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lightly clad, i.e. only in the xirév, 
without the loose iudziov. 

yvuvaixeios, a, ov, belonging to 
women, feminine, effeminate, 
muliebris. ; 

yivn, voc. yuvat, yuvaixa, -yuvarnds, 
a woman, wife (yey. Eng. 
queen ; queen-bee = female bee). 


A. 


Sarpovies, a, ov (Saluov), belonging 
to a deity; (1) of persons; pos- 
sessed by a deity, strange: @ 
Sa:uduee, my good sir. (2) of 
things; coming from the deity, 
divine, 7a da:udme, visitations of 
heaven, the will of heaven. 

Salpav, ovos, 6 and %, the deity, 
god, divine power ; said of any of 
the greater divinities. (Saiw, I 
divide; because the gods portion 
out the lot of men. Cp. potpa 
from pelpopat.) 

Salvupt, Saicw, é5aroa (Salen, I divide, 
Lat. da-pes). Act. to give a bartquet. 
Mid. to feast, banquet. 

Saxpu, ves, +d, a tear. 
crima, Eng. tear.) 

Sdxpuov, ov, 7d, = foreg. 

Saxpvw, vow, éddxpioa, SedSdnpipdt, 
to weep, shed tears. édaxpver, he 
continued to weep, wept on. édd- 
xpuce, he burst into tears. 

Sawdvn, 78, 7), expense, cost. 

Aa; etos, ov, 6, Darius, son of Hys- 
taspes, and third king of Persia. 
His reign extended from 521 to 
485 Be. 

Sacpopdpos, ov (Sacpds, tribute, 
Baiw, pépw), paying tribute, tribu- 
tary. 

Sacwvrat, I aor. subj. daréopas. 
See 5:adar7éopat. 

S€, a particle, never first word, giving 
an adversative force to its own 
clause. (1) but, and; usu. cor- 
responding to a previous pév. 6 
péev—6d 8é, the one, the other. 
xai—bé, 5é unites the clauses, «ai 


(Lat. da- 
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=also; «al év rois dy@or 5é, and 
(5€) even (ai) in games. (2) 
dé in Herodotus often introduces 
the apodosis or principal clause of 
a compound senteuce, when it has 
no connecting force, and may be 
translated by ‘then.’ ypewy ydp 
avrov —, Aéye: 8 ody, when he 
should, then he says. 

SéSoxrat, pf. pas3. Soxéw. 

Set, 5én, Séor, Sety, Séov (impers. 
from 5éw, I bind), imp. €5e, defoes, 
é5énoe. (1) it is binding, neces- 
sary, proper, decet, oportet. (2) 
to require, have need of, ovdéy 
éuol rovrou Sei, I have no need 
of this: moAAov det, it wants 
much, far from it. (3) 5éov, used 
absolutely, Synt. § 15: ovdéy 
déov, when there is no necessity. 
(4) 7d 8éov, rad S8éovra, duty, 
duties. The moral idea of duty 
arises from the physical concep- 
tion, a tie, bond. Cp. obliga- 
tion, 

SelSw, Seicoua, E5eca, 5é5o:Ka or 
5édia (Sos), to fear, be afraid; 
foll. by an object-clause with py. 
Synt. § 63. 

Seixvupr or Sexvuw, fw, gdefa, 
Sé5ecxa, Sé5erypar, €5eixOnv, (1) 
to show, point, point out, make 
known. (2) to tell, explain; foll. 
by part. Synt. § 93 Seigw pidos 
av, I will show that I ama friend. 
Seifw gidrov dvra, I will show 
that he is a friend. (./6d:«, to 
point out, Lat. index, indicium, 
dico; digitus =the pointer.) 

Serds, 7, ov (S€os, Seda), cowardly, 
mean, 

Se:pa, atos, 70, fear, fright. 

Sepalvw, dvd, to fear, be afraid of. 

Sevds, 7, dv (Séos), (1) causing 
fear, terrible, awful (Lat. dirus). 
Ta dewd, dangers, terrors, devdv 
ylyverat ph, there is danger that. 
Seva moreiy or motetaOat, to be in- 
dignant or reluctant. (2) mighty, 
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powerful, stranze. 
skilful. 

Setrvov, ov, 76, dinner, banquet, 
the midday meal of the Greeks, 
dpioroy, breakfast. 5dproy, supper, 

Servorrovéw (@). Act. to give a din- 
ner. Mid. to dine. 

Séxa, indecl. ten (Lat. decem, Engl. 
ten). 

Sexdmm vs, v, ten cubits long. 

Sexarn, ns, % (sc. wépts, part), the 
tenth part, tithe. 

Séxaros, 7, ov, tenth. 

AexéXeua, as, 4, Decelea, a town in 
the centre of Attica, fifteen miles 
north of Athens. 

AereXcloOev, from Decelea. 

Ae\dol, ay, of, Delphi, a town in 
Phocis, famed for the great oracle 
of Pythian Apollo. In Homer 
Delphi is called Pytho. 

SévSpov, ov, 76 (Spits, Sdpv), a tree. 

Seta, as, 4 (sc. xeip), the right 
hand. émi Sef:@, on the right. 
5. Sovvat, to give the right hand, 
pledge oneself. 

Sefvés, d, dv, (1) on the right hand, 
tight. (2) fortunate. (3) clever, 
dexterous (Lat. dexter). 

SefLdTys, nT0s, 7, cleverness, dex- 
terity, readiness of mind. 

Séopar, Sefooua, é5eHOny in mid. 
sense, (1) to be in want of, re- 
quire help, require; gen. Synt. § 
44; but acc. of neuter pronoun, 
§ 7. (2) to ask, beg; double gen. 

Séov, 7d, part. from det, duty. 

Séos, Séovus, 7d, fear. 

Seorrocwn, 78, 7, despotism, ty- 
ranny, dominatus, 

Seormérns, ov, 6, a master of slaves, 
a lord, a despot or absolute ruler 
whose subjects are his slaves; 
herus, dominus. 

Sevrepatos, a, ov, on the second 
day. The adj. of time agrees 
with the person who arrives. So 
in Latin, hodternus, crastinus ad- 
veniet, 


(3) clever, 


. VOCABULARY. 


Sevrepeta, av, ra (sc. dOAa), the 
second prize, 

. 8evrepos, a, ov, second, next, infe- 

Selbrepa, adv. secondly, 
next. 

Séxopar, Séfouar, defdunv, 5édey- 
pat, €€xOnv, (1) to take, receive, 
accept. (2) to receive, await the 
attack of, expect. (3) to succeed, 
come next. 

Si, a particle of emphasis, never 
first word ; 87 calls attention to the 
word it succeeds: really, in fact, 
undoubtedly. (1) With adjectives, 
esp. superlatives. (2) With pro- 
nouns or pronominal adverbs: ov 
dn, ovros 54, év GF 5h, in which, 
see: évravéa 57, thereupon then: 
6 pey 87, thus he. (3) With whole 

: Clauses, 54 calls attention to its 
own clause. gépe 5h, dye 57, 
come, please. kal 54, wai 51) ai, 
yes, and above all. Cp. ye. 

SH0ev, a particle with an ironical 
force. épevyoy d70ev, they began, 
as it seemed, to fly ; really they 
were not flying. 

SyA€opar (ovpa:), injure, do harm 
to; poetic. Synt. § 8. 

AwArot, wy, of, the Delians, inha- 
bitants of Delos. 

AjjAos, ov, %, Delos, the island in 
the centre of the Cyclades group, 
where Apollo and Artemis were 
born. It was the centre of the 
Ionian worship of Apollo. 

SiAos, 7, ov, plain, clear, manifest ; 
foll. by part. Synt. § 93. d7Ads 
éort ToUTO Towwy, it is clear that 
he is doing this. 

SyAdw (@), wow, SedprAwpat, 25y- 
AwOnv, to make manifest, prove, 
show, inform. 

Anpdpatos, ov, 6 (S708, dpdopat, 
prayed for by the people), a king 
of Sparta, who was exiled and 
took refuge in the Persian court. 
See note on ii. 151. 


Anparnp, AqunTpa, Anuntpés, %, 
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Demeter (Lat. Ceres), the goddess 
of agriculture and farm life. The 
seat of her worship was at Eleusis 
in Attica (lit. Mother Earth ; 
5a =f). 

Anpitprov, ov, 76, a temple of 
Demeter. 

Sijp0s, ov, 6, (1) a land, country. 
(2) the people who dwell in a 
land; esp. the commons, demo- 
cracy; the public assembly at 
Athens, (3) a township or parish. 
Attica in B.c. 500 was divided 
into 100 demes, ten for each of 
the tribes (pvAal) created by 
Cleisthenes. . 

Sypdoros, a, oy, belonging to the 
state, public. Snpocig (sc. da- 
mdvy), at the public expense, in 
the name of the state. é« dnuo- 
aiov, by public authority. 

Sydow (@), wow, é5,woa, (Shios, an 
enemy), to ravage, lay waste; 
poetic, 

Shrov, adv. surely, doubtless, as is 
well known; scilicet, nimirum. 
5.4, prep. through, with gen. and acc. 
Gen. (1) of place; through. (2) 
of time; &° #pépas, throughout 
the day. (3) of manner or mental 
state; 5: payns, after a battle ; 
5’ dpyys, in anger. Acc. by 
reason of, on account of. da 
ravra, therefote. &’ 6 or Sio, 
wherefore. 8:d aoAAd, for many 
reasons. In composition, (1) 5:4 
= (Lat. dis), in different directions, 
diavéunw, Stackedavvusu. (2) = 
(Lat. de), thoroughly, to the last, 

5iapéve,, Scacw (a. 

Sta-Baivw, Bryoopar, 5i-EBnv, to go 
through, step across, cross over, 
acc. Synt. § 9. 

S1a-BaAAw, (1) to throw over, carry 
over; also, intrans. to cross over. 
(2) to attack a man’s cha- 
racter, slander, attack, ¢raducere, 
Pass. to be at variance, quarrel ; 
dat. (3) to deceive by false 
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accounts, impose upon, cheat, 
Tid. 

SdBacrs, eas, 7 (SaBaivw), a cross- 
ing, passage, way over, ford. 

Sta-Saréopar, 1 aor. edacdpny 
(Sain, to divide), to divide the 
spoil; poetic word used in tmesi 
in ii. : 

S1a-Seinvupt, to show clearly, mani- 
fest plainly, foll. by Src. 

Sta-SiSpdonw, Spdcopa:, 8:-5pay, 
to run off, slip away, escape. 

Bid-Soxos, ov, 6 (Sadéxopar, suc- 
ceed, excitere), a successor, 
with gen. of thing and dat. of 
person. 

thadpdvras, 
Space. 

&a-Opirra, you, rérpipa, TéOpup- 
poet, &c-erpipry, (1) break in 
pieces, shiver, shatter. (2) to 
enervate, weaken, spoil. 

Stalpecis, ews, 4, division, dividing ; 
from 

St-aipéw (@), ow, 3i-eiAov, ¥ acr. 
pass. dt-npéOnv. Act. to take in 
pieces, divide. Mid. (1) divide 
among themselves, pair. (2) to 
say distinctly, to define. 

Satta, 7s, %, way of living, life; 
5. woveicBar=to live; (diet, re- 
gular meat and drink: diara 
also=an arbitration; hence the 
‘Diet of Worms.’ 

Startdw (0), now, Sei ty Ka, Sedi7/- 
Tnpa, augm. tenses diyrov, di7- 
tnoa, &intAOnyv. Act. to feed or 
diet a person. Mid. to live in a 
certain way, to live. 

Sia-KeAevopat, to exhort, encourage 
one another, alius alium hortari. 
The middle has a reciprocal or 
mutual sense. 

Sta-néntw, yo, to cut through, 
break through. 

Staxdcro0t, a. a, 200. 

Sta-Kpiven, 7 @, di-Expiva, d:-explOnv. 
Act. to separate, distinguish, de- 
cide, decernere. Pass. to settle 


2 aor. part. dade 
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a dispute, decide a quarrel. pdyy 
d:axprOjvat = decertare. 

Sa-xwrio, ow, di-eadAvoa, 31-exo 
Avony, to hinder, prevent, foll. 
by inf. with yn. Synt. § rro. 

Sta-AavOdvea, A*ow, 5:-€AaOor, to 
escape the notice of, pass wn- 
observed, T:va. wowwy Tt. 

Sv-adrAdcow, fw, 3:-hAAarypat, 3- 
NAAGXOnv and di-nrAAdynw. Act. 
and Mid. to interchange. Act. to 
exchange enmity for friendship, 
to reconcile, twa tive or apés 
tiva. Mid. to be reconciled, be- 
come friends, 

Sia-Aike, ow, (1) to break up, dis- 
miss, disband an army. (2) to 
put an end to; esp. friendship or 
enmity, dirimere, . 

Sra-pdxopar, paxovper, 3-epyoyxe- 
odpnp, to fight to the last, decer- 
tare, depugnare, 

Sta-péve, vi, de-épecva, (1) to re- 
main to the last, hold one’s 
ground, stand firm. (2). to re- 
main, 

Sta-vaupaxéw (&), ow, to go 
through the risk of a sea-fight, 
to fight out by sea. 

Sta-véw, vevcoua, 8:-évevea, to 
swim across, swim over. 

Sta-vogopar (ovpar), 8-evo/Ony, to 
think over, intend; foll. by pres. 
or fut, inf. 

Sidvou, as, , (1) thought, inten- 
tion, purpose. (2) the mitd. 

Siatiptw, yw, to send to various 
people, send about. 

Sta-trivw, to drink to each other, 
pledge one another. 

Sta-nrlarw, recovpas, d:-éwecor, (1) 
to fall through (a battle-field), 
escape. (2) to fall through, fail 
utterly, 

Sia-trovéopas (odpuar), to work hard, 
elaborare. 

Sua-mpdcow, fo. Act. to cary 
through, effect, bring about, set- 
tle; infin, Syut. § 76. Mid. to 
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gain one’s point, finish one’s busi- 
ness. 

S-apwdfw, dcopa:, to tear in pieces, 
spoil, plunder, diripere. ' 

Sta-cadyvilw, to make clear. 

Sua-celw, ow, d-égeoa, to shake 
violently, confound, confuse. 

Sta-coneSdvvupt, 0x50), d:-toxédaca, 
&-eaxeddoOny. Act. to scatter 
in various directions, disband, 
dimitters. Pass. to be scattered, 
dispergt. 

ba-cwqvée (@), (cxnvj), to return 
to one’s own louse. 

Sa-opdt, dyos, 7 (oparre), a 
ravine, rocky gorge, pass. 

Sia-cale, ow, Slgaee. Act. to pre- 
serve to the last. Mid. preserve 
for oneself, retain, maintain. Pass. 
eis rémav, to reach a place in 
safety, come sa‘e to. 


Sia-récow, fo, to arrange at proper 


intervals, set an army in array, 
marshal, draw up, aciem in- 
Struere. 
Sua-reAéw (&), dow, to continue, 
foll. by part. Synt. § 93. 
Sva-rplBw, yw, (1) to rub away. 


(2) xpuvoy, to spend time, tempus . 


terere. 

Sta-dalve, Porm, intrans, to appear 
through, to dawn, to ber 
lucescere. 


S1a-hatonw, to dawn; ineeptive 
from foreg. The inceptive forma- 
tion is beautifully appropriate to 
the changing light of the sky, 
(cp. vesperasct!, lucesczt, and of a 
cloud in the sun, ‘caerula nubes 
solis inardescit radiis, longeque re- 
fulget,’ Virg. Aen. 8. 623). 

Sua pepdvrws, adv. differently from, 
in an especial degree, above all 
others; gen. or #. 

Sua-dépw, di-olow, t-hveyra, 5- 
nvéxO@ny. Act. (1) to carry in 
different directions, differre. (2) 
to carry through, perferre. (3) 
to differ from; gen. Fass. to 
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differ in opinion, to be at variance 
with, 

Sta-devyw, foya, to escape through, 
get away from. 

Sca-Oeipw, epe, d:-épGerpa. Act. (1) 
to destroy utterly, kill,drown. (2) 
ruin, corrupt. Pass. to be ruined, 
to fall in battle, 

Stddopos, ov, (1) differing from, 
at variance with; 7uvi. (2) in a 
different position. 

Sta-dvAdoow, fa, to defend to the 
last, preserve, maintain. 

S.a-x eo, xeai, d-éyea, to pour in 
different ways, to confound or 
confuse, 

Sva-xpdopat (@par), noopat, to use, 
persist in, meet with, suffer; 
tivi. 

BBdoxados, ov, 6, a teacher, master. 

~ eis 5i5aoxddAovu (sc. clkoy) porray, 
to go to school. 

S&iSdoKw, fw, Sedidaxa, Sediday pas, 
eBBdyOnv. Act. to teach, Teva, Tt. 
Synt. § 8. Pass. be taught, learn, 
tt (Lat. doceo, diseo for dic-sco, as 
dddonw = 5:5ax-cKxw). 

SlSwpu, Cwaw, Sédana, 5éSopae(4/E0), 
aor, édaxa, but in cogn. tenses, 
dds, 50, Soinv, Souva, Sovs. Mid. 
édduny, pass. é5c6ny, to give, give 
over, give up, Ti T1¥1. 

Si-ex-nAéw, mAcdcopat, (1) to sail 
quite through. (2) to break the 
enemy’s line of ships by charging 
through them. 

SuevexPevras, I aor. part. pass. da- 


pepo. 
bu-¢f-ehavvw, -cAG, ~fAaca, (1) 
trans. to march across. (2) in- 


trans. to go through, drive through, 

Bi-ef-epydlopat, -eipyacpat to make 
an end of, destroy. 

St-Epxopar, 3-7AGoy, (1) to go 
through, 7¢. (2) intrans. of time ; 
to pass. 

Si-éxw, (1) trans. to divide, keep 
apurt, distinere. (2) intrans. to 
be distant, stand apart, distare, 
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Sifnpar, to ask, require; inquire, 
ask whether; foll. by ei. 

Si-nyfopar (otpas), to set out in 
detail, describe, narrate. 

&-hKw, to extend from one place to 
another, 

Aut, dat. of Zevs. 

St-lormpe. Act. (1) to set at inter- 
vals. (2) to set at variance. Mid. 
with aor. 2 and pf. act. to stand 
apart, stand each at his post. 

Sixatos, a, ov (din), righteous, just ; 
TO dixaov, right. OSixads els 
Touro moeiv, I have a right to 
do this. Sixadés €or: TovTo ray, 
he ought to do this. 

Sixaro 78, %, justice. 

Sixard6w (w), to deem right, think 
fit, determine, claim as one’s due. 
ob dixarw, I determine not. Synt. 
§ 101. 

Sixalws, adv. justly, with justice. 

Slicn, 78, , (1) custom, usage, man- 
ner, (2) good custom, law, right, 
justice. (3) atrialat law. (4) ven- 
geance, retribution. dfeny or dixas 
b:ddvae rivds, poenas dare, to give 
satisfaction, suffer punishment 
for something. dixas AapBavey, 
poenas sumere, to inflict punish- 
ment. 

dSu-porpia, as, 7 (Sis, wotpa), a double 
portion. 

&X-o50s, ov, 4, way through, passage. 

St-opodoyéw (3%), ow, to make an 
agreement with, settle, undertake. 

Avés, gen. of Zeus. 

8-671, conj. (for ia rodro sr), 
(1) because, since. (2) in ind, 
quest, why. 

SimAacralw, dow, edirAacrdcOny, to 
double, give a double portion. 
SiumAdoos, a, ov, twofold, double, 

twice as much as. 

SumAdos, ov, ots, ovy (dis, rAéxw), 
twofold, double, twice as large. 
(Cp. dwAdos; Lat. simplex, du- 
plex.) 

5icxidror, at, a, 2900. 
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Sixa, adv. in two ways, doubly, 
separately. Sixa yiyvecba, to be 
divided. (Cp. Lat. dubitare, dubius, 
from duo. So in Germ. zwei, 
ztetfeln). 

Supdw (@), fow, to be _ thirsty, 
sitire.  Supdw, like we:vdo and 
Xpaopat, does not contract in 4, 
but retains the Ionic 7, djs, 
inf. dapqv. 

St-wéw (@), 8t-aPhow, or di-wow. 
Mid. to push back from oneself, 
to reject, fling from him; to 
break through. 

Swwoxrtos, a, ov, that must be pur- 
sued, to be pursued, from 

Suokw, fa, Sedlwxya, dedlorypar, 
é5iyOnv, (1) to pursue, chase, 
follow. (2) to expel, banish, (3) 
to pursue at law, prosecute. 

Soxéw (&), Sdfw, é50fa, Sédoypa, 
é56x6nv, (1) to think, considet, 
iniagine, foll. by acc. with inf. 
Synt. § 79. (2) to seem, ap- 
pear. (3) impers. 80xe¢ jou, it 
seems good to me, I intend, de- 
termine. Sé3oeTa, it is settled, 
there is no doubt. Sone? like 
Lat. placet, is the answer given 
by the members of an assembly 
when a quéstion was put before 
them. (S0fa, Lat. decet.) 

Soxipdfw, dow, to put to test or 
scrutiny, to approve, probare. 
In Greek states, young men who 
came of age had to pass a legal 
scrutiny (Soxipacta), before they 
were able to assume the rights 
and perform the duties of free 
citizens. 

Sdxyios, ov, (Séyxopas), examined, 
tested, approved; distinguished, 
of high position or reputation. 
The word, originally said of 
metals, is applied to the cha- 
racter by a metaphor. Cp. cha- 
racter from xapdcoo, to stamp; 
sterling, counterfeit. 

Sovéw (@), Now. Act. to shake, as 
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winds stir the leaves of trees, 
Mid. to be fluttered, agitated, kept 
astir. Poetic. 

Sévras, 2 aor. part. didope. 

Séfa, ns, 4 (Soxéw), (1) opinion, 
expectation, belief. xard dégay, 
acecrding to expectation. mapa 
défay, contrary to expectation (Lat. 
opinio). (2) reputation, honour, 

lory. : 

Sofdopat, (ovpar), Ed0fO7y, to be 
reputed, have the credit of. 

Sopt-dAwros, ov (Sdpu, dArAicxopas), 
taken by the spear, captive. Cp. 
aixpdadoros. 

Sapu, Sédparos, 7d, (1) a stem, tree. 
(2) a spear-shaft, a spear. eis 6. 
ddixéaOat, to come to close quar- 
ters; (5p-vs; English, tr-ee,whichin 
old English means anything made 
of wood ; e.g. a spear or arrow.) 

SovAcla, as, 7 (SotAos), slavery, 
bondage, thraldom. 

SovAevw, aw, to be SovAos, to be a 
slave, to serve, Tivi, 

SotAos, 7, ov (Séw, to bind, a bond- 
man), enslaved, subject. 6 3. a 
slave, subject. 

Sovroctvyn, 78, 7, slavery; poetic 
for dovAcia. 

SovAdw (@), wow, SeSovAMpau, e5ov- 
AwOny, to make dovAos, to en- 
slave, enthral., 

Spaxpy, 78, % (Spaccopas, to take 
in the hand), a silver coin, worth 
six obols, g#d. (Lat. denarius). 

Spdpos, ov, 6 (7péxa, Spapeiv), a 
course, race. Spdéuq, at a run, in 
quick time. 

Spis, Spuvds, 7, an oak, a tree, 
timber-tree. (4/Spu, dév5por, Sdépu, 
English, tree). 

Sivapar, Suvpoopar, Hduvapny, Hov- 
vhOnv, (1) to be able, can, fossum. 
(2) to be strong. péya 5. to have 
great power, multum posse. (3) 
to be worth, equivalent. focy 
dvvara, it amounts to the same; 
idem valet. 
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Suvapts, ews, 9, (1) strength, power, 
ability. sard Stvayuy, with all 
one’s powers, pro virili, a favourite 
motto of Socrates. (2) a force, 
power, number of men. 

Suvactevw, ow, to be a duvdorns, 
to have power or influence. 

Suvarés, 7, dv, (1) of persons ; 
strong, powerful, in body, mind, 
or position. (2) able, foll. by inf. 
(3) of things; possible. ward 7d 
5. according to one’s ability, as 
far as possible, quantum in aliquo 

st. 

Stvw, see dba. 

Svo, Svoiv, 8voi, two (Lat. duo, 
bis =duis, bellum=duellum; du- 
bius, dubito, Germ. zwei, two; 
zwist, a quarrel: Eng. two, twist, 
twine). 

Suo-, an inseparable prefix, the op- 
posite of ev-, corresponding to the 
English un- or mis-; it conveys 
an idea of hardship or ill-luck. 

Sucevrepla, as, %, dysentery, cor- 
ruption of the bowels, 

Svc-Gavatéw (a), to be loath to 
die, struggle with death. 

Svc-Oupéw (@), to be dispirited, to 
despair, despond. 

duc-mpdc-050s, oy, difficult of access, 
unsocial, : 

Stw, dtaw, gdtca, é50nv, 2 aor. 
€Scv, 500:, dvw, Suny, Sdvar, Svs, 
(1) to enter, go into. (2) of the 
sun or stars, to set: dvs #Aros, 
sunset. (3) to put on, induere, 
Tia Tt. Synt. § 8. 

Swpéopar (ovpar), éSwpnOny. Mid. 
to give a present, ri mu or TVA 
Tut. Pass. to receive a present. 

Acpikés, 7, dv, Dorian. 

SHpov, ov, 7d (Sida), (1) a gift, 

present, offering. (2) a bribe (Lat. 
donum),. : 


FE. 


C&fe, 2 aor. dr ddva; pf. abe. 
iéAwoav, 2 aor, dAigxopat. 
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é4v, conj. if, in case that=el dy, 
and contracted into fy or dv, ex- 
cept after 7, when édy only is 
used. éay py, if not, unless. Foll. 
by subj. always, as a compound of 
Gy. Synt. § 61, 115. 

fap, éapos, 76, spring. dua TQ Eapr, 
with the approach of spring, 
vere appetente. (/feo-, Lat. ver, 
veris: perhaps to be connected 
with the root in €y-vupe. vestis, as 
spring-time vestit agros.) 

éaurod, 7s, reflexive pronoun, him- 
self, herself, itself. 

daw (@), éaow, imp. efwy, aor. efaca, 
(1) to allow, suffer, permit: ov« 
é@, I forbid, Synt. § 101. (2) to 
leave alone, let be. 

€BSopos, 7, ov (érrd), seventh. % 
é. (sc. #yépa), the seventh day. 

éy-ylyvopat (éy, yiyvopat), (1) to 
come in, to pass, elapse, (2) to 
come in among, arise amongst, 
dat. (3) impers. to be possible, to 
be allowed. 

éy-ypidw, Yw, év-éypaia, to write, 
inscribe on. 

éyyus, adv. or prep. with gen. nearly, 
near. Comp. éyyurépy, éyyurara. 

éyelpw, Evyepa, fyeipa, eyh-yepka, 
eyiryepuat, (2 perf. éypiyopa, I 
am awake.) Act. to waken, stir, 
arouse, excifare. Mid. to wake, 
stir oneself, arise, be excited. 
(Hence the name Gregory, the 
Watchful.) 

éy-kata-Neimw, to leave behind in. 

éy-KAtvw, Iv@, év-éxdtva, éy-KéxATxa, 
éy-xéxATpou, (1) trans. to bend 
towards, make to turn, put to 
flight. (2) intrans. to turn, give 
way, flee. (Cp. in both senses, Lat. 
inclinare;. actem inclinare in fu- 
gam, acie tam inclinante.) 

éy-Kp itis, és, ods (év, xparos), (1) 
master of a thing, possessing ; 
gen. (Lat. rei compos). (2) master 
of oneself, firm, self-restrained, te- 
solute. 
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€yxupéo (0), ow, évextpnoa, to 
meet with, find; dat. Synt. § 29, 
or gen. Synt. § 43. 

éy-xetpéo (@), Now, bv-exeipyoa, 
éy-xexelpnpat (&+, xelp), (1) to 
take in hand, undertake, 
unfinished, inchoare. (2) attack, 
assail; rivi. 


€\-xepSvov, ov, 76, a hand-knife, 


dagger. , 

&yo, éué, éuod, évol, I, me. The 
enclitic forms pe, pov, peo, are 
used when no special emphasis 
attaches to the pronoun. Often 
in dat. 7i rov7’ éxot; what have 
I to do with this? 

%8pa, as, % (€50s, a seat, €5opar, - 
sedeo, (1) a seat, abode. (2) 
sitting, delay, inactivity. 

€Spapov, 2 aor. rpéxe. 

&Hedoxaxéw (@), to be &eAdeaxos, 
a wilful coward, to neglect duty. 
€eAovrts, ov, 6, a volunteer, of 

one’s own accord. 

€éAw or O6rAw, eeEAHow or HeAHa, 
imp. #AeAov, aor, #OéAMea. I. to 
perform an act of will, to desire, 
choose, wish (Lat. volo), Distinct 
from BotAopa as the act to the 
state. Aéfa: O€Aw vor mply Oavelv 
& BovAopua, before my death | 
would tell you what my wishes 
are. ovx é6éAw, not to will, of 
a particular act, to refuse (Lat. 
nolo). Cp. syvworw. Il. of 
events: (1) to be wont, cp. 
giréw. (2) to mean (Lat. sii 
velle). (The form &@éAo is pre 
ferable to @éAw in prose, except 
in the phrases ef OéAecs, dy Beds 
6€Ap, please God.) 

€Ovos, ous, 76 (60s, a custom, 26w), 
a nation, race, tribe, often dis 
tinct from wéAus (Lat. popubus), the 
civilised state. @@vos (Lat. gens, 
natio), the race or tribe connected 
by ties of blood. 

ov, 2 aor. ind. mid. ri@nus. 

€0w, perf. efwOa or EwOa, to be wont 


leave © 
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or accustomed, foll. by inf. ¢iw- 
6ws, ordinary, customary. 7d el., 
custom. (4/ofe@, Lat. sue-se-o, 
con-suet-udo.) 

el, conditional particle, if, followed 
by indic. except in one of the 
following cases, when it will have 
an optative. (1) When it states 
a condition which the speaker 
knows to be quite imaginary. 
Synt. § 113. (2) When it in- 
troduces an oblique question, or 
a virtually oblique question, after 
a principal verb in a historic tense. 
Synt. § 71, 72. (3) When it in- 
troduces a dependent sentence in 
reported language, and stands for 
jy (e dv) of direct language 
Synt. § 73. 114. (4) When it 
introduces, a8 it often does, a 
verb denoting indefinite frequency 
in past time. Synt. § 69. «al éi, 
even if. ei py, unless. el tipa, if 
after all. 

ela, imp. édw. 

eiBévar, elds, inf. and part. ofa. 

e(Sepev, 2 aor. dpde. 

elSos, ovs, 7d (dpde, ideiv), shape, 
form, appearance. 

eixdlw, dow, etkacpa: or pxacpa, 
necaca (eixds), (1) to make like, 
liken, compare. (2) to guess, con- 
jecture. 

elx#j, adv. at random, without pur- 
pose, thoughtlessly, semere. 

eixéds, dros, n. part. from goxa, (1) 
likely, probable. (2) proper, rea« 
sonable. «ard 70 ¢i., in all likeli- 
hood. wapa 70 el., unreasonably. 
udvrt T@ elxért, quite in a reas 
sonable way. 

eixeoor, indecl. 20 (Lat. viginti, 
vicies). 

eixétrws, adv. probably, naturally, as 
is reasonable; dat. 

eixw, for, eifa, to yield, give way to, 
vi Tivt. 

wrys, ov, 6, a Helot. The 
were the serfs who cul- 





Helots 
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tivated the soil of Laconia, and 
attended the Spartans to the field 
of battle. At Plataea there were 
seven Helots for one freeman. 
(€A-€tv, to take, subdue.) 

eipl, qv, Ecouar, 1 am, exist (Lat. 
sum). (€o-pi, Lat. es-um.) The 
present tense, except the second 
person, is enclitic when it is the 
copula; it is accented when it 
means ‘I exist,’ or after ova, 
wai, ei, GAAG. Fort pot, I have. 
éo7t, impers, it is possible. od« 
ort, it is impossible. gorw dre, 
at times, sometimes. 70 dy, the 
reality, the truth, id quod est. 
Cp, dvrws. 

eipt, ge, pres. ind. I will go; in 
the other tenses, to come or go. 
Other tenses supplied by épyopa:. 
(i, Lat. ére, iter.) ; 

elrrov, einé, einw, elmo, elzeiv, 
cing (mos, a word), to say, 
speak ; a defective stem, forming 
an aor. to Adyw. ws elmeiv, so to 
speak. 

elrrovro, imp. Eropuaz. 

eipydow, 2 sing. aor. mid. épya- 
oat. 

eipnpévos, pf. part. pass. from épa. 
See A€yw. 

elpyv, evos, 6, a youth at Sparta 
after his twentieth year, when he 
became of age and was entitled to 
speak in the assembly (épeiv) and 
command troops. 

ciphvyn, 78, 9, peace, from épeiy, 
as peace is an agreement to speci- 
fied terms, Cp. pax, pacise- 
or. 

eis or és, prep. with acc. only, to, 
into, against. els rou KAcopnévous 
(sc. otxoy), to the house of Cleo- 
menes. eis 6, until. els tpis, up 
to three times, thrice. eis é, 
with the dawn. 

eis, pia, &, gen. évds, pds, one 
(Lat. unus). 

cio-dyw, fw, to lead in, bring ine.” 
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do-axovriLe, iow, to throw javeiins 
at. 

G@ic-axove, copa, eclonxovga, to 
listen to, obev, tii 72. 

dio-BadAce, (1) trans. to throw into. 
Mid. to put on board. (2) intrans. 
to invade, enter, throw oneself 
into. 

do-Bipalo, dow, (causal from eic- 
Baivw), to make to go into, put 
on board, embark. 

doPodn, js, 3), (1) an invasion, in- 
road, assault. (2) an entrance, 
pass, river-mouth. 


dio-evnvéxGar, pf. inf. pass. ela- 
pépw 


cio-EpXopar, -eAevcopat, eic-7AOov, | 


(1) to go into, enter. (2) impers. 
of thoughts; to occur, suggest 
itself. elonAGé pe, I could not 
help; swecurrit, subit. 

eltoodos, ov, %, passage, entrance. 

eio-orniLw, iv. Act. to bring settlers 
into a place. Mid. to settle in a 
place, become established. 

eia-opdw (&), -coua, eloetdor, to 
Icok into, examine. 

eio-nlirre, recovpa, eic-érecor, to 
fall into, burst into. 

eio-TlOypr, Onow, to put into. 7d 
els yelpas Tiv1, 

eio-ro-evw, ow, to aim arrows into, 
shoot into. 

elo-épw, to carry into, introduce, 
contribute. 

eio-opéw (&) = foreg. 

elo-xéw, I aor. pass. elo-exvOny. 
Act. to pour into. Pass. to pour 
in, stream in. 

elow, adv. within=éy3dy, Also 
prep. with gen. inside, within. 

etxov, imp. éxa, 

eimPecav, plpf. bw. 

efwv, imp. éda. 

éx, or before a vowel é¢, prep. with 
gen. only, out, out of, from, opp. 
to eis. (1) of place; out of. é« 
déxa raddvrav, at ten talents, 
Starting from. (2) of time; éf o3, 
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e€ quo, ever since: é« rovrov, 
vavde, after this: é« récov 3n, 
from so long before. (3) of origin ; 
owing to, because of. 

éxds, adv. far, far off ; with gen. far 
from. Comp. éxacrépa, éxa- 
orarTo, 

éxacros, 7, ov, each, every one, 
each one, guisgue. Usually in 
singular, and often with a plural 
verb, 

éxdorore, adv. at each time, on 
every occasion, from time to time 
(Lat. identidem). 

éxdrepos, a, ov, each of two, each 
singly, ulerque. ep’ éxarépy 76 
wépg, on each wing, ab stroque 


cornu. 

éxarév, indecl. 100 (Lat. centwum, 
Engl. hundred; cp. 5t-asdéo-101). 

éxatovras, ddos, 7, the number 100, 
a company of 100. 

éxatooros, 4, dv, hundredth. - 

éx-Balvo, Bhoopa, ééBnv, (1) to 
step out of, grow out of, dis- 
embark. (2) to come to pass, 
happen, turn out, be fulfilled. 

éx-BadAw, Bar®, éféBadrov. Act. 
to throw out, drive out, banish. 
Mid. to put on shore. 

éx-ylyvopar, -yevfoopa, éf-eyerd-. 
#ynv, (1) to be born. from, made 
out of. (2) impers. like éeont, 
it is allowed, possible. obs éey. 
av7@, it was denied him, he was 
unable. €x-yévo:rd row, be it 
pranted me, 

ex-5€xopar, éf-edefduny, to receive 
from another, follow in succession. 

éx-diSwpt, (1) to give out, su 
render. (2) to give a daughter 
in marriage. 

éx-Siakw, fouar, to chase out, have 
nothing to do with. 

€x-Stois, evs, 4 (ex, dtw), getting 
out, escape, way out, exi/us. 

éxet, adv. of place; (1) there, in 
that place, yonder, illic, opp. te 
évOdde, GBe, here, hic, (2) thither, 
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as we 
thither. 

éxet@ev, adv. from that place, thence, 
illinc. 

é&xeivos, 7, 0, that over there, that, 
yonder, élle, opp. to 58¢€ or otros. 
Of two things named éxeivos = 
the former, the more distant; 
dde, the latter. 

éxéxpyro, plpf. pass. xpdw. 

éxxalSexa, indecl. sixteen. 

éx-Aéyw, to pick out, choose. 

éx-Aeltrw, Yu, éf-éArtoy, (1) to 
leave out, pass over. (2) to 
abandon, quit, leave, desert. (3) 
to be missing. 7d éxAéciroy, the 
deficiency. 

éxovotos, a, ov (éxwv), willing, of 
free will, voluntary. 

éx-trayAéopas (odpuar), (éx-1Afoow), 
to be astonished, amazed ; poetic. 

éx-wéprw, Yo, éf-éreua, to send 
out, dispatch, send away from. 

éx-wAayels, 2 aor. part. pass. éx- 
WACO. 

éx-1rAnpdw (w@), to make up, fill up 
a number, man crews. 

éx-rAnoou, fw, éf-érrnéa, éf-errd- 
ynv. Act. to strike out of (one’s 
senses), to amaze, confound. 
Pass. to be astonished, dismayed, 
amazed. 

éx-tropevonat, to go out, march 
out, start, leave the city. 

éx-trwpa, aros, 76 (nivw), a drink- 
ing-cup, goblet, beaker. 

éx-pryyvupt, ppiw, 2 aor. pass. éf- 
eppaynv. Act. to break out, 
Pass, to burst out; metaph, of a 
quarrel. 

ék-orpatew, ow, éf-eoTpdrevpat, 
to march out, Act. said of the 
general, Mid. of the army. 

éx-relvw, to stretch out, prolong. 
mpoOupiay éxr. to put out all one’s 
energy. 

derés, adv. or prep. with gen. out- 
side of, without. 

éx-hépw, éf-olaw, éf-evfveypat, (1) 
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to carry out, bear off the field. 
(2) to bring forth, publish, de- 
liver (of an oracle). (3) méAepor 
éx@. (Lat. bellum inferre), to act 
on the. offensive, begin war. 

éx-xpdw, how, éx-xéxpnya, to de- 
liver an oracle. Obs. contraction 
in y not a. 

é&kov, otca, dv, willing, willingly, 
without reluctance. éxdy eivat, 
for ws é«. elvat, of my own free 
will, if I could help it. 

éAala, as, 7%, an olive-tree (Lat. olea, 
oliva). 

éAGv, fut. inf. éAdatvw. 

éXdoowv, or éAaTroY, oY, oVoS, 
smaller, less, inferior to. otrlwy 
éA., too fond of his food. Cp. f#o- 
owy. Comp. éAaxus, érddoowr, 
éAadxtoT0s; positive rarely used. 

éAativw, éAdow or édAd, fAaca, 
éAnAaka, éAjAapat, }AaOny, to 
drive, to march. és togovrov 
fAacav (sc. 7d mpaypa), they 
drove it so far, went this length. 

éX\dxioros, 7, ov, smallest, meanest, 
fewest, superl. of 

éXaxvs, ceca, &, small, short (Lat. 
levis, light). 

éX-, 2 aor. aipéw, 

éXevOepla, as, %, freedom, a free 
spirit, liberty, independence. 

éXevOepos, a, ov, free, open, free 
from,gen. Synt.§ 31. (Lat. /iber). 

éXevOepdw (%), wow, jAEvoepwpat, 
to make free, set free, liberate. 

éXevPépus, adv. freely, openly, frankly. 

éXevOEpwors, ews, 7), freeing, setting 
free, liberation. 

*EAevolvos, a, ov, of Eleusis, Eleu- 
sinian, 

"EXevois, ivos, 4, an ancient city of 
Attica on the Thriasian plain, 
near the border of Boeotia, and 
about eight miles from Athens. 
The city was sacred to Demeter 
and Cora, Ceres and Proserpine, 
whose worship was celebrated 
there with mysterious rites, 
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elo-axovtifw, flow, to throw javelins 
at. 

eig-aKovw, copa, elofKkovea, to 
listen to, obey, Tivi 74. 

eio-BaAAw, (1) trans. to throw into. 
Mid. to put on board. (2) intrans. 
to invade, enter, throw oneself 
into. 

eio-Bisalw, dow, (causal from eio- 
Baivw), to make to go into, put 
on board, embark. 

eloBodn, js, , (1) an invasion, in- 
road, assault, (2) an entrance, 
pass, river-mouth. 

eio-evnvéx Oar, pf. inf. pass. elo- 


pepo. 


elor-Epxopar, -eAevcopat, elo-7AGoy, © 


(1) to go into, enter. (2) impers. 
of thoughts; to occur, suggest 
itself. elonAOéE pe, I could not 
help; succurrit, subit. 

eicodos, ov, 7, passage, entrance. 

eio-ouxl£w, i. Act. to bring settlers 
into a place. Mid, to settle in a 
place, become established. 

dio-opdw (@), -cpoua, eloetSoy, to 
leok into, examine. 

cio-nrlatw, wecovpa, elo-érecor, to 
fall into, burst into. 

elo-rlOnp, Onc, to put into. teva 
els yelpas TiVE. 

eio-Tofevw, oo, to aim arrows into, 
shoot into. 

eio-dépw, to carry into, introduce, 
contribute. 

elo-opéw (Ww) = foreg. 

eio-xé€w, 1 aor. pass. elo-exvOny. 
Act. to pour into. Pass, to pour 
in, Stream in. 

eiow, adv. within=évddév. Also 
prep. with gen. inside, within. 

elxov, imp. éxa. 

ciabeoav, plpf. bw. 

efwv, imp. édw, 

éx, or before a vowel éf, prep. with 
gen. only, out, out of, from, opp. 
to eis. (1) of place; out of. é« 
déxa Taddvrowv, at ten talents, 
s‘arting from. (2) of time; é£ od, 
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€ quo, ever since: é« ‘rovrov, 
tovoee, after this: é« rdécov 3f, 
fron so long before. (3) of origin; 
owing to, because of. 

éxds, adv. far, far off ; with gen. far 
from. Comp. éxacrépw, éxa- 
orarw, 

exaoros, 7, ov, each, every one, 
each one, guisgue. Usually in 
singular, and often with a plural 
verb, 

éxdorore, adv. at each time, on 
every occasion, from time to time 
(Lat. identidem). 

éxdtepos, a, ov, each of two, each 
singly, uterque. é éxarépy 76 
wépg, on each wing, ab utroque 
cornu. : 

éxatév, indecl, 100 (Lat. centum, 
Engl. hundred; cp. 8:-axéc-t01). 

éxarovras, ddos, 4, the number 100, 
a company of roo. 

éxatoords, 4, dv, hundredth. - 

éx-Balvw, BAcopa:, éféBny, (1) to 
step out of, grow out of, dis- 
embark. (2) to come to pass, 
happen, turn out, be fulfilled. 

ex-Baddw, Barw, éféBadroy, Act. 
to throw out, drive out, banish. 
Mid. to put on shore. 

éx-ylyvopat, yerfooua, éf-eyevd- . 
Hnv, (1) to be born. from, made 
out of. (2) impers. like eon, 
it is allowed, possible. ov« éfey. 
avrg, it was denied him, he was 
unable, é«-yévorrd sor, be it 
pranted me, 

éx-Béxopar, éf-edefauny, to receive 
from another, follow in succession. 

éx-5iSwpi, (1) to give out, sur 
render. (2) to give a daughter 
in marriage. 

éx-Sidkw, fouar, to chase out, have 
nothing to do with. 

Ex-Stiots, ews, 7) (éx, 5vw), getting 
out, escape, way out, exi/us. 

éxet, adv. of place; (1) there, in 
that place, yonder, illic, opp. te 
évOade, Bde, here, hic. (2) thither, 


.VOCABULARY, 


as we there instead of 
thither. 

éxetOev, adv. from that place, thence, 
illine. 

éxeivos, 7, 0, that over there, that, 
yonder, ille, opp. to 55¢€ or o¥Tos. 
Of two things named éxeivos= 
the former, the more distant; 
8de, the latter. 

éxéxpyro, pipf. pass. xpd. 

éxxalSexa, indecl. sixteen. 

é&-Aéyw, to pick out, choose. 

éx-Aelrw, Yo, éf-éArmov, (1) to 
leave out, pass over. (2) to 
abandon, quit, leave, desert. (3) 
to be missing. 1d é*Aeirov, the 
deficiency. 

éxovotos, a, ov (éxwv), willing, of 
free will, voluntary. 

éx-mayAéopar (odpac), (é-1rAjoow), 
to be astonished, amazed ; poetic. 

d-réprw, You, éf-érepifa, to send 
out, dispatch, send away from. 

éx-wAayels, 2 aor. part. pass. éx- 
nAnTow. 

éx-Anpdéw (w), to make up, fill up 
a number, man crews. 

éx-rAhoow, fu, éf-érrnga, éf-enrd- 
ynv. Act. to strike out of (one’s 
senses), to amaze, confound. 
Pass. to be astonished, dismayed, 
amazed. 

éx-mropevopat, to go out, march 
out, start, leave the city. 

é&-rwpa, aros, 76 (mivw), a drink- 
ing-cup, goblet, beaker. 

éx-piyyvupt, pniw, 2 aor. pass. éf- 
€ppaynv. Act. to break out. 
Pass. to burst out; metaph, of a 
quarrel. 

é&-orparevw, ow, éf-eoTpareupat, 
to march out. Act. said of the 
general. Mid. of the army. 

éx-relvw, to stretch out, prolong. 
npoOupiay éxr. to put out all one’s 
energy. 

éxrés, adv. or prep. with gen. out- 
side of, without. 


éx-héipw, éf-oicw, éf-evfveypar, (1) 
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to carry out, bear off the field. 
(2) to bring forth, publish, de- 
liver (of an oracle). (3) wéAepor 
éxp. (Lat. bellum inferre), to act 
on the. offensive, begin war. 

éx-xpdw, ow, éx-Kéxpnpa, to de- 
liver an oracle. Obs. contraction 
in y not a. 

é&kwv, ovoa, dv, willing, willingly, 
without reluctance. é«dyv eivat, 
for ws éx. elvat, of my own free 
will, if I could help it. 

éAala, as, 7, an olive-tree (Lat. olea, 
oliva). 

éAav, fut. inf. éAavve. 

éXdoowv, or éAaTTaY, oY, oVos, 
smaller, less, inferior to. ortiy 
éA., too fond of his food. Cp. #a- 
owyv. Comp. éAaxvs, éddoowyr, 
éAdxioTos; positive rarely used. 

éX\atvw, éAdow or éAG, FAaga, 
éAnAaka, éAnAapat, #AaOnv, to 
drive, to march. €és rogotroy 
fAacay (sc. 7d mpaypa), they 
drove it so far, went this length. — 

éX\dx.ioros, 7, ov, smallest, meanest, 
fewest, superl. of 

éXaxvs, ea, %, small, short (Lat. 
levis, light). 

€X-, 2 aor. alpéw. 

€Aev0epia, as, 7, freedom, a free 
spirit, liberty, independence. 

éXeWepos, a, ov, free, open, free 
from,ygen. Synt.§ 31. (Lat./iber). 

éXev0epdw (W), wow, AEevOepwpat, 
to make free, set free, liberate. 

éXevPépws, adv. freely, openly, frankly. 

éXevPEpwors, ews, 9), freeing, setting 
free, liberation. 

"EXevoivios, a, ov, of Eleusis, Eleu- 
sinian. 

"EXevois, ivos, 4}, an ancient city of 
Attica on the Thriasian plain, 
near the border of Boeotia, and 
about eight miles from Athens. 
The city was sacred to Demeter 
and Cora, Ceres and Proserpine, 
whose worship was celebrated 
there with mysterious rites. 
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“EAtxév, @vos, 6, mount Helicon, in 
Boeotia. 

éA-Adprropat, youa:, to gain glory 
in, be distinguished in. 

‘EdAavobixys, ov, 6, (1) a judge at 
the Olympic games. (2) a court- 
martial in the Spartan army to 
settle disputes among the allies. 
See note on iv. 307. The word 
is a title, hence the Doric @ instead 


of ». 
‘EAAds, ddos, 7), (1) Greece. (2) 


fem. adj. Greek. 

“EXAny, nvos, 6, a Greek; so the 
Greeks called themselves: opp. to 
BapBapos. 

"EAAnvixds, h, dv, Greek. 

‘E\Afwuos, a, ov, belonging to all 
Greece. 

‘EAAqvis, ios, 7, adj. attached to 
fem. substantives, Greek. 

‘EdAnonévrion, wy, of, the Greeks 
of the Hellespont. 

‘EAAyjorrovros, ov, 6, the Helles- 
pont, now the Dardanelles. 
Helle the daughter of Athamas 
was said to have been drowned 
there. 

EAnllw, Am, HAmeoa, to look for, 
expect, imagine, hope, foll, by 
pres. inf. for present, fut. for 
future time. Also, as a verb of 
fearing, by wy with subj. or opt. 
Synt. § 63. : 

éAmis, id0s, j, hope. év éArwids elvat, 
éAnid’ Exerv = dAricey, 

€Atropat, éoAma, to hope, expect, 
think, suppose; foll. by fut. inf. 

. (Lat. volup-tas). 

épavutov, 7s, of myself; pl. juay 
avrov. 

€p-BadAw, add, év-éBadroy, (1) trans. 
to throw into, inspire with. v- 
Bov épuB. to strike fear into, 
pavorem injicere. mAnyds éuB. to 
give a beating to. (2) intrans. 
to charge, fall upon; dat. 

dp-pévo, eve, év-éuewa, to stay in, 
abide by, be true to; Tivi. 
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éubs, 7, 6v, poss. adj. my, mine 
Ss 


meus). 
éutadw, often 7d exw. or ra Eur. 
(1) adv. backwards, in the oppo- 
site direction, (2) with gen. con- 
trary to, the reverse of. 
épedéu(@), imp. #umédouy, to make 
Zumodsos, fixed in the ground, firm 
and fast, to confirm, ratify. 
éwrreipta, as, 1}, experience, acquain- 
tance with, rivéds; from 
€ptreipos, ov (meipa), experienced in, 
acquainted with, revds. 
ép-mimAnpe, éu-eAnow, imp. év-erip- 
mAnv. Act. to fill full of, satisfy, 
Td Tivos. Mid. to fill oneself 
full, be infected with, eat one’s 
fill, be satisfied, revds. 
ép-rrimpnpt, év-eriumpny, ép-aphoo, 
év-énpnoa, év-exphaOny, ép-wéxpn- 
pat, to kindle, set on fire. 
ép-aitrw, wecovpa, év-éwecor, to 
fall into or upon, come upon, in- 
cidere in, 
ép-moSev, adv. in the way, formed 
by analogy from é«roddy, out of 
the way. én. yiyvecbai rin, to 
be a hindrance to any one, impedi- 
mento esse alicui, 
éu-wépeupa, aros, 7d, an article of 
merchandise. 
€p-Tropevopar, copa, év-eropedony, 
to travel for trade, be a merchant. 
€uwropos, ov, 6, a traveller, merchant, 
trader. 


EM-TPNOLS, €ws,  (€pmimpnps), burl- 
in 


g. 
<prpoovev, (1) adverb of place of 
time; before, earlier. (2) prep. 
with gen. in the same senses. 
eppavys, és, obs (paiva), visible, 
manifest, in public, open to view. 
éppavilo, i, to make manifest, 
clear or plain, 
éuhuw, ow, év-egpuy, épu-wéiguea. Act. 
to implant. Mid. with 2 aor. and 
; perf. to grow in, be implanted in. 
év, prep. with dat. only; in, in all 
senses. (1) of place ; in, withio, 
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among. (2) of time; é rais 
onovdais, during the truce. éy @ 
(sc. xpévq), while. (3) of states 
of mind; év éAmld: elvan, vy dpyi 
éxew. (4) of the instrument or 
manner; éy éOadrpots dpay, 
before one’s eyes. év got viv pal 
it is now in your power, 

éva, acc. of eis. 

év-4yw, lead on, urge, induce, per- 
suade, revd Ti. Synt. § 8. Lat. 
illud te suadeo. 

éy-avridopat (ovpar), woopa, fv- 
avriopat, 7vayvTiwOnv, to set one- 
self against, oppose, withstand, 
mvt. el dvavTiwbfvai ri t6éXEL, 
should any misadventure arise. 

évavrlos, a, ov, (1) of place, opposite. 
*ét évayrias, from the front. (2) 
of men, opposing. oi év., the op- 
ponents, adversarii. (3) of 
qualities, opposite, contrary to, 
reverse of, 7ivds or tivi, Cp. 
similis. 

év-arro-Selvupat, 
guished in. 

év-atro-OvyoKe, to die in. 

év-apyys, és, ovs, (1) distinct, visible. 
(2) undoubted, clear, plain. 

évaros, 77, ov (évyéa), ninth. 

év-avAifopat, icoua:, to take up 
quarters for the night, bivouac, 

év-Seqs, és, ovs (Séw, to be in want 
of), in want of, lacking, deficient 
in, Tivds. 

év-Séxatos, 7, ov (évdexa, eleven), 
eleventh, 

év-Séxopar, fou, (1) to admit, 
approve of. (2) impers. be pos- 
sible. 

év-Séw, Show, év-é5noa, év-5édepar, 
to tie in, bind in, revi. 

évinAos, ov, manifest, clear. 

év-Svartdopar (Wat), Aoopat, év- 
Sediz7typa, év-ediyTHOny, to live 
in, dwell in. 

_ év-SSwpt, (1) to give in, surrender. 

(2) to show, exhibit. (3) to give 

in, give way. 


to be distin- 
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évdov, adv. or prep. with gen. within, 
in the house. of @. people of the 
house. 7a @. family affairs. (endo, 
indu, in old Latin; induperator 
== imperator). 

év-80w, Sdcw, év-é8vca, (1) Act. to 
put on, induere alicui, (2) Mid. 
‘with act. évduvq, to put on oneself. 

év-euit, év-écopua:, (1) to be in, be 
inside. (2) to be possible; usu. 
impers. ove évyy, it was impos- 
sible. Cp. éxyi-yvopar. 

évexa or évexev, prep. with gen. on 
account of, for the sake of, as re- 
gards, causa, gratia; usu. after 
its case, and sometimes even 
separated by several words. 

évevijxovta, indecl. ninety. 

évémpyoe, I aor. act. éurinpnus. 

évéoraxro, pipf. pass. évora av. 

év-erérpnro, pipf. pass. évréuva. 

év-éxw. Act. to holdin ; ydAor év., to 
nurse, cherish inwardly. Pass. 

» to be held, caught, entangled in, a 
prisoner to, subject to, 7evé or éy 
Tvl, 

évedpwv, imp. évopdw. 

€v04, (1) demonstrative adv. of place 
ortime, there, then; or with verbs 
of motion, thither, (2) relative 
conjunction, where, when. 

év045e, adv. properly thither, hither; 
commonly, here, there. 

évOev, (1) demonstrative adv. of place 
or time, thence, thereupon, inde, 
deinde, (2) relative conjunction, 
whence, wherefrom, unde. 

évOévSe, adv. of place or time, hence, 
from this place; from this time, 
henceforth, hereafter. 

év-Oupcopar (ovpua), Poopar, evr ebv- 
pnuar év-eOupnOny, to take to 
heart, consider, ponder, reflect. 

évOupos, ov (Guuds), taken to heart, 
weighing on the heart; usu. in 
neut, €v0. ait@ éyévero, it 
weighed upon his heart that; he 
felt scruples for having. Religio 
ei erat quod templum incendisset 5 
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the thought that he had burnt 
the temple rankled in his 
mind. 

eviavoros, a, ov, lasting for a year; 
from 

éviaurés, ov, 6, a period of time, a 
year. 

év-urrretw, ow, to ride in. émrHdeov 
évimmevoa, suitable for cavalry 
manceuvres. 

évvéa, indecl. nine (novem). 

évvodw (@), Row, usu. dep. with aor. 
pass. évevofOnv, to have in one’s 
thoughts, observe, consider, re- 
flect, reputare. 

év-opdw (a), -dPopua, év-ei8ov, imp. 
év-ewpayv, to see in, observe, 
notice. 

év-oKevalw, dow, év-ecxevac pat, év- 
ecxevacOnv. Act. to get ready; 
Pass. to be equipped. 

év-ordlw, fo, év-éoraypat, to drop 
into, instil. tepds mes adrp évé- 
oraxro, a desire filled his heart. 

év-oTparomedevopat, dep, to en- 
camp in. 

évrat@a, demonst. adv. of place or 
time=€v@a, (1) here, - there, 
hither, thither. (2) then, now, 
therefore, deinde. With the 
article it forms an adj.  évrav0a 
Gifts, my arrival here, my pre- 
sent arrival. Cp, our expression 
‘the then king.’ 

év-trelvw, ev, év-éreva, év-rérapas, 
to strain tight, strain, exert. 

év-réAAopat, év-ere:Aduny, év-ré- 
TaApat, to enjoin, command, give 
orders. td évreradpéva, his in- 
structions. 

év-répvw, Tepe, év-Erapov, év-rét- 
pnuat, to cut in, engrave upon, 

évrev@ev, demonst. adv. (1) of place ; 
hence, thence, from this. (2) of 


time ; henceforth, thenceforth, 
then, next. (3) of argument; 
therefore. 


évripos, oy (év, 7tu7), in honour, 
honoured, 
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évroAn, 78, 4) (évréAAopan), injunc- 
tion, command; oft. in pl. orders, 
instructions. 

évrés (év), (1) adv. within, inside 
of. (2) prep. with. gen. in same 
meanings, sometimes after its 
case. 

év-rpétw, Yo. Act. to turn about, 
turn. Mid. to care for, regard, 
respectum alicujus habere. 

év-ruyxdve, rebfoua:, év-érvyoy, to 
fallin with, meet with, revi. 6 év- 
Tuxd@v, a chance person, an ordi- 
nary man, anybody. 

év-Umrviov, ov, TO (Smvos), a thing 
seen in sleep, a dream, insom- 
nium. 


’ €€, indecl. six (sex), (hexagonal). 


éE, see éx. 

éf-ayyéAAw, €A0, éf-fryyerda, éf-77- 
yéApa, éf-nyyéAOny, to make 
known, publish, report. éf77. 6 
Baorrevs dOpoiCwy, it was reported 
that the king was collecting. (The 
passive verb of saying used per- 
sonally in Greek where in English 
it is commonly impersonal.) 

é£-ayopetw, ow, to make known, 
declare, publish, announce. 

éf-dyw, 2 aor. éf-#-ya-yor, (1) to lead 
out, march out, to induce to 
follow. (2) to bring out, publish. 
(3) to export. 

€£-atpéw (0), How, &f-eirov, to take 
out, choose, select, exsortem 
Jacere. 

€f-alpw, -dpm, éf-Hpa, to raise, exalt. 

éaidvys, adv. on a sudden, uner- 
pectedly. Often with a part. éai. 
dxovoas, the moment he heard it. 
Cp. dua, peraty. 

éEaxtox(Aror, as, a, 6000. 

éEaxdoror, at, a, 600. 

-areigw, yo, éf-aryripa, éf-adt 
Atwpat, to wipe out, blot out. 
éEduerpos, ov, of six metres, her 

ameter. 
éf-av-dyopar, é¢-ay-7y6ny, to pit 
out to sea, set sail, depart. 
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ét-ava-Kpovopar, to back water out 
of, retreat by backing water. 

éf-avSpazrodl{w, to enslave utterly, 
reduce to utter slavery. 

ef-s (eiut), only used impers, See 
éfeors. 

€f-eupe (eZpu, tbo), efcévar, efidov, to 
come or go out; to march out, 
take the field ; part. on the march. 

ét-eXaQeis, 1 aor. part. pass. of 


é&-eLavvw, -eA@, éf-eAjAaKa, ef- 


€AnAapat, éf-nAGOny, (1) trans. to 
drive out, banish. (2) intrans. to 
march out, go out. 

éf-eMloow or rTw, fw, to unroll; 
military term, to extend the front, 
explicare aciem. 

éEevdyer, imp. fevayéw. 

éLevyveypévov, pf. pass. éxpépa. 

é€-eriorapat, to know thoroughly, 
to be a perfect adept. 

E-epydfopat, doopa, éf-epyacd- 
pny, éf-eipyacpa, (1) to work 
out, finish making. (2) to un- 
do, destroy. ém’ é{-e:pyacpévoss, 
when all was over, re jam con- 
Jecta. 

é§-épye, to shut out, force, constrain. 

éf-Epxopar, -eAcvoopar, éf-eAHAvOa, 
éf-7A9ov, (1) to come or go out ; 
to march out, take the field. (2) 
to come to an end; of oracles, to 
come true. 

ét-cont, éf-Hv, éf-orm, éf-7, ef-ein, 
é¢-dy, impers. it is possible, allowed, 
granted. {ese is never used 
personally ; é{é» often absolute; 
ééév gor, when it is in your power. 

| Synt. § 15. 

é£-eupioxw, -euphow, éf-etpov, éf-nu- 
péOnv, to find out, discover, invent, 
search after. 

€£-nyéopar (otjpat), hoopa, (1) to 
lead the way, go first, order, com- 
mand. (2) relate, explain in 
order. Foll. by various cases acc. 
to the meaning. mwddAw éfnyei- 
o6a1, to govern the state, rem- 
publicam moderari, é{nyeioOa 
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Tois roAiTas, to be a leader to his 
countrymen, Cp. irae moderari, 
to set limits to passion. & éfn-yet- 
rat 6 vépos, what the law ordains. 
Synt. § 7. 

é£--Adoropat, dcopa: (iAaos, trAews, 
gracious), to propitiate, gain the 
favour of. 

éE-cdw (@). Act. to make equal. 
Pass. to be equal, on a level with, 
vivt, 

€£o8o¢, ov, 7}, (1) a going out, march- 

. ing out, expedition. 4 ém @avary 
éf., their last march. (2) river- 
mouth, passage to the sea. 

é£ dv, see Efeort. 

éE-omrAilw, iow, éf-dmdica, éf- 
@rAicua, to arm completely, ac- 
coutre. 

€£-oppdw (@), how, é¢-dpunoa. Act. 
to send forth, send to war. Pass. 
to set out, start, leave a position. 

é£-oorpaxl{w, iow, to banish by 
ostracism. 

é£w, (1) adv. from éf, without, out 
of, outside of, on the outside, (2) 
prep. with gen. in same meanings. 

€otxa, plpf. égicew, inf. elxévar, part. 
eixds, via, ds, a defective perfect 
stem; (1) to be like, look like, 
rivi, (2) impers. to seem likely ; 
foll. by infin. Synt.§ 81. (3) 
impers. to be right, fitting, proper ; 
decet. 

éoprh, 7s, }, a feast, festival. é. 
dyewv, avayey, to keep, celebrate 
a feast; lit. lead the procession 
through the city. 

é1r-ayyéAAw, (I) to announce, bring 
news, declare. (2) give orders. 
Mid. give orders to supply, to 
levy upon, imperare frumentum 
sociis. 

érr-dyw, fw, é-pyayov, to bring up, 
lead on. 

émr-atvéw (@), émjvouv, éow, én- 
nveca, én-yvexa, én-yvéOny, to 
praise, commend, approve, Tid 
at. Commoner than aivéw, 
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érrawvos, ov, 6, praise, approval. 

étrralpw, dpa, én-fpa, éw-npOny, part. 
éx-apOeis, (1) to lift up, raise, 
exalt. (2) to excite, elate. 

év-axovw, copat, ér-nrovoa, to listen 
to, overhear, hearken to; gen. of 
thing. 

érraxrés, 4, dv (émdyw), imported, 
acquired ; opp. to ovvrpogos. 

érr-apive, tvw, éx-npiva, to come to 
the help of, defend, rivi. 

ér-ava-AapBdrw, Afpoua, to take 
up again, repeat. e 

érr-ava-xwpéw (@), to retreat, return. 

ér-dapyupos, ov, overlaid or inlaid 
with silver. 

ér-apOels, see Enaipw. 

érel, conj. of time and cause, when, 
since (guum). I. Temporai, (1) 
when, after that (é7i, the act over) ; 
with indic. sometimes the verb 
is omitted. éwet pépe, were it not 
so, come. (2) émwel dv, éwfy, when- 
ever, in case that; subj. (3) with 
optat. to mark an act indefinitely 
repeated in past time. IT. Causal, 
since, secing that; indic. éwei dpa, 
since as it seems; émei ye, éwel 
ve 5h, since as is plain; éwet ovv, 
thus when, resuming the thread of 
a narrative. 

émelyw, fw, Hirevyov, I aor. pass. 
qjmetxOnv. Act. to press down, 
weigh hard on; _ hurry on, hasten, 
Tt, properare. Mid. hurry on, 
hasten forwards, be eager for. 

émetBdv, conj. = é2e:57) dv, whenever; 
subj. éreddv taxioTa, as soon as, 
simul ac, quum primum. 

émretSn, conj. = énel 54. 1. Temporal, 
(1) with indic. when, now that. 
éwe.dt) TAXtOTAa, as soon as, (2) 
with opt. as often as. Synt. § 69. 
II. Causal, with indic. since, see- 
ing that. 

érr-erxdlw, dow, to make like, con- 
jecture. ws éwexdoa, as far as 
we can guess, 


drr-euyas (elui), (1) to be upon. (2) 
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to be set over, stand over, in com- 
mand of, revi, praeesse. 

€n-eyr (ely), (1) to come up, 
advance, attack, invade; 6 émwy, 
the invader. (2) to succeed. 
émovoa huépa, the following dav. 

én-elor-eypt, to come up after, attack 
besides. 

éw-ero-épw. Act. to bring in besides. 
Mid. to come upon, ensue. 

€weira, adv. of time; then, next, 
afterwards, deinde. wmp@roy péy, 
éwecra 5é, or énecra, in the first, 
in the second place. 

énr-eXatve, -€AD, (1) trans. to drive 
against. (2) intrans. to march 
against, ride or drive against. 

éq-eXO-, see éwépyopat. 

érr-éE-eur (eT). to go out against. 

éw-ef-épxopat, éx-ef-ADoy, (1) to 
go out against, go the whole way 
to, reach, Tivi. (2) to go through, 
detail, 7. 

éw-epiaOar, see éwepwrrda, 

én-épxopat, éx-HAGov, (1) to come 
before, come forward, come up, 
arrive. (2) to come against, at- 
tack. (3) impers. to come upon, 
occur to one. Cp. ela€épyopa. 

ét-epwrdw (@), fow, 2 aor. éwnpé- 
pnv, to inquire of, question, 7d 
ve. Synt. § 8. 

én-éoradrto, pipf. pass. ém-orédAw. 

én-éornoe, 1 aor. act. éplornus. 

ém-érevos, a, ov (éros), annual, 
yearly, sollennis. 

én-€xw, én-ciyov, ép-déw, én-éoxov. 
Trans. (1) to hold to, offer; (sc. 
vouv), to intend, purpose; with 
inf. (2) to keep in, hold back. 
(3) lead on, direct. Intrans. (1) 
(sc. éavrdv), to check oneself, 
stop, wait. (2) prevail, exist. 

énfiv, temporal conj. = éwet &, 
whensoever; subj. Synt. § 61. 

ém{, upon; prep. with gen,, dat. 
acc. Gen. (1) of place; upon, 
on. é¢ twmov, on horseback. 
Hévew tnt THs dpyis, to remaid 


VOCABULARY. 


in his command. én’ dy«upas, at 
anchor. (2) with numerals; éz’ 
éAlyor rerayyévot, drawn up few 
deep, in a thin line. (3) of time; 
in the time of, éxt Aapefov, in the 
days of Darius, Dario rege. én’ 
éxov, in my time. (4) upon, in 
other senses. é¢’ ov érdyx@noar, 
where they were appointed. én? 
tod weCov, over the infantry. 
Dat. (1) upon, over, with verbs 
of rest. (2) after, in addition to, 
in the power of. (3) of cause; émi 
ri péya ppoveiv, to be too proud 
of something. (4) with a view to, 
purpose of; ém Oavary, éat Ty 
wépder, én’ dperi, éw ebvoig. (5) 
on condition; ém rovrois, on 
these conditions. Acc. (1) to, 
towards, against. (2) to the 
extent of, for. (3) before, with 
verbs of motion. éwi mAéoy, any 


further. én elxoor -yewecs, for 
twenty generations. émi rdfes 
éAlyas, few men deep. én? durw, 


eight deep. 
éwi is also used as an adv. 

besides, in addition. 

ém-Balvw, Bfoopa, ér-éBnv, to 
stand upon, mount, gain a footing 
upon, 7ivds. 

ém-BédAw, add, én-éBadov, (1) 
trans. to throw upon, lay upon, 
put upon, (2) intrans. (sc. éavrdpy), 
to belong to, fall to the lot of. 

épu-Barns, ov, 6 (émBaivo), a 

' soldier on board ship (classtarii 
milites), somewhat resembling our 
marines. 

ém-Bodw (&), Bofoopa. Act. to 
call upon, cry out to. Mid. to 
call in to one’s aid, call in. 

énv-Bor,0éw (&), to come up to aid, 
help, succour, 71vi. 

émt-BovAetw, ow, to plot against. 

éwt-ylyvopat, to come upon, ensue, 
fall upon. 

ém-ypdbw, yo, ém-yéypapypar, to 
write upon, inscribe upon. 
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ém-Selxvupt, or viw, fw, én-cdeiéa, 
(1) esp. in Mid. exhibit, show 
forth, display. (2) prove, point 
out, bear witness of ; foll. by part. 
Synt. § 93, 94. 

ém-Séxopar, fopat, to admit be- 
sides. 

ém-d(Swpt, to give besides, give as 
a dower, give freely, contribute. 

ém-StoKw, fo, éx-edinga, to pursue, 
follow after, rivda. 

é€m-Oivra, 2 aor. part. act. émri- 
Onu. 

ém-Oupéwo (&), ow, to set one’s 
heart on, be anxious, desire, long 
for, Tivds. 

ém-Oupla, as. 4 (Oupuds), desire, 
longing for, bodily appetite. 

ém-Kadéw (@), éow. Act. to call on, 
invoke. Mid. (1) to call in as an 
ally, invoke. (2) to call by an 
additional name, nickname. 

ém-xata-Balvw, to go down to a 
place. 

én{-cevpat, inf ém-xetoOa, (1) to lie 
on, be laid on. (2) to press, be 
urgent, assault continually. (3) of 
penalties, to be imposed upon. 

ém-KepTopéew (WH), ow (Kéap, the 
heart, réyxyw), to mock, reproach, 

éTL-KypuKEevopat, copat. Dep. send 
a message by a herald. 

énl-cANo1s, ews, 4 (Emadéw), a 
surname, additional name, nick- 
name. émix. €xev, to have a 
reputation of being. 

émi-kAynTos, ov (émadéw), (1) 
called upon, by invitation. (2) of 
assemblies ; special, extraordinary. 

ém-Koupéw (@), (1) to be an éal- 
xoupos, aid, help, rivi. (2) to 
remedy, resist, meviq, etc. 

ém-koupla, as, ) (énixoupos, a help, 
kovpos =juvenis), (1) assistance, 
help, aid. (2) mercenaries. 

émi-Kparéw (@), to be victorious, 
conquer, gain possession of, be 
master of, Tivos. 

énl-nryTcs, ov (KTaopat), acquired, 
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ém-AapBdavw. Act. to lay hold of, 
seize, rrvd. Mid. to lay hold of 
for oneself, seize, rivds. 

ém-AavOdvopat, Ajcopa:, AéANGa, 
to forget, lose thought of, revds. 

ém-Aéyw. Act. to say besides, add, 
call by name. Mid. to consider, 
think over with oneself. 

émt-Aeltrw, én-éArrov, (1) to fail, 
Tiva, deficere. (2) of rivers, to 
fail their stream (sc. fei@pov), to 
tun dry. 

érl-Aourros, 7, ov, still left, remain- 
ing, what follows, religuus. 

ém-Auméw (@), to trouble, annoy 
besides, 

ém-péXrcra, as, % (éripeAhs, careful), 
care, attention, respect, diligence. 

émt-peAgopar (omar), peAnoopat, 
-€peAHOny (in act. sense), (1) to 
take care of, have charge of, give 
attention to, T:vds. (2) endeavour ; 
foll. by Saws, or ws or Srws pn. 
Synt. § 64. 

€m-pipvicKkopat, pvpoopa, ére- 
prunoOny, péuvnpa (1) to remem- 
ber, think of, meminisse. (2) to 
make mention § of, memorare, 
Tivos in both senses. 

érri-vecov, ov, TO (vavs), harbour, 
State seaport. 

émi-vépw, vend, én-éverpa. Act. (1) 
to allot. (2) to feed cattle. Mid. 
to feed upon, devour: properly of 
cattle grazing, then of the ravages 
of fire or disease. 

émt-voéw (@), to think of, intend, 
purpose ; infin. pres. or fut. 

émt-opkéw (W), How, to be éalopkos, 
swear falsely, forswear oneself. 

émlopkos, ov, (1) of oaths; falsely 
sworn. (2) of persons; swearing 
falsely, forsworn. 

ém{trav, adv. upon the whole, in 
general. ws 70 é, commonly, on 
an average. 

ém-tinrw, to fall upon, attack, 
Til. 


ao mAgboopat, (1) to attack 


VOCABULARY. 


by sea, mivi, (2) said of an 
admiral ; to sail on board ship. 
émimAews, émmAda, éwlarcow (wip- 
wAnpt), full of, revds. Synt. § 36. 
ém-mroAdfwo (émmoAn, surface), to 
be on the surface, be prevalent. 
énltrovos, ov, laborious, difficult. 
émt-ppavupt, én-éppwoa, éa-Eppapar, 
ér-eppwoOny. Act. to strengthen, 
encourage. Pass. to gain strength, 
be encouraged, comforted, de- 
lighted. (Cp. comfort, from the 
mediaeval Latin confortari.) 


énlonpos, ov (ojpa), marked, 
stamped, coined. 
ém-ouriLopar, covpar, to obtain 


provisions. 

ém-oKotréw (0), to look at, inspect, 
examine; foll. by ei. 

ém-orevSw, to urge on, farther, 
promote. 

érl-orroiro, 2 aor. épéwopas. 

ém-oralels, I aor. part. pass. édi- 
OTH [L. 

émlorapat, imp. 7mordpny, émorh- 
Copa, HmornOny, imper, énioro, 
(1) to know how to do a thing; 
infin, (2) to be convinced of, 
believe, to be sure. (3) to know, 
know well, be aware of; acc. with 
part. Synt. § 94. 

ém-oréAdw, to send to, give orders, 
command, 7iwi re. én-éoraAro 
avu7@, he had received instructions. 

ém-orpépw, you. Act. to turn about, 
turn round. Mid. to turn oneself 
about, turn round. 

ém-oyxeiv, 2 aor. infin. éméxa. 

ém-racow or Trw, fe, (1) to enjoin, 
order, give orders to, tii nt. 4 
émraxGels orparés, the contit- 
gent ordered. (2) to draw up 
behind, 

émt-reAéw (@), €ow, to accomplish, 
fulfil, pay in full. 

émideos, a, ov, (1) made for an 
end, fit, convenient, suitable; inf. 
Synt. § 77. (2) serviceable, neces- 
sary; of omens, favourable. 1d 
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é. necessaries of life, provisions, 
commeatus. ot ém. friends, neces- 
sarit. 

én(rydes, adv. on purpose, advisedly, 
consulto, de industria. 

émurgSeupa, aros, 7d, a business, 
training, practice; in pl. social 
habits, customs, instituta. 

<m-ribypt, Ohow. Act. to put on, 
apply, inflict, to add, enact in ad- 
dition. diordy ém@eivat, to: put 
‘an arrow in the string. Mid. (1) 
to apply oneself to, employ oneself 
in. (2) to attack, vii. 

ém-tpemtéov, verb. adj. in pl., one 
must permit, allow; from 

ém-tpérrw, Yo, to commit or entrust 
to, Tiwi, permittere. 

ém-dalvw, av. Act. to show forth, 
display. Pass. to come to light, 
appear ; often of an unreal appear- 
ance, videri, 

ém-daviis, és, ods, (I) apparent, 
manifest. (2) conspicuous, not- 
able, renowned, famous, remark- 
able. 

ém-pépw, (1) to bring upon. 7dy 
wéA€pLov émep. to make war upon, 
bellum inferre. (2) to impute, 
attribute, charge with, rivé te. 

ém-Oovéw (@), to grudge, be in- 
dignant on account of, rivi. 

ém-dorrdw (@), (1) to come habi- 
tually to. of émporrayes, visitors. 
(2) of dreams; to come again 
and again, to haunt. 

ém-xepéw (@), ow, (1) to put 
one’s hand, set to work at, attempt, 
infin. Synt. §75, or Tei. (2) attack, 
assault, set upon, Tivi. 

ér{-xpucos, ov, overlaid with gold. 
xardypuoos, gilt. 

ém-xdpros, a, ov (xwpa), (1) belong- 
ing to a country, of the country ; 
of émyx. natives. (2) customary 
in a country, T0 émy. the custom, 
fashion. 

éri-poyos, ov, blamable, disastrous, 

€ropat, imp. elrdunv, Epopa, 2 
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aor. éondunv, om@par, onoipny, 
onéoOa, ondpevos, Cp. épéropar. 
Dep. to follow, pursue, rivi. Synt. 
§ 20. Obs. (Lat. seguor, 4/aer, to 
busy oneself with; S7-Aoyv, a tool). 

érr-ovel(Storos, ov, to be reproached, 
disliked, shameful. 

€mros, Ewovs, 76, (1) a word, saying, 
speech. ws elmeiy Eos, so to 
speak, as the saying is. (2) a verse 
of epic poetry. (elmeiy, +/Fer; 
Lat. voc-are, vOx.) 

én-oTpiva, iva, ér-Wwrpiva, to stir, 
stir up, urge forth, call forwards, 
T.vd or Th. 

été, indecl. seven (septem). 

émraKdcot, at, a, 700. 

érrdmnxus, v, €08, seven cubits long 
or high. 

érvOero, 2 aor. suvOdvopai. 

épdw (@), fpwy, to be in love with, 
love warmly, pursue heartily, 
Tvs. 

épyafopar, copa, efpyacpa (both 
in mid. and pass. sense), elpya- 
caunv, elpyac6nv, (1) to work, 
labour. (2) to work at, labour 
at, perform, do, mi. 7a elpya- 
opéva, deeds, achievements. (The 
augment in ei is owing to a lost 
F; Fépyov, work.) 

épyaornptov, ov, 7d, a workshop. 

épyov, ov, 7d, (1) a work, deed, 
action, business, duty. (2) an 
exploit, brave deed, achievement. 
épyyv, in reality. (4/Fepy, Eng. 
work, irk-some). 

épeltrw, Yu, fperov, ephpippas, to 
throw down, dash down, make a 
breach. The sec. aor. is usu. 
intrans.=to tumble down. iii. 
488 is different from its common 
meaning. 

"Epérpva, as, %, Eretria, the city of 
Euboea which refused to give 
earth and water to the Persians. 

"Eperpuevs, éws, 6, an Eretrian. 

*"Eperpixés, 4, dv, Eretrian, belong- 
ing to Eretria. 
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épéw (Ww), fut. of Aéyau. 

épypos, ov or 7, ov, (1) alone, lonely, 
desolate. (2) void of, destitute of, 
robbed of, rivds. 

épnpdw (0), wow, (1) to make 
deserted, desolate. (2) to bereave 
a person of a thing, Ti1vd Tivos. 

épifw, tow (epis), to strive, quarrel, 
wrangle, contend, vie with, tiv? 
wepl Tivos. 

épucudts, és, ovs (pe, very, svdoe, 
glory), very famous, glorious. 

pus, Epidos, 4, acc. piv, strife, de- 
bate, quarrel, wrangle, dispute ; 
contest, rivalry (Lat. rixa, rixart). 

éppeEav, 1 aor. indic. Jécw. 

éppwpévos, 7, ov, perf. part. pass, of 

vupa, used as adj. stout, strong, 

vigorous. Comp. éppwpevéotepos, 
-éoraros. 


éppwro, pipf. pass. Aavyups. 

épixw, fw, to keep off, hinder, ward 
off, check, arcere. 

Eptpa, aros, 7d (épvopat), a defence, 

uard, safeguard. 

€pvw, vow. Act. to draw, drag. Mid. 
to draw towards oneself, rescue, 
protect, guard. 

€pxopar, Hpxduny, éhevoopar, HAPov, 
éAfAvda, tocome or go. els Ad-yous 
épx. Tim, to have an interview 
with some one. &a modré€pouv, 
girias épy. Tit, to be at war, 
peace, with any one. 

épws, wros, 6, love, desire. 

épwrdw (@), Now, 2 aor. Hpdunv, to 
ask, riva tT; foll. by ef, whether 
= Lat. num. 

éoOys, firos, % (évvum, I clothe, 
v/ Fao, vestis, vestire), dress, cloth- 
ing, attire, raiment, stuff. 

éoOlw, FoGrov, fut. goa, aor. 

 Epayov, edhdoxa, ed7n5ecpa, to 

eat, devour (Lat. edere, Eng. 
eat). 

éoripa, as, %, evening, the west, 
vesper, vespera. Hesperus, the 
evening star. 

gamovro, 2 aor. mid. éropar. 
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tore, (1) conj. =ele 5 re, until, up 
to what time; referring to past 
time, with ind. éo7’ dy, referring 
to future, subj. (2) adv. even to, 
as far as, usque ad. 

éoryy, second eee 

éoryoa, first saat aa 

toryxe, pf. ind. torn. — 

éoria, as, }, a hearth, fire-side (Lat. 
Vesta). 

éoriv of, there are who, 
some 

éoriv re, there is when, 
sometimes 

éoropyus, pf. part. act. orépyo. 

éoxaros, 7, ov (é%, as extremus 
from ex), extreme, furthest, utter- 
most, utmost. eis rd é. to the end, 
the last. eis rd é. in the fullest 
sense of the word. 

€axeé, 2 aor. éxa. 

éow = eiow, adv. or prep. with gen. 
within. 

ératposg, ov, 6, 2 companion, com- 
rade. 

érepordw (0), dow, HrepoiwOny, to 
make érepotos, of a different kind, 
to change, alter. 

€repos, a, ov, (1) the one, the other 
(of two), alter. (2) another, 
other, different. 

érépwh, adv. at another place. ér. 
Tov Adyou, at a different part of 
my story. Synt. § 40. 

én, adv. still; (1) of time; still, yet, 
as yet, longer, any more. (a) of 
degree ; further, besides, nay 
more. 

éroupdfw, dow, to make ready, pre- 
pare; from 

€rotpos, 7, ov, OF 08, ov, (1) of things: 
at hand, ready, prepared. (2) 
of persons; ready, active, pre- 
pared ; foll. by inf. Synt. § 77. 

éros, ous, 7d, a year. 

ev, adv. well, cleverly, skilfully. 
successfully, correctly, wisely. ¢ 
is often used in composition as 
the opposite of s#aso- or Su0-, 


see ell. 
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but is never compounded with a 
simple verb. 

EuPola, as, 4, Euboea. 

EtBoevs, és, 6, a Euboean. 

evyvopévws, adv. (evyvmpor, dis- 
cerning wisely), sensibly, prudently. 

eUSaipovica (@), Now, to be evdai- 
pov, happy, fortunate, prosperous. 

evSaipovia, as, 7, prosperity, good 
fortune, happiness. 

evBalpuv, ov, ovos (Saiuov), happy, 
blest, fortunate, wealthy. 

evSoxiprédw (a), to be evdduipos, of 
good repute, distinguished, to 
have influence with. 

evetia, as, 7 (ed, Exo, intrans.), good 
health, good condition, vigour. 

etepyérns, ov, 6 (épyov), a bene- 
factor. 

etPuig, adv. of time (€v6us, straight), 
straightway, at once, in a moment. 

evxAeva, as, % (#Aéos), reputation, 
good name, glory. 

etpevis, és, ovs (évos, disposition), 
well-disposed, favourable, friendly, 
acceptable. 

etvh, js, }, a bed. 

ebvoiw (@), to have good-will. 7d 
evvoeiy, good-will. 

eivora, as, %, good-will, favour, 
kindness; from 

eivous, evvouv, ov (vous), well- 
minded, kind, friendly, rivé. 

ev7rdbea, as, 7 (wadeiv), enjoyment, 
comfort. 

eirrers, és, ots (minTw= mrétw), 


falling rightly, easy, without 
trouble ; foll. by infin. 

etrrerSs, adv. easily, without 
trouble. 


edrropéw (@), ow, evTdpyoa, to be 
well supplied with, have plenty of, 
abound in, Tids; from 

evTropos, ov, (1) easy to go through, 
easy, easy to provide, plenti- 
ful. (2) full of resources, well 
provided with, rich in. 

ettrpatia, as, 4, well-being, welfare, 
success. 
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edrrpenns, és, ovs (mpémer),(1) fitting, 
proper. (2) plausible, specious, 

eitrpemds, adv. honourably. dm. 
éxet, it is honourable, 

ev-mpda-o50s, ov, easy of access, ac- 
cessible. 

eipnpa, aros, 746, something found 
unexpectediy, a godsend, windfall ; 
from 

eUploxw, nipioxoy, eiphow, evpor or 
nupov, elpynxa, etpnya, nipéOny, 
to find, find out, discover, see by 
observation; foll. by part. Synt. 


§ 93- 

Gevean 6 (edpbs, »/dm, see), the 
farseeing, epithet of Zeus. 

eUpus, fa, J, wide, spacious, broad. 

evptxopos, ov, epic gen. edpuxdpoto, 
with broad places, spacious ; epith. 
of great cities. 

evpuxwpla, as, 4 (xwpa), an open 
space, open field for battle; for a 
naval battle, sea-room. 

Etpan, 7s, 4 (ebpus, dap, the face), 
Europe, the land broad in appear- 
ance. 

eUpworos, ov (sdvvupms), 
strong, fearless. 

eUpoorws, adv, firmly, strongly. 

etoapKos, ov (cdpf), well-fed, plump. 

evoéBera, as, 7), piety. 

evTaxros, ov (Tacow), well-arranged, 
orderly, disciplined. 

evrafia, as, %, good order, disci- 
pline, system. 

evruxéw (@), Now, to be ebruyhs, 
well off, successful, vids. 

evruxis, és, ovs (rix7), successful, 
fortunate, lucky. 

eUuSpos, ov (&dwp), well-watered, 
abounding in water. 

evudpaive, ava, ebppnva (evppar). 
Act. to cheer, delight, make glad. 
Mid. with aor. pass. evppavOny, 
to rejoice, be happy. 

eUppooivy, 78, 4, pleasure, enjoy- 
ment, mirth, good cheer ; from 

etpwv, ov, ovos (dpi), cheerful, 
kindly, 


stout, 
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evxh, Fj 7s, }, a prayer, wish. 

ebxopat, foyer, nugduny, (1) to pray, 
pray for, rt. (2) to promise. (3) 
to vaunt, boast. 

«5x p00s, ov, ev xpous, ovy (xpéa, co- 
lour), of healthy complexion, good 
colour, fresh-looking, healthy. 

evovupos, ov (dvopua), (1) of good 
name, fortunate. (2) on the left 
hand, left. Bad omens come 
from the left hand, hence to avert 
the omen a lucky name was given. 
So the Black Sea was called 
Euxine, kind to the stranger, 
because it was really danger- 
ous. 

ép-appdfw, dow, to fit to, suit, ac- 
commodate, 7f Tim. 

ep-ef ys (Expat), adv. (1) of place ; 
in a row, in order. (2) of 
time; in order, successively, de- 
inceps. 

é-érropat, ép-ernduny, ég- -popat, 
ép-eonduny, erionwpa, émorol- 
pny, émoréoOa, émondpevos, (1) 
to follow, favour. (2) to pursue, 
assail, attack, Tivi. 


Edcota, as, ‘ (sc. 7), the Ephe- ° 


sian territory. 

"Edécror. wy, of, the Ephesians. 

“Edecos, ov, %, Ephesus, a town at 
the mouth of the Cayster, one of 
the chief Ionian cities in Asia 
Minor. 

ép-f5opat, ép-fadny, to exult over, 
revi. 

"EqvaArns, ov, 6, Ephialtes, the 
Malian who betrayed to the 
Persians the existence of the hill- 
path Anopaea. A price was after- 
wards put upon his head by the 
Spartans, and he fled into exile. 
Returning to Trachis, he was 
murdered in a private quarrel, 

ép-inpt. Act. (1) to send on, send 
against, let go, bid tocharge. (2) 
to let go, loosen, permit, allow. 
(3) command; infin. Mid, to be 
anxious, eager. 


VOCABULARY. 


ediornp, em-ornow, €p-éornxa, 
én-earddny, I aor. éw-éoryoa, 
2 aor. éw-éorny, (1) pres., fut., I 
aor. to set up, erect; set upon, 
appoint, set over, praeficere. (2) 
mid. with 2 aor. and perf, to 
stand upon, be placed upon, be set 
over (in authority). 

€popetov, ov, 7d, the ephor’s court; 
from 

€popos, ov, d (popdw), an overseer. 
At Sparta, the Ephors were a body 
of five magistrates, who possessed 
all the internal administration of 
the country. 

éx 90s, ovs, rd, enmity, hatred. 

€x9pa, as, = foreg. 

€xOpés, d, éy, (1) hated, hateful, 
(2) at enmity with, revi. of é, the 
enemy. 

éxw, imp. elyov, Ef or oxfow, 
éoxnpat, éoxéOnv, 2 aor. éxxoy, 
oxés, TX, TXOInY, TxEIY, TXaV. 
I. Trans. (1) to have or hold, hold 
in one’s hand, have in command. 
éxov, taking with him, often= 
with; also, clothed in, wearing. (2) 
to hold in, restrain, keep back, 
prevent, press, crush; foll. by 
infin. with pA. Synt. § Tog. (3) 
to keep oneself, elyor  opas 
avrods arpéuas, they kept quiet. 
II. Intrans. (1) to hold oneself, be 
ina condition. 6 yéuos otras lye, 
this was the state of the law. 
ovrws éxov, of this nature. ¢, 
Kadws, obrws Exe, it is well, it is 
so. ws today elxov, as fast as 
they could go, Synt. § 37, Obs. 2. 
(2) of land—to lie. (3) to have 
it in one’s power, be able: infin. 
IlI. Mid..(1) to hold for oneself, 
cling to, lay hold of, reds. (2) to 
be next to, border on, lie nearest to, 
Tivés, Synt. § 43- (3) to stop, halt. 
(Cp. oxed6v, Epegijs, éxupds, dxv- 
pos. ae, or, by syncope, 6X: 
exo = oé xo ; the initial o is first 
dropped (cp. €{, lornps), which 


VOCABULARY. 


would have an aspirate ; then the 
aspirate is dropped on account of 
the asp. in xy. In the future a, 
the asp. is retained, because {= 
‘xo and not= x¢o). 

éwOotvro, imp. mid. déw, 

éwpGre, imp. dpdw. 

tws, 7), acc. Ew, gen. év, dat. éy, the 
morning dawn, east (Lat. aurora ; 
aipiov, Hpt, early). 

€ws, relative conj. until, till, (1) with 
aor. ind. for an event in past time. 
(2) optat. for an event at an un- 
defined period in past time. (3) 
éws dv, with subj. relating to an 
event in some undefined period of 
future time. 


Z. 


t40¢cos, a, ov, very divine, sacred ((a, 
Aeolic for &d, in composition = 
very). 

fdw (@), (now, e(noa, inf. (ay, 
contracts in 7, as xpdopa:, mevdw, 
dudw ; fut. and aor. tenses usu. 
supplied from Bidw; to live, as 
plants and animals do. 

Levryvupr, Cevéw, Ceuta, eCevypar, 
éCuynv and éCeby@ny, (1) to join, 
to yoke. (2) to join opposite 
banks by bridges, to bridge over, 
flumen ponte jungere. (V/(vy, 
Cuvyév, a yoke, Lat. jugum, 
jungo, conjux, jumentum, Eng. 
yoke.) 

Zevs, Zev, Aia, Ards, Ail, Zeus, 
Jupiter, the god of the bright 
air and sky; the father of gods 
and men. xaAxovs Zevs, a brazen 
Zeus, i.e. statue of Zeus. 

fmpla, as, 7), (1) loss, damage. (2) 
penalty, fine. (3) punishment 
(Lat. damnum). 

‘Lnprdw (@), voopar (in passive sense), 
(1) to cause loss, do damage to, 
twa, (2) to punish, 

Lwypéw (), how, éEwypyoa ((wds, 
d-ypevou, to catch), take alive, make 
captive. 
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fw, is, } (Cae), life, living. See Bios. 

{gov, ov, 7d, a living creature, 
animal. 

fwéds, 77, dv, alive, living. 


H. 


H, (1) a disjunctive, either, or; 
aut, aut, frou is a strengthened 
form. (2) in comparisons, than, 
as, after a comparative or adj. 
implying comparison, as @AAos, 
érepos, évaytios, SimAdo.os; or an 
adv. such as mpiv, mpdaGey. 

4, particle, (1) in truth, really, 
indeed. (2) in questions, is it 
so? can it be? 

}» 3 sing. subj. epi. 

, dat. sing. fem. of relative; (1) 
where, at which point. (2) how, 
in what way; often with superl. 
7 TaxXL0TA. 

Baw (@), to have one’s full powers, 
bein one’s prime. of #Awyrres, the 
elder boys; from 

HBy, ns, 4, (1) manhood, prime, 
beauty, youthful strength. (2) as 
a legal term, #87 was the age just 
before manhood, in Sparta, from 
fourteen to eighteen: ra 5éxa ag’ 
#Bns, men of twenty-eight and 
upwards. 

fPyriKds, 7, dv, of youth. 

Hyepovla, as, 7, (1) the chief com- 
mand, sovereignty. (2) the so- 
vereignty of an imperial state over 
a number of subordinates. 

fryepev, dvos, 6, (1) a guide. (2) a 
leader, commander, general, chief ; 
from 

Hhyéopar (ovpar), Aoopa, Fynpat, 
(1) to go before, lead the way. 
(2) lead, command. (3) to 
think consider, ducere. Think- 
ing=taking the initiative, not 
following blindly. For #yetodai 
Tit, Synt. § 21, HyetcOai Tevos, 


§ 40. 
3 Secay, plpf. of8a. 
ndews, adv. pleasantly, gladly, with 


238 


pleasure ; #d:ov, Fiera. wavrow 
Hdtora, with the greatest possible 
readiness. 

45m, adv. already, ere this, now. 
vow = at this present moment, 
nunc. %8yj=at this point in the 
story, jam.  Oapoovvres H5n, 
with confidence at once. dd 
ravrns fon, immediately after 
this. 

FSopar, joOncopar, foOnv, to be 
pleased, delighted with, z7i»i; also 
éxi vim, or part. Synt. § 93. 
Touro #Sopévors Hyiv éyévero, we 
were delighted at this happening. 
Cp. bellum nobis volentibus erat. 

75ovy, 78, 4, delight, pleasure, desire 
to please; often in a bad sense, 
sensual pleasure. xa’ #d5ovhy, for 
the sake of pleasing. 

ndvvavro, imp. dvvapar. 

fSuTd0ea, as, 4 (wadeiv), pleasant 
living, luxury, comfort. 

450s, deta, 450, sweet, pleasant. 
éuol fv gor, I should like. 
(/ofad, dvidvw; Lat. suavis, 
sweet). 

netv, imp. eZpu, ibo. 

Qos, ovs, 7d (€00s), manners, dis- 
position, character, mores. 
xvora, adv. in the least degree, in 
the least. ovy fxcora, not in the 
least, above all. ja, iocor, 
feora. 

Huw, fifo, (1) to have come, be 
here, have arrived; cp. ofyopas. 
(2) e& feeav rivds, to be well 
supplied with something ; cp. €xw. 

, yeaa I aor, ind. éAavye. 

etos, a, ov, belonging to Elis. 

ANOov, 2 aor. Epyopat. 

fAucla, as, 4 (1) age, time of life. 
(2) prime of life, manhood (cp. 
§Bn), from seventeen to about 
forty-five. 

HAE, swos, 6, of the same age, a 
fellow, comrade, aequalis. 

HAvos, ov, 6, the sun (Lat. sol). 
HAiov dvrodat, the east. 


HEHE (©), (ipeua, quietly, 


ee ee adn OMAR 
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Fpar, Runy, to sit, be seated, situa- 
ted, lie. 

fpaprnxas, pf. duaprave. 

fuels, yds, fudv, Huiv, we, us. 

hpépa, as, ), a day, dawn. 

hpepoSpépos, ov, 6 (Spapeiv), a 
courier, 

Tpétepos, a, ov (fuels), our, ours, 
noster. 

fprovs, ea, v, half (Lat. semi). 
djucu, or Td #yusov, as subst. the 
half. 

Fv, imp. ell. 

fv, conj.=e dv, édy, if, in case 
that ; with subj. Synt. § 61, 115. 
hv pn, unless, nis. 

ivixa, adv. of time, when. 

Hwepos, ov, 4 (Ion. for daeipos, sc. 
77), the boundless land, mainland, . 
continent. car’ #weipoy, by land. 

rep, conj. than even, strengthened 
for 7). 

qep, adv. (1) at which very place, 
exactly where. (2) in the same 
way as, just as, Cp. 7. 

#M0s, a, ov, or os, ov, gentle, kind, 
the kindness of a father to his 
children, 

HTiws, adv. gently, kindly, withost 
anger. 

“Hpa, as, 4}, Hera, uno, queen of 
gods and men. Her chief temple 
in Greece was at Argos. 

“Hpaioy, ov, 74 (sc. iepdy), a temple 
shrine of Hera. 

‘“HpaxAéns, “Ais, voc. Acis, 3 
kAéa, gen. xAéous, dat, «dé 
Heracles, Hercules, “Hpa, sé 
the brave hero whose life was o% 
long and painful service to t 
queen of gods. 

“Hpadcldns, ov, 5, a descendant d 
Heracles. of “H. the Herackéeh 
Dorian conquerors of Pelope 


nese, 
‘Hpaxhetov, ov, 75 (sc. teplh! 
Sacred precinct 













temple or 
Heracles, 


=- 


be 
» 
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VOCABULARY. 


to be still, keep quiet. Sd:apévery 
4pepouvra, to abide contentedly ; 
poetic. 

fipece, I aor. ind. act. dpéona. 

pero, 2 aor. mid. épwrdw. 

HjoGels, 1 aor. part. pass. fdopat. 

jo0ero, 2 aor. aladavopa. 

joOnpévos, 7, ov, a perf. part. from 
the same root as éa@ns, clothing ; 
clothed in, dressed in ; acc. Synt. 
§ 6. Obs. 

foodopat, or frrdopa:(G@par),hoon- 
Ohoopar, Foonpat, hoohOny, to be 
less, inferior, weaker; (1) to be 
beaten, defeated, worsted. (2) to 
succumb to, give way to, yield to, 
Tivds, 

Hoowv or Frey, hooov, faocovos, 
(1) less, weaker, inferior to. (2) 
yieiding to, unable to resist. 
7aoov, adv. esp. with neg. ovx 7., 
not less, quite as much, ovdev 
Fjocoy, no less; superl. Amora. 

fouxdfw, dow (fjovyos), to keep 
still, be at rest, remain inactive, 
quiesco. 

fouxia, as, %, rest, quiet, repose, 
silence. xa0’ Hovxiay, at his ease, 
at leisure. wo. dyev or éxev= 
hovxa ev. 

Hovxos, ov, still, at rest, at ease, 
quiet, unmoved. 

#jrot, conj. corresponding to #, either 
in truth. 

AX®, }, WXOUS, HxOL, a sound, noise, 
echo, ringing sound. 

qv, dvos, 7, the beach, shore. 


e. 


ct 0axos, ov, 6 (Pdcow, to sit), a seat. 


ed 
¥ itial .) 


@sAacaa, or OdAarTa, 78, % the sea. 
(Perth. GAs, 6. standing for an in- 


a Gardootos, a, ov, belonging to the 


sea, skilled in the sea, nautical. 


(sc Sido, 7 €0nAa, to abound, be luxuri- 


f. ant in, 
WArros, ovs, 76, heat, warmth. 


qué 
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Odvaros, ov, 6 (Ovhoxw, Oay-civ), 
death. 

Oarrw, Yow, réraga, réPappa, é26- 
apOnv (rdgpos, burial), to bury, 
honour with funeral rites. 

Oappéw or Bapoéw (&), naw (Odpos), 
to feel confidence, have no fear. 
wepi or trép Twos; Oapootytes, 
with confidence. 

Qapoos, ous, 74, confidence, boldness, 
courage. The form @Opdcos also 
used = daring, rashness. 

Oaeaov or Oarroy, comp. of raxéws, 
more swiftly, quicker. 

Oadpa, aros, rd, (1) a wonderful 
thing, marvel, wonder. (2) aston- 
ishment. éy Oavpare elva, to be 
astonished. 

Oavpafw, dooua, eéavpaca, re- 
Gabpaxa, to wonder, admire, be 
astonished at, 7: or 7ivds, or foll. 
by a clause with S7« or ei. 

Oauvpacrés, 4, dy, wonderful, as- 
tonishing. 

Ged, Gs, }, a goddess. 

Oéa, as, 7, a sight; Oéas dgia, worth 
looking at; hence 

Gedopar (@par), doopar, rePéapa, 
éGeacduny, (1) to look on, gaze 
at, wonder at. (2) to consider, 
reflect. 

Qctog, a, ov (Beds) belonging to the 
gods, divine, wonderful. 70 @., 
the Divine Being, Deity. 

Qédw, to wish = 26€Aw, in Att. only 
in the phrases ef OéAes, Hv Oeos 
OéAy. 

Ocompé mov, ov, 75 (eds, rpémw), a 
prophecy, oracle. 

Ocompdros, ov, 6, a messenger sent 
to inquire of the oracle; see 
Oewpéds. 

Oeés, ot, 6 and %, a god or goddess, 
the Deity. 6 Oeds, often = Apollo 
of Delphi. 

PeorePijs, és, os (céBopan), fearing 
god, religious, pious. 

OcodrArrs, és, 08s (piAdw), dear to the 
gods, religious, loved by The gods. 
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Oepdrwv, ovros, 6 (Oepareda, to 
serve), an attendant, servant. 

GeppomvAa, ay, al, Thermopylae, 
the pass between Locris and Malis. 
Lit. the gates of the hot spring. 
On the one side of the pass are 
steep and lofty mountains, on the 
other the sea. 

Oépos, ovs, 7d, summer, summer- 
time. 

@éaGe, 2 aor. imperat. mid. 7i@npe. 

@comevs, éws, 6, a Thespian. 

@cecoadla, as, 4, Thessaly. 

@ceooadAol, ay, oi, the Thessalians. 

Ow, Oevcova: (ods, swift), to 
run. 

Oewpéw (&), How, (1) to look at, 
review. (2) to consider, reflect. 
@7Par, av, ai, Thebes, the capital of 

Boeotia. 

OnBaios, a, ov, Theban; of @. the 
Thebans. 

OnPats, t5os, 4 (sc. v7), the Theban 
territory. 

Onp, Onpcs, 6, a beast, a wild beast 
(ferus). 

Onplov, ov, 7d, a beast ; more usual 
in prose than O7p. 

Oncaupds, ot, 5 (TiOnm), (1) a 
store, treasure. (2) a treasury, 
casket. 

OvijcKw, Oavodpa, EOavoy, réOvnKa, 
pl. réOvapev, réOvaht, TeOva, TE- 
Ovainv, reOvava, reOvews, to die 
(@dv-aros). 

Oowalw or Sorvdw (@), now. Act. to 
feast, entertain. Mid. @o:vdopa 
(@par), foopar, with éownOny, 
to feast upon. 

Goivn, ns, %, a meal, feast, public 
table. 

OdpuBos, ov, 46, ( 1) noise, uproar. 
(2) trouble, annoyance. 

Opacéws, adv. rashly, boldly, with 
confidence. 

Opacus, Opaceia, Opach, (1) bold, 
brave. (2) overbold, arrogant, 
rash. (4/6ap, Oapoos ; Eng. dare, 
daring.) 


VOCABULARY. 


Opemréov (rpépw), one must main- 
tain. 

Opdvos, ov, 6, a seat, chair. 
Ovyatyp, %, Ouvyarépa, Ovyarpés, 
-Tpt (pl. Ovyarepes), a daughter. 
Ouptde (@), Row (Gdpa, incense), to 

burn as incense, burn. 

Ovpdopar (ovpat), EOuudOnyv, to be 
angry, enraged, furious, Tivi. 

Oupds, od, 6 (Otw, I burn), the seat 
of feeling and action, the heart ; 
opp. to dpéves, the mind, judg- 
ment ; (I) spirit, courage, animi. 
(2) anger, wrath. See notes on 
i. 24, V. 304, Oupp pdyecOa, to 
fight with courage. 

QuUpa, as, 4, a door, door of a house 
(Lat. fores, Eng. door). 

Ovola, as, 4} (A¥w), often in pl. sacti- 
fice, sacred rites. 

Oiw, Gicw, toca, réO¥xa, 7¢- 
Gdpar, érvOnv. Act. to offer up, 
sacrifice. Mid. sacrifice for one- 
self, take the omens. 

Owpaxopépes, ov, 6 wearing a 
breastplate, a cuirassier. 

Oapa, dos, 6, a breast-plate, 
cuirass. 


I. 


laxx(fw, to sing the festal song in 
honour of Iacchus. 

taxxos, ov, 6, the festal song by 
which Bacchus was worshipped at 
the mysteries under the name 
Iacchus. 

iSeiv, 2 acr. inf. dpdey, 

tSt0s, a, ov, belonging to oneself, 
private, one’s own. dig, as adv. 
privately, 

WBicrns, ov, 6, (1) a private person, 
individual ; opp. to wéAus, (2) ina 
private station ; opp. to dpxav, 2 

phe fom Ronod 
tw, vow, lMptcduny, lSpdyat, 
lSpueny, (1) Act. to: tule sit 
down, seat, settle. Pass. take up 
a position, encamp. (2) to found, 
establish, an altar, temple, city. 


VOCABULARY. 


linea, as, 4, a priestess, fem. from 

lepevs, éos, 6, a priest, sacrificer. 

tepdv, ov, 7d, (1) a temple. (2) a 
victim, sacrifice. 

tepés, &, dy, sacred, holy, conse- 
crated to a god. 

Ww, imp. [Cov, (1) Trans. to make 
to sit, seat, place. (2) Intrans. or 
mid, to sit, sit down. 

Up, inv, flow, Fea, clea, efpat, 
ei@ny. The first aor. only in the 
sing. ind. in other tenses the 


second, elpev, &s, &, elny, elvat, 
eis, Mid. eipny, ob, Opa, efuny, 


éoOa, €uevos. Act. to send, shoot 
forth, aim, aim at, utter, Mid. to 
send oneself, come to, approach, 
advance, hasten, charge. 

tps, 2 sing. pres. subj. eZ. 

i@vs, idcia, Ov, straight, direct ; 
Ionic for evOus. leg réxvy, forth- 
with, absolutely. «ar’ i6% efyai, to 
be right opposite. 

txavés, 7, dv, (few, ixdvw, to come to), 
(1) of persons ; able, sufficient. (2) 
of things; sufficient, enough ; infin. 

txeretw, ow (ixerhs), to be a sup- 
pliant, to supplicate, entreat, be- 
seech. . 

txernpla, as, % (sc. éAaia, paBdds), 
a suppliant’s bough, the olive 
branch which a suppliaut held in 
his hand. 

txerts, od, 6 (few, to come), a sup- 
pliant. See note on i. 74. 

tAdoKopat, doopa: (aos, irews, 
pfopitious), to appease, honour, 
seek the favour of, said cf gods 
or heroes who receive divine 
honours. 

An, 75, 4, a band, troop. In Sparta, 
a division of the youths. 

tndriov, ov, 7d (dim. from efya, a 
cloak, &yyups), a garment, cloak, 
mantle. The iv. was a loose 
outer garment, like the Lat. toga; 
the x: 7d, tunica, fitted close to 
the body. 

tpeipw or ipelpopa, iuépOny, to desire, 
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long for, be anxious; infin, Synt. 
§ 75, or gen. § 45. From 
Tpepos, ov, 6, desire, yearning, long- 
_ing for. 

Wa, relat. conj. (1) of place ; where, 
foll. by indic. (2) of purpose ; 
that, in order that; to, in order 
to; foll. by subj. or opt. as the 
preceding verb is in a primary or 
historic tense. Synt. § 62. 

tév, partic. eZ. 

trmaypérat, Ov, of (dyeipw), se- 
lecters of the knights, the Spartan 
officcts who chose the 300 épnBor, 
who were named iwmeis and served 
as bodyguard to the king. 

trmaywydés, dv, for cavalry trans- 
port. 

Urmdfopat, dcopat, to drive horses, 
ride. 

twrapxéw (@), to command the 
cavalry; revds. 

twracutos, 7, ov, fit for riding, fit 
for cavalry manoeuvres. 

lwwevs, éws, 6, (1) a horseman, 
knight, cavalry officer. (2) At 
Sparta, the selected 300 who 
formed the roval bodyguard, and 
were named knights, although 
they served on foot. 

Unretw, ow, to ride. 

‘Imnlas, ov, 6, the eldest son of 
Peisistratus, and tyrant of Athens, 
In 510 B.c. he was expelled and 
took refuge at the Persian court. 
In 490 he landed at Marathon, 
acting as guide to the Persian 
army. 

twmds, 4, dv, of horses, cavalry, 
horsemanship. 

lwmédSpopos, ov, 5, a race-course. 

Urroctvn, 7, 4, driving, horseman- 
ship. 

Unrtros, ov, 6, a horse. % frros, col- 
lectively, the cavalry, the horse, 
equitatus. ép’ immo, on horseback, 
equus. 

Umérns, ov, 6, a horseman, knight, 
eques, 
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twworoférns, ov, 6, a mounted 
bowman. 

to@t, imper. of8a. 

ToOpés, ob, 5 (lus, tévar), a neck 
of land, isthmus. 62., the Isthmus 
of Corinth. 

topev, I pl. olda. 

iodpaxos, ov, equal in fight, evenly 
matched. 

icomaAns, és, ots (déAn, wrest- 
ling), equal in the struggle, fairly 
matched. 

ivomAnOns, és, os (wAR008), equal 
in number or quantity. 

toros, fon, Zoov, (1) equal, like. (2) 
fair, impartial. (3) of ground, 
flat, level; aeguus. Comp. icai- 
repos, icairaros. 

tornpt, lorny, ornow, éornoa, @- 
orny, tarnna, tor &Onv, the perf. 
has the foll. contracted forms, 
éordpev, Ec7kh, écrd, éEorainy, 
éordva, éorus, Goa, és. (1) 
Trans. Tenses (pres., fut.,.1 aor.) 
to make to stand, set up. méA€pov 
iorac@a, to stir up battle, rouse 
the fray. (2) Intrans. Tenses 
(middle and 2 aor. and perf. act.) 
to stand. pny iorduevos, the first 
ten days of the month, the early 
month. See pay. (iornue= 
ciornmu. ora, Lat. sto, sisto; 
Eng. stand, stake.) 

toriov, ov, 1d (iords, a web), a 
sail. 

loxipos, d, dy, strong, mighty, 
severe, vehement. vopos i., the 
strength of law. ard ro i., by 
violence, open force, vi et armtis, 
opp. to déAq, fraude. 


ioxtp@s, adv. strongly, excessively, 


severely, from 

loxvs, vos, 4%, (1) strength of body. 
(2) strength, might, power. 

ioXxtw, ow, to be strong, in body or 
resources, 

toxw, Toyov, a collateral form of 
éxw, only used in pres, and imp. 
Act, to step, check, keep back. 


VOCABULARY, 


Mid. to hold oneself in, refrain 
from; rivés. 

tyvos, ous, 746, a track, footstep. 

lov, pres. part. elpe. 

“Tov, “Iwvos, the son of Apollo, from 
whom the Ionians were descended. 
See note on i. g. 


K. 

xaQ-aipéw (0), xad-ypouv, ow, 2 
aor. xa@-etAov, inf. «a8-eX€iy, to 
take down, destroy.” 

xaQ-drrropat, Youa, to assail, at- 
tack, upbraid ; rivds. 

KaQ-éhew, fw, xad-elAKtoa, xad- 
e:AxdaOnv, to drag down, launch 
ships, naves deducere. 

kaQ-eordra, n. pl. contr. perf. part. 
xad-lornw. ; 

kaQ-ewpa, inp. #a0-opdov. 

KaQ-nyéopat (ovpuar), Aoopas, to be 
a guide to, lead in, lead down, 
lead ashore; 7vivt. . 

kaQ-yKw, (1) to come down, reach. 
TQ K«a@nkovtTa, our present cir- 
cumstances. (2) Impers. xa6jea 
Hor, it devolves on me, is proper 
for me, is my duty. 70 xa@jKov, 
Ta KaOnkovra, what is proper, 
one’s duty. 

Kd0-npar, éxaPnuny, inf. «a0-Roba, 
to be seated, encamped, to remain 
in a position, 

kaQ-inpr, Act. to send down, lower, 
let fall. Mid. to descend upon, 
march upon. 

ka0-iornpt, xara-orhow, Kab-é- 
atnka, 2 aor. xat-éorny, I was 
established, I aor. xar-éornoa, | 
setup. kat-ecrdOny, I. Trans. 
tenses (pres., fut., I aor.), (1) to 
bring down to. (2) to ordain, 
appoint; riwd dpxovra. Synt. § 
ro. II. Intrans. tenses (mid. 2 
aor, and perf, act.), (1) to be 
settled or established, to be ap- 
pointed. (2) to arise, to stand, 
to be placed, to find oneself. 74 
kaGeor&ra, things established, the 
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customs, the spirit which reigns. 
Ta , mpaypara, present circum- 
stances. 

xaQ-opiw (&@), imp. #a0-ed&poy, to 
look down or upon, to see, catch 
sight of. 

aQ-drepOe, adv. of place, above, on 
the upper side of. 7a «. places 
inland. «. yevéoOat tivds, to get 
the upper hand, conquer. 

xa0-uméprepos, a, ov, with the 
upper hand, superior. 

xal, conj. and, (1) coupling clauses 
and often preceded by re. mroAAot 
te kat d&ya0ol, many brave men. 
(2) After duotos, époiws, icos and 
similar adj. or adv., as dpotds 
éort wal ov. He is the same 
as you; cp. aegue, contraac. (3) 
Not coupling clauses, but in- 
fluencing and emphasising single 
words, also, even. ov pdvov, dAAA 
«ai, not only, but also. «ai Twa 
évaye:, induces many even to. So 
in cai—éé, the 5é is the conjunc- 
tion, ai emphasises. «at 51) nai, 
and moreover, «at 57 xat rére, 
then assuredly. (Prob. old dat. of 
«és, «h, edv=in which respect, cp. 
tovro péy, Tovro 5€), 

xatvog, 77, dv, new, fresh, strange. 

xaltep, although, usu. with partic. 
and corresponding to dpos with 
the principal verb. 

xatpds, ov, 6, proper, exact, critical 
time, juncture. & xa:pos Hv, what 
was required. 

kalrou, adv. and yet, afgui. 

Kania, as, %, a defect, weakness, 
cowardice, vice. 

Kaklwv, ov, ovos, worse, compar. of 
Kands. 

kaxoSaipovia, as, 7, misfortune, 
misery. 

kaxév, ov, 76, an evil, misfortune, 
neut. from 

kaos, 4, dv, bad; (1) of persons; 
mean, cowardly, worthless, (2) of 
things; hurtful, pernicious. Comp. 
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kaxlov, Kdmioros, xelpay, xei- 
pioros. 

kaxéw (@), to injure, ruin, damage, - 
do harm to. 

kakds, adv. ill, badly, unfortunately. 

kaAdpivos, 7, ov, made of reed or 
cane, from 

kdAapos, ov, 6, a reed, cane (Lat. 
culmus, Eng. hauln.). 

Kadéo (), sadéow, éxareoa, Ké- 
KAnKa, KéxXANpaL, ExAHOn, (1) to 
call, summon, invite.. (2) to call 
by name; Tid re. Synt. § 10. 
Pass. to be called, named. 

kadAtepéw (&), Noo, éxadArephOnyv 
(*ddAos, fepds), (1) Of the general ; 
to obtain good omens,a favourable 
sacrifice, litare. (2) Of the sacri- 
fice; to give good omens, be 
favourable, «aAAcepnodvrToy Trav 
iepwv, litato, sacris litatis. 

KadAlpaxos, ov, 6, Callimachus, 
the Archon Polemarch, who fought 
and fell at Marathon. 

KadkAvorevw, ow, to be most beauti- 
ful, from 

KdAAtoros, 7, ov, super. of adds. 

KdAAXos, ovs, rd, beauty, glory. 

kadAwnl{opar. («adAos, dy, the 
face), to pride oneself, boast or 

gory in. vivi or émi rive. 

KkaAoxayaQia, as, 4, the conduct of 
a Kad0s Karya0ds, virtue, nobility 
of character. 

kadds, 7. dv, (1) beautiful, fair, 
handsome. (2) favourable, for- 
tunate, seasonable. (3) honour- 
able, noble, glorious, renowned. 
kahds «aya0és, handsome and 
well-born, honourable and virtu- 
ous, a gentleman, a man of 
honour. Comp. #adAAlwy, KadA- 
ALoTos. 

KaAas, adv. well, rightly, honour- 
ably. 

KapBions, ov, 5, Cambyses, the 
second Persian king. He was a 
tyrannical despot, reigning from 
530 to 521 B.C. 
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xdévva0pov, ov, 76, a wicker car- 
Tiage. 

Kavov, dvos, 6, a carpenter's rule or 
mason’s level, (canon of excel- 
lences, canons of the Church, 
norma, regula). 

Kanradéxat, ay, oi, the Cappa- 
docians. 

kapadoxéw (@), to watch with head 
outstretched, watch anxiously. 

xaptrés, ov, 6, fruit, produce (Lat. 
carpo, Eng. harvest). 

kaptrodopéw (@), to bear fruit. 

kaprepla, as, % («dprepos = xpa- 
Tepés), patience, endurance, firm- 
ness, constantia. 

kata, prep. down, upon, with gen. 
or accus. Gen. down from. Acc. 
down, at, along, opposite, by, 
through. «ard fovv, down the 
stream, «ard Taptvas, at Tamy- 
nae. «Kata rovro, at or in this 
point. «ard wéAas, throughout 
his cities. a6’ va, one by one, 
individually. (2) according to, in 
obedience to. (3) of numbers, 
about. (4) of pursuers, after, 
behind. In composition xara 
means, (1) down. s«ara-Baiva, 
-Baddw, -riOnju, etc. (2) against. 
Kara-yiyvwoKnw. (3) simply inten- 
sifies. kaTa-yeAdw, -SovdAdw, -Kd7r- 
To, etc. 

kara-Baivw, Bhcopa, Kar-éBny, 
(1) to come or go down, dis- 
mount. (2) to return from Cen- 
tral Asia ; opp. of dvaBaivw. 

xata-BadAAw, Badrw@, Kxar-éBadoyv, 
to throw down, overthrow, ever- 
tere. 

kata-Baovs, ews, % (Saivo), way 
down, descent. 

kata-yéAacros, ov, ridiculous, ab- 
surd. 

KaTa-ylyv@oKw, yvwoopa, KaT- 
éyvor, to judge against. ob« ém- 
Thde0a Katayy., to judge unrighte- 
ously, condemn unfairly. 

KaT-ayvupt, -dfw, Kat-éafa, Kar- 
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é&ya, I am broken, xar-edyny, 
to break in pieces, shatter, shiver, 

Kat-dyw, to lead down, bring back. 

Kate-SapSdvw, «aT-€5pabov, to fall 
asleep. 

xata-Selevupr, fw, car-édeg¢a, Act. 
to make known. Pass. to be 
proved to be; partic. Synt. § 93. 

xata-déw, 5enow, to be in want of, 
require; Tivds. évvéa pupiddes 
katadéovoa juas xArddos, ninety 
thousand all but one, 89,000. 

xard-Snros, ov, very plain, quite 
evident. 

Kata-Soxéw (©), Sdfw, to suppose 
or imagine about another, to 
suspect. 

xara-SovAdw (@), wow, SeSovAapat, 
-eS0vAwOnv, to enslave thoroughly, 
crush, 

xata-Spénw, to strip off. 

kata-Suw or Svvw, 2 aor. Kat-cduy, 
kara-pédiKa, to go down, sink, 
set; I aor. xar-é€50ea, trans. to 
make to sink. 

kata-Quyros, a, ov, according to 
one’s mind, satisfactory. 

«ara-calvw, xar-éxdvov, to put to 
death. 

kata-kalw, Kavcopat, KaT-exdny and 
kat-exavOnyv, to burn, burn down. 

KaTa-KAdw (&), xar-éxdAov, Krave, 
to break off, break short. 

KaTa-KoTTTW, You, KaT-Exdmny, to cut 
in pieces. 

kara-AapBavw, (1) to seize, stop, 
detain. (2) to surprise, catch, 
overtake, be in time. 

kara-Aéyw, fw, xar-édega, (1) to 
enrol, enlist, gather together. (2) 
to recount, tell in full, name, 
enumerate (catalogue). ' 

kata-Aeltrw, Yow, xar-édrwoy, to 
leave behind, abandon, leave re- 
maining. ; 

kat-aAAdcow, {w, KxaT-ndddyNV. 
Act. to change from enmity to 
friendship, to reconcile. Mid. and 
Pass. to become reconciled. 
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katre-Avw, ow. Act. to put down, 
destroy, overthrow. Mid. éx@pas, 
to end differences, forget enmities. 

kata-pavOdve, xaT-éuadoy, to ob- 
serve well, learn thoroughly, per- 
ceive. Synt. § 94. 

KaTa-papyaw (@), to be quite mad, 
rave. 

kara-réve, pera, KkaT-éueva, to 
stay behind. 

kata-véw, vjoo, to heap, pile up. 

Kata-vodw (@), faw, to remark, 
observe, perceive, understand. 

xat-avriov, adv. or prep. with gen. 
overagainst, opposite. 

Kkat-avitw, -aviicw, KaT-fhvica, to 
bring to an end, finish, accom- 
plish. 

xara-tratéw (@), to trample under 
foot, tread to death. 

kata-wépmw, Yo, Kat-énemfa, to 
send down, dispatch. 

kata-thékw, fw, (1) to entwine. 
(2) bring to an end, finish. 

xata-mA ou, wAcUcopat, kar-énAevca, 
to sail to land, put in. 

kara-trpotfopar (mpotka, adv. for 
nothing), a future stem, always 
used with neg. to escape, get off 
scot-free; partic, Synt. § 93. 

Kat-apdcow, ¢@, to dash down, 
hurl back. 

kar-aptifw, ia, to put in order 
again, to restore, 

kaT-dpxo, fa, (1) to make beginning 
of. (2) of sacred rites, to sacri- 
fice. ; 

kara-oKevdlw, dow, to prepare, 
furnish, get ready, provide, make, 

KaTa-cKeur, 78, 17, property, furni- 
ture, properly said of fixtures, 
farm buildings, etc., but also 
movable furniture, baggage. 7% 


aiv Oey Katackevh, divine ar- 


rangements, the weather. 
Kata-cxyrTw, Yo, to fall down, 
rush down upon. 
kard-oKxotros, ov, 6, a scout, spy; 
explorator. 
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katTa-ords, ordvros, etc., 2 aor. part. 
Kabiorn Ut. 

kaTda-oTaots, ews, 7%, (1) a settling, 
appointment. (2) a settled con- 
dition of affairs, the constitution. 
(3) a presentation, audience of 
ambassadors. 

KatTa-oTyoas, 1 aor. part. s«aéi- 
OTH ML. 

KaTa-oTopewupL, oroptaw, -ec7d- 
pe€oa, of KaTa-oTpwrvusu, oTpwow, 
-€oTpomas, -ecTpwOny, to throw 
down, overthrow, lay low; tira. 

Kata-oTpédw, yo, Kat-éoTpepa, 
Act. to overturn. Mid. to sub- 
due, defeat. 

Kata-teivw, teva, Trans. to draw 
tight, stretch, strain. Intrans. (1) 
to extend. (2) to exert oneself. 

ka7a-ridypr, Act. to lay down. 
Mid. to lay by for oneself, lay up 
a store of, Ti. 

kata-rpauparife, i, TeTpavpari- 
Opa, to cover with wounds, woud 
to death. 

kata-rpéxw, Spapodpa, -édpapor, 
to run down. 

xata-palvw, av. Act. to make clear. 
Pass. to become clear or plain. 

Kata-devyw, fouai, -épuvyoy, to 
escape from, flee for refuge, con- 
Sugere. 

Kata-povetw, cw, 
butcher, ¢rucidare. 

kata-vy?, 78, 7, a refuge, retreat, 
place of safety. 

KaTa-Kovvupl, xvow, KaT-éxaca, to 
cover over, bury. 

kat-eayota, pft. part. act. 
ayumi. 

kat-exalw, imp. car-7xa (ov, to con- 
jecture, surmise, to suspect evil. 

kat-etAéw (@), How, car-eiAnpat, to 
hurl back, coop up. 

KGtT-eupl, Kar-yew, (1) to go down. 
(2) Of exiles ; to come back, be 
restored. 

Kat-eltov, xaT-emeiy, to be a tell- 
tale, tell. 


to slaughter, 


“MaT- 
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Kat-epyafopar, dcopa, -eipyacpat, 
(1) to make an end of, perform, 
achieve, bring about, accomplish. 
(2) gain, win. (3) overcome, sub- 
due. 

kar-épxopar, Kar-7APoy, (1) to go 
down. (2) to return from exile ; 
said of the Heraclids, establish 
oneself again. 

xat-eoOlw, -é5opuat, -éparyoy, to eat 
up, devour. 

kat-éorpwvro, 
OTpayyups. 

kat-evxopar, foyat, to pray, ask for 
blessings. 

Kat-€xw, car-elyov,xad-éfw, or kaTa- 
oxyow, xar-éoxov. I, Trans, (1) 
to detain, keep back, control. (2) 
to possess, gain possession of, 
seize. (3) to stop, put in a ship, 
bring toland. II. Intrans. (1) to 
control oneself. (2) to put in ata 
harbour. (3) Karéxovra mpay- 
para, circumstances which have 
occurred. 

Kat-éxwoav, I aor. kaTa-xovvus. 

KaT-nyopéw (), (d-yopedw), to speak 
against, accuse, 7wds (category, 
categorical). 

KaT-Nyopos, ou, 6, an accuser. 

Kat-yKalov, imp. Kar-eca a, 

a collateral form of sar- 
éxw, to guide for, steer for, put 
in at. 

KaT-o1wdw (@), 0, KaT-g~rnpat. 
Act. to settle in, colonise. Perf. 
Pass. to be planted, to dwell. 

kat-oucrelpw, KaT-pxreipa, intrans. 
to feel compassion, be touched 
with pity ; foll. by an opt. Synt. 


plpf. pass, «ara- 


2. 
kat-oppwdéw (W) now, -cppw5n«a, 
to be much afraid, dread, be in 
great fear. 
KaTw, adv. 
wards. 
Kaiorpvos, ov, 6, the Cayster. 
Ketpar, éxelunv, xeicouat, (1) to 
lie, to be laid, situated. (2) to lie 


down, below, down- 
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dead. (3) of names; to be given, 
imposed, 7ivé. 
Keivos, 7, 0, poetic for éxeivos. 
kelpw, xepw, Execpa, (1) to cut short, 
cut off. (2) to ravage, lay waste 
a country. (Eng. shear, shears.) 
KeAevoris, ov, 6, a commander. 
KeAetw, oo, éxéAevoa, xEexéAEURA, 
KexéA€vo pat, éxeXevaOny, to order, 
command, urge; infin. Synt. 


§ 75. 
kevés, 77, dv, (1) empty. (2) desti- 
tute, void of, without, Tivds. 
xepat{w, to destroy, ravage, slaughter, 
sink a ship. 


— képas, 76, xépws, xépg, (1) a horn. 


(2) the wing of an army, cornu. 
(/xep, Kapa; cornu, cervus= 
the horned animal. Eng. horn, 
hart, a stag.) 

Kepauvéw (@), (cepauvés, o¥, a thun- 
derbolt), to strike with his bolt. 
kepdalvw, diva, éxépdava, to make 

gain, derive profit from, 

xépdos, ous, 76, gain, profit, advan- 
tage. 

Képxwtres, wv, of (xépxos, a tail, 
dnp, the face), the Cercopes, two 
dwarfs. See note on ii. 427. 

KevOuwv, wvos, 6 (xevOw, to hide), 
a hiding-place, hole, lair. 

Keay, 7s, , the head (Lat. caput, 
Germ. Haupt, Eng. head). 

Kndopar, (1) to care for, be con- 
cerned for; anxious, distressed, 
rivds. (2) to be related to. 

Kypvypa, aros, 76, a proclamation, 
a public notice. 

KijpuE, vos, 6, a herald, envoy, 
marshal. The s«fjpug was an 
honourable officer of the state. 
His duties were sacred, and his 
person inviolable. 

Kynpvcow, fw, to summon, proclaim, 
announce, 

Ki8arpaiv, vos, 6, Citheron, the 
mountain-range which separates 
Boeotia from Attica. Above 
Plataea the height is 4600 feet. 
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Kudttrta, as, %, Cilicia. 

Ktdu£, ros, 6, a Cilician. 

kivSuvevw, ow, to face, be exposed 
to danger, venture, run risk ; foll. 
by infin. or by dat. 

xivSivos, ov, 6, danger, risk, hazard. 

Kivéw (@), How, Kexivnpat, éxwhOnv. 
Act. to set in motion, move, stir; 
esp. of an earthquake. Pass. to 


be moved, in motion, to start, to” 


be stirred by an earthquake. 

Kuoola, as, 7% (sc. 77), Cissia, the 
district of the Persian empire 
where Susa (Shushan the palace) 
was situated. 

Kloovor, ov, of, Cissians, people of 
Cissia. 

KXeopévys, ovs, 6, Cleomenes, six- 
teenth king of Sparta in the Agid 
line ; he reigned from 519 to 490 
B.C. 

Kos, «Aéous, 16, good report, 
fame, glory. 

KXétrw, youa, Exrefa, Kéxdoga, 
KéxAeppat, exrAPOnv, to steal, 
rob, 7é Tivos. 

KAnOévras, I aor. pass. earéo," 

«Alyy, 78, 7), a couch, seat. 

KAivw, Iv@, exAtva, KéxAtna, KéxAI- 
pa, éxdAlOnv. Act. to make to sit 
down, set, arrange at table. Pass. 
(1) to recline at table, discumbere. 
(2) of places; to lie. 

Kvedatos, a, ov (xvépas, 7d, dark- 
ness), in the dark, before sunrise. 
In describing time the Greeks use 
an adj. where we employ an 
adverb. Cp. Sevrepaios. 

xvitw, foo, (1) to scrape. (2) to vex, 
irritate, annoy, provoke. Cp. 
xapaoce. 

kotAos, 77, ov, hollow. 

Koipdco (@), How, éorunOny (Keipar). 
Act. to lull to sleep, to still, calm. 
Pass. to fall asleep. lie down. 

KowoBovAréw (@), Haw, to deliberate 
in common. 

xoivés, 77, 6¥, (1) common, shared in 
common. suv, as adv. by com- 


mon consent, in concert. (2) 
public, belonging to the state. 

Kotvwvéw (@), to be a cowards or 
partner, to go shares with another ; 
to resemble, revi. 

KoAdlw, doova, to check, chastise, 
finish, correct, castigare. 

KkoAaKxevw, to be a «dAaf, to flat- 
ter. 

KoAedv, ov, 74, the sheath or scab- 
bard of a sword. | 

KOAOUW, ow, to cut down, restrain. 

xoAwvés, ov, 6, a hill, 

Kopdw (@), How, to wear the hair 
long, dress the hair. See note on 
ii, 328. 

képn, 78, }, hair, long hair, coma. 

Kopilw, Kopia, éxdptoa, Kexdptna, | 
éxoploOnv. Act. (1) to take care 
of, provide for. (2) carry off, con- 
duct. Mid. to recover, win back. 
Pass. to return, go back. 

Képtros, ov, 6, a boast; parny x. in 
idle boasting. 

KoviopTés. ov, 6 (dvs, dust, dpyupt), 
a cloud of dust. 

kétrrw, Yo, éxdany, to strike, cut, 
cut down, cut off. 

Képn, 78, 9, (1) a maid, girl, un- 
married lady. (2) The daughter 
of Demeter, Persephone. Obs. 
the Ionic 7 for a. 

Koptv@.or, ay, of, the Corinthians. 

Képwv8o0s, ov, , Corinth. 

xépupBos, ov, 6, the head, top of a 
hill («opuph, head). 

Kopudatos, a, ov (copuph, head), of 
the head; of «. the head men, 
chiefs, leaders, principes. 

Kopwveia, as, 7%, Coronea, in 
Boeotia. 

KOopéw (WH), now, Kexdopnna, KeKd- 
ounpa. Act. to put in order, 
arrange, marshal, Mid. (1) cepa- 
Anv, to adorn, dress, or deck the 
head. (2) to take pride in, be 
adorned with. 

xdopios, ov, 6, (1) order. ovbSert 
xéopy, in complete disorder, rout, 
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pall-mall. (2) credit, honour. ov 
k. pépet, it is not to my credit. 
xotdos, 7, ov, light. 

Kpatepés, &, dv, strong, violent, 
powerful, vehement. 

Kparéw (@), how, (1) to be strong, 
hold sway. (2) to be ruler over, 
master of. Pass. to yield to, 
rivés. (3) to conquer, be vic- 
torious, gain the day. 

Kparip, 7pos, 6 (xepdyvupn, to mix), 
a mixing vessel, a bowl. 

Kpdtos, ous, 76, strength, power 
over. «pdros rivds, authority 
over. K#aTd «pdros, by violence, 
by storm ; vi. 

kpativw, txpariva, to strengthen, 
make firm. 

Kpavyh, 78, % («pd{w, to shout), 
shouting ; clamor. 

Kpeioawv, ov, ovos, stronger, better, 
superior to; comp. of «parepés ; 
used as comp. of dyads. 

Kphvy, 7S, %, a spring, fountain. 
(«dpa, kapnvov. Cp. caput aquae, 
well-head. ) 

kpynoduyerov, ov, 746, a place of 
retreat, refuge. (Probably from 
Kapa, kpardés, and /pvy, to flee. 
The notion is of an animal running 
his head undercover for protection, 
like a rabbit to its burrow.) 

kptvw, «pivd, Zxpiva, xéxptca, wéxpt- 
poor, éxplOnv, (1) to separate, sift. 
(2) pick out, choose. (3) judge, 
decide. Mid. to decide for one- 
self, quarrel, be at war. 

xplots, ews, 7, (1) a judgment, scn- 
tence. (2) trial, test. (3) a dis- 
pute, quarrel. 

KpUTtTw, Yow, Expufa, Kéxpiipa,. Ké- 
Kpuppar, expvpOny, to hide, con- 
ceal. 

KTdopar (Oya), xrngopa, éxry- 
odpny, xéxrnpas, (1) to get, gain, 
win, (2) Perf. pass. to possess, 
own, hold. 

kreviLopa. (xreis, xrevds, 6, a 
comb), to comb out one’s hair. 


VOCABULARY. 


Kripa, aros, 7d (xrdopac), a posses- 
sion, pl. property, wealth. 

KT fos, evs, 4. (1) possession, fact 
of owning. (2) = #rnpara, 
goods, possessions. 

krileo, xricw, Exrtca, Exriopas, to 
establish, found. 

kUapos, ov, 6, a bean. 6 reg &. 
Aaxdv, the magistrate chosen by 
lot. At Athens, after the reforms 
of Cleisthenes, B.c. 510, the 
archons were chosen by lot out of 
the men who gave in their names; 
those who drew white beans were 
chosen. 

kuBepviyryns, ov, 56 (xuBepvde, to 
steer), a steersman, pilot. The 
Lat. gubernare is derived from 
this word, as the Romans learnt 
navigation from the Greeks of 
Cumae. Cp. dpdAacroy. 

KuBnpBy, 178, }, or KuBéAn, Cybele, 
a Phrygian goddess, the mother of 
the gods. See note on i. 137. , 

KUKNos, ov, 6, (1) a circle, ring. 
(2) the circle of the moon, the 
moon. 

kuxkAdw (@), wow, usu. mid, to en- 
circle, surround. 

Kwvatyepos, ov, 6, Cynaegirus, 
brother of the poet Aeschylus. 
Kuvéoapyes, ous, 76, Cynosarges, 2 
gymnasium outside of the city of 

Athens, dedicated to Heracles. 

Kvutpés, ov, 4, Cyprus. (From the 
produce of the island comes our 
word copper; also, in the Bible, 
gopher- wood.) 

kupBacla, as, 7, the peaked hat 
worn by the Persians.  Aristo- 
phanes compares it to a cock’s 
comb, 

Kvupevo, oi, the Cyreians; men who 
had served in the 10,000 in the 
cause of Cyrus. 

KUpLos, a, ov, (1) of persons; with 
authority, power over; rivds, of 
infin. (2) of things; ratified, 
fixed, appointed. 
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kipos, ovs, 74, authority, power of 
decision. 

kipd6w (@), wow, KEexipwya, to 
make firm, sure. éxexvpwro cup- 
BadAev, it was decided to fight. 

kvwv, xuvds, 6 and %, a dog. (canis, 
hound). 
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AaB-, 2 aor. Aap Pav. 

Aayxdve, Anfopa, EAayxor, eiAnyxa, 
€tAnypat, to obtain by lot. 

Aaxedapovia, as, 7, Lacedaemonia, 
Laconia. 

Agnedayidvios, a, ov, Lacedaemo- 
nian, Spartan. of A. the Spartans. 

AaxeSalpov, ovos, 4, (1) Lacedae- 
mon, Sparta. (2) Laconia. 

Aakovirds, 7, dv, Laconia. 
the state of Lacedaemon. 

AapBavw, Anpopya, éraBor, elAnga, 
€tAn 


To A. 


py, €AHPOnv. Act. to take, 
seize, Ts. Mid. to take holdof, rivos. 

Aapwds, ados, %, a torch, torch-race. 
At the festivals of the fire-gods, 
Hephaestus, Prometheus, Athene, 
runners lighted torches at the 
altars of these divinities in the 
Ceramicus, and raced, protecting 
the light with their shields, to the 
Acropolis.. After 8.c. 490, the 
Athenians instituted a similar 
ceremony in honour of Pan. 

Aaprpds, 4, dv (Adpuma, to shine), 
shining, bright. 

Aaprpive, ivw, EAdumpiva, to make 
bright, polish. 

AavOdvw, gAdPov, A€AnGa. Act. to 
escape the notice of, be unseen, be 
unobserved ; T:va mowwy tt. Mid. 
avOavopat, Afoopa, édaddpny, 
AéAnopat, to forget, T:vds. 

Aapiooetos, a, ov, of Larissa, the 
chief city in Thessaly. 

Aarpevw, to be a Adrpis or hired 
servant, be bound to, obey, rivi ; 
(ido-latry for idolo-latry). 

AadipotradAns, ov, 6 (Adgpipa, ay, 
spoils of war), a seller of booty. 


249 


Aay-, 2 aor. Aayydva. 

AéEBys, nros, 6 (AeiBw, to pour), a 
caldron, kettle. 

Aéyo, Adfw, EAcga, eiAoxa, eiAeypat, 
to pick, choose, gather. 

Aéyo, Ep, efzov or eAc~a, etpyea, 
eipnyar or AéAeypou, EppHOny or 
éXéxOnv, to say, speak, mention, 
bring forward. Aé€ye: pds, speaks 
and says. rd Aeydueva, spoken 
words, what is said to them. In 
pass. Aéyeraz, impers. it is said. 

AenAaréw (&), (Acia, éAavyw), (1) 
to drive away booty. (2) to 
spoil, plunder a place. 

Acta, as, 7), booty, plunder, prey. 

Aetos, a, ov, smooth, level; Jaew.cs. 

Aeltrew, Yo, EAtrov, AéAouTra, AéAerp- 
pa, ELeipOnyv, AeiWopas, fut. mid. 
used in pass, sense. Act. to leave, 
leave behind, forsake, abandon. 
Pass. (1) to be left behind, left 
out. (2) to come short of, be 
‘inferior to, tivds. (Lat. linguo, 
ligui, reliquus, Eng. leave.) 

Aemdwrbs, 7, dv (Aeris, ids, H, a 
scale), of scale-armour. 

Aéoyy, 78, 4} (Aéyw), a discussion, 
debate. Esp, the discussion of 
officers after an engagement, to 
decide who had distinguished him- 
self most, and was entitled to 
receive the dpioreia, 

Aeuxés, 7, dv, white. 

Actxtpa, wy, Leuctra. 

Aéwv, ovros, 6, a lion; Jeo. 

Afyw, fw, to cease from, stop, come 
to end, sa 

Andy, 78, } (Aadeiv), forgetfulness. 
The water of Lethe is a fabled 
stream in the lower world; spirits 
dipped in its waters forget their 
previous lives. 

Anis, idos, 4, booty, poetic for Aeia, 

Ajjpa, aros, 76 (Aay, to wish), will, 
spirit, courage. 

Antréov (AauBdyw), one must re- 
ceive, 

ABavwrds, od, 46, frankincense, 
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the gum of the frankincense 
tree. 

AlOtvos, 7, ov, made of stone, stone. 

Al8os, ov. 6, 2 stone. 

Aushy, évos, 6, a harbour, haven. 

Aupds, od, 6, hunger, famine. 

ANirapéw (@), How, to be Airapys, 
persistent, to hold out, persevere ; 
foll. by partic. 

Aimwapla, as, 7, patience, perseve- 
rance, constancy. 

Nwapés, 4, dv (Aina, with oil), 
bright, fresh, shining ; 2itidus. 
Auxvela, as, 7}, gluttony, greediness. 
(Acixm, to lick up, Lat. lingo, 

ligurio). 

Aoyds, d3os, 6 and % (Aéya, to 
gather), picked, chosen. 

AoyiLopar, codpar, AeACyio pau, édo- 
yic@nv, (1) to reckon, calculate, 
reflect. (2) to purpose; infin. 
(3) to conclude, infer; with acc. 
and infin. 

Aoyupos, 7, ov, worth mention, con- 
siderable, distinguished ; an Ionic 
word from 

AOyos, ov, 6. I. Word spoken, oratio. 
(1) language, talk, conversation, 
speech, (2) a saying or word, 
story, tale, account. dfiws Adyou, 
in a way worth narrating. Adyos 
éoriv, €xet, the story goes, it is 
currently said. Adyos éxe oé, a 
reputation possesses you, i. e. you 
haveareputation. II. The mental 
process which causes speech ; 
ratio, (1) reason, likelihood. «ara 
Adyor, reasonably, naturally. mapa 
Adyov, contrary to expectation. 
(2) opinion. (3) account, con- 
sideration, regard for. év ovdevt 
Adyy dwrordécba:, to perish un- 
cared for. év dunpwy X. in the 
position of hostages. (4) an ac- 
count. A. d:dévar=to render an 
account. (5) proposition. (Hence, 
logic, cata-logue, theology, ana- 
logy, etc.) 

Aorsopéiw (&), Now, to be a AoiSopos, 
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abuser, railer, (1) to rail, abuse. 
(2) rebuke, chide. = 

Aourds, ov, 6, a plague, pestilence. 

Aourés, 7, dv (Acinw, AéAotTA) 
remaining, left. of A. the rest; 
reliquus. 

Reuse idos, 4, Locrian. 

Aoxpol, ay, of, the Locrians. 

Aoxayéw (@), to be a Aoxayés, 
command a company. 

Aoxayds, od, 6 (Adxos, dor), leader 
of a company, captain. The 
military term preserves the Doric 
termination, a-yds. 

ASxos, ov, d (Aéyw), a body of men, 
a company. In the Spartan army 
five Adxot made a pédpa or divi- 
sion. As the number of men in 
the pdpa varied from 400 to goo, 
the number of the Adxos must 
have varied also. 

Av8&és, od, 6, Lydian. of A, the 
Lydians, a nation of Asia Minor, 
which reached its highest power 
under Croesus. 

AvKos, ov, 6, a wolf; lupus. 

Avkoipyos, ov, 6, Lycurgus, the 
Spartan law-giver. 

Avpalvopar, éAuunvduny, érupavOqv 
(Adpn,anoutrage), to outrage, mal- 
treat, rivdor revi, Synt. § 20. Obs. 

Adréw (@), ow. Act. to inflict 
pain, distress, harass, annoy. Mid. 
to feel pain, grieve. 

Avy, 75, }, pain, trouble; dolor. 

Aumnpds, 4, dv, painful, troublesome. 

Avoodw (W), (Avooa, fury), to rave, 
be wild, be mad. 

Avxvos, ov, 6, with pl. Avxva, a 
light, lamp. Avxvow dai, lamp- 
lit time, night-fall. 

Avw, Avow, Ed\taa, AéATKa, AEATpa!, 
éAvOnv. Act. (1) to loose, set 
free, release. (2) to undo, break, 
repeal. Mid. to set free for one- 
self, ransom. 

Away. ov, ovos (AGy, to wish), more 
desirable, preferable, better; used 
as compar. of dyads. 
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pd, 2 particle used in oaths, foll. by 
acc. of the deity. vat pa Aia, 
yes, by Zeus, yes indeed. od pa 
roy ’AméAAwva, no, by Apollo. 

pabyo-, fut. pavOdve. , 

polvopar, pavovpa, wéeunva, éudryny, 
to rage, be mad; /furére. 

paxapife (udxap, blessed), to bless, 
pronounce happy; exclaim with joy. 

MaxeSav, dévos, 6, a Macedonian. 

paxpos, 4, dy, long, of space or 
time ; vats yu. a long ship, ship of 
war. paxpy, by far; longe. 

pada, adv. very, much; qualifying 
adjectives, verbs, and adverbs. 
avrixa pdda, this moment at 
once. Comp. pa@Adoy, pdduora. 

podaxta, as, % (padaxds, soft, 
mollis), weakness, luxury, unman- 
liness, cowardice. 

MaAtevs, éws, 6, 2 Malian. 

MaxXls, fos, %, Malis. 

padvora, adv. superl. of udAa, above 
all, especially, better than any one 
else, absolutely. 7a yu. to their 


utmost. 
padAov, comp. of zdAa. more, more 
strongly, rather, considerably. 


padAdAoy #, more than, rather than. 

pavOdve, padnoopa, éuddoy, pepd- 
@nxa, to learn, observe, notice, 
take note of; aor. to have learnt, 
understand, know. 

pavia, as, 7) (yaivoya), madness, 
frenzy. 

pavretov, ov, 7d (ydyris), (1) an 
oracle. (2) the seat of an oracle. 

Mavrivela, as, 7, Mantinea, a city 
in Arcadia. In B.c. 362 Epamin- 
ondas defeated the Spartans before 
this city, but was himself slain in 
the battle. 

Mavrivevs, éws, 6, a Mantinean. of 
M. the people of Mantinea. 

pavrts, ews, 6, a prophet, seer. From 
paivopat, the frenzy of prophetic 
inspiration. 
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Mapa€eav, avos, 6, Marathon, a 
deme and river on the north-east 
coast of Attica. The name is 
derived from papadoy, fennel, a 
plant which grows on rocks near 
the sea. 

MapSovos, ov, 6, Mardonius, a son 
of Gobryas, one of the seven 
Persians who placed Darius on the 
throne. He married a sister of 
Xerxes, 

paptupéw (@), fow, (1) to be a 
witness, give evidence. (2) with 
dat. ; to bear witness for, confirm 
what some one says. 

papruptov, ov,7d, testimony, proof ; 
pl. evidence. 

paprus, tpos, 6, a witness (martyr, a 
witness for the faith). 


paorevw, to seek after, search for, 


explore. 

paoriyopépos, ov, 6, a whip- 
bearer. 

paort, tyos, %, a lash, whip, 
scourge. 


parny, adv. (1) in vain, fruitlessly ; 
frustra, (2) idly, at random; 
temere. . Kopmos, idle boasting. 
Originally an acc. from parn, 
folly ; yaraios, foolish. 

Martyvol, av, oi, the Matieni, in- 
habitants of Matiana, a district of 
Media, traversed by what are now 
called the mountains of Kurdistan. 

paxarpa, as, 4} (udyopar), a knife, 
a short sword or dagger. 

paxatpopdpos, ov, wearing a sabre. 

pan, 78, 7), (1) battle, fight. (2) 
way of fighting, method of fight- 
ing. 

paxipos, 7, ov, fit for battle, war- 
like, fighting men. 

paxopar, yaxodua, éuaxecdpny, to 
fight, vei. Synt. § 20. 

peyaAuvw (uéyas). Act. to make 
great, exalt, magnify. Mid. to 
boast oneself, be proud of; to 
glory in being ; dat. or dat. with 
én. 
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peydAws, adv. greatly, excessively, 
signally, on a large scale. 

péydpov, ov, 7d (uéyas), (1) The 
large room, the hall, (2) The 
sacred chamber at Delphi where 
responses were received; sanc- 
tuary, shrine. 

péyas, peydAn, péya, gen. meyddou, 
peyadns, big, large, great, tall. 
BacAvets péyas, the great king, 
of Persia. Comp. peilaw, péyt- 
oros. (Eng. much, muckle). 

péyeBog, ous, 76 (éyas),size, stature, 
greatness, height. 

Meyorlas, ov, 6, Megistias, the 
Acarnanian prophet, who accom- 
panied the army of Leonidas. 

péytoros, 7, ov, superl. of péyas, 
greatest, largest, most powerful, 
above all. péyiora, adv. chiefly, 
above all, in a very great degree. 

pen, 18, % (ev, wine, mead), 
drunkenness. 

ped-inpr, (1) to let loose, set free, 
send away. (2) to let fall, utter ; 
words or tears, (3) to give up, 
leave. (4) to forgive. 

ped-lornpr, pera-crhow, peT-EoTNV. 
Act. to change, remove from, 
drive away from. Mid. and in- 
trans, tenses, to change, alter, go 
away from, depart. 

pelLwv, ov, ovos, comp. of péyas, 
greater, taller, larger, more power- 
ful. 

petoventéw (@), (pelov, exw), to 
have too little, be wronged, rivds. 

pepakidopar (otpa), to become a 
petpag, boy, stripling, from 14 to 
16, after which he became an 
épnBos, for two years more. 

pelwv, ov, ovos, comp. of puxpés, 
less, fewer, too little, too small. 

MeAdptrovs, od0s, 6, Melampus, a 
hero of Greek legend. He was 
the father of prophecy and of 
medicine. 

Meddpriyos, ov, 6, Black-thighed, 
a title of Heracles, owing to his 
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immense strength. See note on 
ii, 427. 
pédas, péAava, péday, pédavos, 


black. 

peAeraw (a), Fow, to attend, practise, 
exercise oneself in, excel in. 

peAérn, 78, ), care, practice, exercise, 
training. 

péddw, 7 erAAov, pEAAHC OW, HEANOR, 
(1) of persons ; to be about to, to 
intend, purpose. (2) of events; 
to be likely, on the point of, to 
be fated ; foll. usu. by fut. infin. 
(3) to be always on the point of 
doing without ever doing, to delay, 
hesitate ; cusctart, 

péAw, usu. impers, pére, gpere, 
pearroe, pepéAnne, it is a care. 
it concerns, rivl. ob por pérct. 
I do not care; foll. by infin., by 
S71, or by ei, with opt. Synt. § 72. 

pepvyoo, perf. pass. imper, puprt- 
OKO. 

peprrds, h, dv, to be blamed, blame- 
worthy ; from 

pPéppopa, Youar épeubdyny, to 
blame, find fault with ; vi, also 
rl rim, exprobrare aliquid alicui. 

pév, a particle which cannot be 
translated by any corresponding 
English word. (1) When foll. by 
5é, two words or clauses are con- 
trasted so as to explain each other. 
6 pév, 6 5€—the one, the other. 
(2) When used without a corte- 
sponding 5€, pév like phy, which is 
only a dialectic form of the same 
particle, adds an emphasis to the 
preceding word. 

pévos, ous, 7d, might, spirit, strength; 
fury of battle. 

pévrou, adv. for all that, however, 
at the same time; ¢tamen. Cp. 
Kairot. 

pévw, pev®, Eneva, pepévyea, (1) 
Intrans. to stay, wait, remain u0- 
moved. (2) Trans. to wait for, 
abide the attack of, twa ; hostem 
manere. 
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pépos, ous, 7d (pelpopm, I divide), a 
part, lot, share. év pwépe:, in turn, 
one after the other; invicem. 

peonpBpia, as, 7, (1) mid-day, 
noon. (2) the south; meridtes. 
From pégos, %pépa, B being in- 
serted between yp and £ as in 
duBporos. 

pecoyala, as, 7, the inland districts, 
interior ; loca mediterranea. 

péoos, 7. ov, middle, in the midst; 
medius. pséoos ovpards, mid-ky, 
the middle of the sky. ro p. the 
centre of an army. moAU7y 7d 
péoov, the difference was great. 
bd péoov, éy péogy, between, in 
the midst. Comp. pegalrepos, 
peoalraros. 

Mecojviot, wy, of, the Messenians, 
Dorian inhabitants of Messenia. 
See note on i. 48. 

peorés, 77, oy, full, full of, filled 
with, rivds. 

péra, I. prep. with gen. or acc. 
(dat. only poetic). Gen. (1) in 
the midst of, among. (3) along 
with, under command of. Acc. 
(1) with verbs of motion; in 
pursuit of, in quest of, after. (2) 
of time or place; after, next to. 
pera ravra, after this. per’ éxei- 
voy, in his train. (3) among. 
pera xeipas éxeav, to have in 
one’s hands, be engaged with. 

II. adv. afterwards, Herod. In 
composition pe74 has several mean- 
ings. (1) community or sharing ; 
peradidmp, peréxo. (2) inter- 
val; peraixpuoy. (3) pursuit; 
perarépmopat, (4) change, from 
one to another; peraBddAa, 
peraBovAevo. 

pera w, (1) Trans. to turn 
about, to change. (2) Intrans. to 
undergo a change, to alter. 

peraBorn, 7s, 7, a change. 

pera-BovAeww, usu. Dep. pera-Bov- 
Aevopar, to change one’s plans, 
alter one’s purpose. 
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pera-Kivéw (@). Act. to shift, re- 
move, alter, change. Mid. to 
make a move, alter a position. 

péraddAoy, ov, 76 (yer’, GAAa), (1) a 
mine. (2) mineral (metal). 

pera-péAer, noe, per-epeance, it 
repents; pera-wéAe: Th po. I 
regret something ; poenitet me rei 
alicutus, 

pet-av-lornpt, (1) Trans. tenses; to 
remove. (2) Mid. and intrau's. 
tenses ; to remove oneself, change 
one’s position. 

peratu (era), adv. (1) of place; 
betwixt, between ; 7d peragv, the 
space between. (2) of time; 
meanwhile; often with partic. 
peratd Aé-your, as he was speaking, 
while he was still speaking. (3) 
prep. with gen, between. 

pera-méptropar, Youa, to send for, 
summon, Tid ; arcessere. 

pera-Treptios, 7, ov, sent for, sum- 
moned. 

peta-crparomeBevopar, to 
one’s camp. 

pera-oTpépw, yw. Act. trans. to 
turn about. Mid. intrans. to 
turn round. 

pér-eipe (eiui), (1) to be among, 
tiwi, (2) Impers. to have a share 
of; péreare pol Twos. 

pér-erps (€fy0), peT-ev, (1) to go 
after, pursue. (2) to approach. 

perex-Baivw, peref-Bnv, to go 
from one place to another. 

pétptos, a, ov, (1) within measure, 
moderate. (2) modest, propor- 
tionate, right; neither too much 
nor too little. 

perpiws, adv. in proper measure, 
suitably. 

pérpov, ov, 7d, (1) measure, limit. 
(2) due measure, right proportion, 
standard. (4/pe or pa is very 
wide'y extended. yyy, mensis, 
month, measurer of time. metare, 
metire, mensa@.) 

petoTydSév, adv. prow to prow, in 


shift 
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close front; itunctis frontibus. 
(Term. -786y=in form of, Lat. 
-tim, turritim, catervatim; both 
accusative terminations). From 

pérwtrov, ov, 76 (uerd, dnp), (1) the 
space between the eyes, forehead. 
(2) the front line of an army. 

wéexpe and before a vowel péxpis. 
(1) adv. or prep. with gen. until, 
as far as; péxprs ov, until; wéxypes 
éuov, up to my time. (2) conj. 
as long as, until; with indic. ; 
Hex pis dy, subj. 

ph, negative particle, not; or final 
conjunction, lest; me. (1) For 
the uses of pH as a negative, see 
Synt. §§ 102-111. (2) For py, 
lest, in simple final sentences, or 
after verbs of fearing, care, etc. 
Synt. §§ 62-64. (3) #77 is also used 
in asking questions, and like pay 
(p71) ov, num) expects the answer 
‘No.’ For pu?) od, see Synt. § 111. 

pydapds, adv. in no way, not at all. 

pydé, (1) conj. uniting clauses; but 
not, and not. (2) adv. qualifying 
a single word; not even; ne— 
quidem. 

pydels, undeula, pndév, nobody, no 
one, none; related to ovdeis, as 
Hh to ov. 7d pndév, naught, 
nothingness. Synt. § 109. Obs. 
When a neg. precedes, pndeis = 
any. Synt. § 100. 

pndilw, i, éuhdioa, to act the 
Mede, join, side with the Persian ; 
opp. to éAAnvicw. 

Mniikés, 7, dv, Median, Persian; 
7a. M. the Persian war. 

Mijdos, ov, 6, a Mede. of M. the 
Medes; properly the people of 
Media, whose kingdom was over- 
thrown by Cyrus the Persian. 
But the word is used by Greek 
writers as synonymous with the 
Persians, See note on i. 163. 

pykétt, adv. of time, no longer, no 
more; non iam. 

pny, a particle used to strengthen an 
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assertion; again. «at phy, and 
further. GAA phy, but in truth. 
ob phy certainly not. 

piv, znvds, 6,a month; from /pa, 
measure, as the month measures 
time; so metior, mensis. The 
Attic month had three divisions 
of ten days each, piv lordpevos, 
pay pecay, py pbivay. 


.pitrore, adv..not at any time, never. 


pre, adv. not yet ; zondum ; some- 
times wf and mm are separated 
from each other by one or several 
words. 

pyre, ure, neither, nor. 

BTHP, }, HNTpds,Tpi, TEpa, a mother; 
mater. 

pitts, os, 7, (1) wisdom, skill. (2) 
a plan, advice, counsel. 

pytpomodts, ews, %, the mother 
state; the state which sent out a 
colony, as Athens sent the Ionians. 
The Greek word does not mean 
‘capital,’ as metropolis does in 
English. 

pHXavaopar (Wpar), Acopas, pepn- 
x4avnpas, to devise, contrive, con- 
trive against; 7i Tue ; enya 
caTro rodde, made the following 
arrangements. 

BNXavN, is, } (HAXOS, ous, a device), 
a contrivance, plan, device; pl. 
shifts, arts. pndepug pnyary, by 
no means whatsoever (hence Lat. 
machina, Eng. machine). 

PHXavnpa, aros, 76, a contrivance, 
device, idea. 

pnxavucds, 4, dv, full of resources, 
ready, vigorous, ingenious, rivés. 
Synt. § 36. Obs. 


pla, one, fem. of efs. 


pikpés, a, ov, (1) small, little. (2) 
petty, slight, trivial, mean. Comp. 
puxporepos, pipdétaros, and also 
éAdooo, éAdXoros, and comp. 
pelo, 

MiAjovs, a, ov, belonging to 
Miletus, Milesian, 4 MAnota 
(sc. yj), the Milesian territory. 
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MiAntos, ov, 4, Miletus, the chief 
Ionian city in Asia Minor. 

Murédns, ov, 6, Miltiades; see 
note on i. 235. 

pyréopar (obpar), Aoopa, to mimic, 
imitate, Teva. 

puynréov, verb. adj. from foreg. one 
must imitate. 

plviokw, pYhow, Euvnoa, trans. 
to remind, rivd Tivos. Mid. with 
péuynpat, éuvhodnv, (1) to re- 
member, call to mind, think of. 
(2) mention, tévds. Synt. § 45. 

proOds, ov, 6, hire, pay. — 

proOodopéw (@), to receive wages 
or pay, serve for hire. 

pvd, Gs, %, a mina, 100 drachmae ; 
£4 1s. 3d., the sixtieth part of a 
talent. 

pvnpetov, ov, 7d, 2 memorial, re- 
membrance, record. 

pynpécuvov, ov, 74, usu. pl. a 
memorial, remembrance ; Ionic. 

pvnoOdpev, I aor. subj. pass. 


poyus, adv. (uéyos, trouble), with 
difficulty, hardly, scarcely; aegre. 
potpa, as, 7 (pelpoua:, to divide, 
portion), (1) part, portion, division 
of an army. (2) division of land, 
territory. (3) that which is ap- 
portioned or allotted, fate, destiny ; 
cp. dafpor from dai. 
povoyevijs, és, ots, an only child. 
povo-paxéw (@), to fight in single 
combat, with one man. 
pévos, 7, ov, alone, only, by oneself; 
solus. ; 
povéw (@), wow, pepdvapat, €Ho- 
ywOnv, to leave alone, leave 
solitary; Teva Tivos; pepovOr 
pévos, deserted by, revds. 
povoikh, 78, % (sc. Téxvn), art, 
letters, training of the mind. 
Literally, music and singing, but 
the word has 2 much wider mean- 
ing ; besides training in music, it 
embraces all education of the 
mind. See note on iv. 18. 
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pox Géw (&), naw, to be in trouble, 
undergo hardship. 

poxOnpés, 4, dv, (1) of things; full 
of trouble, pain, distress. (2) of 
persons ; villanous. 

Muxnvator, wy, of, the people of 
Mycenae. 

puptas, ddos, 7%, the number 10,000, 
a myriad. 

PUptot, a, a, num. adj. 10,000, but 

puplor, at, a, numberless, countless, 
myriad. 

pusticés, 4, dv, connected with the 
mysteries, mystic. 

pwpds, 4, dy, foolish ; popds, a fool; 
stultus, (4/pv, to mutter, as a 
foolish and weak person speaks 
indistinctly ; he has not self-con- 
fidence enough to speak out). 


N. 


vaés, ov, 6, a temple, shrine, holy 
place where the image of the god 
was placed. 

vavaytov, ov, Té (vais, dyvup), a 
fragment of wreck; pl. wrecks. 

vatapxos, ov, 6 (vais, dpyw), the 
commander of a ship or fleet, 
captain, admiral. 

vauKAdnpéw (@), to be a vavsAnpos, 
shipowner. «Afpos, ov, a share. 

vaupaxéw (@), How, to fight by sea; 
Tivi, 

vaupaxla, as, %, a sea-fight, naval 
engagement. 

vauinyos, ov, d (vais, mhyvups, to 
fix), a shipbuilder, shipwright. 

vats, 7, a ship, (véw), vady, vews, 
yyt, vijes, vats, vey, vavol. (Lat. 
navis; vauTns, nauta; vavria, 
mausea, sea sickness; see a&pAa- 
orov). 

vauTixos, 7, dv, belonging to ships, 
naval, nautical. 6 vy. (sc. oTpards), 
or 76 vautixéy, the navy, fleet. 

veukéw (w), €ow, to quarrel, wrangle, 
refuse to yield. 

veikos, ovs, Td, a quarrel, wrangle, 
strife. 
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vexpds, ov, 6, a ccrpse, dead body. 

vépLw, venm, éverpa, vevéunwa, veré- 
pnpas, évephOnv. Act. (1) to 
deal out, distmbute. 7a ica vé- 
pe, to deal fairly. (2) to govern, 
direct; Tt. (3) to graze, pasture 
cattle. Mid. (1) of men, to live 
in, dwell in. (2) of cattle, to pas- 
ture, feed on. (3) of fire, to con- 
sume; te. (4/vep, where the 
ideas of pasturing cattle and 
dwelling are so closely connected, 
goes back to the times when the 
life of Aryan tribes was pastoral 
rather than agricultural. vépov, 
vouh, pasture. vopxos, vomucpa, 
nemus, nummus). 

véos, véa, yéov, (1) young, youthful. 
(2) fresh, unexpected. Comp. 
veWTEpos, VeWTATOS. VEWTEpLY TI 
mwoveiv, res movare, to create 
a sedition, commotion. (4/vaf, 
Lat. novus, novale, rnoverca). 

veérns, 7703s, 7), youth, the youth, 
all of military age, inventus. 

védos, ovs, rd, a cloud, a cloud of 
darts or men. (vepéA7, Lat. nebula, 
nubes). 

véw, vevoopuat, évevoa, to swim. 

veworri (véos), adv. of time, lately, 
just now. 

vewrepos, a, ov, comp. of véos, ved- 
Tepov re Bovdevey, res novas 
agitare, to attempt a revolution. 

vyvepia, as. 7) (vn, not, dyepos), 
absence of wind, perfect calm, 
stillness. 

vyois, (80s, %, an islet. 

vacuums, ov, 6, an islander. 

vijoos, ov, 4 (véw, to swim, float), 
an island. 

vicdw (@) now, vevienKa, vevienpat, 
évxnOny, to conquer, prevail, be 
superior, évika % xelpwv yvwpn, 
the worse counsel seemed likely to 
prevail. So évisa (sc. yywpn), it 
was decided. 

vin, 78, 7), conquest, victory. 

vodw (@), Now, vevdnpat, évofOny, 
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(1) to observe, perceive. (2) to 
think, be minded. éxeivov ratra 
vevonpévov, when he was so 
minded. (4/yvo, see yeyvdiono). 

vopds, Bos, 6 and %, (wépm) roam- 
ing for pasture, nomad, pastoral. 

vonife, roma, évdploa, vevopuea, 
vevopuc par, évopicOrny, (1) to use, 
be accustomed to; re. (2) to be 
wont, have a custom. Pass. as 
vouilera, as is customary. 7a 
vous(éuera, customary rites. (3) 
to acknowledge, consider, deem, 
believe. Ta «ara vow (dpeva, 
what is considered honourable. 

vopinos, 7, ov, conforming to cus- 
tom, customary, lawful. ydysua, 
customs. 

voplyos, adv. conformably to cus- 
tom, law, or right. 

voptopa. aros, 75 (vopmicw), an in- 
stitution, esp. current coin, money 
(Lat. numisma, neemmius). 

sa rt (&), ¥ow, to enact, make 
e 


vépos, ov, 5 (véuq), (1) usage, 
custom, (2) law. xetpay 
vopy, in the dealing of blows 
(‘ the dole of blows,’ Shakespeare), 
from véyw = deal out. The words 
are sometimes rendered ‘in the 
law of hands,’ by violence; not 
perhaps so correctly. 

vos, ov, contr. vous, vou, 6, the 
mind, observation. sxard yovr. 
according to one’s wish. é& 79 
Exe, to intend, miki in animo 
est. év v@ yevéoOar Tivi, to occut 
to one, be one’s wish. 

véaos, ov, 7), sickness, disease. 

vootéiw (@), Haw, to go home, re 
turn, come back. 

véros, ov, 6, the south-wind, the 
south-west. 

viv, adv. of time, now, at this mo- 
ment, nunc. Td viv, at the pre: 
sent time. 7d voy rade, in DY 
present position. 

vuv, an enclitic denoting sequext 
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or inference, so, thus. épe vuv, 
come, please. tis yyy; who in- 
deed ? 
wit, vuxrds, %, night, nox. vuxrés, 
by night. Synt. § 52. Obs. 
varov, ov, 76, (1) the back. (2) 
the ridge of a hill. 


8. 


tevayéw (@), to command the mer- 
cenaries. The military term has 
the Doric @; cp. Aoxayés. 

fevnAacta, as, 4 (févos, éAavvw), 
a statute for banishing foreigners, 
an alien act. The Spartans for- 
bade foreigners to settle on their 
land. 

fevla, as, 7, (1) the right of a guest, 
hospitality. (2) friendly relations 

. between members of different 
states. 

feos, a, ov, belonging to hos- 
pitality. {éa, wv, an entertain- 
ment. 

tévos, 7, ov, foreign, strange. févy 
(sc. xwpa), a foreign country. 

tévog, ov, 6, (1) a guest-friend: see 
fevia, (2) a stranger, foreigner. 
A common title of address, espe- 
cially in the mouth of a Spartan. 
(3) a foreigner who serves for 
hire, a mercenary. 

Eéptns, ov, 6, Xerxes, sou of Darius 
and Atossa, king of Persia from 
485 to 465, when he was mur- 
dered by Artabanus the Hyrca- 
nian, not the Artabanus of ii. 60. 

Elhos, ous, 7d, a sword. 

EvAWvos, 7, ov, made of wood, 
wooden. 

EvAov, ov, 76, wood, a piece of 
wood. 

Euv-, Attic for cuv- J 


O. 


3, , rd, the, the definite article, form- 
erly, in Greek as in English and 
French, a demonstrative pronoun. 


SECOND GREEK READER. 
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6 dynp meant not ‘the man,’ but 
‘that man,’ or ‘he, a man.’ 
Relics of this early use frequently 
appear in classical Greek. of péy 


—oi 5é, some, others. 7a pév, 
va 5é, partly, partly. 6 5é, in 
continued narration, then he. 


trois 5¢ éade, they resolved. mpd 
rov, before this. 6 ‘Yordaomous, 
son of Hystaspes, (sc. vids). Synt. 
§ 33. Obs. 1. 7d dd ood, your 
view of the case. 7a éavrov, his 
own fortunes. For 6 avrdés, the 
same, see aurés. 

dy5onxovra, indecl. eighty. 

S5e, #5€, 765e, demonst. pron. of the 
first person, this here, near me, 
this which I touch or see, this 
now existing, hic, haec, hoc. ta 
viv 7dde, my present circum- 
stances. Often, like hic, what 
immediately succeeds, the follow- 
ing. mpetBero rotade, answered 
in the following words. rpde, 
adv. here, in the following way. 

656s, ov, 4}, (1) way, path, road. 
(2) journey, march. (3) way, 
manner, means. 

oStvn, 78, 4, a pain, pang, of bodily 
or mental suffering. (ddvpoya, 
to be in pain; "Odvoceus, the 
hero of suffering). 

olSa, 75ev, 1061, eidw, eldeinv, eid€- 
vat, elSws, I know; imp. I knew. 
olde Bacreds ‘efva:, he knows 
how to beaking. ofS¢ BactAeds 
dv, he knows that he is a king. 
xapw eidéva:, to acknowledge a 
favour, be thankful; partic. Synt. 
§ 94. (VW Ftd, video, wit, un- 

* wittingly). 

otkdde, adv. 
wards. 

oixérys, ov, 6, (1) a house-slave, 
servant. (2) of ol., one’s house- 
hold, women, children, and do- 
mestics. 

oikéw (@), now, gknpat, (1) to ine 
habit, dwell, live in. (2) to direct. 


for olxdvde, home- 
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govern, manage; hence diocese, 
the district managed by a bishop. 
(3) Intrans. to dwell, live, be 
settled. 

olknpa, aros, 76, (1) a house, 
building. (2) room, chamber. 
(3) shrine. 

oixjtap, opos, 6, an inhabitant, 
dweller iu. 

olxfa, as, }, a house, dwelling. 

oixifw, iW, gxicpa, gicdny, to 
found, colonise. ~ 

oikiov, ov, 7d, oft. in pl. ols«ia, a 
house, diminutive only in form. 

olxoSopéw (&), fow, to build a 
house, build, 

oixot, adv. at home, domi. 

-olxovopuixds, 7, dv, able to manage 
a household, economical, frugal. 
% olxovopunn (sc. réxvn), domestic 
economy. 

oixos, ov, 6, (1) a house, abode. 
(2) a household, family, house. 
(Fue is widespread in Aryan 
languages; Lat. vicus, vicinus, 
Eng. Nor-wich, Ber-wick, Wick). 

olkrpés, 4, dv, pitiable, deserving 
pity, miserable. 

oipat = olopat. 

oipwyt, 7s, 7) (otpor, alas), wailing, 
lamentation. 

olvos, ov, 6, wine, vinum. 

oivodAvyla, as, 7) (PAU (a, to swell), 
drunkenness. 

ofopar, gduny, olfaopa:, wnOny, to 
think, suppose, imagine. The 
contr. form ofua is often used 
parenthetically, 1 suppose. 

olos, ofa, ofov, rel. pron. (Lat. 
qualis), of what kind, what cha- 
racter, such as. ofos BAdan- 
Trev, of a character to injure, 
likely to injure; n. pl. ofa like 
dre, as, as being, since; often 
with causal partic. Synt. §§ 54. 
88. olds re, ota re, oldy re 
(retaining the re of the early epic 
relative, cp. dre), able, with 
infin. odx olds re, unable. obx 
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olév ré, or ovx ofa 7” eon, it is 
impossible. 

olés trep, ofa wep, ofdy rep, just such 
as, strengthened from foreg. 

ofcecQat, fut. inf. mid. pépw. 

édtorés, ov, 6, an arrow. (olcw, 
from the rush of the arrow ‘ borne’ 
through the air). 
iratoy, ov, of, the Octaedns, 
dwellers in Mount Oeta, a lofty 
range of hills which separates 
Greece proper from Thessaly. 

ofxopar, gxdpny, olxfoopa, gxy- 
pas, to be gone, have gone; opp. 
to fo, to have arrived. Both 
have the meaning of perfects, and 
Epxoua is used as present for . 
both; partic. Synt. § 93. 

éxé\Aw, wKeeAa, to run a_ ship 
aground, bring to land. | 

bxvie (@), now, imp. wivouy, to 
hesitate, shrink, scruple; infin. 

onraxécrot, as, a, 800. 

dx, indecl. eight, octo. 

SABtos, a, ov, happy, blest, chiefly 
of external prosperity. 

dABos, ov, 6, happiness, bliss, wealth. 

6A<Opros, a, ov (AcOpos, ruin, dA- 
Avy, I destroy), ruinous, suicidal. 

dAtyavOpwros, ov, with few men, 
possessing few men. 

dAlyos, 7, ov, adj. of number or 
quantity, few, small. éAf-yos ovp- 
Badeiv, too few to engage. «ar 
dAlyous, in parties of few. drjiyy 
mpdérepov, a short time before; 
cp. moAAg. Comp. focov or 
Helo, dAlyioros. 

SAos, 5An, dAov, whole, entire (Lat. 
salvus). 

‘Odvptria, as, 4 (sc. xdpa), Olym- 
pia, a district of Elis near the city 
Pisa. . 

"Odupma, av, 7d (sc. lepd), the 
Olympian games, celebrated every 
four years by the united Greeks 
on the plain of Olympia in 
Elis, 

dpalpwv, ov, ovos (duou, ala), of 
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kindred blood, kindred. dydpes 
ém., your kinsmen. 

dparxpla, as, 4) (duov, alxpun), a 
defensive alliance, league. 

Spnpos, ov, 6 (Spo, »/dp, dpapicxw), 
a hostage, pledge. 

Sptros, ov, 6 (dpov, tan), a crowd, 
throng, confusion. 

Gppa, atos, 76 (for dn-pa, Spopar), 
the eye. 

Spvupt, dpotuat, wyooa, dpdpora, 
Gum@poopat, to swear, swear by; 
épvivat Spxov, or dpvivat tovs 
Oeous. 

dpoyvapwv, ov, ovos, of one mind, 
likeminded, harmonious. 

dpotos, a, ov, (1) like, resembling, 
equal to, a match for, rivl. 
dpota (sc. ditn), like for like. éy 
époly moretcOa, to treat in the 
same way, be equally concerned, 
(2) of dpoto., the peers, at Sparta, 
were all the free members of the 
state who were eligible to hold 
office and command. 

dpolws, adv. equally, in the same 
way. dpoiws xai, as well as, aeque, 
pariter ac. 

dpdxAtvos, ov (dpov, crivw), sitting 
on the same couch. 

dporoyéw (w), fow, (1) to agree 
with; 7ivi. (2) to allow, grant, 
confess, (3) to come to terms 
with; vv. 

épodoyia, as, %, an agreement, con- 
ventioa, terms of peace. 

dpéce, adv. (duov), to the same 
place, to meet; esp. dudce iévat, 
Geiv, xopeiy rots modeplois, to 
come to close quarters with the 
enemy; comminus pugnare. 

épdctrovSos, ov, sharing the same 
libation. 

Sporpdaefos, ov (tpdme(a), seated 
at the same table. 

épod, adv. together, of place or time ; 
in the same place, at once; stzul. 

dnodpovéw (&), (Pphv), to be of one 


mind. 
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Spoydos, ov, with an equal vote, 
the same right to vote; tivt. 

Spows, adv. nevertheless, yet, still; 
tamen. 6Spos with the principal 
verb will often show that a pre- 
ceding partic. should be trans- 
lated by ‘though.’ Synt. §§ 
86-90. 

évedi{w, i&, to reproach, cast a 
reproach against; vi rev. 

Sveidos, ovs, 76, a reproach, shame, 
disgraceful thing. 

ovivnpt, dvfiow, wynaa, to benefit, 
do good to; rwd. 2 aor. mid. 
in opt. and infin. dévainny, dva- 
a@at, to get good from. dvao, 
may you have a blessing. 

dvopa, aros, 76, (1) a name, repu- 
tation. (2) false name, pretext; 
opp. to épyorv. So re is opp. to 
nomine. (évopa, epic otvopa = 
-yvo-pa ; nomen = gnomen, (yy- 
yworw), that by which a thing is 
known). 

évopalw, dow, to name, address by 
name, call a person some thing. 

évopacrés, 7, dy, famous, illus- 
trious, 

adv. (elpl, dy), really, 
dtds, dfeta, d¢v, sharp, keen. 

Otradwv, ovos, 6, an attendant, ser- 
vant ; poetic and Ionic. 

SmuaOev, adv. behind, at the back. 
oi én. the men in the rear, the 
rear. els rd Om. backwards. 

émXilw, iow, GrrAropas. Act. to get 
ready, equip, arm, train, exercise 
soldiers. Mid. to make ready, 
arm, prepare for battle. 

éwAtrys, ov, 6, a heavy-armed 
soldier. His arms were the ob- 
long shield, SwAoy; the spear, 
Sépu; and the sword, ios, for 
close combat. 

émAuricés, 4, dv, of heavy armed 
soldiers. 1 éwAcrixn (sc. TéxVN), 
the art of war. 

StAov, ov, td, (I) an implement, 
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tool, (2) SmAa, instruments of 
war, arms, armour... 

éroSarés, 7, dv, from what coun- 
try; used for modands in indirect 
questions. 

dérrotos, a, ov, of what sort or kind, 
qualis; used for motos in indirect 
questions. 

Strogos, 7, ov, how many, how 
large, used for mégos in indirect 
questions. 

émétrav, conj. whensoever, as soon 
as; with subj. related to dzére, 
as Stray to Gre. 

ér6r7e, conj. when, whenever ; correl. 
to more; when? (1) Simply rela- 
tive; when, with indic. referring 
to past time. (2) With opt. of 
things repeated indefinitely in past 
time. Synt. § 69. (3) In indirect 
questions; instead of wére, when. 

éOTepos, a, ov, which of the two, 
uter, used for mérepos in indirect 
questions. 

Strov, adv. of place, where, used as 
a simple relative, and also in in- 
direct questions, 

*Orrovvttos, a, ov, from Opus. 

Oovs, ovvros, 6, Opus, a city of 
Locris near the coast of the gulf 
of Euboea. 

Omws, relative adv. of manner or 
final conjunction. I. Relative. 
(1) As, in such a way as. obra 
mo.ovo.y, Snws Suvayrat, they do 
as they are able. (2) In indirect 
language; how, in what way. 
ovx ol6a Onws éora, I do not 
know how it will be. ov« éc6’ 
émws, fieri non potest ut, it is im- 
possible that. (3) Of time; as, 
whenever; with opt. for acts re- 
peated itdefinitely in past time. 
Synt. § 69. II. Final conj. in 
order that, that. (1) with subj. 
after a principal verb in primary, 
opt. after a historic tense. Synt. 
§ 62. (2) dmws dv, with subj. in 
such a way that. (3) with conse- 
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cutive force; so that, in such a 
way that; with fut. indic. III. 
Saws also, like Lat. quod, ins 
troduces a statement as to the 
existence of a fact. dxovw dmws 
@dhagod éor:, I hear that there 
isa sea. Hence ox Smas—dAAQ 
«ai, not only, but also. 
épdw (@), éxpay, dfoua, eldoy, 
éxpaxa, &wpdpat or Mppar, GpOnv, 
to see. Opa, beware, take care; 
foll. by wn. Synt. § 63. (A Fop, 
- &p-opos,-ver-eri, Eng., wary, be- 
ware. 4/ém or +/6x, Supa, oc- 
ulus, 4/ F8, ol8a, video, wit, wise). 
Spyavov, ov, 76 (€pyov), an instru- 
ment, engine, means to an end. 
épyy, 7s, 7%, (1) natural impulse, 
disposition. (2) passion, anger, 
indignation, fury. From 


‘dpéyw, fw. Act. to stretch, reach 


out. Mid. to stretch oneself out, 
reach at, desire; Tivds. 

6pO.a5e, adv. uphill, from 

6p0ds, 4, dv, (1) upright, straight. 
(2) right, straightforward, true, 
real, genuine. 

6p0bw (W), wow, imp. SpOovy. Act. 
to make straight, set straight. 
Pass. to be right, succeed, prosper. 

Spia, wy, rd (Spos), boundaries, 
frontier. 

dpifw, i, Gpropar, (1) to divide, 
separate, bound. (2) to deter- 
mine, appoint, lay down, settle. 

SpKos, ov, 6, an oath, (Epos, 1, a 
fence, restraint). 

Sppaw (0), qow, Spunucs, dpyhoy, 
(1) Trans. to set in motion. (2) 
Intrans, to hurry on, hasten, start, 
fall upon. Mid. and Pass, (1) 
esp. in part. dpydmevos éx, statt- 
ing from, making some place 2 
base of operations, head-quarters 
of an army, sedem bello deligert. 
(2) to desire, be anxious, purpose; 
Tivés. Synt. § 43, or infin. Synt.§ 75: 


ne ous, 76, a mountain, chain 0 
1 iS. 
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Spos, ov, 6, (1) a boundary, limit, 
frontier. (2) rule, standard, aim 
in life. 

6podn, fs, 9 (épéda, to roof), aroof. 

dppwdéw (W), How, wppwEnKa, to be 
afraid, dread, shrink from; Tivd 
or Sri-clause. (Like horreo, hor- 
resco, a word expressing the skud- 
der of fear). 

dptoow, or Trw, fo, dpufa, dpw- 
pixa, dpdpuypat, to dig, dig 
through. 

"Opxopévios, ov, 6, a man of Or- 
chomenus. 

"Opxopevés, od, 6, Orchomenus, the 
name of two ancient Greek cities, 
one in Boeotia, the other in 
Arcadia. 

ds, #, 8, rel. pron. who, which, that. 
6 avrds Ss, the same man as. 7a 
avra d, the same things as, eadem 
quae, éorv of, there are who, 
some. éoTw Gre, sometimes. 
Often after a prepos. attracted 
into the case of a suppressed 
antecedent. els 8, until; é£ of, 
ever since, e quo. év @, while. #, 
adv. of place or manner, at which 

_ point, where; in which way, as. 
Sovos, a, ov, (1) of things ; hallowed, 
ordained by divine or human law. 
Sova Kat voptpa, things appointed 
by the laws of God and man. 
Sora wai iepd, things belonging to 
man and consecrated to God, pro- 
fane and sacred. (2) of persons; 
pious, devout, pure, sinless. 

dcos, 7, ov, rel. pron. of quantity ; 
as great as, as much as, as many 
as; such as, as, guantus. Cor- 
responding to the demonst. réaos, 


which is seldom expressed. Scot, 


vTwes ovres, of what numbers at 
all they are. dS0ov, adv, as far as, 
as much as. oq, adv. in as much 
as, as much. 

Scootrep, Sonmep, Soovnep, however 
much or great, strengthened form 
of foreg. 


261 


Sots, Hires, 6 Te (1) rel. pron., who- 
ever, whatever. (2) who, which, 
often with a meaning like gui con- 
secutive or guz causal in Latin, but 
foll. by indic. not like the Lat. 
rel. by the subj. (3) who, which, 
in indirect questions, Often em- 
phasised by particles; So7is ye, 
dons 57, Sorts 57 wore. 

étav, conj. = 57e dy, at such time as, 
whensoever ; subj. Synt. § 61. 

Ste, rel. conj. corresponding to 
demonst. adv. rére; when, with 
ind. for single, opt. for repeated 
acts in past time. Synt. § 69. 
éo@ Ore, there is when, some- 
times, now and then; interdum. 

Ste wep, at the very time when. 

Ort, conj. (1) that, guod ; introducing 
an object-clause after verbs of 
seeing, knowing, hearing, saying. 
Synt. § 71. (2) causal conj. 
because, guia. 

3 Tt, neut. of darts; conj. why, for 
what reason; in indirect ques- 
tions. 6& Te py, except, after 4 
negative assertion. 6 7: TaxtoTAa, 
& Tt Tadxos, as soon as possible, 
with all speed. 

Srov, 

OTe, 

ov, before a vowel ov«, before an 
aspirate ody, not; non Anegative 
particle. For the uses of ov, see 
Synt. § 98, et seq. od gnpi, I 
say not, nego. ov pry ovdé, no, 
not even. 

ovSapd, adv. of manner, in no way, 
no wise. 

ovSa.60,, adv. of place, in no place, 
nowhere; nusquam. 

ovSapod, adv. nowhere; ov. elvat, 
to be nowhere, good for nothing. 

ovSapas, adv. in no wise, not at 
all ; GAAws ov., in no other way. 

ov5€, (1) conj. coupling clauses ; and 
not, but not. Sometimes repeated, 
ovdé, ovdé, not even, nor yet; 
never quite=neither, nor, which 


gen. and dat. of ors. 
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is ovre, ovre. (2) adv. qualifying 
single words; not even; ne— 
quidem. Strengthened, ob poy 
ovde ovyh, nor yet was there even 
silence; at the same time there 
was anything but silence. 

ovbels, ovdeuia, ovdév, (1) nobody, 
no one, nothing; ovdé efs, not 
evenone. ovdéy St ob, nihil non, 
indeed everything. (2) good-for- 
nothing. ovdéves dpa dyvres, 
mere nobodies after all. 

ov5érepos, a, ov, neither of the two, 
not either, 

ovK, see ov. 

ovxért, adv. no more, no longer, not 
now; on iam. 

otKouv, adv. (1) not therefore, so 
not. (2) In questions; onne, 
expecting answer ‘yes.’ 

ovxotv, adv. then surely, therefore ; 
affirmative. 

ovv, adv. therefore, then; probably 
for ééy, uncontr. neuter of dy, 
this being so. Aéye 8 ody, ait 


tamen ; still he says. . 
ovrore, adv. not at any time, never ; 
nunquam. 
ovmw, adv, not yet; nondum ; 


sometimes one or several words 
are inserted between ov and mw. 

ovpavis, ov, 6, the heaven, heavens, 
the sky. 

ovpos, ov, 6, poetic for dpos, boun- 
dary, land. 

ove, neg. conj. ovre, ovre, neither, 
nor. ovre may be followed by a 
positive clause, introduced by Te, 
which should be translated ‘ but.’ 

OUTOS, ality, ToUTO, demonst. pron. 
this, hic. Emphasised by 67, év 
TouTy 81) Ta Kaipy, at this very 
time. «al ravra, and that too. 
Touro pév, Touro 5é; not only, 
but also ; first, again ; guum, tum. 
ravTy, at this point, here; in this 
way. 

ovrw, and before a vowel odTws, 
demonst, adv. thus, so. otra or 
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otrw 8&4, often introduces the 

apodosis or principal statement of 

a long sentence. 083’ ofrw, not 

even thus; ov3’ o7w yxpyorn, 

not even rich while it is small. 
otx, odxi, see ov. 

Shelrw, dpeAfow, dipedrov, (1) to 
owe, tivi vt. (2) with infin. to 
be bound to do, ought. (3) ws 
apedov, would that I had. 

Shedos, 76, indecl. advantage, use, 
benefit, rivos ; opus est. 

Sdis, pews, 6, a sefpent, snake. 

6x90s, ov, 6, a hill, mound. 

éxos, ov, 56 (éxw), a carriage, 
chariot. 

dé, adv. of time: late, late in the 
day. €ws dé, until late. dye 
Tis hpépas, late in the day; sero 
diei. Synt. § 40. 

Sipe, 2 sing. fut. mid. dpda, 
Sipios, a, ov, late, too late. 
dy.airepos, dyrairaros. 
Sips, dpews,  (dpdw, Gpopar), (1) 
an appearance, look; é&y, in 
appearance. (2) a sight, thing 
seen, (3) presence, eyesight; 
dye eis df, to bring before his 

eyes. 


Comp. 


If. 


adQos, ous, Td (racy, mabeiy), 
anything felt; a suffering, mis- 
fortune, calamity (pathos, pathe- 
tic). 

mavsaywyds, ov, 6, a kind of tutor, 
the slave who attended boys on 
their way to school and home 
again, an attendant. 

matdaptov, ov, 70, a little boy, little 
child. 

mavdela, as, 1, the training of a 
child, education. 

maidevw, ow (mais), to bring up a 
child, train, educate, rear. 

tratdiov, ov, Td, dimin. from mais, 2 
little child. 

mavsovépos, ov, 6 (mais, vépo) 
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superintendent of education; a 
magistrate in Sparta, and other 
Dorian states, to direct the educa- 
tion of children. 

mats, wadés, gen. pl. waidey, 6 and 
#, a child, whether son or daughter, 
also in reference to age, a boy or 
girl, "Idvew natdes, the sons of 
the Ionians, the Ionian race. é« 
madés, from a child; a puero. 

malw, ow, éraica, ménaika, ténat- 
cpa, érafaOny, to strike, smite. 

maXat, adv. long ago, in olden time. 
70 m. in days of old. 

maXaés, 4, dv (mdAar), of old date, 
ancient, belonging to old times, 
To naAdadv, in ancient times. 
Synt. § 14. Obs. Comp. zadai- 
TEpos, WaAaiTaTos. 

Tédaropa, aros, 76 (madala, to 
wrestle), a wrestling match, a 
struggle, —- 

wakalorpa, as, 4, the wrestling- 
school, gymnasium; part of the 
ordinary discipline of a Greek 
school. 

mdAtv, adv. of place or time; back, 
backwards; again, anew. 

TIlaAAds, a5os, 7, Pallas Athene, the 
maiden goddess, patron deity of 
Athens. 

mépmav, adv. from aas, wholly, 
altogether, absolutely. 

mapmrAnOns, és (7A700s), in full 
multitude, multitudinous, vast. 

TapToAVs, TapwoAAH, TapTorr, 
very many, very great. 

Twépdopos, oy, all-productive. 

Ildv, Tavés, 6, Pan, a rural god of 
Arcadia, with goat’s feet and 
shaggy hair. See note on i. 
241. 

mavoypel (1as, Sppos), adv. with 
the whole people, with all their 
forces. 

TaviyuUpts, ews, 7) (d-yeipm, dyopa), a 
gathering of the whole people, a 
high festival, solemn assembly. 

mavoéAyvos, ov, at the full moon; 
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4 7. (sc. &pa), the time of full 
moon, the full moon. 

tTavotpatia, adv. with the whole 
army, all their forces. 

mavramrao. (vy), adv. altogether, 
wholly, absolutely. 

mavrayx60ev, adv. from every side, 
in every way. 

mavrTeA Gs, adv. (réA08), completely, 
entirely, absolutely. 

wavrn, adv. in every way, on every 
side ; by all means. 

mavrobamés, 4, é6v (as, term. un- 
certain), of every kind, of all 
sorts. wm. yiyveoOat, to assume 
every shape, try every shift. 

mavrobev, adv. from every side. 

qmavTotos, a, ov, of all sorts or 
kinds, manifold. a. ylyveo@a, to 
try every shift, leave no stone un- 
turned; foll. by partic. Synt. 
§ 93. 

mravrolws, adv. in every way. 

mavrooe, adv. in all directions, on 
every side. 

mdvrws, adv. altogether, absolutely ; 
at all events, in any case. 

mavu, adv. altogether, quite, abso- 
lutely. 

mapa, prep. with gen., dat., acc. 

Gen. (1) from, from the side of, 
coming from. (2) of the agent; 
as the source of an action; but 
not = bmd, by. 

Dat. by the side of, along side 
of; with, among. 

Acc. (1) along side of, beside ; 
implying motion to or simple 
extension ; mapa BaoiAéa, to the 
king. apd rorapoy rovde, beside 
the river here. (2) contrary to, 
beyond. mapa Adyor, contrary to 
expectation. (3) owing to, in 
consequence of. 

In composition, mapa has 
similar meanings. (1) from, from 
one to another; mapadidmp, 
maparapBave. (2) at the side of ; 
maperu, mapiornp. (3) at the 
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side of, the right side; wapava, 
mapakad®@. (4) more often; at 
the wrong side, amiss ; wapaBaiver, 
napayw, napdomovsos. 

mapa-Balvw, Bhoopat, ap-éBny, to 
overstep, transgress. 

mapa-Bdrkdw, Badr®, map-éBadoyr. 
Act. to throw down. Mid. to 
throw down in relation to oneself ; 
to risk, expose to hazard. 

map&Bodos, ov, hazardous, perilous. 

map-ayyéA\kw, €Ad, map-nyyeida, 
(1) to pass the watchword from 
man to man. (2) to give orders, 
command. 

mapa-ylyvopat, yeryoouat, map- 
evyerduny, (1) to be at the side of, 
be near, present with, revi. (2) 
to come to, arrive. (3) arise, 
result. 

mapa-yupvéw (@), to lay bare, dis- 
close, reveal. 

map-<yw, (1) to lead by, lead across, 
lead round, (2) to lead astray, 
mislead. 

wapd-Seaypa, aros, 75 (Seixrvupu), 
an example, model, lesson. 

mapa-8(Sops, (1) to hand on, give 
over, (2) give up, surrender. (3) 
grant, allow, 

wapa-Hixy, ns, } (wapa-ridyju, to 
lay down with), a deposit, pledge. 

wap-aiverts, €as, . exhortation, 
advices, counsel: from 

wap-aiwie (a), diva, map-yreca, to 
rennunend, advise. rare ra. 

mapa-raddea a, da, map-emirera, 
te call oot upon, send tor, sem- 
MOUS AMAeEre, 

mapa-welevapary (1) to order: map 
ewewmeaw ra oorders had hea 
givens (2) Wath a reciprocal or 
WUEtoal oo geNSE LO cnoourace, 
CNRS OE ARTEL as ene 
boesar:, 

MAAN, weep aa, RAecp Pre, 
T aw rp aloagide of 

maga -LanSawa, or to receive fron 
take da hand, take along work, 
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(2) to gain, secure. (3) to take 
up, undertake. . 
map-ape(Bopar, Youa, -nuenapny, 
to go by, go past, omit. 

mapa-pévw, eva, -éueva, to stay 
in one’s post, stand fast, hold one’s 
ground, abide by. 

mapa-pu0ia, as, i (uvOéopucu, to 
speak to, rapd, on the right side), en- 
couragement, comfort, consolation. 

mapinav, or 70 wapdmay, adv. alto- 
gether. 

mapa-twiirTw, TeToUuaL, tap-eEmEcoy, 
to fallin by chance, to come up, 
happen accidentally. 

Tapa-TAéw, TAEVTOpAL, to sail past 
or along, sail along the coast. 
Tap-apraw (@), now. Mid. (1) to 

get ready for oneself, equip. (2) 
to get ready, be ready. _lonic. 
trapa-cKevalw, dow, map-eoxevion, 

wap-€oKevad pat, -ecxevdoOny. Act. 
to get ready, prepare, provide, 
furnish. Pass. to get oneself 
ready, make preparations; foll. 
by ws with fut. partic. Synt. § 92. 

Tapa-oKevh, 7S, 1, preparation, 
armament. 

wapd-orovS0s, ov (cmovdi), con- 
trary to, in violation of a treaty. 

wapa-ordtys, ov, 6 (wxap-icrnp), 
one who stands by the side, 2 
comrade. 

Tapa-Tacow, fe, téraypya, rap- 
€rayOnr, to draw up side by side, 
craw up in order of battle. 

Wapaurixa, or rd wapavrixa, adv. 
immediately, forthwith. 

wapa-dépe, te carry along, carry up. 

wapa- » to observe closely, 
keep a close eye upon, ru; foll. 
bv éay =in case that. 

Wapa-xpdoper (ear), (xpdopa, 
wana, amiss; Cp. abwfor) to mis 
Tse, NEK-ect: m partic. reckless, 
careless of Life. 

wapa-yapytter, verb. adj. one must 
g.ve place, make room. 

wap-ep. (6y4e), (1) to be present, 
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be near, come up, stand by ; ad- 
esse, Twi. (2) of things; to be 
near, stand before, be in one’s 
power. 7d wapdv, 7a napdvra, 
present oircumstances, state of 
affairs. (2) Impers.; cp. éfeort. 
mapecri po, it is in my power ; 
maphy, it was possible ; infin. The 
partic. mwapév is used absolutely 
(Synt. § 15), though it was 
possible, easy. 

mépeupe (elu), (1) to pass by, march 
along. (2) to pass into, enter. 

mapé£, Ionic adv. or prep. with gen. 
except, besides. 

mapet-épxopat, -7APov, to pass by. 

mapet-inpt, -700, -7xa, to suffer to 
let go, let pass. 

map-épxopat, (1) to go alongside of, 
pass by. (2) to pass in, enter. 

map-€xw, map-erxov, map-éfw, or 
mapa-oXnoo, map-écxov, (1) to 
furnish, supply, afford. (2) to 
make; foll. by partic. Synt. 
§ 94. (3) Impers. mapéxee revi, 
it is in one’s power, it is allowed ; 
esp. in partic. used absolutely 
(Synt. § 15), wapéxov, rapacxéy, 
when it is in your power. 

Tap-nyopéw (W), (ayopetw), to ad- 
dress, exhort, talk over. 

map-7ke, 3 sing. I aor. map-inwe; 
unless, as in ili. 61, imp. of 

Tap-nkw, fw, to extend, stretch 
along. . 

map-fv, imp. mapetps (eli, sum). 

TlapQévov, ov, 746, Mount Par- 
thenium, a mountain range con- 
taining an important pass between 
Argos and Tegea; at thepass the 
heightis about 2000 feet. Though 
the name is derived from Artemis, 
the mountain is sacred to Pan. 

wapQévos, ov, 4, a maiden, girl. The 
maiden goddess, Athene. 

mapl{w. Act. properly, to seat one 
beside another; but both Act. 
and Mid. 
another, Tivi. 


to sit down beside 
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mrap-{ypt, (1) to let fall, let pass, 
suffer to enter or go through. (2) 
pass over, omit, leave out. (3) 
yield, allow, give up, vieny rivt. 

mrap-lornp. Trans. tenses ; to place 
beside ; Mid. bring over to one’s 
side. Intrans. tenses; (1) to 
stand beside, befriend, be at hand. 
(2) Impers. of thoughts, to come 
to one’s mind, suggest itself, 
occur to one, revi, Synt. § 21. 

arap-o1kéw (@), to dwell beside, live 
near. 

mrap-owvla, as, 7 (mapa, amiss), 
drunken violence. 

map-olxopat, to pass by, be over or 
spent. 

mapos, adv. before. Ionic. 

was, maoa, nav, mavrés, mdaons, 
mavtds, g. pl. m. mdavrov, dat. 
maot, all, the whole, every. mas 
Tts, every one, every body. Ta 
navra, in everything. rq marti, 
in every respect. 

méoxw, reicopa, énidorv, wénova, 
to suffer, endure; opp. to dpaw 
or Toéw. meérova, in pres. sense, 
I suffer, am subject to. (4/7aé, 
na0os; mdoxw=1d0-0K-w, the x 
retaining the asp. of the dropped 
0, patior, passus). 

WATAYOS, ov, 6 (Tardoow, toknock), 
clatter, din, clash of arms. 

tTatnp, warep, warépa, warpés, pi, 
d. pl. marpdot, 6, a father ; pater. 

aw&Tpa, as, %,a house or family, the 
members of which traced their 
descent to a common ancestor ; 
gens Fabia, gens Claudia, etc. 

tratpls, i50s, % (sc. 77), native land, 
father-land, country ; pafria. 

ararpoGev, adv. from a father, on the 
father’s side. 

Tatp@os, a, ov, descending from 
father to son, hereditary. 

aarTpws, wy, w, y, a father’s brother, 
uncle by the father’s side; 
patruus. 

mravw, ow, ravca, mémavka, TéTAv- 
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pa, ératabnv, Act. to bring to 
an end, makc to stop, check, keep 
back from, rivé Tivos. Mid. and 
Pass. to stop, cease, give over, 
say no more, 7uvds, Synt. § 44, 
or partic. § 93. 

TladAdyov, ovos, 5, a Paphlagonian. 

aeSlov, ov, 7é (rédov, the ground), 
a plain, level ground. 

melds, f, dv (wé8ov, rovs), on foot, 
going on land; of infantry opp. to 
cavalry, or of land opp. to sea 


forces. 6 me(ds (sc. orpards), 
the land army. e(7, by land, or 
on foot. 


areOapxla, as, 4, obedience to com- 
mand, obedience. 

aretOd, ods, 4, obedience, persuasion, 
power to persuade ; swada, suadela. 

awel(Ow, aw, eweica, mereka, wé- 
mevopat, érelaOny, 2 perf. wéro8a, 
(1) Act. to persuade, prevail upon, 
win over, iva. (2) Mid. obey, 
hearken to, listen to, revi. Synt. 
§ 20. (3) wéwo.6a, to trust, rely 
on, have confidence in, revi. 

mevpdopat (wpa), doopat, memei- 


papar, éretpadnv, the perf.and aor. 


pass. in middle sense, (1) to make 
trial of, have experience of, make 
an attempt upon, rivds. (2) to 
attempt; infin, Synt. § 76, or 
partic. § 93. 

Tlactorpatidat, oy, of, the Peisi- 
stratids, or family of Peisistratus. 
who were exiled from Athens in 
B.c. 510, The name is derived 
from Peisistratus, the son of 
Nestor, from whom the family 
claimed to be descended. See 
note onl. 187. | 

meioopat, fut. mid. either of taco, 
or of weidw. 

meAdlw, meEAd, Eréddioa, wéemAnpaL, 
éndaOnv, to come near, approach ; 
poetic word, from 

aéXas, adv. or prep. with gen. near, 
close to. 

méXexus, ews, 6, d. pl. meAexeot, an 
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axe or hatchet with a double edge ; 
a carpenter’s, not a_ soldier’s 
weapon. Hence the proverb, to 
fight ob Sdpaci GAA Kal weAKEot 
=to fight to the last. 

IleAotrévvycos, ov, % (Dor. TMeAo- 
mévvacos), Peloponnesus, the 
Morea. Pelops, son of Tantalus, 
was said to have settled in the 
country, coming from Asia. 

meATaoTHs, ov, 6, a targeteer, light- 
armed soldier bearing the wéArn 
or targe. 

a ov, 6 = foreg. 

wTéutTos, 7, ov,.fifth. 

néptre, Yo, érepila, réropoa, ewe p- 
POnv, (1) to send, send forth. (2) 
to convoy, conduct. 

aévys, 170s, 6 (wévopat, to labour), 
a poor man. 

mev0éw (GW), How, to lament, moum 
for. 

mévOos, ous, 76, grief, sorrow, 
mourning for the dead (connect 
with dos). 

awevia, as, 4 (mévopa, to labour), 
poverty, need, want. 

mevraxus, adv. five times. 

TEVTAKLTPUPLOL, At, A, 50,000. 

MEVTAKOCLOL, a, a, 500. 

mévre, indecl. five. (Lat. quingue, 
Sansc. panchan. Punjaub =the 
land of five rivers.) 

mevteTnpls, idos, + (wévre, é7os), 2 
festival celebrated every four 
years, such as the Panathenaea 
at Athens. 

mevrycovra, indecl. fifty. 

TevryKdvTapxos, ov, d, a commar- 
der of fifty men. 

aevTyKOvTNp, 7pos, 6, a commander 
of fifty, an officer in the Spartan 
army. 

mevTyKdovor, a, a, Tonic and epic 
for mevradxdorot, 

mewovOapev, perf. ind. méoxa. 

mep, an enclitic part. adding em- 
phasis to the word which it fol- 
lows, See Sonep, Srewep, grep, 
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guep, olds wep. With a partic. it 
gives the meaning ‘although.’ 

mépav, adv. or prep. with gen., on 
the other side, across. 5 mépay, 
the opposite side. 

tépas, dros, 76, an end, completion. 

mwépOw, mépow, Emepoa, 2 aor. Expa- 
Oov, to waste, sack, destroy ; 
poetic word. 

mepl, prep. round about, with gen., 
dat., acc. Gen. about, for the 
sake of, in respect of; sometimes 
after its case, when it is written 
népt. Gaperns mépt, in courage. 
dv mépt, for the sake of which. 

Dat. round about, about, for. 
Acc. (1) round about an object, 

near, close to. epi va éxagTor, 
to each single one. of wepi rh 
‘EAAdSda “EAAnves, the Greeks 
about Greece, opp. to those of 
Asia or Sicily. (2) in reference 
to, concerned with. (3) of time; 
about. mept Avxvoy ddas, about 
lamplighting time. ° 

mept-ayyéAAw, to carry ordersround, 

tept-ayw, to lead round. 

atept-ylyvopat, (1) to be superior to, 
conquer, surpass. (2) to survive, 
remain over, escape; superesse, 
superstes esse, saluus evadere. 

mepl-eypt (eipi), (1) to surpass, 
amwoés. (2) to remain over, out- 
live, survive. Cp. foreg. 

amepl-erpe (€ipu), to go round, 7. 
Synt. § 9g. 

mept-erw, -clov mepi-cyw, 2 aor. 
mept-€otrov, inf. wept-omeiy, mept- 
épOnv, to treat, handle; xaxws, 
rpaxéws; Tonic word, Cp. 
€ropat. 

mMept-EpXopar, to come or go round, 
go about. . 

qmept-exw. Act. to embrace, hold 
fast, surround. Mid. to cleave 
fast to, cling to, T1vds ; persist in ; 
infin. Cp. éxo, éxopat. 

qepi-ynpekrew (W), to be indignant, 
impatient ; Ionic word. 


mepiidety, 2 aor. infin. mepropaw. 

tepicuKAdopar (odpuar), to encom- 
pass, surround an enemy. 

arept-Aémw, to strip off all round. 

arepl-oSos, ov, }, (1) a going round, 
circuit, counter-march. (2) js 
mepiodos, a map, chart of the 
world. 

qmept-o1Kew (@), to dwell round 
about or near, Tiva. 

mept-oixls, (50s, 7, neighbouring ; 
fem. form of 

aep{-ocos, ov, dwelling round, 
neighbouring. of w. the neigh- 
bours. In Laconia, the Perioeci 
were the free inhabitants of the 
country towns, who enjoyed civil 
but not political liberty. Their 
persons were free, and their 
property was protected by law, 
but they were governed by the 
Spartans, not by themselves. 

mept-orréov, one must overlook, 
endure, suffer; verb. adj. from 

Tepi-opdw (W), tepi-ewpav, TeEpt- 
dWopat, mept-etdov, to overlook, 
permit, suffer; partic. Synt. 
§ 93. : 

wept-nrlirrw, TegoUual, TEpl-ETETOY, 
to meet with, fall in with, revi. 
Synt. § 21, esp. meeting a dis- 
aster. 

Tept-trAéw, wAeboopat, to sail round, 
double, 7. 

wept-trotéw (@). Act. to preserve, 
‘save, keep safe. Mid. to win, 
gain something for oneself. 

qépi-orepx ew (onépxopai, to be in 
haste), to be very indignant; 
Ionic, 

Tept-oraddov (formu), adv. round 
about. 

Wept-oTéA\Aw, EAD, Tepi-éoreda, 
(1) to wrap round, cloak over, 
dress a body for burial. (2) 
protect, defend, stand by, 7ivd. 

twept-cyifw. Act. to slit. Mid. to 
divide and flow round, encircle. 

mepl-xaipts, és, overjoyed, very glad. 
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TlepoetSar, ay, oi, sons of the 
Persians ; poetic for Tlépoas. 

Tlépons, ov, 6, a Persian; of Mépoat, 
Persae, the Persians. 

Tlepouxds, 4, dv, Persian, 6 wéAepos 
6 11. the war with Persia. 

Tlepoori, adv. in the Persian 
language, in Persian: cp. ‘EAAn- 
vari, EBpagori. 

mérpos, ov, 6, a piece of rock, 
boulder, stone. (Hence the name 
Peter, the rock). 

mevoerat, fut. ind. mvvOdvopa:. 

ay, enclitic adv., in some way. 

amdaw (&), yo, to leap, jump, 
spring. 

arijpa, aros, 76 (mdoxw), suffering, 
misery. 

ampaivw, ava, émpnva. Act. to 
harm, hurt. Pass. to suffer harm. 

anXvatos, a, ov, a cubit long. 

aWXUS, ews, 6, (1) the fore-arm. (2) 
the space from the elbow to the 
point of the little finger; a cubit, 
a foot and a half. 

mélw, méow, émieca, menieopat, 
éméaOnv, to press, weigh down, 
press hard upon, distress, Teva. 

muxpos, 4, dv, bitter, painful. 

aiptwAnpr, rANow, ewAnoa, néwAnKa, 
méwAnpat, €mrnoOnyv. Act. to fill, 
fill full of, ri riwos. Pass. be full 
of, Tivds. 

artvat, dxos, 6, a board; the plate 
or tablet on which the map of 
Aristagoras was engraved; ¢a- 
bula. 

arivw, wiouat, Entov, mémoka, té- 
Tropa, €rdOnyv, (1) to drink. (2) 
Pass. of rivers; to be drunk. 
(wordy, mapa; potus, poculum.) 

awintw, TETOUpAL, EmECOV, WénTWKA, 
(1) to fall, fall down; fall in 
battle. (2) to fall to the ground, 
be ruined; jacére. (3) to fall, as 
dice; to turn out, end. (/zer; 
MMT O) = Tl-TET-0) 5 EVTETNS). 

Mmorevw, Gw, (1) to put faith in, 
rely on, trust, believe, revi, (2) 
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believe, be confident that a thing 
isso; acc, with infin. 

aloris, ews, 3, (1) faith, trust, good 
faith: fides, fiducia. (2) a se- 
curity, assurance. S:ddévar agian 
Adyov kai aiorw, to exchange 
discussion and assurances. 

mores, 7, ov (wreibw), to be trusted, 
faithful, true; of persons or 
things. 7d mordéy, a pledge, 
security, warrant. 

Morons, 770s, }, good faith, faith- 
fulness, honesty. 

moras, adv. faithfully, truly, in 
good faith. 

Ilvra&varns, ov, 6, an inhabitant of 
Pitana; 6 Ietavaray Adyxos, the 
division of Pitana. See note on 
iii. 290. ; 

mAavyréov, verb. adj. from mAava- 
oa, to wander, one must go 
abroad. 

wAdoow or TT, TAdCW, ~xdica, 
(1) to shape, mould, form. (2) 
to fabricate, forge, invent ; fingere. 

TAaratal, ay, ai, Plataea in 
Boeotia. 

TlAatatevs, évs, 6, a Plataean. of 
TIA. the Plataeans. 

TlAataats, idos, % (sc. +77), the land, 
territory of Plataea. 

whats, cia, v, wide, broad; level, 
open ground. (Lat. planus, Eng. 
flat). 

mApov, ov, rd, a plethrum, measure 

_ of length, 100 feet; the sixth 
part of a stade. 

wAeloros, 7, ov, superl. of modus, 
most, a great deal. ry yoy 
wielords €ipt, I am most inclined 
to the opinion. 

tAelwv, ov, ovos, neut. mAéov; 0. 
and acc. pl. contr. wAecious, wAeio, 
comp. of woAvs, more, greater, 
larger. of mAelous, the greater 
number, majority. émt mAéor, to 
a greater extent, further. 70 
whéov, for the most part. mAéoy 
}, more than. wdrdov zxeu, 
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pepegOa, to have an advantage, 
come better off, be superior to. 

TA€OvEeKTEW (GW), FO (TAEOV, x0), 
to claim more than one’s share, 
be greedy or grasping; ivds. 
Opp. to pecoverréo, 

twAeupév, od, 76, a rib; pl. the 
side. 

mAéw, mAEVoopa, émAEVGAa, to sail, 
travel by sea. (/mAcF; pluit, 
pluvia, Eng. flow, flood.) 

awAnyn, Ts,  (wAhoow), a blow, 
stroke ; pl. a beating, whipping. 
(Lat. plaga is borrowed from the 
Greek, not derived from a similar 
root.) 

TAHV0s, ovs, Td (wipmAnm), (1) 
multitude, number. (2) main 
body, mass. (3) quantity, size, 
extent, 

mAnOdpa, as, 7, fulness. d-yopas 7A. 
full-market time, the hours before 
midday. 

adiv, adv. or prep. with gen. but, 
except. 

mAnpis, és, ovs, (1) full, full of, 
vivés. (2) at the full; full, 
sufficient. 

TwAnpow (a), wow, to make full, 
fulfil. 

mAnotov, adv. or prep. with gen, 
near, close to, hard by. Comp. 
nAnovairepoy, aitara, 

tAnatos, a, ov, near, neighbouring. 
Comp. tAnotaitepos, aitaros. 

awAnoLOXepos, ov, neighbouring ; 
oi 7A. the neighbours. 

TAnopovi, 78, 7) (wiumAnps), Over- 
eating, satiety, fulness. 

mAnoow, fo, émrnia, wénAnya, 
mémAnypat, émrAadynv or énaAnyny, 
to strike, beat, smite; (plango, 
planctus.) 

mAtvOivos, 7, ov, made of bricks; 
from 

atXivOos, ov, %, a brick ; later. 

arAciov, ov, 70 (1A €0), a ship, vessel, 
wi. immayoryd, transport ships ; 
wAoia paxpa, ships of war, 
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aAoos, ov, 6, contr. mAotis, mAOU 
(mA€éw), a sailing, voyage. 

ahoveros, a, ov, rich, wealthy ; 
rich in, Tevds; from 

tAovTos, ov, 6 (ipmAnm), wealth, 
riches, treasure. 

aodamés, 77, dv, from what country ? 

moVéw (W), to long for, desire; 
regret what is lost, 74; desiderare. 

md0os, ov, 6, longing, desire, regret ; 
desiderium. 

aot, adv. whither? quo? mot yijs ; 
where in the world? Synt. § 40. 

mot, enclitic adv. to some place; 
aliquo. 

movew (W), How, Emoinoa, mEeToinka, 
menoinpuas, émanOnv. Act. (1) to 
make, do, compose, create ; movety 
twa Tt, to do something to a 
person. Synt.§ 8. ovelv iepa, 
to offer sacrifice; sacra facere. 
(2) to see to it, endeavour ; id 
agere; foll. by Omws. Synt.§ 64. 
Mid. to make for oneself, imagine. 
aupopay 1. to consider as a mis- 
fortune. Seva m.to be indignant 
or reluctant, 

TOUNTEOS, a, ov, what must be done ; 
moinréoy, we must do. 

mounTys, ov, 6,a maker, poet. The 
poet is the maker, or creator of 
thoughts, language, and verse. 

mouktXos, 7, ov, (I) wrought in 
many colours, embroidered. (2) 
intricate, obscure (pingo, pictus). 

amotos, a, ov, (1) direct inter. of what 
kind? of what sort ? qualis? (2) 
used in indirect questions for d1rotos. 

moenapxéw (a), to be Polemarch. 

moAépapxos, ov, 6, (1) the Pole- 
march, or third archon at Athens, 
who was in early times com- 
mander of the army. See note on 
i. 279. (2) At Sparta, the com- 
mander of a pdpa, or sixth 
division of the army. 

TroAepéw (@), how, to be at war, 
make war against, Tit. 

moAepiKds, 7, ov, (1) of persons ; 
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fit for war, warlike. (2) of 
things; connected with war; 7a 
a. affairs of war, warlike duties, 
the art of war. 

moAépos, a, ov, belonging to an 
enemy, hostile; of w. the enemy. 
#) wodepia (sc. xapa), the enemy’s 
country. 7d 7., the art of war. 

arbAepos, ov, 6, war, battle ; bellum. 
paxn = proelium, pugna. 

mroAvopKéw (@), How, éwodropKhOny 
(wéAus, Epos, 2 fence), to besiege, 
set siege to ; obsidére. 

wOALs, €ws, %, a city, country, state, 
centre of government. 7a Tijs 
woAews, state affairs ; xara woAEs, 
according to their several states. 
(Distinguish from xdpa, land ; 
watpis, native country; dor, 
place where men dwell, collection 
of houses). 

wokirixds, 77, dv, (1) befitting a free 
man, public-spirited, patriotic. (2) 
TO wodriKdy, Opp. to avppaxor, 
composed of free citizens, your 
countrymen. (3) belonging to 
the state, public ; opp. to olxeios, 
domestic; or id:os, private. 

aroAdxus, adv. (woAvs), many times, 
often. 

mo\AaTAdgvos, a, ov, many times 
more, many times larger. 

awoAAaxq, acv. of time or manner, 
often, in many ways. 

moAAayov, adv. of place, in many 
places ; rarely of time, often. 

moAvapyupes, oy, rich in silver. 

wodvbatravos, ov (Sardyvn, expense), 
expensive, extravagant. 

toAvKaptos, ov, rich in fruit, with 
rich harvests. 

twokumrpaypovéw (&), to be woAv- 
upaypor, busy about many things, 
inquisitive, to meddle, interfere. 

moAuTpoBaros, ov, rich in sheep or 
cattle. 

MOAUS ,WOAAN, TOAV, WOAAO, FOAATS, 
(1) of number; many, much. 
(2) of extent; great, large, toa 
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great extent. (3) of time; long. 
(4) of sound ; loud. woAAd xal 


d-ya0d, many blessings ; multa et 
praeclara. moAv as adv. much, 
very, far. ws 70 woAv, as a rule. 
wWoAD paAdoy, far more. Ta 
woAAd, in a greatmeasure. woAA®, 
by far, much; often qualifies 
‘comparatives or superlatives. 
Comp. wAcav, wAcioros. (wip- 
twAnu ; plus, plerumque.) 

woAvréAaa, as, %, costliness, extra- 
vagance. 

wokvreAys, és, obs (7éA0s, an ex- 
pense), costly, expensive. 

trovéw (), to labour, suffer toil. 

wovos, ov, 6 (1) work, toil, labour. 
(2) battle, combat, conflict. (3) 
distress, suffering. 

arévros, ov, 6, the sea, the open sea. 

mwopevw, ow, éwdpevoa, éwopevbyr. 
Act. to convey, carry. Mid. with 
aor. pass. to go, march, start, be 
on the way. 

mop0éw (@), how (wépOm), to waste, 
spoil, plunder. 

aropOp6s, ov, 6, a strait, narrow sea, 
firth. 

wopilw, tow, éxdpoa, wemdpropat, 
énopicOnv, to provide, supply, 
furnish for oneself. 

wdpos, ov, 6,(1), a passage, straight ; 
év wépy, iu the way of passage. 
(2) a way or means, device, 
resource, 

HocaSav, avos, 5,(1) Poseidon, the 
god of the sea. Corinth, and the 
temple at the Isthmus, was the 
chief seat of his worship. (32) A 
statue of Poseidon. 

wots, tos, 6, a husband, spouse. 

Toots, ews,  (wivw), drinking, 
draught ; wapd ri zw. over theit 
cups. 

aréa0s, 7, ov, how much ? how many? 
quantus ? 

Twotapos, ov, 6 (wives, t-wd-6n7), 
river. 


aréte, when? at what time? quando? 
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woré, indef. (1) at some time, 
ever, xpévy mworé, in time at last. 
dei wore, evermore. (2) once; 
quondam. 
mérepos, a, ov, which of the two? 

-  wuter? properly in direct, but used 
also, instead of dmdrepos, in in- 
direct questions. The neuter, 
mérepoy, wérépa, introduce the 
first member of a double interro- 
gation, the second being intro- 
duced by #, wérepov, #, whether, 
or; utrum, an. 

morév, ov, Td (neut. of rords, verb. 
adj. from wiv), what is drunk, 
drink. 

moO, adv. where? ubi? mov yas; 
ubiterrarum? where in the world? 
Synt. § 40. 

wou, enclitic adv. (1) of place; any- 
where, somewhere. (2) of man- 
ner ; in some degree, in any way. 
(3) of inference; I believe, no 
doubt, surely, undoubtedly. 

mous, nodds. 6, the foot; pes. Kara 
166a t.vds, close behind, at one’s 
heels, 

wpaypa, atos, 76 (mpacow), (1) a 
deed, act; opp. to dvopa, a pre- 
tence, or Adyos, a word. (2) an 
affair, business, thing; res, nego- 
tium, (3) Pl. mpayyara, affairs, 
circumstances, state affairs. (4) 
trouble, annoyance, difficulty. 
mpaypara éxeyv, have one’s hands 
full, enough to do. mpdaypara 
napéxev, to give trouble. 

mpayparevopat, to busy oneself, 
take trouble. 

mpavis, és, ovs, with face down- 
wards, head foremost, down-hill ; 


pronus. 
apagtis, ews, # (mpdcow), an action, 
doing, result, issue ; af 1. business. 
arpaos, ov, fem. mpacia, gentle, good- 
tempered. 
mpadrys, 7708, %, gentleness, sweet- 
ness of temper. 
mpicow, fu, wénpaxa, némparypat, 
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éxpadxOnv. (1) Trans. to do, 
achieve, accomplish. (2) Intrans. 
€$, xax@s mpaocev, to be in a 
certain condition, fare well or ill, 
be successful or unsuccessful. 

apétrw, (1) to become, be suited to, 
twi, (2) Impers. it is fitting, 
suitable, right, proper ; decet. 

awpeoBela, as, 7, an embassy, posi- 
tion of ambassador. 

ampeaPeuTys, ov, 6, an ambassador, 
a post for which old men were 
commonly chosen. PI. of apé- 
oBes, not mpecBevrai. 

ampeoBevw, ow, to be an elder, an - 
ambassador, serve on an embassy. 
émpeoBevovro, men came on 
embassies. 

ampéaSus, ews, 6, an old man: in pl. 
ambassadors, see mpeoBeurhs. 
Comp. mpeoBurepos, vraros. 
ovdev mpecBurepoy éxew, to con- 
sider nothing more important, to 
be firmly bent upon; nihil anti- 
uius habere. 

mptv, adv. or conj. before. (1) adv. 
often 7d apiv, before, formerly, 
heretofore. 6 mptv ypévos, former 
time. (2) conj. with aor. ind. or 
opt. if this mood is required, and 
also with aor, infin. though seldom 
if dependent on a negative clause. 
(3) mpiv dy, with subj. referring 
to future time, and after a nega- 
tive clause. (4) mpiy 4, with infin. 
Synt. § 78. 

mp6, prep. with gen. (1) of place ; 
in front of, before. (2) of time; 
before, previous to; mpd Tod, 
before this. spd moAAod, lag 
before. (3) of preference ; sooner 
than, rather than. 

™po-ayopevw, aw, to speak before 
all, publish, proclaim, make 
known; palam edicere ; to issue 
a general order; méA€pov wpo-ay. 
to declare war. 

mpo-dyw, to lead forward, induce. 


™po-aipéopar (ovpar), (1) to choose 
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for oneself, prefer. (2) propose, 
purpose. 

Npo-axovw, copat, -axnKoa, to hear 
beforehand. 

apo-Balvw, mpotBavoy, mpovBny, 
to go on, advance, go forward. 

apo-Sepalvw, to fear beforehand, 
Tt. ; 

wpo-Sidwpr, mpovdaxa, mpovddéeny, 
(1) to give over, to betray, sur- 
render, ri tut. (2) to act the 
traitor, 

tpo-eSpia, as, 7 (€5pa), the seat of 
dignity, front seat. 

wpo-c5us, partic. mpdoda. 

mpo-eyt (ely), to go forward, 
advance. 

™po-ermrov, used as aor. of mpo- 
ayopetw, the other tenses being 
taken from mpo-epw, to order, 
proclaim, ordain by public pro- 
clamation; infin. Synt. § 76. 

. TMPo-elpyPEevoOs, see MPoE pW. 

mpo-eAavvw, -€Ad, mpoeAnAapat. 
Act. to drive on, ride forward. 
Pass. impers. ws mpdaw THs vuKTOSs 
mpoeAndaro, when night was 
far advanced. 

tmpoef-atoow, to run out in front, 
dart forward from the line. 

mpoet-aviornpr. Mid. to start in 
front of the line. 

ampoet-€5pa, as, 4, a raised seat, 
chair of state, 

Tpo-epéw (W), -eipnka, -eipnuat, 
mpovppnOnyv, (1) to say before- 
hand; wpoe:pnpuévos, before men- 
tioned. (2) As fut. and perfects 
of mpoaryopevw, to proclaim pub- 
Kcly, give general orders. 

ampo-epxopat, mpo-7AGov, mpo-eAn- 
Avda, (1) to go forward, advance. 
(2) to prosper, succeed. Cp. 
mpoxwpely. 

wpo-éoradte, perf. mpoiornp. 

mpo-eroipalopat, to prepare pre- 
viously for one’s own use. 

apo-éxw, ™po-elxov, mpo-efo, mpo- 


éxxov, (1) Trans. ; to hold before. 
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(2) Intrans. to be eminent, 
excel, be before others. 

@po-nyéopar (ovpa), AOopazr, to go 
in front, lead the way, Tei ; see 
w?ycvpa:. 

wpo-Gupcopar (ovpar), Noopa:, to 
be spd@upos, ready, eager, public- 
spirited, to exert oneself. 

awpoOupia, as, 1), readiness, activity, 
loyalty to a cause, devotion, 
public spirit. 

awp60vpos, ov, lit. with the heart to 
the front, ready, eager, active, 
devoted, public-spirited. 

mpolipws, adv. readily, actively, 
heartily, with all their heart. 

mpotlopa, to sit in front, in the 
front seat. 

apo-tnpe. Act. (1) to send forward, 
send on. (2) to give up. Mid. 
(1) to give up, betray. (2) throw 
up or away, abandon. 

tpotorypt, (1) Trans. tenses; to 
set over. (2) Intrans. tenses 
(see iorypi), to stand before, be 
chief, be foremost, tivds. Synt. 
§ 49. 

mpo-Ketpat, (1) to be set forth, laid 
on the table. (2) of opinions; 
to be delivered, proposed. (3) to 
lie or be set before one, as a prize 
to be fought for. 

Tpo-kynpvcow, or TT, to herald, 
proclaim publicly, publish. 

mpo-AapBivw, AnP~opa:, mpovAaBor, 
(1) to receive before others, be 
first to receive. (2) to be before- 
hard with, anticipate, riva. | 

Tpo-A€yw, mpo-cimov, mpo-elpnyai. 
(1) to foretell, predict. (2) to 
name previously, mention before. 

mpo-vaupaxéw (@), fight at sea in 
defence of. 

mpévoa, as, %, foresight, fore- 
thought. 

mp6-o1ba, mpo-7/5e.v, mpo-erdus, to 
know beforehand, have previous 
knowledge. 

mpo-opdw (W), mpo-etSov, (1) to sec 
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beforehand, foresee,.7t. (2) to 
have forethought, be provident. 

Tpo-Tréprw, Yu, mpovmepia, (1) to 
send forward. (2) to conduct, 
attend, escort. 

apo-twhéw, mpo-érAevoa, to 
forward, sail to the front. 

mpo-trovéw (W), plipf. pass. mpotze- 
mompnv, to make previously, 
make ready. 

tmpés, prep. with gen., dat., acc. ; 
also used as adv. Gen. motion 
from; on the side of, towards ; 
mpés marpds, on the father’s side. 
mpos éomépas, towards the west ; 
ab occidente. mpds dvbpav, at 
the hands of men. pds Oewy, in 
presence of, by the gods. 

Dat. rest in a place. (1) af, 
near, beside. (2) in addition to; 
mpos Tovras, in addition to this. 
_ .Acc. motion towards. (1) 
towards, to, in reply to, against. 
(2) in reference to, touching ; 
wpos Tavra, therefore. mpds Biav, 
by violence. (3) compared with ; 
prae. 

mpos is also used as an adv. 
= besides, in addition. In com- 
position it has the meanings 
(1) towards; mpocaya, mpoc- 
épxopar, &c. (2) in addi- 
tion; mpocamdéAAusu, mpocKTdopat. 
(3) close proximity; mpooyi- 
yroua, 

mpoo-ayw, -hyayov. Act. to bring 
up, lead on, Mid. to bring over 
to one’seside, win over. 

mpoo-atpéopa (ovpar), abr rivd, 
choose some one for an ally. 

apoo-aTéAAupt. Act to lose in 
addition. Mid. to perish besides. 

Tpog-aTTw, Pw, mpoonifa, to tie to, 
fasten to; bestow upon, contrast 
to, ri Tive. 

apoo-BaAdw, (1) Trans. ; to put to, 
assign to. gain for, vi reve. (2) 
Intrans. ; to assault, assail, attack, 
revi. 
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apoo-Bod, 78, ) (mpoaBadAw), an 
assault, attack. 

apoo-ylyvopat, to attach oneself to, 
be added to. 

wpoo-Satravaw (w), to spend be- 
sides. 

mpoo-Séopar, Sefoopat, (1) to re- 
quire besides, tevds. (2) to beg 
from another, ri Tivos. 

mpoo-Séxopar, fopar, (1) to accept, 
admit, allow. (2) to await, expect ; 
acc. and fut. infin. 

tpoo-SyA€opat, (ovat), oopat, to 
ruin besides; Ionic. 

ampoo-eB(fw. Act. to accustom an- 
other. Mid. to accustom oneself 
to a thing, rivi. 

mpdc-eyp (elui), to be added, 
attached, belong to, rivi. 

tmpoo-epe (eZ), (1) to come for- 
ward, approach. (2) attack, 
assault; vuvi or émi Tiva. 

mpoo-ehavvw, -eAW, -hAaga, uSU. 
intrans, to ride up. 

Tpoo-Epxopat, -7AGov, to come to, 
come forward, approach, rivé, 

Mpoo-ex7s, 8, ovs (mpocéxopat), 
near, close to, bordering upon, rivi, 

ampoo-éxw, (1) to put in a ship to 
land, vavy often omitted. (2) 
Tov vouv rivi; turn one’s atten- 
tion to, be engaged in, vovw often 
omitted. Mid. to attach oneself 
to, Tivi. 

mpog-jkw, (1) to belong to, be 
proper to. (2) to be related to, 
rivi, (3) Impers. it belongs to, is 
the duty of, concerns. 7d mpoojxor, 
id quod decet or convenit ,propriety. 

awpoadev, adv. of place or time, or 
prep. with gen., before, in front 
of; els 7d mpdade pevyety, to flee 
straight on. Before, formerly; 6 
mpoa0e xpovos, former time. 

ampoo-0y, 2 aor. subj. mid. mpoc- 
rion. 

mpoo-(npt, Mid. mpoo-ieuas, to let 
come near one, put up with, ap- 
prove of. 
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tmpoo-lornpt, (1) Trans, tenses ; to 
place or set beside. (2) Intrans. 
tenses ; to stand by, stand at one’s 
side, ivi. Synt. § 21. 

mpoo-KaOypat, (1) to sit by a per- 
son’s side, remain at court. (2) 
to sit down before a town, lay 
siege to; obsidére. 

mpoo-Kadkw (&), dow, mpoo-exdreoa. 
Act. to call in, summon. Mid. to 
call to one’s help, summon to 
aid. 

Tpoo-Keyrar, (1) to lie beside or 
upon. (2) to press upon, attack, 
pursue closely, distress. 

mpo-cKrotréw (@), oxéopa, mpov- 
oxepdyunv, to reflect beforehand, 
provide for, 71. mpooxepdpevos, 
after previous reflection. 

mpoo-Krdopar (Oya), xT7Topa, to 
gain over, win to one’s side. 

apoo-AapBadvw, to receive in addi- 
tion, take to oneself, 

mpoo-plyvun, pifw, mpoc-éuta, 
intrans. (1) to engage with, join 
battle with, vwi. Synt. § 21. 
(2) to land at, arrive, touch at. 

mpoo-vauTrnyéw (W), to build addi- 
tional ships. 

ampocodos, ov, 7, (1) an approach, 
onset, attack. (2) income, rent, 
revenue, returns; reditus, pro- 
ventus, 

mpocoro opevos, fut. part. mid. mpoa- 
Pepov. 

mpoo-oppifw. Act. to bring a ship 
to anchor near. Mid. to anchor 
near, 

mpdcopos, ov (Spos), adjoining, 
bordering upon, rivi. Synt. § 23. 

mpoo-mrinrw, mpoo-émecov, (1) to 
fall upon, assault. (2) of things ; 
to befal, beset, fall upon. 

mpoo-tralw, ga, (1) to stumble 
upon, strike upon, be wrecked 
upon. (2) to fail, be defeated, 

mpoc-tadcow, or 77w. Act. to 
ordain, order, command, Tiwi 7. 
Pass. of the thing ordered or 
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levied. tots 5¢ Imros npoceré- 
Takto, aliis equi imperati erant, 
others had been ordered to supply ° 
cavalry; on others cavalry had 
been levied. 

apoo-riOnyr. Act. (1) to put to, 
add to, place. (2) to impose 
upon, inflict. (3) to add. Mid. 
(1) to attach oneself to. (2) to 
agree with, consent, revi. 

mpoo-dépw, -olaw, mpoo-nvéxOny. 
Act. to bring up, apply to, rivi 
vt. Pass, with fut. mid. (1) to be 
borne towards, to attack with a 
charge, assault, approach, wi. 
Synt. § 21. (2) to conduct one- 
self towards, behave to, pos 
TWA. 

mpoo-xwpéw (&), ow, (1) to come 
over to. (2) to assent to, agree 
to. 

wpoow, adv, or prep. with gen. (1) 
forwards; léva: mpédow, Td mpucw, 
or els rd mpdom. (2) With parti- 
tive gen. Synt.§ 40. mpdow Tis 
vu«ros, far on inthe night, mpoow 
dperjs, far on, at a high point in 
virtue. (3) at a distance, far off. 
As prep.ov mpdow ris Emdprns, 
not far from Sparta. Comp. 
mpoowrépw, mpoowrara. 

mpoowmov, ov, 76 (dnp, the face, 
dopa), the face, look; «ara 
apsownoy, in front, facing, Tivés. 

ampoo-wheAéw (W), to assist besides, 
help, aid. 

mporepaios, a. ov (wpdrepos, mpd), 
on the day betore ; +7» wporepaig 
(sc. #uépg), on the day before. 

arpotepéw (W), HOW, (1) to be before, 
at the head of. (2) to go for- 
wards; mporepety THs ddov. Synt. 
§ 40. (3) Opp. to torepa, to be 
in good time, to be early, From 

mporepos, a, ov, before, sooner, 


previous. mporepoy, as adv. be- 
fore, earlier. mpdrepoy #, with 
infin, Synt. § 78. 


attpo-TlOnpt, Ofc, rpovOnka, (1) to 
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set before, bring forward, set up 
as a prize. (2) to publish, make 
publicly known. 

mpo-tipaw (W), now, to prefer in 
honour, esteem, regard, 

mpodacifopat, to make an excuse, 
vm. Synt. § 6, From 

mpdgacis, ews, % (Pui), a pre- 
tence, excuse; mpupaay, osten- 
sibly. 

atpo-dépw, to bring forward, propose, 
suggest. 

apo-@vAdoow, or Trw. Act. to 
keep guard before. Mid. to be 
on one’s guard against. 

ampo-xwpéw (@), you, (1) to go for- 
ward, advance. (2) to go on well, 
succeed, revi. Synt. § 17. 

arputavela, as, 7) (mpuravis, a presi- 
dent), the presidency, chief com- 
mand. 

ampwt (mpd). adv. early, early in the 
day ; with part. gen. Synt. § 40. 
Comp. mpwiairepoy, mpwiaira- 


Ta, 

mpdpa. as, %) (pd), the fore part of 
a ship, prow. 

mpwrevw, ow, to be first, hold the 
first place. 

TpGros, 7, ov (mpd, mpdrepos), first, 
foremost; els td mpwra, in the 
highest degree. ra mpwra (sc. 
d0Aa), the first prize, first rank, 
is used as a subst. referring to 
men; dv Alywntav ta mpwra, 
being in the highest position 
among the Aeginetans. 7d mpa@roy, 
at the first, originally. mpwrov, 
npwra pev. in the first place, first 
of all; corresponding to ére:ta or 
greta 5€, deinde, in the second 
place. 

Tla0{a, as, 9 (sc. lépea), the 
Pythian priestess of Apollo at 
Delphi, who delivered the re- 
sponses of the oracle. 

arv0éxpynoros, ov (Iiv@w, Delphi, 
xpaw), delivered by the Pythian 
god. 
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arukvss, %, dv, close, crowded, thick, 
numerous, frequent. 

TIvAar, dv, ai, the Gates; the name 
given to the pass of Thermopylae, 
as it was the entrance to Greece 
from the north. 

avAn, 78, 7, a gate, a city-gate; 
opp. to Otpa, a house-door. 

aruvOdvopar, mevooua:, énvOduny, 
(1) to make enquiries, enquire. 
(2) to learn by enquiry, to learn, 


ri rwos. Synt. § 47, or by infin. 
Synt. § 79. 

arip, mupés, 7rd, fire. (Lat. pruna; 
Eng. fire.) 


arupyos, ov, 6, a tower, defence. 

amupow (@), wow, to burn, set on 
fire ; poetic word. 

amupToAéw (W), to waste with fire; _ 
Ionic. 

arupaés, ov, 6 (wip), a beacon, bale- 

te, 

arupddpos, ov, 6, the firebearer, the 
priest in the Lacedaemonian army 
who kept the sacrificial fire which 
was never allowed to go out, 
His person was inviolable, hence 
the proverb, of an utter rout, ée 
pndé wuppdpov éxpvyety. 

aw, enclitic particle, up to this time, 
as yet; usu, with neg. ov or ph, 
from which it is sometimes sepa- 
rated by one or two words. 

awAéw (W), Now, to sell; opp. to 
wvoupa, to buy. 

aw&s, interrog. adv. how? in what 
way? gui? gquomodo? used in 
direct questions, and also, instead 
of Smws, in indirect. Synt. § 71. 

aws,. enclitic indefinite adv. in some 
way, iu any way ; at all, by any 
means. 


P, 


pddvos, a, ov, easy, pdov, paoros. 

PaStoupyéw (w), (1) to act thought- 
lessly, recklessly, offend. (2) to 
be slothful. 
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baSroupyla, as, 7, (1) unscrupulous- 
ness, recklessness, want of prin- 
ciple. (2) love of ease, sloth. 

baSlws, adv. easily, without diffi- 
culty. Comp. fdov, sgora, 

pdov, see foreg, 

pamiflw, wo (famis, JaBdés, }, a 
rod), to strike with a stick, beat, 
flog. 

baotravyn, 78, 7 (fddi0s, Jgoros), 
rest, leisure, inactivity, idleness. 

paxis, ews, 7, (1) the back, spine. 
(2) a mountain-ridge. 

plu, péfw, Eppefa, to do, act, Tv 
tt. Synt. § 8. Poetic word. 

betOpov, ov, ro (féw), a river, 
stream. 

bérrm, Jeo, (1) to incline down- 
wards, of a scale. (2) to pre- 
ponderate, prevail; mAetoroy §. 
to draw down the scale very much, 
have very great weight. 

pew, Eppeov, peboopa:, 2 aor. pass. 
éppunvy, to flow, run, stream. 
(pet@por ; Lat. rivus.) 

bhyvupr, pjtw, éppyfa, Epparya, I 
am broken, éppyypa, éppadyny, (1) 
to break. (2) break an enemy’s 
line. (/Fpay, frango.) 

btjpa, aros, rd (épw, pnOév), (1) a 
thing spoken, a word. (2) a 
command, a law. 

‘Pyvela, as, 4, Rhenea, a small 
island close to Delos. 

picts, ews, 7) (€pw, AnOév), a saying, 
speech. 

blrrrw, Yu, Eppupa, Eppipa, Epprypat, 
éppipOny, to throw, hurl. 

Pvopar, fpvcoua, éppvodpny, to 
draw to oneself, rescue, save, 
deliver, mt. Cp. éptw. 

putralve (Juos, 7d, dirt) to defile. 
Pass. to become dirty. 

pon, ns, 7 (Apdvvus), strength, 
might. 

paovwvupr, pwow, Eppwpat, éppwadnv, 
usu. in Pass. (1) to be strength- 
ened, be strong. (2) to be 
cheered, comforted. Cp. comfort 
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= confortari, cum fortis. The 
partic. éppwpyévos is used as adj. 
= strong. Comp. éppwyevéorepos, 
-éoTaTos: 


=. 


calpés, 4, dy, rotten, unsound. 
Sdxat, Gy, of, the Sacae, a Scythian 
tribe, who supplied the Persians 
with cavalry. 
odxkos, ov, 6, a sack, a bag. 
Sarapls, ivos, 1, Salamis, the 
. island ahd town, nearly opposite 
Athens. . 
ZdpSeas, cay, ai, Sardis, the capital 
. of .Lydia, and subsequently the 
seat of Persian rule in Asia Minor. 
GavTov, cavT7ns, Or seavTov, ceav- 
7Hs. contr. for cov avtov, cov 
avrns, reflexive pronoun of second 
person. 
cadyvilw, a, éoapfvica, to make 
known, explain. 
cwadis, és, ous, clear, plain, distinct. 
cadas, adv. clearly, undoubtedly. 
wéBw or oéBopot, (1) to honour, 
worship, 71va. (2) to act with 
piety. : 
weopes, od, 6 (ceiw), a shaking ; 
esp. an earthquake ; ferrae motus. 
ocw, ow, éceca, cécecpar, éoel- 
oOnv, to shake, esp. by earth- 
quake. 
cepvos, 7, dv (céBa), (1) revered, 
venerable. (2) proud, haughty. 
oepvivw, to exalt, magnify, Mid. 
to take pride in. 
ojjpa, aros, 70, (1) a sign, mark. 
(2) watchword, signal. (3) tomb. 
onpaive, dvd, éonunva, (1) 10 
show by asign, make known. give 
news, announce, declare, zi Tm. 
(2) to give a sign or order; esp. 
the signal for battle. (3) Appz 
rently impers, (but sc. 6 gaAmy 
xtns, the trumpeter), onyaive, 
the signal is given. 


onpetov, ov, 76, (1) a mark, sign. 
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(2) signal, standard. (3) token, 
indication, 

oGévos, ous, 7d, strength, might. 

atyaw (@), hoopa tobe silent, 
keep silence. 

oty, 78, %, 
silence, 

oiSnpevs, éws, 6, a worker in iron, a 
smith. 

olSnpos, ov, 6, iron. 

Z.bavi0s, a, ov, Sidonian, belonging 
to Sidon, one of the oldest Phoe- 
nician cities. 

oivopat, (1) to damage, hurt, annoy. 
(2) pillage, plunder; two acc. 
Synt. § 8. 

aivos, ovs, 76, hurt, harm, mischief. 

Giréw (@), How, to feed, revd. Mid. 
o.Trovpat, to feed upon, eat. 

ourlov, ov, 7d, usu. pl. otria, wy, 
food, provisions, bread. 

otros, ov, 6, pl. otra, ov, wheat, 
corn; food, provisions, bread. 

cwrdw (@), Nooua, to remain 
silent, keep silence ; ¢acere. 

owt}, 78, 7, silence. 

axédos, ous, 76, the leg. 

oxérm, 18, %. covering, shelter; 
év oxéwy. under shelter from. 

oxevdlw, dow, éoxevacpa, éonevd- 
aOnv, (1) to prepare, make ready. 
(2) to equip, arm, furnish, supply 
with necessaries, 

oxevodopicds, 7, dv, composed of 
camp-followers. 

axevoddpos, ov, 5 (akevos, ous, a 
vessel, pépw), a camp-follower, 
sutler ; attendants on the wealthier 
émAirns, who carried his arms and 
shield. 

oKnvi. 78, 7), 2 tent. 

oxnvow (a), to live in a tent; settle, 
live, 

oKiTrpov, ov, 7d, a sceptre, staff, 
emblem of royal power; (sc?pio). 

oxinrrw (oxAmTpov), Act. to prop. 
Mid. to prop oneself up, allege as 
an excuse. 

oxid, as, %, a shadow, shade, 


silence; ovyn, in 
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oxalw, dire, to throw a shadow 
over ; cover, spread over. 

oxtSvapat, collateral form of oxe- 
ddvvupat, to be dispersed, scattered. 

oxvAetw, co, to strip the arms from 
a slain enemy; spoliare. 

oxiddov, ov, 76, usu. pl. oxvAa, arms 
or spoil stripped from a slain 
enemy ; spolia. (axvAAw, to flay.) 

oxurevs, éws, 6, a boot-maker. 
(oxvros, 76, a hide. Lat. cutis, 
Eng. hide.) _ 

opixpos, d, dv, old Att. for puxpds, 
little, small, narrow. 

6s, on, ody, thy, thine, your ; fuus. 

Zovviov, ov, 76, Sunium, the head- 
land which forms the south-east 
point of Attica. The lofty rock, 
which forms the coast-line, was 
crowned by a temple to Athena. 
A few columns still remain, which 
have given rise to the modern 
name, Cape Kolonnes. 

Zotea, wy, rd, Susa, on the Choaspes, 
the royal city of the Persians. In 
the Bible, Shushan the palace. 
The name means, the lily, the 
city of lihes. 

oodla,as, 7, (1) wisdom, intelligence, 
(2) cleverness, adroitness, skill. 

codds, f, dv, (1) wise. (2) clever, 
adroit, cunning, crafty, shrewd. 

ommdvios, a, ov (onrdvis, scarcity), 
rare, scanty, seldom found. 
otravlws, adv. seldom. 

trapty, 7s, 7, Sparta or Lacedae- 
mon, the capital of Laconia. See 
note on v. 236. 

Srapriarys, ov, 5, a Spartan. 

onelpw, orepa, ~cweipa, Egnapka, 
éomappa, éondpOnv, (1) to sow 
seed. (2) to sow, plant a field. 
(3) to scatter, (Lat. spargo.) 

omeloauro, I aor. mid. opt. from 

otrév8u, oreiow, éoreoa, €grero pat, 
éomeicOnv. Act. to pour a libation. 
Mid. to pour a libation for oneself, 
make a treaty. om. elpyyny, con- 
cludes a peace. 
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orevSw, ow, (1) Trans. ; to press on, 
further, promote zealously. (2) 
Intrans.; to make haste, show 
eagerness or zeal. 

aomovdy, 75, 7, a drink-offering, 
libation. omovédai, the libations 
made by both sides, a solemn 
treaty, truce. (oméy8opas. Lat. 
spondeo, sponsio, the solemn con- 
tract of marriage.) 

omovddalw, doopat, éonovddxa, (1) 
Trans. ; to doa thing with eager- 
ness, be busied with, vz. (2) Ina- 
trans.; to make haste, be careful, 
in earnest, seek after, pursue. 

oroudaios, a, ov, (1) of persons; 
earnest, active, devoted; hence, 
good, excellent. (2) of things; 
important, serious. (3) good, 
useful. 

orovdaoréos, a, ov, verb. adj. from 
orovdata, to be earnestly sought 
after. 

orovdt, 7s, }, (1) haste, speed. (2) 
trouble, pains, attention, eagerness. 
(3) earnestness, anxiety, serious 
purpose. omovdy, in earnest. 

aradiov, ov, 76 (iornut), a settled 
standard, of length; a  stade, 
nearly a furlong, about 202 
English yards, the eighth of a 
Roman mile. 

ora0un, 78, 4 (formu), the car- 
penter’s line; cp. navayv; norma 
et regula. 

oracvalw, dow, to quarrel, rise in 
rebellion, form parties; from 

Ordos, ews, %, (I) a party, a sedi- 
tious party, a faction. (2) sedi- 
tion, dissension, disunion, discord. 
(From forapa, to stand up and 
rally round each other, stand in 
discontented circles : cp. sed-itio.) 

OTaciwTys, ov, 6, a member of a 
party, a partisan. 

orelyw, 2 aor. éortyov, to march, 
go forward, be on the way. Ionic. 

areAAw, TEA, area. éoradka, 
ZaraApa, éordaAny. Act. (1) to 
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set in order, arrange, array. (2) 
send forth, despatch. Pass. to 
prepare an expedition, start, set 
forward, 

orevétropos, ov, with a narrow 
passage, narrow; 7a o7revdmopa, 
the narrow ground, defiles. 

orevés, 7, dv, narrow, close, con- 
fined. 7d orevd, the narrow 
ground, the iPass. Comp. orevw- 
TEpos, OTEVWTATOS. 

SrevixAnpos, ov, 6, Stenyclarus, a 
city and plain in Messenia, 

aorépyw, fo, écropya, (1) to love, 
the natural love of parent and 
child, husband and wife. (2) to 
be contented with, satisfied with, 
acquiesce in; ra twapéyra. 

arepéw (®@), orepnow, éorépnoa, 
éorépnyat, eorephOny, for pres. 
act. orepickw is commonly used. 
Act. to deprive, bereave, rob of, 
rd Twos or Tivd Tt. Pass. to 
lose, be deprived of, ravds. 

aortpavos, ov, d (orépe,, to encircle), 
a crown, wreath; the crown of 
victory. 

meray he (@), dow, éorepdryopat. 
Act. to crown, wreath. Mid. te 
put on a crown, of men about 
to sacrifice, or Spartans preparing 
for battle. 

ornoopar, fut. mid. fZornpe. 

otlBos, ov, 6 (oreiBa, to tread),a 
path, track ; xa7a o7iBoy, on the 
track. 

origos, ov, 7d (oTeiBox, to press 
close), (1) close atray, bo:y of the 
army. (2) resistance, attempt to 
rallv. 

oroAn, 78, ) (oTéAAw), attire, dress, 
cloak. 

otoAos, ov, 6 (oréAAw), an arma- 
ment, array, army. 

orépa, aros, 76, the mouth; «ard 
ordéua, face to face; orbpast, 
with their teeth. 

orédyos. ov, 6, 2 mark, 

orparela, as, %}, an expedition, 
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otpdreupa, aros, 76, (1) an expedi- 
tion, (2) an armament. army. 

otpatevw, ow. Act. or Mid. to be 
on service, join an expedition. 50a 
éorparevoaro, all his expeditions. 

otparnyéw (&), how, to be orparn- 
és, general, to command; 7.vds, 
but also revl; cp. HyetaOar, Synt. 
§ 20. Obs. 

otpatynyixés, 4, dv, (1) of things ; 
fit for, becoming a general. (2) 
of persons; able to command. 

orparnyés, od, 6 (orpards, dyw), 
(1) leader of an army, a general. 
(2) At Athens, after the expulsion 
of the Peisistratidae, and establish- 
ment of the ten tribes, the name 
Strategi was given to the ten 
magistrates annually elected for 
the conduct of the government. 
See note on i. 235. 

otparnAacia, as, 4 (o7pards, 
éAavvo), an expedition, campaign; 
Ionic. 

orparynAaté (&), (€Aatvw), to lead 

- an army to the field, make an 
expedition. Ionic and poetic. 

orparia, as.7, anarmy, esp. land force. 

otpariapyds, ov, 6, a general, com- 
mander of an army. 

OTPATiaTNS, ov, d, a soldier. 

orparwrikés, 7, dv, belonging to, 
fit for soldiers; 7d orpdriorixd, 
the duties of soldiers. 

orparoTedevw, Act. or Mid. to en- 
camp, take up a position; castra 
metari. 

orparétedov, ov, 70, (1) a camp, 
encampment. (2) line, order of 
battle. (3) a squadron, army. 

orparés, ov, 6, an army, host. 

otpemrés. ov, 6 (aTpéde, to twist), 
a twisted collar ; torques. 

otperropéspos, ov, wearing a collar 
or necklace; torquatus. 

av, oé. gov, gol, thou, you; often 
strengthened, av ye, oé ye. Ge, 
gov, gor are enclitic, except for 
the sake of special emphasis. 
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Cuy-ylyvaoke, ovy-yywoopat, ovy- 
éyor, (1) to judge with, consent, 
agree. (2) to acknowledge. allow. 
(3) to feel with a person, pardon, 
forgive, ti Ti; ignoscere culpam 
alicut. 

ovyyvopun, 73, 4. fellow-feeling, for- 
giveness, pardon. 

ovyyuUpvacrhs, ov, 6, one to wrestle 
with, a match at wrestling. 

ovy-Keipat, (1) to lie together, be 
fitted together. composed of. (2) 
Impers.; to be agreed on; 7d 
ouykeipevoy, the place agreed on. 

ovy-kopile, fow. Act. to carry 
together, convey along with. Mid. 
to gather for oneself. 

ovy-kUmrw, Yo, to bend together, 
lay their heads together, act in 
concert. 

ouy-Kupéw (&), xuphow or Kvpow, 
(1) to meet with, revi. (2) to 
happen, occur. Ionic and poetic. 

ovy-xéw.to pour together, confound, 
trouble, confuse, 

OVY-XOWUPL, ywow, cuv-éxwoa, ovy- 
kéxwopa, (1) to cover with earth 
or stones. (2) to destroy, throw 
down, leave in ruins. 

ovhdw (@). Hom, (1) to strip off, a 
person of his arms, tiva ve. Synt. 
§ 8. (2) to pillage, plunder. 

ovA-AapBave, Ajpoua, cuv-éAaBov, 
(1) to lay hold of, seize ; corripere. 
(2) to comprehend, embrace ; cp. 
ws suveddvri eineiv. (3) to bring 
together, rally. Mid. to take part 
withanother, help, assist. revi Tivos. 

ovA-éyw. Act. to pather together, 
collect. Pass. to assemble. 

ovAdoy*h, 7s, 7), an assembly. 

ovAoyos, ov, 6, a gathering, con- 
course, assembly; moreioOa, to 
call, dtaAvev, to dismiss an as- 
sembly. 

oup-Baive, Baocopa, ovv-éBny, (1) 
to come together, agree. (2) of 
events; to turn ou’, happen, occur; 
usu. impers. cupBaive, cvvéBn. 


2,80 


ovup-BéAdw, (1) Trans. ; to bring or 
throw together, to match one 
against another ; committere. (2) 
Intrans. ; to come to blows, fight 
with, give battle to; pugnam com- 
mitlere, manus conserere. (3) 
Mid.; to put together for oneself, 
to conjecture, infer. Cp. cogitare 
=co-agitare, conjectare, of the 
action of the mind. 

ovup-BoAn, 7s, 4, an encounter, battle, 
engagement. 

cup -BovrAedw, ow. Act. to advise, 
counsel, vi rivt. Mid. to delibe- 
rate, 

oupBovAla, as, 7. advice, counsel. 

avpBovdos, ov, 6, an adviser, coun- 
sellor. 

oup-paxéw (W), Now, to be a ovp- 
paxos or a'ly, to fight with, side 
with, help, assist, Tevt. 

ouppaxla, as, 4, an offensive and 
: defensive alliance. 

TULpAXOS, OV ("Ax7), fighting with, 
in alliance with; ofa. the allies. 
oup-plyvup, or ployw, fa, our- 
éuifa, ouv-epiyny, (1) Trans. ; to 
mix or mingle with, communicate, 
Ti Ti. (2) to come to blows, 

contend with, revi. 

oup-twape pi, to be present at the 
same time, together. 

ocuptas, cuumdoa. ovpmay, alto- 
gether, all at once. 70 ovpnay, 
adv. on the whole, in general, 
altogether. 

CUP-Tittw, WETOUPAL, TuV-ETETOY, 
(1) to fall or close together, meet 
in battle. (2) to meet with, rivé. 
(3) Of accidents; to fall upon, 
happen to; often impers. ovy- 
évece, it fell out. happened. 

oup-mwAékw, fw. Act. to twine or twist 
together. Pass. to be intertwined 
or linked together in close struggle. 

OUp-TpoTéeptrw. to join in escorting. 

oup-dépw, cuv-cicw, ocuv-nveyka, 
cuv-nvéxOnv, (1) Trans.; to bring 
together, colcct. (2) Intrans.; 
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and usu. impers. to be of use, of 
advantage, 7evi. TO oupépoy, Ta 
ovpdepovra, advantage, profit, 
interesis. 
Mid. with pass. aor. (1) to meet 
in battle. (2) tobe agreed. (3) 
Of events ; to turn out, happen. 
oup-popa, ds, 1) (ovppépw (2), ovp- 
gépowar (3)), (1) an event, 
chance, circumstance; ovpopal 
Biou, the accidents of life. (2) 
Usu., a mischance, misfortune, 
disaster, calamity ; clades. 
oup-hopéw (@), to bring or carry 
together, to collect. 

ovp-popos, ov, useful, profitable; 
proper, fit. 

oup-pdpws, adv. with advantage. 

avy, old Att.¢vv, prep.with dat. with, 
together with, along with, in com- 
pany with, cum. owAewvidp.under 
Leonidas. In composition, (1) 
referring to the person as subject. 
ouvaTrovhoxeyv, to die with; or 
as object, cvvamroAAUran, to destroy 
some one along with others. (2) 
referring to the thing, completing 
the action, ovy gives force to the 
original verb; ovAAapBdve. 

avy becomes oavp- before 
labials; ovy- before gutturals ; 
avA- before A ; oup- before p; 
ouo- before o, as ovagizia ; but 
au- before o foll. by a consonant, 
as Ove Trpareve, 

ovv-dyw, 2 aor. ouv-nyayor, (1) to 
gather together, draw close. (2) 
to straiten, narrow. 

Gvv-alpéw (WY), Now, cuv-EiAoy, to 
bring together, seize all at once, 
comprehend. Ws  ouvedovti 
eimety, to speak briefly, Synt. 
§ 17. Obs. 2. 

guv-appédrepos, a, ov, both together. 

Guv-atrus, Guy-ardoa, cuvdnay, all 
together, universal ; strengthened 
for azras. 

ouv-aToOvioKw, ovrvaréGavoy, to 
die together with. 
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ouv-aTéAAupt, 2 aor. mid. ovv- 
arwdéunv. Act. to destroy to- 
gether with. Mid. to perish 
along with. 

ouv-drrw, Yo, to join together; 
paxnv avy, to join battle. 

ouv-Staxivduvevw, to fight to the 
last with, share the final struggle 
with. 

ovv-€By, 2 aor. cupBaiv. 

ovv-eyt, (eli), to be with, live 
with, associate with, mvt. 

ovv-epr (eZpc), to come together, 
face each other. 

ovv-extritrw, to fall out together; 
of votes, to happen to agree, 

auv-eXevBepdw (@), to join in free 
ing, help to set tree. 

ouv-eAkvoréov, one must 
together; verb. adj. from 

ouv-EAkw, cuy-éAfw, ovv-eiAniioa, 
to draw together, draw into 
one. 

cuv-évra, 2 aor. part. cuv-inu. 

quv-épxopat, cuv-7}A Gor, to go along 
with, come together, meet, unite. 

owv-eors, ews, 7) (cuvinu), judg- 
ment, understanding, sagacity, 
mother-wit. 

ouvOyKyn, 78, % (ovvriOnu), an 
agreement, treaty, covenant, con- 
vention. 

ovv-Qpatw, cuv-Té9pave pat, to break 
in pieces, shatter, shiver, 

ouv-(npr, cuv-now, ouv-etpas. aor. 
Cuv-HKa, Tuv-és, cuy-W, ouv-elny, 
guv-eivai, ouv-eis. (1) to send 
together. (2) Ofthe mind; to put 
things together, perceive, under- 
stand, mark, be aware of. 

ouv-lornpt, ov-oTHow, ouv-éornka, 
(1) Trans. tenses ; to unite, gather 
together. (2) Intrans. tenses ; to 
be united, stand together, con- 
spire together, form a coalition. 
(3) to join in fight, quarrel, dis- 
pute. (4) to be engaged with, in- 
volved in; to be the position of 
affairs. 


draw 
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ovv-ov8a, cvv-75ery, to share know- 
ledge, vi Tut; to kuow some- 
thing in some one’s favour. 

ovv-tapdoow, fw, to throw into 
complcte confusion, stir up, afflict, 
disturb, destroy. 

ovv-re(vw, (1) Trans.; to stretch 
together, draw tight. (2) Intrans. ; 
to direct one’s powers to an end, 
exert oneself; tend towards, cun- 
tribute to. . 

ouv-riOype. Act. to put together, 
frame, build. Mid. to put together 
for oneself, arrange, make an 
agreement with. 


ovv-Topos, ov (ovv-réyvw), cut 


dowa, short ; 650s o. a short cut. 

Gury-tTpéxw, auy-é5payov, to run 
together, to assemble. 

ovv-tpodos, ov (7pépw), brought up 
with, living with, familiar to. 
TH ‘EAAdd&: mevia auvTpodos, 
poverty is homeborn to Greece. 

ouv-tuyxdvw, auv-étuxov, (1) to 
meet with, fall in with, ret. 6 
cuvrvymy, the first person who 
meets you, any one. 70 ovytuxédr, 
any thing ordinary, common, bad. 
(2) to befal, happen to, revi. 

ovv-trux(a, as, 4, an accident, chance, 
event. 

ouv-udaivw, 1 aor. pass. cuv-updy- 
Onv, to weave together ; of a plot; 
Gore taita ovvupavOjvat, so 
that this web was woven, this 
plot contrived. 

Supror. wv, of, the Syrians. 

oup-picow, fw, ovv-éppafa, to dash 
together, close with. 

Tuppéw, Tuppevoopuat, ouveppunka, 
to flow, stream together, 

ovoKevadlw, dow. Act. to prepare. 
Mid. to pack up one’s baggage, 
get oneself ready. 

guaKiviov, ov, 76, the public tables 
of the Spartans, the common 
meal; called also cvaogiria; see 
giAina. ; 

oveKnvos, ov (cxhvy), dwelling in 
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one tent ; a mess-mate, comrade; 
contubernalis. 

ovokynvéw (@), (1) to live in the 
same house. (2) have the same 
tent or quarters. 

ovoTacts, «ws, 4 (cuvicrapat), a 
conflict, close combat, thick of 
battle. 

ovotpatevw, Act. or Mid. to serve 
along with, tet. 

auvotpédw (orpépa, to twist), (1) 
to twist together, roll into a mass ; 
conglobare. o. atrovs, to form 
one solid body. Pass. to gather 
together, form groups. (2) As 
military term; o. ém 8dpu, to 
make all wheel to the right. 

ouxvés, 4, dv, (1) of time; long. 
(2) of number; many, frequent. 

opayrafopat, doouat, 2cpayidobny, 
to slay a victim, offer sacrifice. 

opayrov, ov, Td (opal, to sacrifice), 
a victim, sacrifice. 

oHddrw, opars, Zrpnra, Ecpadryar, 
éoq dAnv. Act. to cause to trip or 
stumble, throw down, overthrow, 
tuin, Pass. to be tripped up; 
to be foiled, fail, go wrong. (Lat. 
fallere, fallax.) 

opdApa, aros, 74, a defeat, false 
step, failure. 

odeis, opas, opav, odior, reflexive 
pron. they themselves; se, sui, 
sibi. avrovs, etc. usu. added. 

odétepos, a, oy, poss. pron. from 
foreg. their own. Rare in 
prose, as atray is used instead, 
h operépa (sc. vq), their own 
country, 

opéSpa, adv. very much, exceed- 
ingly, absolutely, vehemently, 

oxedta, as, ) (ox €d:0s, made hastily, 
from what is at hand, oxeddv), a 
raft, bridge of boats. 

oxeS6v, adv. (€xopua), near, close 
to, tivés; nearly, all but, al- 
most. 

oxérAvos, a, ov (Exw, sxeiv) (1) of 


~» persons; enduring, suffering, un- 
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happy. (2) of things; hard to 
bear, cruel, horrible. 

oxlf{w, tow, to split, cleave, divide. 
(Lat. scindo, Eng. water-shed). 

oxoAatos, a, ov (cxoAh, leisure), at 
leisure, slowly. Cp. cxoAairepos, 
airaros; but also oxoAaérepos, 
éraros, 

calw.aw, érwoa, céowka, céowo pat, 
éawOnv. Act. to save, rescue, keep, 
preserve. Pass. to reach a place 
in safety. 

cpa, aros, 7d, the body. 

cwdpovéw (@), Haw, to be adxppoy, 
of sound mind, in one’s sound 
senses ; to act with self-control. 

awdpovilw, ia, to make od¢ppan, 
correct, chastise, set right. 

cwdpov, ov, ovos (awos, safe, pphy), 
of sound mind, prudent, moderate, 
sensible; mens sana in corpore 
sano. 


T. 


Taya06, crasis for 7@ dyad, 

7Tade, acc. pl. d5¢. 

tadavrov, ov, 76, a talent-weight, 
talent; sixty minae, about £243 
15s, (A/rad, bear; €-rA-ny, ToA- 
paw, tul-i, (t)latum.) 

7d\Aa, crasis for ra dAAa. 

taplas, ov, 6 (réuym, cut into por- 
tions), a steward, controller, 
treasurer, 

Tapvvar, av, af, Tamynae, a town 
of Euboea in the territory of: 
Eretria, 

Tdvaypa, as, }, Tanagra, a town in 
Boeotia. 

Tafiapxns, ov, 6, commander of a 
division, general of brigade, 

taflapxos, ov, 6, = foreg. 

TaES, Ews, ) (TaT0w), (1) arrange- 
ment, orcer, good order, battle- 
array. (2) a row, line of soldiers. 
(3) post, position in the line. (4) 
rank, position, év éy@pou rage. 
(5) a division, brigade, company. 

ratrewvés, 7, Ov, (1) low-lying, 
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_ humbled, downcast. (2) lowly, 
humble, in a good sense. 

Tapacow or TTW, fw, TETAaApayyal, 
érapaxOnv, to trouble, stir, throw 
into confusion, 

Tapaxy, 78, 7, confusion, disorder, 
tumult. 
Técqw or TTw, £0, TéTdxa, Té- 
Taypat, éraxOnv, (1) to put in 
order, arrange, draw up, marshall, 
alray; Teraypévot, instructi sta- 
bant. (2) to appoint, despatch, 
depute, order to supply. (3) to 
pass a law, enact, make a pro- 
vision ; infin, Synt. § 76. 

taipos, ov, 6, a bull; ‘aurus, Eng. 
steer. 

vatrp, dat. sing. fem. otros, adv. 
(1) at this point, here. (2) in 
this way. 

Tax éws,adv. quickly. Comp. 0acaor, 
Taxiora, wstax.oTa, bri TaxioTa, 
as soon as possible. 

T&xo0s, ovs, 7d, swiftness, speed. 
Kata Taxo8, With all speed, with- 
out delay. ws tadxos=8r 7d- 
Xora, 

TAXUS, Taxela, TAX, swift, quick, 
speedy. Comp. 0accwv (Taxlwv), 
Traxiotos, THY Taxlorny (sc. 
68dv), the fastest way, with all 
speed, 

ve, enclitic particle; Lat. gue, (1) 
corresponding to «ai or a second 
T€. OadAaggd TE Taga Kal woTapol 
adayres, both the whole sea and 
all rivers. (2) Corresponding to 
ovTE OF PHATE, uniting or contrast- 
ing a positive with a negative 
clause; but, while. ote of Bap- 
Bapo: dAKipot eiow, pets re, the 
barbarians are not warlike, while 
you (3) Introducing a 
clause ; and, again. 

Teyéa, as, 7%, Tegea, the ancient 
capital of Arcadia, on the main 
road between Argos and Sparta. 

Teyéarat, dv, of, the people of 


Tegea. 
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rTeOvavat, inf. 

vTeOvaiev, opt. 

velvm, Teva. Ereva, rérdka, Té- 
Trdpat, érdOnv. Trans. to stretch, 
extend. Intrans. (1) to extend, 
to reach, (2) to have reference 
to, beconcerned with (tendo, teneo; 
continuus, tenuis), 

reixéw (&), to build walls, fortify. 

TEXOpAXéw (GY), to conduct a siege. 

Teaxopaxta, as, 7%, an assault, siege. 

TELXOs, ous, 746, a wall, fortification, 
fortified town. (./7ex, to make; 
Teixos =the thing which must be 
made. So moenia is the munus, 
duty, which the townsman must 
perform.) . 

texpatpopat, to perceive from 
tokens, infer, base some conclu- 
sion on the fact that; 871. 

TEKPNplov, ov, Td, a sure sign or 
proot, evidence. 

wixvov, ov, 76 (Tiktw, Texeiv), a 
child. Cp. bairn, from bear. 

TéKTwv, ovos, 6 (Texeiy), a carpenter, 
wright. 

vTeXé8w, to come into being, be: 
poetic. 

rTeAcvuraios, a, ov, last, last of all, at 
the extremity. 


contr. perf. @vncxe. 


TeAeuTaw (@), ow, TeredAedTNKA, 


(1) Trans.; to bring to an end, 
complete, finish. (2) Iutrans, ; 
to come to an end, die. The 
partic. is often used with verbs 
where we should use an adv. 
Tedeut@v EAeye, at last he said. 
Cp. pOdvev. 

vTeAeuTHh, 78, 4, (1) an end, fulfil- 
ment. (2) death. 

Tew (W), TEAW, EréAEoa, TETEAEKA, 
TeréAcopa, éredAéoOnv, to end, 
finish. complete. 

TeAAradar, wy, of, the Telliadae, a 
distinguished family of Elis. They 
were seers or prophets, and one of 
them, Tellias, had gained a great 
victory for the Phocians over the 
Thessalians, 
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véXos, ous, 74, (1) an end, comple- 
tion, fulfilment. 7éAos or 7d 
réXos, at last. (2) a division of 
@n army. (3) 7a 7éAn, the 
highest power, the chief authority, 
the government. 7d otxot TéAn, 

, the home government. 

Ténevos, ovs, 76 (réuvw), a piece of 
land cut off anc set apart to 
sacred uses; an enclosure, sacred 
grove. Such allotments were the 
domains or estates of the here- 
ditary kings or priests throughout 
Greece. ; 

Tévw, Teno, Erdpov, rérunka, Té- 
Tyna, eT pHOny, to cut. 

vTépas, dros, 76, a sign, marvellous 
event, miracle. Lat. prodigium. 

Téppa, aros, 7d, end, boundary ; 
terminus. 

vtéptrw, Yu, éréppOnyv. Act. to de- 
light, gladden, cheer. Pass. to 
take pleasure in, be delighted, 
T.vi or partic. 

Téeocapes, TEcoapa, Tecoapwy, Téc- 
capo., four ; guatuor. 

wéraprTos, 7, ov, fourth ; guartus. 

téropes, Doric for réooapes. 

TeTpdkis, adv. four times ; guater. 

rTetpakdorot, a, a, four hundred. 

TetTpappivos, perf. part. pass. Tpé- 
TQ). 

TeTpwpévos, perf. part. pass. TeTpw- 
OKO. 

TEXVEGONaL (Muar), Noopar, éTEXVN- 
oapny, to contrive by skill, devise, 
invent, think of. 

TéXvy, 78, %, (1) art, method, skill, 
ai réxvai, professions, trades. (2) 
a way, means. pydemg réxvy, 
not at all, in no wise. ideiq 
rTéxvy, straightway. 

TEXViTHS, ov, 6. an artist, perfect in 
an art, a perfect workman ; opp. 
to avrooxediacTns, a bungling 
amateur. 

téws, adv. correl. to gws. (1) for a 
time. (2) beforethis. Poetic. 

ade, dat. sing. fem. 5¢, adv. (1) in 
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this way, thus. (2) in this place, 
here. 

amAxotros, avr, ovTo, of such an 
age, so old or young. 

tnviKkatra, adv. then, by this time. 

Tivos, ov, 4, Tenus, one of the 
Cyclades. 

wiOnpt, Onow, EOnxa, TéOeKa, Té- 
Oerpar, éréOnv, aor. act. 20nxa, 
Gés, OM, Oeinv, Getvas, Ocis. Mid. 
20éunv. The aor. pass. €réOny is 
for é-0€-Onv; cp. Ovw, érv@ny. 
(1) to set, put, place; Sma 
TidecOa, to lay down, ground 
arms, said of soldiers who ‘ stand 
at ease.” (2) to set down as, 
reckon; ¢nplay riOéva:. -(3) to 
make, establish. vdpovus 7iOévat, 
said of a legislator, like Lycurgus. 
véuous Oéc0a, said of a free 
people like the Athenians who 
make laws for themselves. 2@nxe, 
he laid down, made a law. (4) 
to make, cause. Synt. § Io. 

Tian (W), how, ériunoa, Teriunka, 
reriunpa, éripnOnv, to honour. 

Tipt, 78, %, (1) honour, esteem. (2) 
dignity, office; honores. (3) price, 
value. 

atp.os a, ov, (1) honoured, worthy. 
(2) valuable, precious. 

Tipwpéw (W), How, TeTt wep ar, (1) 
Act, to take vengeance upon, 
punish. Ttpoped T& warpi rov 
govéa Tov matdds, he punishes for 
the father the murderer of his 
son. (2) hence, repopeiy revi, 
to assist, help. (3) Mid. vipo- 
peioOai Tia, to punish some one 
for oneself, be revenged on. (4) 
Pass. impers. TeT¢pmpnras, ven- 
geance has been taken. See Synt. 
§ 20. Obs. 

sipwpla, as, (Tin, price, deipw), 
(1) from Tipmpey rivi, assistance, 
help. (2) from ripmpetaGai riva, 
revenge, vengeance, punishment. 

tlvw, tiow, Erioa, Térixa, rériopat, 
éricOnv, Act. to pay a price or 
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penalty. Mid. to have a price 
paid to oneself, have vengeance, 
punish, chastise; poenas sumere 
de aliquo. 

als, ri, rivos, contr. Tov, rive or 
7, interrog. pron. who? which? 
what? used in direct and some- 
times, for doves, in indirect ques- 
tions. vi; why? wherefore? 

wis, Tt, TIS OF TOU, TIWi OF TY, in- 
definite pron, some one, any one; 
often best translated by the inde- 
finite article. Often, many a one, 
asin I. 51. ve, at all, in any way, 
by any means. 

vias, ews, 7 (tivw), recompense, 
retribution, vengeance, punish- 
ment. 

TirpboKw, Tpwow, Erpaca, TéTPO- 
pa, érpwOnv, to wound; of a 
ship, to disable. 


Tp@dos, ov, 6, Tmolus, the moun- 


tain-range in Asia Miuor, which 
separates the valley of Cayster, in 
which Ephesus stands, on the 
south, from the valley of the 
Hermus on the north, in which 
Sardis lies. 

Tou, enclitic particle, in truth, observe; 
though often hardly to be trans- 
lated by any English word. (Pro- 
bably=7@, but often used as 
if = ot.) 

tolyap, conj. therefore, accordingly ; 
almost always first word. 

Tovyapotbv, conj. strengthened form 
of foreg. 

voivuv, adv. strengthened form of 
rot, never first word. 

Totos, Tola, roiov, demonst. pron. 
talis, of such a kind, with such a 
character. 

rovdade, Todde, rodvde, a stronger 
demonst. than totos, of such a 
quality, so great, so good. Often 
referring to what follows, of the 
following kind; tosdyde rt, some- 
thing of the following kind. 

TOLOUTOS, TOLAVTN, ToOLOUTO, or before 
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a vowel rovovroy, of such a kind, 
quality, nature, character; like 
Totos or Todad5€. To.ovTos refers 
either to what has preceded or to 
what follows; ‘such as has been 
stated’ or ‘ of the following kind.” 

tovovrétpomos, ov, of this kind, 
such like. 

TOALGw (W), how, to have the heart, 
venture, endure. (Lat. tudi latum. 
Germ. Geduld, patience. Eng. 
thowl-pin ; the peg which bears the 
weight of the boat; thole = bear.) 

tToteupa, aros, 76, the thing shot, 
an arrow; pl. archers, bowmen. 

tTotevw, vo, to shoot with the bow, 
shoot at. 

tétov, ov, 7d, a bow, pl. rédga, bow 
and arrows. (4/7ex, to make, as 
the bow is the instrument of early 
times, either for hunting or for 
warfare.) 

Totétys, ov, 6, an archer, bowman. 

TOmmoS, ov, 6, a place, spot; locus. 

topos, a, dv (reipw, to pierce), (1) 
piercing. (2) sharp, active, ready.. 

téc0s, 7, ov, demonst. pron. so 
much, so great, so long, so many, 
tantus. éx téoov, from so long 
before. 

woobate, Troonde, Toodvde, = foreg. 
but with a stronger demonst. force, 
and commoner in Attic prose than 
réc08. 

TocottTos, TosavTn, ToTOUTO oF TO- 
govTov, so much, so great, so 
many, = 7d6a0s, but with a stronger 
demonst. force. Usu., but not 
always, referring to what goes 
before. és rooovroy #Aacay, they 
went so far as I have said. Some- 
times of small numbers, as in II. 
356. Togovra dvres, so few as 
they are. én rogovrd ye, so far 
atleast. rocovrq, as adv. so much, 
so far. 

vT6re, adv. then, at that time. dre 
pév, tore 8&é, at one time, at 
another. 
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rou, contr. for vevds, gen. of 718. 

tpamela, 78, 7), a table, (probably 
shortened for vrerpdme(a, four- 
footed.) 

Tpatrépevos, 2 aor. part. mid. rpémw. 

tTpatpa, aros, 76 (TiTphoKw), (1) a 
wouud, hurt, (2) a blow, defeat, 

tpavpatilw, i, érpavparicOny, to 
wound, 

apad0evres, I aor. part. pass. Tpémw. 

aTpaxéws, adv. roughly, hardly. 

TpaynXOos, ov, 6, the throat, neck. 

Taayvion, a, ov, belonging to 
Trachis, Trachinian. 

Tpax(s, tvos, 4, Trachis, a town in 
Malis. 

TpaxUs, efa, v, (1) rough, rugged, of 
ground. (2) hence, harsh, rough, 
stern. 

tpets, tpia, tpi, rpici, three; 
tres, tria. 

apétrw, Tpépw, Erpepa, rérpoda, Té- 
Tpappat, érpapOny, 2 aor. mid. 
étpardunyv, (1) Act. to turn, rout, 
defeat. Mid. turn in flight, return, 
flee. (2) Mid. to turn oneself to, 
betake oneself to, employ oneself 
in. (3) Pass. to be turned to- 
wards, look towards, (torquére, 
tormentum.) 


Tpéhw, Opétw, Z6pafa, rérpopa, ré- | 


Opappat, €OpepOny, but also 2 aor. 
érpdgnv. Act. to feed, nourish, 
maintain, support. 7p. Kdpuny, to 
grow the hair long. Mid. to gain 
a living. 

TpExw, Spapovpat, E5pdipov, Sedpa- 
pnea, to run. 

TpiaKovra, indecl. thirty. 

Tplakdovol, ai, a, 300. 

Tplynkoorot, ac, a, Ionic for foreg. 

wspinpapXxos, ov, 6, captain of a 
trireme. 

TPLNPHS, ovs, 7, a trireme, ériremis ; 
a galley with three banks of oars. 
(Lit. % tpthpns vais, rpia, »/dp, 
Gpapicke, to fit.) 

Tpikdpyvos, ov («dpa), three-headed. 

tplrrovs, odos, 6, a tripod, three- 
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footed brass kettle; a favourite 
votive offering of the Greeks. 

vpls, adv. thrice; els rpfs until three 
times, thrice. 

TplopvpLor, at, a, 30,000. 

tptratos, a, ov, on the third day, 
two days after. The Greeks 
counted the day of starting as 
the first day. 

tplros, 7, ov (rpeis), third; sertius. 
eis tpitny jyépay, until the day 
after to-morrow. See foreg. 

apotrarov, ov, 7d (Tpowf, a rout, 
tpéno), a trophy, monument of 
the enemy’s defeat. 

spétros, ov, 6 (rpémo), (1) a turn, 
way, fashion, manner. (2) ways 
of life, customs, habits, character, 
temper. 

tpodn, fs, 4 (tpége), food, pro- 
visions, sustenafice, 

Tpoxalw, dow, to run quickly. 

TVYXavw, Tevfoua:, érvxov. Trans, 
(1) to hit, hita mark, zevds. Synt. 

' § 43. (2) meet with, hit upon, 
obtain. (3) Partic. 65 ruydy, 
any one who meets you, an ordi- 
nary person. Intrans. to happen, 
chance, fall by lot; with partic. 
Synt. § 93. érvyev érOdy, he 
happened to have come. 

TUpavvevw, ow, to be TUpavvos, 
govern absolutely; vivds. 

tupawis, idos, 4, absulute power, 
sovereignty, despotism, 

TUpavvog, ov, 6, a tyrant, absolute 
sovereign, whose power was limited 
neither by custom nor law. (Doric 
word, = xolpavos, a ruler, connect 
with «vptos.) 

tudAds, 7, dv, blind. 

TUXN, 78, } (TUyXav~), chance, for- 
tune, whether good or bad, 


T. 


UBpts, ews, 7%. (1) violence, arto- 
gance, recklessness ; intemperance 
of any kind arising from pride or 
want of self-control, (2) an out- 
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rage, insult. (Probably conn. with 
inép; cp. superbus, superbia.)° 
tBprorhs, of, 6, an arrogant, vio- 
lent man; licentious, passionate. 
tyrevés, 7, dv, healthy, sound, 
wholesome, (vegeo, vegetus, vi- 
geo.) 

‘TSdpvys, ov, 6, Hydarnes, com- 
mander of the Immortals in the 
invasion of Xerxes. 

USpevouar, to fetch water for one- 
self, go for water; aguart. 

USwp, vddros, rd, water, rain; a 
stream, river. (Eng. water.) 
vlés, od, 6, pl. lets, vidwr, vider, a 

son, 

tpets, iuas, buay, byiv, you, ye ; vos. 

tpérepos, a, ov, your; vester. Ta 
tuerepa avra@v, your own pos- 
sessions. 

tr-akovw, copa, to give ear to, 
submit to, obey, comply, Tivi. 

tr-avaotaréov, verb. adj. from 
tmavigrapa, one must rise up 
(dvd) before (i716) another, one 
must make room. 

tr-dpxw, fw, ti-fpfa, (1) to make 
a beginning of, begin, 7ivds; to 
begin to do, be the first to; with 
partic. Synt. § 93. (2) to arise, 
come into being, exist. (3) to 
belong to; tivi. Often impers. 
imdpxye: por, | have. ra tmdp- 
xovra, what belongs to me, my 
property; but also, the present 
State of affairs. 

t1-e5éSexro, plipf. pass. brodéexopar. 

trék-eyrat, to be carried out of 
danger, put in safety. 

Urrex-7iOype, or Mid., to put out ina 
place of safety, carry safe away. 

trex-xwpéw (@), to go out before 
another, withdraw, retire. 

U-evavtlos, a, ov, opposed to, con- 
trary to. 

tef-dyw, to carry out of danger, 
carry into safety. 

Drét-cype (elu), to go out secretly, 
withdraw unobserved, go out. 
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trreé-eptw, to draw out from under. 
trép, prep. with gen. and acc. over, 
Lat. super. Gen. (1) of place; 
above, over, opposite; after verbs 
of rest. (2) on behalf of, in de- 
fence of. Acc. (1) of place; be- 
yond, after verbs of motion, (2) 
of measure; beyond, above, ex- 
ceeding, transgressing. 
Urep-atwpéw (@), I aor. part. pass, 
brep-ciwpyGeis, Pass. tohang over; 
of ships, to lie off a place. Tonic, 
trep-Balvw, Bhoopa:, bmep-éBnv, 
(1) to walk over, ascend, cross. 
(2) to overstep, transgress; re, 
Synt. § 2; 
taep-BadAovrws, adv. exceedingly, 
: in an excessive degree; from 
Umnep-BadAw, Badrw, tep-éBador, 
Act. to throw over or beyond ; 
hence, to surpass, excel, bid 
higher, offer more and more, 
Mid. (1) to excel, be superior. 
(2) to put off, delay. 
trep-Séitos, a, ov, lying above, 
higher ground. 
trep-éxw, (1) Trans., to hold above. 
(2) Intrans,, to rise above the rest, 
excel in stature, exalt aneself. (3) 
to excel, outdo. 
trrep-Auméopar (odua), to be ex- 
cessively distressed, 
Umep-mAnpdw (@) Act. to fill over- 
full. Pass. to be gorged. 
trep-puys, és, ovs (piw) over- 
grown, monstrous, vast; rarely 
in a good sense, as in III. 559. 
tr-épxopar, (1) to come under; 
subire, (2) Twa, to come before 
a person, reverence, respect him. 
tr-npetéw (&), now, to be a tmn- 
pérns or servant, to render ser- 
vice, work for, assist; revi. (dé, 
épéoow,an under-rower ; hence, an 
assistant of any kind, The Greeks 
were a maritime nation, and hence 
ready to adopt metaphors froni the 
working of ships into the common 
use of their language.) 
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bm-toxvéopat (ovpat), tro-cxhoo- 
pa, tr-ecxdunv, tn-éoxnpat, 
(ind, éxw, toxw), to hold one- 
self under (an obligation), to un- 
dertake, promise, profess; fut. 
infin. : pollicere., 

Unvos, ov, 6, sleep. (som(p)nus, 
sopor.) 

v7, prep. with gen., dat., acc. under ; 
sub. Gen. (1) of place; from 
under, from beneath, under. (2) 
of the agent; a@ or ab, by. (3) 
of things which cause an event; 
in’ dperjs, impelled by courage. 
Dat. (1) underneath. (2) in sub- 
jection to. Acc. (1) of place; 
under, after verbs of motion. (2) 
of dependence; under a person, 
(3) of time; about, near, to 
vuxta, towards nightfall; but 
also as in III. 265, under cover of 
night. 

trro-Seypalvw, to fear before, stand 
in awe of, 

tmoSétios, a, ov (imo-déxopat), 
ample, capacious. 

Urro-5éxopar, fouar, tro-5édeypar, 
(1) to receive in hospitality. (2) 
to undertake, promise; Tivi. 

trro-Séw, Snow, 5é5€pat, Act. to bind 
from beneath, tie on shoes or 
sandals. Mid. to wear shoes or 
sandals; opp. to i#mwoAvopat. 

U16-5ypa, aTos, 7d, a shoe, sandal. 

tmo-luytov, ov, 76 (iroCevyvupe), 
an animal bound beneath the 
yoke, a beast of burden, draught 
beast, jumentum = jugimentum. 

bro-OjKn, ns, 7) (iworiOnu), a sug- 
gestion, warning, piece of ad- 
vice. 

vro-KaOypat, (1) to station oneself 
before a place. (2) to lie in wait 
for, Tid. 

bro-Kexupévos, pf. part. pass. io- 
Xew. 

iro-nptvopat, aor. itr-expivdpny, to 
answer, reply. 

UTro-KUTTw, yw, to stoop under, bow 
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the head, submit to; revi. Synt. 


§ 20. 

bro-AapBavw, Anvopa, bn-éAaBov, 
(1) to take up; esp. of speech, 
inodaBayv épy, said in reply. (2) 
to take up an idea, assume, sup- 
pose; hence, to suspect, disbe- 
lieve. 

bro-Aclwe. Yo, bw-éAttrov, i- eA €ip- 
Onv, to leave behind. 

brro-péivw, peva, in-éyewa, (1) to 
stay behind, stay at home. (2) 
to abide, wait the attack of, 
Tid; to endure, submit to; 71. 
(3) to stand one’s ground, ven- 
ture, have the courage; partic. 
Synt. § 93. 

o6-mAews, wy, half-full, somewhat 
full. 

dr-oTretw, ow, to suspect, have 
suspicions, mistrust; ved, or ob- 
ject-clause with infin. 

biwé-orrovbos, ov, (orovd7), under 2 
truce or treaty. Tovs vexpots 
iroon. aireivy, to ask a truce 
for taking up the dead. To do 
so was an acknowledgment of 
defeat. 

Urro-oTpépw, Yu, bn-eorpéepOny, In- 
trans. to turn about, turn short 
round. 

trro-oTpop?h, 78, %, a turning round 
to flee, 

Uro-riGypt, Act. to place under, lay 
asa foundation. Mid. to suggest, 
advise, enjoin upon; rivi ri. 

Uro-gatvw, Intrans. of the dawn or 
spring; to begin to appear, to 
break. 

vro-épw, to bear from beneath, 
endure, suffer. 

tro-xéw, XeW, tr-éxea, bro-Kéxu- 
pat, Act. to pour, spread out 
under, Pass. of leaves lying scat- 
tered on the ground. 

trro-xwpéw (@), to go back, retire. 

Umwpela, as, % (bd, pos), the 
lower slopes of a mountain, skirts 
of a mountain-range, 
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Yordomys, ov, 6, Hystaspes, a Per- 
sian of the royal house, the Achae- 
menidae, and father of Darius. 

toratos, 7, ov, hindmost, last. do- 
Tara, adv. for the last time, last. 

torepatos, a, ov, later, following. 
Ty tarepaig (sc. hpépg), on the 
next day. 

torepos, a, ov, after, later, follow- 
ing ; with gen., too late for. dore- 
pov, adv. afterwards. 

t-aprafw, dcopa:, to steal away 
from before another ; Adyov ipa. 
to take the word out of a man’s 
mouth, interrupt, prevent. 

id-exréov, verb. adj. from iméxa, 
one must endure, submit to, 7:. 

to-nyéopar (ovpar), to go first, lead 
the way. 

bo-inpt, (1) Trans. ; to let down, let 
fall. (2) Intrans.; to slacken, 
abate from, give way before; 
rivés. (3) to yield, give way 
to; ivi. 

th-lornpt, ire-crjow, in-éorny, 
in-éornoa, bp-éornea, (1) Trans. 
tenses, to place or set under; 
imeotnodyny, to place in con- 
trast with ; 7i reve. (2) Intrans. 
tenses, to put oneself under an 
agreement, promise, undertake. 

tiynAds, 4, dv, high, lofty, on high. 

tod, adv. high, on high. 


$, 
ayetv, 2 aor. inf. éobio. 


dardpés, 4, dv (d¢aivw), bright, 
cheerful, joyous. 
_gaivw, give, epnva, mépnva, né- 
gac pat, épavny, épavOny, wépnva, 
I appear; égpayny, I appeared; 
épdv@ny, 1 was brought into 
view. (1) Act. except mépnva, 
to bring to light, make plain, 
reveal, show, display, exhibit. (2) 
Mid. with wégnva, to come to 
light, appear, prove oneself. gai- 
ere as adj. manifest. gaivee 
rat GAnOevery, he seems to be 
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speaking the truth; (really he is 
not.) gaiverar dAnOevay, he is 
manifestly speaking the truth. 
Synt. § 93. 

adayé, yyos, }, a close body of 
infantry, phalanx, The ordinary 
Greek phalanx was only eight 
deep. The Thebans, under Epa- 
minondas, increased the depth to 
twenty-five. The charge of this 
deep phalanx at Leuctra over- 
threw the Spartan army. 

Padnpov, ov, 76, Phalerum, the 
western harbour of Athens. Pei- 
raeus was the eastern. 

gavepés, 4, dy (paivo), open to 
sight, plain, visible, manifest. é« 
TOU gdavepov, openly.  davepds 
eiuz, with partic. Synt. § 93, 
like daivoua, ‘to be known to.’ 

gavepds, adv. plainly. 

gdavrdfopat, to appear, usu. to 
make a show, vaunt oneself, boast 
proudly. 

daoKwv, dacKev, to say, profess, 
assert, allege; used as part. and 
infin, of gnpi; paoKnw never 
used. ; 

ddcpa, aros, 76 (palvw), a phantom, 
vision, spectre. 

gatvn, 78, 7, a manger, feeding- 

‘trough. (For wd@vyn, from ma- 
téopxa:, to feed.) 

gatdos, 7, ov, poor, mean, paltry, 
worthless. 

PedunmlSns, ov, 6, Pheidippides, an 
Athenian courier, employed to 
convey messages of state. 

delSopar, peicopat, (1) to spare, 
use sparingly ; Tiwds ; parcere. (2) 
to shirk, shrink from; vivds or 
infin. Synt. § 44. 

depéyyvos, ov (éyyiy, a pledge), 
giving surety, trustworthy, capa- 
ble, sufficient. 

hépw, olow, fveyxa, evivoxa, évh- 
veypa, 7vExXOnv, (1) Trans., to 
bear, carry, maintain, support, 
contribute, cp. pdpos. (2) In- 
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trans., to lead, of roads, &c. # 
yvupn épepe, opinion led to, was 
in favour of. (3) Imperat. pépe, 
like dye, Come, foll. by subj. 
Synt. § 58. (4) Pass. pépopuat, 
to be borne or carried along, to 
move forwards, charge, roll along ; 
gepdpevo:, of soldiers, with a 
charge, with a rush. (5) to 
turn out, «axws pépecbar, to 
move, on badly, miscarry. (6) 
to gain for oneself, to win. (Lat. 
Sero, fortis, fortuna. Eng. bear, 
birth, bairn.) 

ged, interj. alas, oh. 

Hevyw, foun, Epi-yov, wépevya, wé- 
guypa, (1) to flee, run away. 
(2) to flee from, shun, tun away 
from; Tid. gevyw, I try to 
escape. Epuyov, I escaped. (3) 
to fly one’s country, be banished. 
( Sugio, Suga.) 

gnpi, > ois, > oo imp. épnv, padi, 
pd, painv, pavat, pas, to say, 
speak, often. with another partic. 
épn Aéyov, he continued to say, 
went on with his tale. (For pavaz 


and ods, pdcKev and paoKav are ° 


commonly used; efmov is the aor. 
etpya, eipnpar, épphOnv, the per- 
fects, and aor. passive. ) 

G0dvwa, POncopa, E~Onv, EpOdga, 
EPOnv, POD, POainv, POjvas, POds, 
to do something before another, 
be beforehand, anticipate, with 
partic. Synt. § 93- POjva Tovs 
"AO. doicdpevor eis Td doru, to 
reach the city before the Athe- 
nians. 

P0Eyyopar, fopat, EpOeyfduny, to 
utter a distinct sound, call aloud, 
utter. (poy yh apboyyss, a voice.) 

$9 eipw, Pplepw, EpPerpa, EpOapta,, 
épPappa, épodpny, to destroy. 

P0fjvat, 2 aor. infin. POava. 

O0ivea, PpOicoua, Epbixa, EpOTpat, 
2 aor. mid. épOiuny; part. pbi- 
pevos, fallen, dead; to decay, 
dwindle, wane, perish. pry pbi- 
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vow, the third decad of the 
month; see Av. 

0ovepés, a, dv, grudging, jealous, 
envious. 

P0ovéw (GW), Haw, to be envious or 
jealous, bear ill-will, envy. @o- 
veiv Tivi Tivos, to grudge one some- 
thing. Synt. §§ 20, 48. 

$06vos, ov, 6, envy, jealousy, ill- 
will; invidia. 

giddy, 78, 3, a broad bowl, for 
drinking or pouring libations; 
patera. 

AavOpwnia, as, 4}, humanity, kind- 
ness, benevolence. 

oAdvOpwares, ov, humane, kind, 


entle. 

gihedAny, nvos, 6, fond of the Hel- 
lenes or Greeks. . 

drew (&), Haw, replrAnna, mepidrnpat, 
(1) to love, treat kindly. (2) foll. 
by infin. to be fond of doing, used 
to, wont. didrci 6 0668, God is wont. 

uric, as, }, friendship, love, amity. 

dlAsos, a, ov, belonging to a friend, 
friendly, kind. y) guAla (sc. yi), 
opp. to % woAépia, friendly cown-. 
try. 

gudrtra, wy, 74, the friendly, common 
meals, at Sparta;=ovacinia. It 
is disputed whether gtAizca, the 
friendly, or qudiria, (pelSopas), 
the thrifty mea], is the proper 
term. 

dtAovexia, as, # (veixos, ovs, a 
guarrel), love. of strife, rivalry, 
party-spirit. 

$r4dTroAts, ews, 6, %,. loving the 
state, patriotic, public-spirited. 

iAotrovéw (@), to love toil, work ° 
hard, be diligent. 

dirdmovos, ov, loving labour, patient, 
industrious. 

diros, 7, ov, dear, beloved, pleasing. 
6 pidos, amicus, a friend. ra pida 
got, what you like. Comp. @iA- 
Tepos, pidraros. 

Pdv.ovs, ovvros, 6, Phliius, an inde 
pendent state in Peloponnesus. 
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dAords, 08, 5 (pAéw, to gush), the 
rind, bark of trees. 

dAvapéw (&), How (PALCw, to bub- 
ble over), to talk idly, trifle, talk 
nonsense; nugari. 

goBepés, a, dv, (1) causing fear, 
formidable; 7d go. danger. (2) 
fearful, afraid. 

HoPéw (WH), How, wepdBnka, wepd- 
Bnpa. Act. to scare, frighten, 
terrify. Mid. to fear, be afraid, 
dread; foll. by p with subj. or 
opt. Synt. § 63. 

éBos, ov, 6, fear, panic, terror, 
dismay. @dBos dxovoa, a fear- 
ful thing to hear of. 

gowtkeos, da, cov, contr. ovs, a, ovv 
(poiveg, txos, a purple dye dis- 
covered by the Phoenicians), 
purple-red, crimson. 

dowtlkls, (Sos, 4, a dark-red military 
cloak, worn by the Spartans ; pu- 
nicea vestis. 

Point, txos,6,a Phoenician. Poenus. 

dortdw (@), Now, to come and go, 
come frequently; to go to and 
fro, regularly, as a boy to school. 

dovetw, ow (pdvos), to murder, 
slay, cut down. 

dévos, ov, 6, death, slaying, murder, 
slaughter, butchery; caedes. 

gopBy, fs, %) (pépBw, to feed), 
fodder; but also, fuod, meat. 
Ionic and poetic. 

gopéw (&), Aow, to bear along, 
carry. 

dépos, ov, 6 (dépw), contributions 
brought in, tribute. 

paypos, ov, 6 (pace), a fence, 
hedge, fortification. 

opdlw, ow, éppica, Act. to point 
out, show, make known, tell, de- 
clare, explain. Mid. with pft. 
néppacpor and aor. éppdcOny, 
to speak with oneself, consider, 
reflect. éppda6ny, also in Herod., 
to notice, observe, mark, = Att. 


éyvow. 
épdcow, fw, Eppata, to fence in, 
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hedge, secure, fortify. («/ppay 
has a wide range in Teutonic 
languages, Eng. borough, -burgh, 
-bury. Germ, Burg, town; berg, 
mountain.) 

dpevipys, es, ous (pphy, +/dp, dpa- 
ploxw, cp. rpinpns), of sound mind, 
in his senses. 

pty, ppevds, the mind or heart, as 
the centre of thought. 

dpovéw (0), How (dpny), to think, 
have thoughts, wisdom, under- 
standing. ¢poveiy implies more 
than the mere action of thinking ; 
it is thought as affecting the heart 
and will. zd od gpoveiv, to be 
minded like you, choose your 
side. péya ppoveiv, to have high 
thoughts, be proud or vain; éwi 
TW. TavTa ppoveiv, to have this 
notion, 

dpévnpa, aros, 7d, spirit, heart, 
will, purpose. Sometimes in a 
bad sense, pride, 1V. 60. 

gpovytréov, with péya, verb. adj. 
from gpovm, one must be proud. 

dpovrife, tow (¢povris, tdos, 7, 
thought, reflexion), (1) to think, 
reflect, consider. (2) to think of, 
weigh; 7. (3) to give attention 
to, care about, take thought for ; 
vwds. Synt. § 45. 

povpa, as, 7, (1) a watch, guard. 
(2) duty, service. At Sparta, a 
body of men prepared for imme- 
diate service; hence, gpovpay 
gaivey, to proclaim a_ levy. 
From 

dpoupéw (@), ow, Act. to be on 
guard, to defend. Pass. to be 
watched, guarded. (mpd, dpa, 
look out in front; the aspirate in 
dpaw affects the m in mpd.) 

pvé, vyds, 6,a Phrygian. of &. the 
Phrygians. 

guyds, ados, 6, } (puyeiv), a fugi- 
tive, exiled, banished man. 

uy, fis, 3, (1) flight; fuga. (2) 


exile, banishment, 
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vAash, is, 3, (1) watching, guard, 
custody, safe-keeping. € ¢v- 
Aaxy, under guard. (2) a watch 
of the night. 

ovAak, d«os, 6, a watchman, guard, 
sentinel. 

ovAdcow or Trw, fw, nepvAdya, 
meguraypa, epvddx@ny, Act. to 
watch, guard, defend, take care 
of; twa, Mid. to be on one’s 
guard against, shun, avoid; TW 
or vt. foll. by infin, with jy. 
Synt. § I10. 

uAh, fis, } (pvw), a tribe, union of 
citizens, and subdivision of the 
state. At Athens, after 510, there 
were ten tribes, named alter heroes 
of Athenian legend. The tribes 
were local divisions, and for each 
a orparryés was elected by the 
people. At Marathon the Athe- 
nians fought in the order of their 
tribes. 

diAov, ov, 76 (fiw), a stock, race, 
kind, people, nation. 

dipw, Ppupow, mépuppa:, to mix, 
mingle together, stain, defile. 

dvodw (&), ow, to blow, puff out. 
wepvonpévos, puffed, blown out, of 
an unhealthy face. 

vats, ews, 4) (piw), (1) growth, 
natura; hence, natural powers, 
disposition, character. (2) the 
course of nature, natural law, 
nature; opp. to the customs of 
man. vce, by nature, naturally. 
yop, by custom, arbitrarily. cara 
vow, according to nature, sapa 
vow, contrary to nature. (3) 
birth, origin. 

dtw, ¢icw, Epica, Epuy, népixa, 
(1) Trans. tenses, (pres. fut. 1 aor.) 
to produce, bring forth. (2) In- 
trans. tenses, (mid. 2 aor, perf.) to 
grow, come into being, be born, 
exist. wépuea, I am by nature, 
am: partic. Synt. § 93. 

@wxKevs. évs, 6, a Phocian. 

gwvi}, 7s, 7), a sound, voice, cry. 


VOCABULARY. 


$93, purés, 7d, (1) light, daylight. 
(2) the light of publicity. (gas, 
aire.) 
x. 


xaipw, 2 aor. eydpyy, xexdpnpa, 
in mid. sense, (1) to rejoice, be 
glad, pleased; xaipw dsovoy, I 
am delighted to hear. (2) The 
pattic. xaipoy, united with another 
verb, has the meaning of ‘ with 
impunity,’ ‘unpunished.’ ov yxai- 
pov, *to hiscost.’ (3) Like salve, 
Xaipe is a common form of greet- 
ing either at meeting or parting. 
Hail, Farewell. Hence, éay yai- 
perv, to bid farewell to, set at 
nought. 

xaAerés, 7, dv, (1) of things ; hard, 
difficult, dangerous; yadAewd éott, 
it is a hard task. The Greeks 
have a fine proverb; yaAewa ta 
«add, things that are honour- 
able are difficult. (2) of persons; 
hard to deal with, savage, cruel, 
stern. 

xaAends, adv. with difficulty, hardly, 
_aegre, vix. 

XGAkeos, éa, €or, contr. yaAxous, jj, 
ovv, of copper, bronze, aeneus. 
xaAxevs, éws, 6, a coppersmith, 

blacksmith. 

XaAxK6s, o, 6, copper, bronze, i.e. 
copper mixed with tin. Brass, by 
which yaA«os is commonly trans- 
lated, is made of copper and 
zinc, and ‘was not Known to the 
ancients. 

XaAK6TU Tos, ov, é (TUTTE, to strike), 
a worker in copper, coppersmith. 

Xapat, adv. on the earth, on the 
ground, used even after verbs of 
motion. Properly a locative case, 
humi. 

Xapdcow or Trw, fa, Kexdpaypat 
(xapag, dwos, 6, a stake), to 
scratch, mark; hence, to exas- 
perate, irritate. (xapagow means 
also to engrave coins; yapaxrhp 


VOCABULARY, 


is the stamp in the coins. Hence 
character, the stamp of sterling 
money.) 

xapllopar, codpos, éxapoduny, Ke- 
Xapropat, to do a favour or kind- 
ness to, oblige, gratify; rivi. Ke- 
Xapiopévos, as adj. wished for, 
welcome. 

x4pus, Cros, }, acc. xdpiv, (1) beauty, 
grace. (2) gratitude, good-will 
for a kindness received, ydpiy 
elSévac tivi, to be thankful, grate- 
ful, feel gratitude. ydpw exe 
viwi Twos, to be grateful. yap 
Géc0a or KaTabéoOa rii, to earn 
some one’s gratitude, lay up a store 
of gratitude in his heart. (3) a 
favour, a kindness. (4) xapuv, the 
acc. is often used as a prep. with 
gen. for the sake of, causa; usu. 
after the case. (xalpw.) 

xetpeplfw, 1, to pass the winter. 

XEtpov, cvos, 6, (1) winter, cold 
weather ; yecua@vos,4An winter. (2) 
a storm; hiems. 

xelp, xetpos, 7, dat. pl. xepal, (1) the 
hand. éy xepoty éxeay, to have 
in hand, be engaged in. eis xeipas 
dye, to get in hand, bring into 
the field. two yeipa moretcOar, to 
subdue. (2) a body, band, com- 
pany of soldiers. ep? moAAq, 
cum magna manu. The body of 
men is the hand, by which the 
will of the person who directs them 
is performed. 

Xeripdopar (ovpar), woopar (xeip), 
to overpower, subdue; éxe:pwOny, 
I was subdued. 

xetporéxvys, ov, 6, a handicrafts- 
man, artisan, 

xelpwv, ov, ovos, worse, inferior ; 
used as comp. of xaxés. Con- 
nected with yelp, probably ‘ under 
the hand,’ ‘ subjected.’ 

xéw, xeG, Exea, Kéxtna, xéxipat, 
éxv6nv, to pour. 

xTArds, 480s, 5, a thousand. 

xtAtow, a, a, a thousand, also in 
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sing. with nouns of multitude, 
xtAla irnos, a thousand horse. 

xttav, dvos, 6, (1) an Oriental name 
given to the frock or tunic, the 
close-fitting under-garment of the 
Greeks; tunica. Above the yrrav 
was worn the @adpos, yAaiva, or 
iuatiov ; toga. (2) Of soldiers, a 
coat of mail. 

Xodowys, ov, 6, the Choaspes, the 
river on which Susa lay. The 
king of Persia drank no water 
except from this river, so that, 
wherever he went, the water was 
carried for his use. In the old 
Testament (Dan. viii. 3), the 
Choaspes is mentioned under an- 
other name, ‘the river of Ulai.’ 

xolpeat, Gy, ai, Choereae, a place on 
the coast of Euboea. (xorpas, a 
sunken reef.) 

Xopds, ov, 6, (1) a dance. (2) a 
troop of dancers or singers, a 
chorus, company. (3) a place 
for dancing; cp. edpvxopos. ; 

x6pros, ov, 6, food, fodder, proven- 
der. (Lat. hortus. Eng. garden.) 

xXpdw (@), xphow, Expnoa, xéxpn- 
pat, Exphadnv ; xpdw, like wewvdw 
and dido, contracts in 7 not in a. 
Act. to give an oracle, answer, re- 
spond. Mid. (1) to consult an 
oracle. (2) to use, make use of, 
employ; have the advantage of, 
profit by; vi. Synt. § 27. Obs. 
(3) exhibit, use a disposition, give 
way to; dpyn, Guugd. (4) to do 
with, make. of, treat, use, deal 
with a person. 

Xpewv, neut. and indecl. subst. pro- 
bably = yp7 dv, used with éorl, as 
an impers. verb, it is proper, right, 


necessary. Often as ‘acc. abs. 
Synt. § 15. 
Xp}, impers. verb, it is necessary, 


right, proper. xp, xpyv or 
éxpiv, xpi. xpeln, xprvat, xpedy, 
neut, and indecl. (Probably ypy 
is an old substantive which, by 


294 


union with the tenses of eipé, 
forms the above words. In 
the pres. xpf, éori is omitted. 
xpnv=xpy hv; éxphv is formed 
on a false analogy, as if it was 
necessary for a word, imperfect in 
meaning, to be augmented. The 
partic. xpedy =xpy bv ; cp. Adds 
Att. Aeds. 

xpyto, (1) to need, require, be in 
wantof; 7ivds. (2) to ask, demand, 
request ; infin. or gen. of person. 

Xpfipa, aros, 7d (xphoua), (1) 
something required or used, a 
thing. (2) Pl. xphyara, affairs, 
goods, property, money. 

Xpypar(lw, @ (xpyuata), to do 
business, usu. Mid. to do busi- 
ness for oneself, make money. 

Xpynpatiopds, ov, 6 (xpypari(ouas), 
money-making. 

Xpynpartoréov, verb. adj. from foreg. 
one must make money. 

Xpioipos, 7, ov (xpdoua), useful, 
serviceable, either of men or 
things; rwi. Synt. § 23. 

xpfiors, cas, 4 (xpdomar), (1) 2 
using, employment. (2) use, 
advantage. 

XPNTPOASyos, op”, uttering oracles ; 
dvijp x. a soothsayer, diviner. 

xpnopds, ov, 6 (xpaw), the answer 
of an oracle, an oracle. 

XpyoTyptalo, dow, Act. to give an 
oracle. Mid. to consult an oracle. 
X: TY Deg. 

XpyoTHptov, ov, 7d (xpaw), the seat 
of an oracle, an oracle. 

Xpynoros, 7, dv (xpdopat), (1) of 
things ; useful, serviceable ; of land, 
rich. (2) of persons; good, ser- 
viceable. (3) of omens ; fortunate, 
favourable. 

Xpdvos, ov, 6, time. ypdvy, in time. 
xpovy torepov, some time after- 
wards. 

xXpvoeos, a, cov, contr. xpucois, 
Xpvon, xpuoovr, (1) golden. (2) 
gilt, gilded = énixpuoos. 


VOCABULARY. 


xpvotov, ov, 7d, a small piece of 
gold, gold money. 

XpvooxdXivos, ov (xaAivos, ov, 6, 2 
bridle), with gold-studded bridle. 

xXpvoés, od, 6, gold. 

Xopa, as, #, (1) space, place, room 
which anything occupies. (32) 
proper place. «ara ywpay pévery, 
to stay in their post, as they were 
before. (3) land, country. 

Xapéw (0), How, Kexwpyxa (xtpa), 
(1) to make room for oneself, to 
advance, attack. dpdce yopew 
rivi, to join battle with some one. 
(2) to turn out well or ill; cp. 
mpoxapey. (3) Trans., to contain, 
have room for, of measures. 

xwplle, id, rexdpropa, éxapiocbny, 
Act. to separate, divide ; ri Tevos. 
Pass. to be separated, differ from ; 
TwWés. 

xwplov, ov, 7d (dimin. from yapos 
or xwpa), a place, spot, esp. 2 
fortified pest, town. 

xwpts, adv. apart, separately, or 
prep. with gen. apart from, ex- 
cept. 

xSpos, ov, 6, a place, spot, district, 
not so common in Att. as ywpa. 


YW. 


WéAvov, ov, 74, an armlet, bracelet. 

PeArodpépos, ov, wearing bracelets. 

Wevdfis, és, ovs, lying, false, untrue, 
either of persons or things. 

Pevda, ow, epevopar, évevodny, (1) 
Act. to cheat by lies, defraud; 
Ta twos. Pass. to be baulked 
of, fail in, rivés; or, to be de 
ceived in, tefl. (2) Mid. to lie, 
speak falsely, or with acc. to 
belie, falsify. 


‘pevorns, ov, 6, a liar, cheat. 


WptSoddpos, ov, 6 (¥pos), having 
a vote, a voter. 

UndiLopar, elygroduny, php 
copa, Dep. to give one’s vote, 
vote for, resolve; infin, Synt. 


§ 76. 


VOCABULARY. 


Whdropa, aros, 7d, a measure passed 
by the votes of the éxAnoia, a 
decree, statute. 

Wijgos, ov, 7) (Yam, to rub), a peb- 
ble, a voting-pebble, a vote. 

Wids, 4, dy, (1) bare, stripped. 
(2) as military term, light-armed ; 
opp. to dmAcrat. 

Wébdos, ov, 6, a sound, noise, rust- 
ling, strepttus. 

Wux7n, 7s, 4 (ybxw), (1) breath, life. 
(2) the soul, spirit, heart, mind. 
é« rhs Yvxijs, with all the heart. 
yuxh is the seat of Oupyds, from 
which all courageous action comes. 

Woyxos, ous, 74, cold, frost. 

uxpés, 4, dv, (1)cold, cool, chilling. 
(2) comfortless, fruitless. 

WuXw, fw, to breathe, cool. 


a. 


&, interj. O. 

Oe, adv, from 88, (1) of manner; 
in this way, so, so much, esp. of 
what follows, in the following 
way. (2) of place; hither, here. 

O0éo (@), Wow, Ewa, Ewopvar, augm. 
tenses, éWOouv, éwoa, woOnv. Act. 
to push, thrust, force away from, 
hurl back. Mid. sometimes with 
reciprocal force, to thrust each 
other. 

@Popds, od, 5 (dOéw), justling, 

‘struggling, hot fighting, close 
quarters. 

dpogev, I aor. act. duvupue. 

vios, a, ov, (dos, ov, 6, price, 
venum), for sale, in the market. 

pa, as, %, (1) season, time, time of 
year. (2) time of day, hour. (3) 
right time, high time. (4) beauty, 
prime of life, (Aora, year.) 

Sppyro, pipf. pass. dpudw. 

@s, demonst. adv. thus, so. In Att. 
ouly used in the phrases, cal ds, 
even thus, o¥8’ or 45’ ds, not even 
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thus, and ds 3 avrws, in the same 
way. 

&s, rel. adv., conj., or prep. A. rel. 
adv. (1) as, even as, corresp. to ob- 
Tws, ws éuol Soxei, as it seems to 
me. ws with éxw and gen. Synt. 
§ 37. Obs. 2. (2) With adv. esp. 
superl. ws TdyLoTa, as soon as 
possible. (3) With pres. partic. 
or gen. abs. (Synt. § 54, 88 Obs.) 
ws denotes a cause or reason, 
With fut. partic. (Synt. § 92) 
it marks a purpose, either appa- 
rent or real. (4) With numerals, 
about, admodum. 

B. conj. (1) introducing a fact, 
that, guod. Synt. §§ 71, 79. Obs. 2. 
(2) In final clauses, in order that = 

mos. (3) With infin. so that, so 
as to; ws émos eimeiv, so to speak; 
ds elxdoa, to conjecture. (4) Of 
time, when, with indic. 

C. prep. with acc. to, but only 
of persons, ws Tov Baoirda, to, 
before the king. 

@oavrws, adv. strengthened from 
@s, in like manner, in the same 
way; Ti. Synt. § 23. 

&Sorep, adv. just as, even as. 

ore, adv. of consequence, so that, 
so as to. (1) With infin. Synt. 
§ 78; but also with indic. when 
a special emphasis on the fact of 
the result is intended. (2) With 
gen. abs. or partic. to indicate 
cause or reason; as, siuce, Synt. 
§ 5&4, 88 Obs. 

adpedéw (&), Now, SPéANKa, WpéAN- 
pat, @peANOnv, Act. to help, assist, 
be of service to; rid. Cp, ju- 
vare. Pass. with fut. mid. to be 
helped, receive assistance. 

aheAnpa, aros, 7d, a help, service 
done, an advantage. 

@éAipos, ov, usetul, profitable, ad- 
vantageous; Tivi. Synt. § 23. 
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Bacon’s Novum Organum, edited, with English Notes, by 
G. W. Kitchin, M.A. 1855. 8vo. cloth, 95.62. See also pagers 


Bacon’s Novum Organum, translated by G. W. Kitchin, 
M.A. 1855 8vo. cloth, 9s. 6a. 


Smith’s Wealth of Nations. A new Edition, with Notes, 
by J. E. Thorold Rogers, M.A. evols. 8vo. cloth, 21s. 


The Student’s Handbook to the University and Col- 
leges of Oxford. Fifth Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6a, 
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Clarendon Press Series, 


The Delegates of the Clarendon Press having undertaken 
the publication of a series of works, chiefly educational, and 
entitled the @larendon Press Series, have published, or have 
in preparation, the following. 


Those to which prices ave attached are already published; the others ave in 
preparation. 


I, ENGLISH. 


A First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Ext. fcap. 8vo. sti covers, 4d. 


Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. 


Ext. fcap. 8vo. ste covers, 6a. 


Oxford Reading Book, Part II. For Junior Classes. 


Ext. fcap. 8vo. stiff covers, 6d. 


An Elementary English Grammar and Exercise Book. 
By oO. BV, Tancoce: M.A., Assistant Master of Sherborne School. Ext. fcap. 
VO. Is. 6a. 


An English Grammar and Reading Book, for Lower 
Forms in Classical Schools. By the same Author. 7kird Eddton. Ext. fcap. 
8vo. cloth, 35. 6a. 


Typical Selections from the best English Writers, with 


Introductory Notices. Second Edition, in Two Volumes. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 3s. 6a. each. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, 
M.A., formerly Fellow of Oriel College, and Professor of Anglo-Saxon, Oxford. 
Third Edttton. Ext. fcap. 8vo. cloth, 7s. 6d, 


A Book for Beginners in Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A., Professor of Anglo-Saxon, Oxford. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6. 


An Anglo-Saxon Reader, in Prose and Verse, with Gram- 


matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 8s. 6a. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M,. 
White. Edited by R. Holt, M.A. a2vols. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 


Specimens of Early English. A New and Revised Edi- 


tion. With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 
and W. W., Skeat, M.A. 


Partl. Jn the Press. 


Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1293). Extra 
fcap. 8vo. cloth, 75. 6a. 


Specimens of English Literature, from the ‘Ploughmans 
Crede’ to the ‘Shepheardes Calender’ (A.D. 1394 to A.D. 1579). With Intro- 
duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. Second Edttion. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 78. 64. 
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The Vision of William concerning Piers the Plowman, 


by William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. TZhird 
dition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Chaucer. The Prioresses Tale; Sire Thopas; The 


Monkes Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W. 
Skeat, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Chaucer. The Tale of the Man of Lawe; The Par- 


doneres Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. 
By the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Old English Drama. Marlowe's Tragical History of Doctor 


Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A., Professor of History and English Literature in 
Owens College, Manchester. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. 6a. 


Marlowe. Edward II. With Notes, &c. By O. W. 


Tancock, M.A., Assistant Master of Sherborne School. Jn the Press. 


Shakespeare. Hamlet. Edited by W. G. Clark, M.A., and 


W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stif/covers, 25. 


Shakespeare, Select Plays. Edited by W. Aldis Wright, 


M.A. Extra fcap. 8vo. st1f covers. 


The Tempest, 1s. 6d. King Lear, rs. 6a. 
As You Like It, rs. 6a. A Midsummer Night’s Dream, rs. 62. 
Julius Cesar, 2s. Coriolanus, 25. 6a, 


Richard the Third. J: the Press. 
( For other Plays, see p. 7.) 


Milton, Areopagitica.. With Introduction and Notes. By 
j. W. Hales,M.A. Second Edition. Extra fcap.8vo. cloth, 35. 


Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By T. Arnold, M.A., University College. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Burke. Four Letters on the Proposals for Peace with 


the Regicide Directory of France. Edited, with Introductioa 
and Notes, by E. J. Payne, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. See also page 7. 


Also the following in paper covers. 
Goldsmith. Deserted Village. ad. 
Gray. Elegy, and Ode on Eton College. ad. 


Johnson. Vanity of Human Wishes. With Notes by E. J. 
Payne, M.A. 4, 


Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, 
B.A. 4d. 


Milton. With Notes by R. C. Browne, M.A. 
Lycidas, 3d. L’Allegro, 3d. Il Penseroso, 4d. 
Comus, 6d. Samson Agonistes, 6d. 


Parnell. The Hermit. 2d. 
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A SERIES OF ENGLISH CLASSICS 


Designed to meet the wants of Students in English Literature; by the 
lae J. S. Brewer, M.A., Professor of English Literature at Kihg’s 
College, London. 


1. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
algntes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, LL.D. 
Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. See also p, 6. 


2. Spenser’s Faery Queene. BooksIand II. By G. W. 


Kitchin, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6a. each. 


3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 
Church, M.A., Dean of St. Paul’s. Second Edstion. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, 

M.A., and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stig covers. 

I. The Merchant of Venice. rs. II. Richard the Second, xs. 6a. 
IIl. Macbeth, rs. 6¢, (For other Plays, see p. 6.) 

5. Bacon. 

I, Advancement of Learning. Edited by W. Aldis Wright, M.A. Second 

Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6. 
II. The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, M.A. 


6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. In 
Two Volumes. Fourth Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 6s. 6a. 
Sold separately, Vol, 1. 4s., Vol. 11. 3s. 


7. Dryden, Stanzas on the Death of Oliver Cromwell ; 


Astraea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and pcniophels Religio Laici ; 
The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A., Trinity College, 
Cambridge. Second Edttion, Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


8. Bunyan. The Pilgrim’s Progress; Grace Abounding. 


Edited, with Bi hical Introduction and Notes, by E. Venables, M.A., Pre- 
centorof Lincoln, Extra fcap, 8vo. cloth, 5s. 


g. Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 


I, Essay on Man. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 18. 6d, 
II. Satires and Epistles. Second Edstion. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 2s. 


10. Johnson. Select Works. Lives of Dryden and Pope, 
and Rasselas. Edited by Alfred Milnes, B.A. (Lond.), late Scholar of Lincoln 
College, Oxford. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 


11. Burke. Edited, with Introduction and Notes, by E. J. 
Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. 
I. Thoughts on the Present Discontents; the Two Speeches on America, 
etc. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 
II. Reflections on the French Revolution. Second Edition, Extra fcap. 
Svo. cloth, 5s. See also pg. 6. 
12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, 
by H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 
I. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor Pieces, 
A.D. 1779-1783. Ext. feap 8vo. cloth, 38. 
II. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poems, 
A.D. 1784-1799. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 


— 
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II. LATIN. 


An Htementary Latin Grammar, By John B. Allen, M.A., 


lead Master of Perse Grammar School, Cambridge. Zhird Edttson. Extra 
fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 


A First Latin Exercise Book. By the same Author. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts for Unseen Trdansla- 
tion, By C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. Fust Published. 


Passages for Translation into Latin. For the use of 


Passmen and others, Selected by J. Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. Ext. 
fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


A Series of Graduated Latin Readets: 


First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


Second Latin Reader. In Preparation. 


Third Latin Reader, or Specimens of Latin Literature, 
Part I, Poetry. By James McCall Marshall, M.A., Dulwich College. 


Fourth Latin Reader. 


Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes 
and Maps, &c. By C. E. Moberly, M.A., Assistant Master in Rugby School. 
The Gallic War. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
The Crvii War, Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 
The Civil War. BookI, Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 
Cicero. Selection of interesting and descriptive passages: 


With Notes. By Henry Walford, M.A. In Three Parts. Zhsrd Edition. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 64. 


Each Part separately, in limp cloth, ts. 6d. 


Cicero. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 


late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
fcap. 8vo. cloth, 35. 


Cicero. Select Orations (for Schools). With Notes. By 
J. R. King, M.A. lv the Press. 


Cornelius Nepos. With Notes, by Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By H. Lee Warner, M.A. /# Three Parts. Ext. fcap. 8vo. cloth, 1s. 6a. each. 


Ovid. Selections for the use of Schools. With Introduc- 
tions and Notes, etc. By W. Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. 
Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 5s. 6a. 

Pliny. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 


late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
fcap. 8vo. cloth, 35. 


Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 
criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 8vo. cZotA, 165. 
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Catullus. A Commentary on Catullus. By Robinson 
Ellis, M.A. 8vo cloth, 16s. 


Catulli Veronensis Carmina Selecta, secundum recog- 
nitionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


Cicéro de Oratore. With Introduction and Notes. By 


A. S. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. Book I. 
8vo. cloth, 6s. 


Cicero’s Philippic Orations. With Notes. By J. R. King, 
M.A. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 10s. 6d. 


Cicero. Select Letters. With English Introductions, 


Notes, and Appendices. By Albert Watson, M.A., Fellow and Lecturer of 
Brasenose College, Oxford. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 18s. 


Cicero. Select Letters (Text). -By the same Editor. 
Extra fcap. 8vo, cloth, 4s. 


Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By 


Ww. Ramsey, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, 
Glasgow. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


Horace. With Introductions and Notes. By Edward C. 
Wickham, M.A., Head Master of euoaton College. 
vole ahs Odes, Carmen: Seculare, and Epodes. Second Edition. Demy 
vO. cloth, 125. 


Also a small edition for Schools. 


Livy, Books I-X. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor 
of Modern Histoty, Cambridge. BookI. Second Edttion. Demy 8vo. cloth, 65. 
Also a small edition for Schools. 


Persius. The Satires. With a Translation and Com- 


mentary. By John Conington, M.A. Edited by H. Nettleship, M.A. Second 
Edition. 8vo. cloth, 75.6a. 


Selections from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A. Demy 8vo. cloth, 155. 


Fragments and Specimens of Early Latin. With Intro- 


duction and Notes. By John Wordsworth, M.A., Tutor of Brasenose College, 
Oxford. Demy 8vo. cloth, 18s. 


Tacitus. The Annals. Books I—VI. With Essays and 
Notes. By T. F. Dallin, M.A., Tutor of Queen’s College, Oxford. Preparing. 


A Manual of Comparative Philology, as applied to the 


Illustration of Greek and Latin Inflections. By T. L. Papillon, M.A., Fellow 
of New College, Second Edition, Crown 8vo. cloth, 6s. 


The Roman Poets of the Augustan Age. Virgil. By 


William Young Sellar, M.A., Professor of Humanity in the University of 
Edinburgh. 8vo. cloth, 145. 


The Roman Poets of the Republic. By the same 
Editor. Preparing. 
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IV. PREECH. 
An Etymologieal Dictionary of the Freach Langrace. wick 


2 Preface <5 Sie af Freac Scymciogy. By A gractet. Ysareaced 
byG @. Kacan, Second Edauee. Crown don cath, oc 6 


Brachet’s Historical Grammar of the French 
Tranaiatet by G.W. Kaceim, MB. Fourth Edction. Exz. fc2g_ bee sch. 30 tl. 

French Classics, Edited by Gestave Massoxs, B.A. Unmzr. GalEc. 

Extra fap. tve. clath, 23. €d. each. 

Cornefiile’s Cinna, and Molidre’s Les Femmes Savantes. 

Bacine’ Azdromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
pear ipo ome Fackex. 

Molitre’s Les Fourberies de Scapin, and Racine’s Athalie. 
Wh Vieareds Life of Moitre. 


Regnard’s Le Joueur, and Brucys and Palaprat’s Le 
Croadew. 


A Selection of Tales by Modern Writers. 
Selections from the Correspondence of Madame de Sévigné 
by the tome Eda. Ext tap. bro dake 


Louis XIV and his Contemporaries; as described in 
Extracts from the Lest Memots of the Seventeenth Century. With Notes, 
Genealyical Tables, etc. By the same Edsor. Extra fcap. 8vo. cloth, a3. 6d. 


V. GERMAN. 
German Classics, Edited by C. A. Bucunetm, Phil. Doc., Professor 
in King’s College, London. 
Goethe’s Egmont. With a Life of Goethe, &c. Second 


Editton, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3. 


Schiller’s Wilhelm Tell. With a Life of Schiller; an histo- 
Commentary. 


vical and critical Introduction, and a compicte 
Third i:dittion. Ext. {cap. 8vo. ko ce 


Lessing’s Minna von Barnhelm. A Comedy. With a Life 
of Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Third Ed:tson. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Schiller’s Egmonts Leben und Tod, and Belagerung von 
xt 


Antwerpen. {cap. 8vo. cloth, 2s. 6a. 
Goethe’s Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical 


aia aa Arguments to the Acts, and a complete Commentary. I the 
in Preparation. By the same Editor. 
Schiller’s Maria Stuart. With Notes, Introduction, etc. 
Belections from the poems of Schiller and Goethe. 


Becker’s (K. FE.) Friedrich der Grosse. 
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Lance’s German Course. 


The Germans at Home; a Practical Introduction to 
German Conversation, with an Appendix containing the Essentials of Germa 
Grammar. Second Edition. 8vo. cloth, 2s. 6a. 


The German Manual; a German Grammar, a Reading 
Book, and a Handbook of German Conversation. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


A Grammar of the German Language, 8vo. cloth, 35. 6d. 


This ‘Grammar’ ts a reprint of the Grammar contained in ‘ The German 
Manual,’ and, tn this separate form, ts intended for the use of students 
who wish to make themselves acquainted with German Grammar chiefly 
Jor the purpose of being able to read German books. 


German Composition ; Extracts from English and American 


writers for Translation into German, with Hints for Translation in foot-notes. 
In the Press. 


Lessing’s Laokoon. With Introduction, English Notes, &c. 


By A. Hamann, Phil. Doc., M.A., Taylorian Teacher of German in the Uni- 
versity of Oxford. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Goethe’s Faust. Part I. With Introduction and Notes, 
By the same Editor. J Preparation. 


Wilhelm Tell. By Schiller. Translated into English Verse 
by Edward Massie, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 55. 


VI. MATHEMATICS, &o. 


Figures made Easy: a first Arithmetic Book. (Intro- 


ductory to ‘The Scholar's Arithmetic.’) By Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. cloth, 6a. 


Answers to the Examples in Figures made Basy. 
By the same Author, Crown 8vo. cloth, xs. 


The Scholar’s Arithmetic. By the same Author, Crown 
Svo. cloth, 45. 6a. 


The Scholar’s Algebra. By the same Author. Crown 8vo. 
cloth, 45. 6a, 


Book-keeping. By R. G. C. Hamilton and John Ball. 
New and enlarged Editzon. Ext. fcap. 8vo. éémp cloth, 2s. 


Acoustics. By W. F. Donkin, M.A., F.R.S., Savilian Pro- 


fessor of Astronomy, Oxford. Crown 8vo. cloth, 75. 6a. 


A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 
Maxwell, M.A.,F.R.S. 2vols. Demy 8vo. cloth, 12. 115. 6d. 


An Blementary Treatise on the same subject. By the 
same Author. Preparing. 


A Treatise on Statics. By G. M. Minchin, M.A. Second 
Edition, Revised and Enlarged. Inthe Press. 


Geodesy. By Alexander Ross Clarke, R.E. Jn the Press. 
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VII. PHYSICAL SCIENCE. 


A Handbook of Descriptive Astronomy. By G. F. 
Chambers, F.R.A.S. TZhird Edition. Demy 8yo. cloth, 28s. 


Chemistry for Students. By A. W. Williamson, Phil. 
Doc., F.R S., Professor of Chemistry, University College, London. 4 xew 
Edition, with Solutions. Ext. fcap. 8vo. cloth, 8s. 6d. 


A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Dia- 
dee By Balfour Stewart, LL.D., F.R.S., Professor of Physics, Owens 
ollege, Manchester. Zhird Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 75. 62. 


Lessons on Thermodynamics. By R. E. Baynes, M.A. 


Crown 8vo. cloth, 7s. 62. 


Forms of Animal Life. By G. Rolleston, M.D., F.R.S., 
Linacre Professor of Physiology, Oxford. Demy 8vo. cloth, 16s. 


Exercises in Practical Chemistry. By A. G. Vernon 


Harcourt, M.A., F.R.S.; and H. G. Madan, M.A. Second Edstion. Crown 
8vo. cloth, 78. 6a. 


Geology of Oxford and the Valley of the Thames, 
By John Phillips, M.A., F.R.S., Professor of Geology, Oxford. 8vo. cloth, 12. 15. 


Crystallography. By M. H. N. Story-Maskelyne, M.A., 
Professor of Mineralogy, Oxford ; and Deputy Keeper in the Department of 
Minerals, British Museum. Js the Press. 


VIII. HISTORY. 


Select Charters and other Illustrations of English 
Constitutional History from the Earliest Times to the reign of Edward 1. 
By W. Stubbs, M.A. Third Edstion. Crown 8vo. cloth, 8s. 6d. 

A Constitutional HistoryofEngland. By W.Stubbs, M.A., 
Regius Professor of Modern History, Oxford. /n Three Volumes, Crown &vo. 
cloth, each 12s. 

Genealogical Tables illustrative of Modern History. 
By H. B. George, M.A. New Edstion, Revised and Corrected. Small gto. 
cloth, 12s. 

A History of France, down to the year 1793. With 
numerous Maps, Plans, and Tabies. By G. W. Kitchin, M.A. In 3 vols. 
Crown 8vo. cloth, price ros. 6a. each. 


A History of the United States of America. By E. J. 
Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. Js the Press. 


Selections from the Despatches, Treaties, and other 
Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government of India. 
Kdited by S. J. Owen, M.A., formerly Professor of History in the Elphinstone 
College, Bom ay. 8vo. cloth, 12. 45. 


Selections from the Wellington Despatches. By the 


saine Editor. i the Press. 
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A Manual of Ancient History. By George Rawlinson, 
M.A., Camden Professor of Ancient History, Oxford. Demy 8vo. cloth, 145. 


Italy and her Invaders. By T. Hodgkin. Jn the Press. 


A History of Greece. By E. A. Freeman, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Oxford. 


Ix. LAW. 


Elements of Law considered with reference to Principles 
of General Jurisprudence. By William Markby, M.A. Second Edition, with 
Supplement. Crown 8vo. cloth, 7s. 6d. 

An Introduction to the History of the Law of Real 
Property, with Original Authorities. By Kenelm E. Digby, M.A. Second 
Edition, Crown &vo. cloth, 75. 6a. 


Principles of the English Law of Contract. By Sir 


William R. Anson, Bart., B.C.L., Vinerian Reader of English Law, and Fellow . 


. of All Souls College, Oxford. Crown 8vo. cloth, 9s. 


Gaii Institutionum Juris Civilis Commentarii Quatuor; 
or, Elements of Roman Law by Gaius. With a Translation and Commentary. 
By Edward Poste, M.A., Barrister-at-Law. Second Edition. 8vo. cloth, 18s. 

The Institutes of Justinian, edited as a Recension of the 
Institutes of Gaius. By Thomas Erskine Holland, B.C.L., Chichele Professor 
of International Law and Diplomacy. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. 


The Elements of Jurisprudence. By the same Editor. 
In the Press. 


Select Titles from the Digest of Justinian. By T.E. 


Holland, D.C.L., Chichele Professor of International Law and Diplomacy, and 
C. L. Shadwell, B.C.L., Fellow of Oriel College, Oxford. /» Parts, 


Part I. Introductory Titles. 8vo. sewed, 2s. Ed. 

Part II. Family Law. 8vo. sewed, 1s. 

Part III. Property Law. 8vo. sewed, 2s. 6d. 

Part 1V. Law of Obligations (No. 1). 8vo. sewed, 35. 6d. 


A Treatise on International Law. By W. E. Hall, M.A. 


Preparisyg. 


x. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY. 


Bacon. Novum Organum. Edited, with Introduction, 
Notes, etc., by T. Fowler, M.A. 8vo. cloth, 145. 


The EBlements of Deductive Logic, designed mainly for 


the use of Junior Students in the Universities. By T. Fowler, M.A. Srxtk 
Edition, with a Collection of Examples. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


The Elements of Inductive Logic, designed mainly for 


the use of Students in the Universities. By the same Author. 7hAsrd Ed:tion. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 6s. 


Selections from Berkeley. With an Introduction and 


Notes. By Alexander Campbell Fraser, LL.D. second Edition. Crown 8vo. 
cloth, 7s. 6a. 


A Manual of Political Economy, for the use of Schools. 
By J. E. Thorold Rogers, M.A. Third Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 








| 
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XI. ART, &c. 


A Handbook of Pictorial Art. By R. St. J. Tyrwhitt, 
M.A. Second Edition. 8vo. half morocco, 18s. 


A Treatise on Harmony. By Sir F. A. Gore Ouseley, 
Bart.,M.A., Mus. Doc. Second Edition. «to. cloth, 10s. 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based 
upon that of Cherubini. By the same Author. 4to. cloth, 16s. 


A Treatise on Musical Form, and General Compo- 
sition. By the same Author. gto. cloth, 105. 


A Music Primer for Schools. By J. Troutbeck,.M.A., 
and R. F, Dale, M.A., B. Mus. Second Edstion. Crown 8vo. cloth, 1s. 6d. 


The Cultivation of the Speaking Voice. By John Hullah. 
Second Edstion. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6a, 


e 


XII. MISCELLANEOUS. 


An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and 
Glossary. By Dr. Gudbrand Vigfusson and F. York Powell, M.A. | Extra fcap. 
8vo. cloth, 10s. 6d, 

Text-Book of Botany, Morphological and Physio- 
logical. mf Dr. Julius Sachs, Professor of Botany in the University of Wiirzburg. 
Translated by A. W. Bennett, M.A., assisted by W. T. Thiselton Dyer, M.A. 
Royal 8vo. Aal/ morocco, 315. 6a. 

Dante. Selections from the Inferno. With Introduction 
and Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos I, II. By 
the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 


A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew. By 
S. R. Driver, M.A., Fellow of New College. Extra fcap. 8vo. eloth, 6s. 6a. 
Outlines of Textual Criticism applied to the New Testa- 
ment. By C. E. Hammond, M.A., Fellow and Tutor of Exeter College, 

Oxford. Second Edeion. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 

A. Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition 
of the Principles of Spelling Reform. By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 4s. 6a. 

A System of Physical Education: Theoretical and Prac- 


tical. By Archibald Maclaren, The Gymnasium, Oxford. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 78. 6a. 





The DELEGATES OF THE PREss invite suggestions and advice 
from all persons interested in education; and will be thankful 
for hints, d&e., addressed to the SECRETARY TO THE DELEGATES, 
Clarendon Press, Oxford. 














